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HERMANNIBUSCHII 

o ' ARGUM.ENTA. ' r ' 

ARP.UJVIENTUM 

IN-ZIS-RITM SEPTIMUM. 

jC<I.ECTUS dubiis ciiâacor & ancora rébus. 
Non Tacilis vinci Fabius , vircute, nec aftu , 
Mox Superis Rpinat pèr r<mpla indicic honores. 
iEdibus & vous Divûm ïîbi micigat iram. 
£xin Sidoniurâ cautus concendit ad hodem , 
^on commilTurus pugnaai , iTifî Marte coado. 
Qucm quum non aftii folito » terrore nec uUo 
Hannibal elicerec, Dauni tellure reliââ » 
Clauditur in cumulii , a t>iâatore » Fselernîs. 
Hinc p^trîis ad facra Dcis peragenda profeôus 
« Praspofuic caftris , equituni , de more , magiflrûuu 
Sed'vcticum conferre manus : Fabio, tamen illc, 
Abfentc , itt pugnam ruît : zquaturqiie vetanci. 
Mox^uc cri:a0e ^ udeas , ilU jus ontne len^inc. 
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D'BBR'MANN B VSCHIUS. 



i I. f 



ARGUMENT 



'ANS cette horrible cnfe, I^abîus efi nommé Dî^t- 
teur, comme feul capable de tenir contre les rufes & la 
"valeur dé rennemi; 11 ordonne â Rome des a£tes publics 
de Religion, & ie rend les. Dieux propices par le vccu 
€i*un temple. Enïuûe il tourne Tes pas contre Tennemi , 
féroîu de ne point con:ibattre qu'il n'y foie contraint. An- 
Tiîbal ne pouvant l'attirer ni par £es rufes ordinaires , nî 
en lui donnant (Quelque fujet de crainte , abandonne la 
I>aunie, & cft enfermé, par <e Diciateur fur les coteaux 
tîe Falerne. Fabius revient à Rome peur s'acquitter d'un 
vœu de familTe., laiffe le commandement à Minucius, 
Général de Ja cavalerie , lui, défendapt de combattre, 
Minufius s'engage , malgré ces défendes , pendant que 
Fabius eft abfent. On lui donne même pne autorité égale 
i celle du Diâateur : mais bientôt, honteux de fa faute, 
ii remet toute Tautoti té à Fabius. ;• ^ ^ 

A iij 
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.^4 Sii,ius It A ^kfi^«y j, 

Jt N T E R £ A trepidîs Fabius (pes unica rebusi^ 'Mj 
lile quidem focîos , atque argram vulnere prxceps ^ 
Aufoniam armabat ; vîridique ad dura labortim ,^5 
^.Bellator Cenlo jam caftra movebat in hoftem, . .«•i 
$ Sed mens humana major, nec tela, nec enfes, 
Nec fortes fpedabat equos. Tôt mlUia contra 
Poenorum , invîâumqué ducem , tôt m agnilna (blus 
Ibat ; i6t în (ê(è cvnâa amia viroiqoe gerebatif ^ ^ 
<*Àc ni'facra feni vis, impreflumque fliifTet 
10 Sjfiere cunâando fbrtunam adTer(a foivenfem» 
Ultima Dardanîi tranfifTet nominis xtas. 
ïlle modûm îuperîs îii F^nlca caftfâ favons ' ^ 
Addidit; ScLhyx finem iitef prôfpera bella 
Vîneendi ftatuit. Tqmcfaâum ck4îbus ille, - 

1 5 He(perïïs lento PœnumjxiQde.rgaiirie lufit. 

Summe duewn f qui vegna Iterurp liibentia Trojar^ 
Et fluxas Latji rcs, Majomnique labores , 
Qui Carhièmîs op^ ,"&'teaàr Évâ«iàrîa i:erva|r^- 
Sùrge, âge, & emerito fiK:ttfm<:ôpm îrtferé cd^l^. 
%o' At Ltb.y» dudor , port^aninoya Bonm^lt^ 
Dîdiatoré yîgent, tap^îm hrtitàta Latînfe , J^ ^^ 
imperia haudftuÔra reptitané^ cpgnofcere itTttrtt 
'ijuxïprù^na viio, quodqam àecù$ ; ultîipa feÔî^ - 
Aîicoirâ eut Fàbîtts , qufetrt poft té)t Raiha ^^[bij^l^s 
X 5 , Hannîbaîi putet» efle papômé FiirYqi*:carôntes « 

• Argebàht'ànfit , ftaudique fiiapèft^ ftnedus, 

• Ociùs accftum captivo exagmiAè poftk 
TrôgénreiD , liiuïqUe 4uw i.4exU«j;u^ Ufeori^v. il 
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X< v&« VIL « 

J; BMDAKT ce tems-U F^iblos , uriqixe iffpotc 
de Rome dans ce dé(a&i>e, avoit atrmë l'Aufonie 
comme accablée de ce coup ; il y réumflôk aulG 
les alUés» Déjà ce yiéîllard endarci aux trayaiuiy 
matche à la rencontre de l'ennemi Mais fa grande 
ame, au-deflàs dela(phère de Thumamté, n'en-^ 
vUàge ^as les armes , ni les vakueeœc courAers. 
Cett lui ^ui qu'il va oppo(èr à tant de milliers de 
CaYtliagincis , à un Général invincible , i tant d'eA 
cadrons : téutes <ês armes , foutes (es troupes ne 
réfîdent qu'en kii (êuL C*en étdîc fait de ftomt » 
fi ce vieUiard n'eût eu aflêz tle force & de cou-: 
rage pour arrêter , en temporifant , les coups ul- 
térieurs de la fortune. Il t)(a mettre des bornes à 
la fayeur que les Dieux accordaient aux anties des 
Carthaginois , Se fixa le teri^e des viÂoîves de hk 
Ubye. Enfin , par Ces prudentes lenteurs , il éluda 
toutes les tentatives d'Antiibal eiïflé des d^aites de 
f He(périe. Grand Capitaine qui ibutins le royaume 
de Troie près de (à ruine pour la &Ceftde fois , qui 
coniervas la msâfon de Carmente , Se le palais d'& 
vandre , yà placer u tête Tàcrée dans le ciel : m 
Tas fi luJQemetit «ïériié. Aiïnîbal voyant de nouvel- 
les troupes 4bus^ les ô^es d'rHB Qiàateur , de tédi^ 
chiflTant que ce n'étoît pas fans caiCbn qu'on avoit 
chang<E la forme de l'autonté miliuire^ defifoit (à« 
voir quelle étoît la naîflince & le caraftère de cet 
bommespourquoi ce Fabius devenant kfur dernière 
reflôurce dans leur accablement^ ^-comment Rome 
après tant d'orages., ofoit penfer qu'il égalât An-* 
nibal. Inquiet de né plus avoir en tête une je\meï& 
fouguo«<ê , il ne Voyoît en Fabius qu'un âge màï 
qu'3 n'étoit plus poffible d'abufer. H fait donc aut^ 
fitot venir un pri(bnhîer, pour connoître exaôement 
de lui, la race de ce Capitaine, fa manière d'agir 8c 
4k ^râleur. On amè^ Gânîus, perTonnage tlhifirt^^ 

A iv 



Digitized by VjOOQIC 



f SllLlOS l'TALXCVl^ 

C}lmus> Arretî Tyrrhenxs ortus în orîs 

30 Clanim nomen erat^ Cei Ixva adduxerat hom 
Tici^ Juvenem rîpk , iutùfque raentis 
Vulnere equi, Lîbycîs praebebat colla-eatenîs. 
Hic ardens extrema malis, & rump^re vîtam : 
Non cum Fhmimo ttbî re$^ncc fervîda Gracchî 

35 In manîbus confiika, înquît. Tirynthîa gens cil : 
Quam £ fata mis genuliïent , Hannibal , oris y 
Terrarum imperium Carthaginis arcé vîdcres. 
Non ego te longâ ferle per fîngula ducam ; 
Hoc (ât cm : noCces Fabk>s certamlne ab uno* . 

40 VeientAm populi violata pace negabant 
•Accèptare jogum , ac vîcmo Marte furebat 
Ad portas bellum ; Condilque débat ad arma» 
Deledus vetki : privataque caÛra Pénates 
Hercnleî implevcre : domo , mtfabîle ! ab uni 

45 P^tricîus junffîsexercîtus îbat In armîs. 

Ter centom exfîluére duces : quocunque Vbetçt :. 
Uno non pavîdus rexiflès bella magtdro. 
Seày dîrum cgreflîs omen , fcelerata mînacî 
Strîdentîs (bnîtu tremuerunt lîmîna porta?, 

$0 Maxîmaqiie Hercule! mugîvlt numînb ara» 
' Invascre hofiem; numerarîque afpera vîrlos 
Haud eu pafla yîros, ac plurés milite cxdts* 
Saepe globo denfî , fiepe & per dévia paflSm 
Difperfî Ébbîére , vîcîs merîtîque labore 

5 5 iEquato :' nuUî quifquam vîrtute ftcundus 
. .Ducere ter centuin Tarpeia a4 tenïpia triumphot^ 
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L 1 V n E V I L j 

^ né à Àrrétium, ville de l'Çtnirîe. Son naalhea- 
wux fort l'avoît conduit fur les bords du Téfin , 
où tombant avec (on cheval bléffe , il avoît été pris 
& jeté dans les fers pat lés Garth »gmots. Depuis 
ce moment il foupiroit après là fin de (es malheurs , 
& ne demandoit que la mort 

Non , dir-îl , Annibal , ce n'ëû plus contre un Fla- 
mlnias , contre on téméraire Gracchus, qu'il te fane 
faire la guerre ; m as en tête un de(cendant d'Her* 
cule : (i les deflins l'avoient fait naître dans vos con- 
trées, tuverrois la citadelle de C^arthage commander 
à toute la terre. Je n'entrerai pas ici dî<ns de longs 
détails ; il me (uffira de te faire xonnoitre les Fabius 
par un (èul combat. Les Veiens ayant violé la paix 
faite avec eux y refusèrent de recevoir le joug : 
déjà Mars en fureur Ce faîfbît entendre devant les 
portes de- Rome )^ le Conful commandoit de pren- 
dre les armestjl^es pabjus s'oppofpnt à la levée d^ 
nouvelles troupes , & eux (èuls vont camper devant 
rennemi. On vît avec étonnement une armée for- 
mée de (èuls Patriciens. Ils étoiènt fbrtîs au nom- 
bre de trois cents , tous en état de cpramanderj 8c 
avec un (eul d'entr'eux , tu euffès pu faire la guerre 
avec confiance où tu eufles voulu : maïs en quittant 
Rome , un fînîftre préfage s'étoit fait entendre. La 
porte en s'duvrant avoIt retenti d'un cri menaçatit qui 
ravoît fait trembler , & le grand autel du temple 
d'Hercule avoît pouffe des mugîflèmens. Ils atta- 
quèrent donc l'ennemi : leur valeur ne s'arrêta pas 
au nombre , ils en tuèrent plus qu'ils n'étoicnt eux- 
mêmes. Tantôt ils fondoient en ua (èul pektoD , 
tantôt réparés ils alloîent fe mettre en embu(cade , 
partageant, avec égalité entr'eux & le danger & la 
gloire. Chacun d'eux méri^oît p^r (à valeur de ra- 
mener en triomphe au Capîtole les trois cents guer- 
riers viftorîeux. Efpérances trompeu(ès , helas l 
Grandes aoû^s^ vous oubliâtes la fragilité des chofes 

At 
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4 ilhlXf^llAhîCVS, 

< Spe§*heu i faîlaceé, oblîteqUe'càHJa cadtitw* ' 
Mortalî quodcungù? 3atur ) gve% îlle yîrorum , , 
Qui iPabia gente incolumî deforine piifabst 
éo PabKca Mh geri ^ pariter ceddêré Deôtcrm 
Invidiâ, fiibitis cîrcuftivéhîéntîbus armis, 

Nec tamen occUbis eft çvtt ketere* Suferfunt 
Quod tibi (ît Libyatque fâtte ; cartâverk ùnos 
Ter cehtiun déxtris : tam vîvida membra , labor^ue 
fS Providus, Se cautâ (bllerùa teâa quîete. 
Nec vero , caHdi ^ ntmc tu , coi (ângutnis œtas ^ 
Foderis în pugnam velotîûs Ilia plafïtâ 
Bellatorîs equi , frenî^ue momorderîs ora. 
.Quem cernens «vidum ieti pofi talîa Pdesius , 
70 Ne^iàjuain ht>(lrais démiens, ait, élicts iras, ' 
Et captiVa paras ihorîehdo evadere vîncla. 
Vivendum eft : arta lèrventur oolla canend* 
Harc Ittvcnts , Di^i^ue tnmens , aufi(qiie tfecuiïdt 5. 
Al Patres, Latîafque nurtis raptabat ad aras 
7^ Cura Deunu M«ilo CntRiCx lamina ^vtihu ^ 

Fcmmein, matres, grtditur thoms; ôtdtne îongo, 
Junonî ptdlam , concéptaqutî vota dîcabant. 
Hue adéS ) o regina Deûm, gens caâa, precamur^ 
Et ferimus^ digno c[iiarcui)que eft iroimne , tmbi 
to Atifônîdum, puïehnimquc , ft acu fubtemûre fulVo 
Qjiod noflr» nevêre manus vencrabile donum. 
Ac dum decre(blt raatrum mettts ^ hoc tibi. Diva , 
Imerea velameft erit. Si peHere hofirîs 
Marmaricam terris nubem dabis, ohinis in auro 
I5 Preflà ub^ varia fulgebit geouna coronâ. 
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liunumes l & cette troupe ^ui regardûit <Bmsné 
honteux (][ue l'Etat fit lui-même la guerre^ tanc 
^ue les Fabte (ubMêrdiènt; Cette troupe , dis-je, 
âbîtement invefiîe de toutes parts ,itit défaite pac 
renyîeHiéme4e6 Dieux, ^fe te flatte cependant pas 
trop en apprenant cette défaite ; il en refte aiie& 
pour te faire face à toi, & à toute la Libye : Fabius 
(èul âippléefoit au courage de les trots cents aieùx, 
tant il a de vigueur , de prévoyance , .& de fleeme 
lorfque la prudence exige qu'il refte tranquiile^ 
Non , avec tout le (ang bouillant de ta jeùneflè^til 
ne préâerispas ^us Vivement un cotirfier ao milieu 
û\iste batsiUe : tu ne hii feras pas ftmiv le tncft% 
avec plus d'ardeur 8c de dextérité. 

Annibal voyant â ce di(cours que Cilnius ne 
cherchoit qu'à mourir : înlenfé , lui dit-il , c'fÛ 
en vain que tti venx m*irtritèt, & te dérobet, eft 
mourant I aux &rs que ta pertes. Oui^ tti vivras , 
& qu'on te garde en reflerrant tes liens. Âinii dit 
Annibal , tout orgueilleux des faveurs de la fortu- 
ne & de Tes bnlhn^ (titcès. 

La religion pendant ce tems4à conduk le S^itat 
9c les fepnmes aux autels. Toutes les mères de fsH 
mille aÏÏèmblées, marchent en nombreux cortège, 
le vHage trîile , lesyeux pUîns de îàrfties , îc vont 
offrir leurs vaux Se nn v^lte à Jufioft : — Retné 
des Dieux , foîs^ki pfé^èrfte, & entends les prières 
que des femmes irréprochables t^adrefTent ; ce font 
tefle's qui ont mérité Feffirtie de l'Etat, qui vien- 
nent te faire hommage d'un don digne de ton at- 
tention ;t:'eft un voile qne nous avons&ofdé en or a^ 
un fond que nous avons jilé nn^us - mêmes. Déeflè « 
contente*toi de ce voue jufqu*à ce que nos craintes 
difparoîflfent *, JSc i! tu accôr3*es à hôs guenîers dé 
chafTec (âe ces oont*èts la teft^e xfxi a fondu 
fiir nous de kM^rmati^ ^ tious ït mettrons un« 
couronne d'or enrichie de pertes écktantes. Elles 

AfJ 
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7 Sïhiv s iThtxcv n f 

Nec non & prot)rîo venerantur Pallada dono , 
Phœbviuque, armîgerum^ue, Deura, primamque 

'Dionen, 
Tama adcà quum res trepidae reycrcntîa Dîvûni^ 
Nafcitur ! at rarse famant felîcîbus ara;. 
#o Dum Rama antîquos templis îndîcît honores , 
Jara Fabius, taclto procedens agmîne, & arte 
fiellandî, lento fimilîs , praeclu(erat omnes 
Fortuoîjeque , hofiîque vlas. Dilcedere fîgnîs t 
Haud licîtum : fummumqtte dëcus, quo tollts ad adra 
p 5 împerii , Romane , capué , parère dbcebat. 

Verôm ubî prima (atîs con(peâa în montibus altis 
Sîgna procul, fuliîtque novîs exercltus armis , 
Arreâx fpes Sidonîac j fervetque (ecundis 
Fortunx juvenîs. Vîncendi fola videtur , 

a-oo Quod nondum (leterînt acîes, mora : pergîte, clamai: 
Ite citî ; ruîtc ad portas ; propellîte vallum 
Pedoribus. Quamùm campî diflamus , ad umbras 
Tantùm hofli fuperéft. Refides ad bella vocantur, 
Quîs pudeat certare , fenes : quodcunqire videtîs , 

410 $ Hoc reîîquum fift, primo damnatum ,ut mutile,bella« 
En ubî nunc Gracchi, atque ubi nunc funt fulmina 
gentis 
Scîpîadje ? pulfi Aulbnîâ non ante paventem 
Dinàîsêre fugam , quàm terror ad ultîma nïundî 
Oceanumque tulît : profugus nunc errât uterque 

iio Nomina nofira tremens> & ripas (ervat Iberû 
Eft etiam cur Flaminio mihî gloria cxfo 
CieTeric, Se titul^ fô>eat cur figere noBxîn 
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font auflt à Pallas , i Phebus^^ â Mars , mais d'abortl 
a Vénus, des dons particuliers. Tant il eft Trai, 
que dans Tadverfité la religion reprend toute fa fer- . 
veur \ rarement , au contraire , les viâtmel fbment 
fur les autels dans la prolpérîté. 

Tandis que Rome fait revivre l'ancien culte des - 
temples y Fabius s'avançoit en dérobant (es mar- 
ches , & avoît déjà fermé toutes les voies i Ten- 
neml & à la. fortune , par la prudente lenteur de 
Ces opérations.. Aucun foldat n'ofoit plus s'écarter 
de (es drapeaux ; Fabius leur apprenoit cette obéil^ 
(àncc fhîâe qui fit llibnneur & la grandeur de 
Rome. Dès qu'Annibal vit avec certîmde Jfcs pre- 
miers drapeaux (Ur les montagnes , & enfin dé ftou- 
yeUes troupes Ce manifefter au loin par l'édat àefi 
airmeSy (on efpérance Ce ranime; il brûle du de/îr 
de fuîvre (à fortune ; la viAoire ne lui paroît pliis 
être retardée que ju(qa'au moment ou les deuk 
armées s'arrêteront en préfênce. Avalisons , s'é- 
crie-t-il, forçons la marche, fondez Air les portes 
du camp ; renverfez les retranchemens ; Tennemî 
n'eu éloigné du Tartare que de la dldance qiii ft- 
pare nos camps. Ils n*onc appelle aux combats que 
des vieillards impuifFans , avec lefquels vous au-* 
riez honte d'en venir aux maînè en bataille ran- 
gée. Tout ce que vous voyez dans leur camp n'éA 
qu'un refie qui avoit été condamné à Toifiv^té dH 
la première guerre , comme incapable de (èrvîr« 
Où eft ce Gracchus ? où font- ces Scîpîons , les 
deux foudres de cette nation? ChaflTés de l'ItaKe, 
ib n'om pas arrêté leur fuite timide qu'ils n'aient éti 
emportés par leur terreur, delà l'Océan, aux ex- 
trémités de la terre. L'un 5c l'autre , fugitifs , errcAt 
à prélênt tremblans à mon nom (èul , & Ce tiennent 
fur les rives de TEbre. Flamioms n*a non plus (êrvî 
qu'à augmenter ma gloire par fa .défaite ; & Je pu» 
aujourcrbut compter parmi mes titres le nom de cet 



Digitized by VjOOQIC. 



^1 Si.tlW$ ItKviévît 

Crtldom Marte ttrt nom&ii% iQkiot demere mÛ0t 
vHuic ahnos Fabio gladhxs Talet ? ^t faosen audef : 

115 Àudeat^ Haud ultra faxo (pefletur Jn armîs. 

Talia vociferans yplucri rapît 'agmind cuHa, ■ 
Ac , praèveÂus equo , ntinc dexttâ provocat hoflem , 
^UBQ voce încrepitat, mîSâ nunc eminus hzÛ$. 
Ferme oVans y pugflarque agittt (imolatra Rittff^. 

110 UtT€th}'dîi filôfcsPhrygîhttilcanîacampft , ' 
Arma tulit , clypeo àmplexus ter ramquc p^lum<nie , 
JMatercumque fremm^ totumq^ ifi rniagîhè immctuin. 

CaHàrum fède?t irarton (|)eAator , & àltî 
CeJïus colle jugt dbmat exRjttantîa corda, 

I2f Infrafta£quê minas dïlato Marte fatîgat 

€oOeps 'cunûandt Fabios. Ceu nodst fijb iiffâ 
"Mtinîtîs pàSlot flabuîîs per ovilîa chifuttl 
Impàvidus fomni (èrVat pecus : effera fievît, 
Atque împaflà trucfes ululatus toba luçKsruài 

Ijo Exét<6ét •, îHOfrfîtqUé'quatît teftatttîa.clauftra. 

Irrîtiis incoeçtî, movetinde, -àtque Apula tard» 
Atva Liby« pàffii lègtt,. ac mwc v^e re(îdît 
"Côrtdtos lôecultâ , fi praècipîtàte feqtrentem , 
Atqïie iiK^inata detur cîrcurfidare fraiide : 

13$ Nunc noâuma parât câ&cas , c^andbus umbr&, 
Funa viàt 5 réttoqué afcîturti , fiftoi^ut ttmorès 
' Aflimulat t ïïMtic caftra cîtus â^efèrta reliââ 
Ôtlentat prxda , atque invitât predîgus iioâctta^ 
, Qiàaiîs MaeonJÂ |mffiiii MdS^idrtiB in otâ , 

«140 Q^utti fibî gutgitîb-us fle3& ttyolutUs ohètt2^ 
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intrépide guerrier. Conibien d'aonéH ^^ Vab -^fe 
donc pas molfîbnner âans Fabius!, il otè cependant 
£è prèfentet îcL Oui , qu*il ofe :.je lui épargnerai 
de porter les armes plus longteras. Ati milieu de 
ces clameurs il amène (es troupes i.pasprécipitél. 
Porté en avant Hir Ton courfîer y tantôt il défie de 
ÙL maîn Tennemî , tantôt 3 tâche de l'irriter par 
d«5 it^rocheâ, tantôt â ofe<le loin darder un jave- 
lot avec pétulaiid» , & hk ioir là tout le Ipeâade 
d'un véritable combat. Tel on vît le fougueux fik 
de Téthys porter dans les chamfis Phrygiens Ces 
armes faîtes de ïa main de Vnlcaifi, embraffant filr 
(on bouclier ^ la terre, le del, la mer , le tùcmàt 
entier, que ce Dieu y avoit repré(èntéf. 

Mais Fabius touîours habile à tempori(êr » re flc^U 
^eâateur de cette vaine furie , domte. peu à peu 
cette artie pétulante en Ce tenant (ùr îé haut d^uné 
tbfihè , ^ hrifë enfin tous éés efforts ménatjatrs 
en refiiltititrde combattre. G*eft ^wi Paflewr yîgî>- 
lant qui garde pendant les ténèbres de k nuit, à 
l'abri de toute atteinte, le troupeau qu'il a enfermé 
dans (on parc , tandis qu*uine troupe ftroce de 
loups affamés jettent tout auconr ties Irarlemen^ 
affieux , & tâchent de forcer de leurs dentt les obC*- 
taçles qui les arrêtent. Annîbal^ fruflré dans (à ten- 
tative , Ce l'étiré , & tVàVèrfe la PôUîllé à perite^ 
journées 5 tàWô^te càclwHfit dans quektie Vallée 
dérobée, pcnir furprendre tout-à«-cpap Fabius, s*il 
s'expo^oît à le fuivre ; tantotà la faveur des ténc- 
bfeà il lui tend dès embûches è^tis Çà marche, 
feignant de fuir avec crainte ; tantôt il abandonne 
précipitamment ^ camp dans lequel il laîflè avei 
prodigalité yn butin capable d'^ attirer rennemi* 

Enfin Afmhkl^fenbïSole^ixx^^i toftueul» dtf 
Méandre ^ pprt^e «Je toi^s les côtés, met toutes les 
ru(es en uuge^ unagine cbUs les &raug$mes , n^ 
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Nulla vaeaftlihèoéfJrt^tîolfe, /tmùl 6mma>erfaf ^' 
AUftetque éxaéuéns varia ad conamina menteou 
Sîcut aqux (plepdor xadiams lampade folis 
DHfiiltat per teâa , vagâ (ùb imagine vibf^ns 

145 Lumînîs , & tremB|i^ laquearîa verberat unibrâ. 

Jamque dolorç furens^ita fecum îmmurmurati kx^ : 
Obvia S prîmiB nobk tiic tek twliflct , 
Nulli apinem Trebîi^, & Thtafymefii nomîna lùiUr 
Xugerent Itaïi. Nunquam Phaëtondus amna 

150 Sanguineâ pomum tUtbaflèt decolor wndâ, 

Inventum , dum Ce coliîbet , terîmurque fêdendo , '" 
Vincefidi gétius. En quoties , velut obvîus îret , 
Dîfcînxît ratlone dolos, fraudefque refbivît ! 
Hxc (ecum., mediam fomni quum buccina iioâ!ei|i , 

i J5 -Divideret j jamque , excubîas (brtiius înîqiias , 
Tertîus abruptâ vigil iret ad arma quîete. ' 
Vertit iter, Daunique rétro tellure relida 
Campanas remeat notus populator în oras, 
Hîc vero, întravît poftquam uberîs arva Falemî, ■ 

I ^o ( Dîyes ea^ Sf numquam tçUùs pentîta colonp ^ y ' 
Addunt frugiferîs inimica incendia ranvîs. - = 

Ht^ud fas, BaCche, tuos tacîtûin tramîttere honores» 
Quanquam magna încœpta vocant , memoràbere , 

, (àcri: , 
Lafg!tor laticts , gravîdsE cuî neâare vîtes 

^6^ Nûllî dant )prâplîs nomen prarferre Falemiè. ^ 
Maflîca Hilcabat melîorè Falernusi in xvô ' 
Enfîbus îgnotîs fenîor juga : pampinias tmibras 
Noftdum uvâ vîrîdes nudo texebat in arvo : 
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' L'i V n-t ^Vll ' ' '-> 
ionnant aucim relâche i Coa cfprltjfour trouver 
quelque moyen de réuffir. Il eft aulïi agité qu'uo 
rayon de lumière qui fe réfradan^ dails un vafe plein 
d'eau , ya au hafàrd (e réflécMr avec tremblement 
dans une chambre , ^tn parcourt tous les lambris. 

Déjà chagrin jufqu'4 la fureMÏ:, il murmure aînfi 
en lui même : — Si cet Konfm'e nous eût oppoC 
le premier Ces armes, ni la Trébîe , ni Thrafymène 
ne caufèroient tant de regre^ aux Romains ; Se ja« 
mais le Pô , teint de (ang , n'eût terni les ondes 
de la mer. Tandis qu'il demeure là tranquille 8c 
nous u(ê dans Toinveté , il a trouvé le moyen de 
me vaînere. Oui, combien de fois faifant (emblant 
de venir à ma rencontre ^ n'a-t-tl pas rendu imMiles , 
par (a prudence , toutes mes rufês /tous m^s fitata- 
gémes î Annibal s'occupoît de'cés réflexions*, lort 
que la trompette annoncent le nvilieu' ie la nuit : 
la troifième garde quittant le repos. ^ allok ^' ren- 
dre à Ton pode. fl tourne d'un, autre coté , laiflè 
derrière lui la Daunîe, & Ce jette <làns la Can^a- 
nîe, ravageant tout à (on ordîriaCre. A peine eft-U 
fBtré énn% les campagneis fertileadcFalçime j ^oàt c 
la tene n*a Jamais trompé l'efpqiij du cultivateur , 
qu'il réduit tous lès vignobles en cendr^. " -^ 

BacchUs, n ne nous ett pas permis de taire ici tes 
dons. Quelque grandes que fbîem les'-c|ia&i qui 
font le ro}et de nos chants,. Je rappell^ai que tu 
Ijous as fait préient du iiis iacré de-Falerne , dont"y 
les vignes , torijb(Urs chargées'ie grappes ,^oftt réhdii 
les preflbirs fi funeux. lle^^ieux F^leme, dans 
,dts tems plus h^ur^u^ où Ton pe çonnpHToît.pas 
repée , labouroit les coteaux de Maiîîque. Le pam- 
pre entrelacé ne formoît pas encore d'ombre dans 
ks campacnes ; ellos reftoiéll^4àft5 feuittage. Ac- 
coutumés a étaocher Ijeur foif à une fontaine , on 
flu courant d*une onde pure ^ le» hommes ne (à- 
Toiem pas adoucir leur breuvage aVec la Hqueur de 
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Càniharus , ap vitis, Thyrio acUpfa.vjrcAt^, 
Feflas Nîfàgo-r^i^pfûïû paltnite nieniàs* .1/ .'-..^.i^ 
Nec facilis laîto ^trtaffe , Fâlerrte ,'fôj)oH , ' '"^^ 
»oo Pôfl^uairt iteritatiW ft^ïf pôculâ / j[âm pejcjé ri^n , 
' Jam lingiiâ tîtpbantç moyes j pf^triquj» L^o»i\ ^ti 
tTempçra q«a(ra^ûis,8grate9Bc'pTattiii^'^nâ^ f^' • *^ 
: Vix îhtelkfaî* cÏDnaVis rêdtJèré verbîf ;' "^ ' "' ''*^ 
*Dônec compo(uit lij^anualupj;!^ (oîiînus.,,, 
105 Sommis,Bacjcbe, tibi cornes additusw Hî&,iibipfîiM 
.Uagula ^îfpetfît rorès Phàè'tohtîâ Ph^bij]^ . 
Vîdferîs'late flôfêbat Mafficus arvîs ' , * .. i 
Miratusneçnorai 6çlîvpr^te^^ler^c»fçcJ5.'.b î : J 
. Id rnontis decus^; atique ^iii^ féàipbre âWts - 
»io "tmolus, &. amb^ôfîjs Ariuiîa pocula fîiccîs , 
Ac Methymna ferox lacubus ceftcre Falernî% 
jHix tum vafla dab?.t , terrirque infeflus agebat • 
Hannibal , & ficcî ftimulabant fanguinis enfe?: , * 
Ludificantê (iucem Fablo. J'amque împroba ca^çws 
215 Aufonils vota, Sr pugnandi prava libido • j > 

GJifcebat 3 prbni decurrere monte parabant. •-' 

Da famae ^ aa j'Mufa.^ vlrum , cuî vincere bjn^ , 
ÇotKefllinrt caflr^ ] & geminos domîtare furorcv^ 

[ 



Fervida f\ nobk corda abruptumqtiè putaifent 



izo'Tngêniàrn Fatèes, & fî clamonbus , înquTt, \. 

Turban facilem mentem j non ulnma rerum , :' 

,'Et deplorati maHdr.iïènt Marth hâbena's. ' ' *" 

Stât penfaHà dîu bèlU fe^tentîà , vîo'cani ,j , . . J 
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ùl droite, & une >vîgne defcen^atit de (on thyrCê. 
verdoyant , Couronne la table du iFeuîllage de Ny/V. 
Et toi , Faletne , to -te-feUGli t^^ëlitîèrs àiptUtf par 
cette agr4al>lçUi:][UieyT0iapi;<b)e(i aTWÎr Wplufieurs 
coupes , m rîs, t\x fti^te^ jen v^çUlant ^fz langue 
s'épaiffit ; i: la iète étourdie des fumées de Bac- 
chus, ttf riè peux 'plus le remerdef qu'en balbu-' 
tiant quelques nsotsinarticnlêscf léSommeH , com- 
pa£nqa,4^^ ^/P'^a Y^^.^^^^r^^ f(Ç(inecles.puH 
picres. ' "' 

■ '■'•■•, • ^- ,....-•- :'^: - • -^ 

Maïs Falerae: h&lili dès, Ujlf ver iJu ftleî} , yoît 
avec étotwement le Maffique tçut cpuvert de vîr> 
gnes, les unes en fleurs, les autres cR'argées de raî- 
Éns qui noîrciffoîent aux rayom'du (bler!: Telle ell à 
cet bidant la pompe <iè ce mont : &,deput$ ce testât» 
là le liquoreux Tnjol^s > l'ambroif^e d'Ari^utji , le 
vigoureux Methymne , lé cédèrent aux preflbirs de 
Falerne. AnnitJal dévsiftdîtalors cette contrée , por- 
tant par-tout le ravage. La {oif du (àng lé dévoroît. 
fans ceflè , tandis que Fabius fêmbloit Ce jouer de 
toutes £ês tentatives. Mais le camp Romain écoute 
déjà des defxrs téméraires : tous demandent à com- 
battre i le ils font près de 4efocndre de U tnon- 
fagne. . ,ji ' . ?rb • . . 

Mufe , conficre ici au tefhpié de m,ém'oîiT ce 
Capitaine , qui eut aflèz'de* fermeté pour vaincre 
deux arm&s à h {qk\ & domtér leur foreur réunie 
contre luî : Compagnons ^ leur ditrîl, fi le Se-» 
nat m*eut connu téméraire , emporté, & capable 
de m^ébranler par vos clameurs, il ne ra'au- 
roit pas confié le foîii de vouî cotlduire danï 
rétat défeCpéréde nos afl&îres. Oui,: mon patd 
eft pris avec toute la réflexion poffible : je vous 
fauverai malgré vous , malgré la précipitation 
avec laquelle vous voulez couric à votre ruine j 9^ 
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1 1 j NiJU peç Fabîiûh é xobjs ccc^îfl^ Çc^feît^ 

NtiHiun da Je tipi^^ cîÀx^ulé'fragorè rjiîiw ' 
In/îghemJrèf:!fl€; Jbç^^iieyoca^^ . , 

tjo FlaminMisTobisi^^fèeBbiisLvlHê Ttiencti 

Jatei ^ûtfanr pi^ô|)è'ari^, fîghmri, iiiQiîcîàrfi^ac dedMîfe. 

An nondum prasceps , vicinaque fata videtis ? 

Stàte , vîrî j & ftntîte dûccm. Quum optabiïe ijenjçus] 

235 Depolcet dextras , tiHic îfta ferocia <B^ > . . : ^ . i 
JSquentur faâis« Non eê. ^ mM crédite , non efl ^ 
Ayduus in pugnàs fenrî hhçt : uha rèclu/îs 
Qn^iesi j^n^ portîs m canappm eBnierk k^TS^ • 
Magnum illtid, fbUf^ue datum quos mit» etfntét 

«40 Jnpîterafpexît, magnum eft, ex hofterevertîf 
Fortune Hbys încumbît, flatuqiie fecundo 
Eîdîc 9g4n$ pii^ptftu £bu8l definat aura , £np(^u« 
Deftîtuat tumîdos fiibdufto flamîne ventus , • 
In rem cimâan fu^rlt. Non idla pereopi 

145 Anaplexu &ftima fayet. Jam copia quantp i 

Artîor eu nuHo Tyriis certamine l quantum 
Detrîtmn eft famae ! qiiîn , înter cxtéra , noflrâ 
Haud laude afuerit , mo^h qui. • fed paicere 4îâ!$ 
Sb melûts.. Jam tos acies & piiodia & hofiem 

ijo P-olckîs } maneat, Sqperi, fidùcîa taBs ! 
fcterea , exclusâ m^orî? forte perîclî ^ 
Ne iisimo, , quaefo ^ tctû me opponîiie bello. 
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Fàbltt)^ tûs permettra, i a^cun de vourc^ piérir 4« 
plein gré. ^i vous êtes ennuy.és de la vîê , n vout. 
youiez que l0 nom Romain exphre a"^eC vous , & 
fi vous rougÉez ^ n^av^o» pas eneùte «trutu ce 
champ ^ipeux par le bnût ,4*ukie fuiiie éclatante, 
rappelles donc FUmîijius des ombves.^ Oui , (ans 
douté , îî y a long-tems qu*a voys eut téméraîre- 
snent donné It fTgnal & l'exemple du combau 

Maïs ne vérrîezrVous pas le précipice quî s'ouvre 
devant vous, le nfisdheut qui tous menace ? Il ne 
&ut plus qa^nt yi^oît* à l'ennemi pour finir, 
cette guerce : ie(les& donc ici , & ftmez quel C^ 
pitalne vous commande. Dès que l'occaîîon ap- 
pellera votre valeur , alors que vos exploits éga- 
lent la fierté de vos murmures. Non , certes , il 
n'eft paç difficile 4'en ^m ^Ux inai$s v il ne tçuk 
faut w'une heure pour fojtir du camp ^ & vous 
lépanare touç dans la plaine : le grapd poipt eft 
de revenir de devarit l'ennemi ; & c'efi ce que lel 
Dieux 9'accôrdeot qu'à ceux qu'ils QUt regardés 
favorablement» lorsqu'ils y allpiest. Aonibtl ^ favo^ 
de la fortune, la ^it aujourdliui avçc ardeur , 9t 
latflê avec confiance voguer (bn v^iflêau an gré' 
d'un vent favçrable. O eS d<me eflèfitiel pour non« 
d'atundre qpe }e vent ak ceflfé 4*€nfler Ces voi^ 
les : les carefles de la fortune ne font jamais de 
longue durée. A quelles extrémités n'ai-je pas ré- 
duit Annib^ , en luirefufatit le i;j>neil>at ? quel coup 
n'ai-je pas porté i j^ gloire ? & ce ne (èra pas uit 
de mes ;noIndres titres , aue le Romain i^ui. .^, . . 
mais j'aime mieux me taire. Vous me demande^' 
d'aller i Tennemî , de combattte ? Pnîflfe le ciel 
▼eus kffyitet touîevri la incme coa^asee ! en z^ 
tendant , diérobez-vous à de. plu» grands dingos , St 
a'oppoftz 9 non y n'bppofiz que ma tête â l'ennemil^ 
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HîsJîftQ ftadusiurof , & rabîda arma^quîénmt. • 
Ut quiira tiirî^atîs plactdum caput cxtulît undîs 

i5f Neptunits^^tçtumquç videt,jCQCo^evidetur 
Regnator ponto ; («rvî fera raumiura Tentî 
Dimittun t^ nuUa(que movent m frontîbus, alas , 
Tum fenCim înfufâ tranquilU per aequora paçe 
Languentes tacito lucent in litore fluôus. 

t4o Senfît cura fagax Pœnt , ftaudîfque yeneno . . . 
Aggredîtur mentes, Pauca ^qiieJMeprurîs^vitî 
Jugera , ncc roulûs Fabius vertebat aratrîs; 
Mafficus uvifens addebat nonrinà gkbîs : - 
Hînc peftem placîtum inolîrî^ &-(parçere cauff- 
: , '. G^ . . ... V- -^ '[ '. 

^ ^5 In cadra ambiguas. Ferra Sainmk^e pèpercît , -- - 
Sufpeâàmque loèo pacém dedlt^ arte «laKgbâ : 
Ceu clande^o. traberctur fœdere bellunu 
întcîkdus erat Fabio^, Tyrio(quc videbat 
Dîdator («vire dolos : at non vacat agrî 

1170 Invidiani gladiosint^t^lkuoifque.ûmere^ 
Et dubia mcrfos famas Hepellere pug^, - 
Donçc reptantem , & nequîdquam iSrpe tfahendt . 
Hue îlluc caftra, & fcrutantem proelîa Pœnum» 
Quà nen^orofa juga, 8c fcopulofi vertice collfc 

H75 EKfiirgunt , claufit , (parsâ ad dîyor^a turmâ. 
Hinc hx&tygonix (^0(0 monte premebant « 
A tergo mpes ; undofis (qualida terris 
Hînc LItema palus 1 fiec ferri tut militls ufia 
fpfoebat xegto y feptbs fed fraude locorum 

^ Ci 
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Ce dUcours cahna le mécontentement de rarm^ , 
^ ces (bldats furieux reftèrent tranquUles. Tel Nep. 
tune lève fur la mer en courroUx unfourclt palfible; 
!1 vok , eft vu à Textrémîté des ondes j les vents cc(^ 
fent leur furie , arrêtent le tumulte des ailes qu'ils 
agitotent fur leur front orageux; peu à peu la tran- 
quillité Ce répand dans (on empire , & les flots mol« 
iement agités par une ondulation languiflanie» 
brillent fur le rivage iîlencieux. 

Le ru(S Carthaginois tojiijours attentif, (èntk 
bien la prudence de Fabius : il prend auflitot le 
parti d'empoifonner tous les efprits contre lui pac 
la fourbe la plus adroite. Fabius avoit auprès du 
mont Maffique un héritage de quelques arpers , 
dont la culture n'exigeoit pas un grand nombre 
de charrues \ Annibal en prend occafion de le 
perdre , en jettant des foupçons fur lui dans le 
camp Romain. Il ordonne donc malignement d'é- 
pargner ce champ, pour donner â penfer que Fa- 
bius 6c lui trakioient la guerre en longueur pac 
un accord mutuel. Fabius comprit auflitot le dief- 
(èîn , & vît par-là ju(qu'oà Ce portoit la fourbe cruelle 
d* Annibal; mais il etoit trop grand pour fonger au 
milieu du tumulte des armes , a craindre Tenvie que 
pouvoit lui (iifciter ce champ : il pen(e encore moin» 
à rifquet le haûrd d'un combat pour juflîfier Ca ré^. 
putation de ce qu'elle pouvoit feuffrir de la cori- 
duifede l'ennemi. En vain le rufé îê traîne de tout 
coté, porte fon camp à droite, à gauche , épiant 
l'occafion d'attaquer : Fabius enfin s'empare de touft 
les défilés, & l'enferme fiir des monts couverts d^ 
bois , Se dans des collines hérifiTée^de roches. D'un 
côté il eft reflèrré par les monts de Formiés , dont 
les tocs dominent uir le derrière de fon somée; de 
l'autre , les lagunes des marais de Liteme lui bou- 
chent le paflàge : la pofition des lieux di^enfbit 
abfolument Fabius de TatU^uer. Son armée priÂ 
Tome IL fi 
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>8o Arta famés, pœnas miCerx exadura Saguntî, 
Urgebat ; finifque aderat Carthagînîs armîs, 

Gunda per & terras, & latî flagna profundî 
Condiderat (bmnus , pofitoque labore dierum 
Pacem node datam mortalibus orbis agebat. 

2S5 At non Sidonlum curis fiagrantla corda 

Dudorem , vîgilefque metus haurîre fînebant 
Dona (bporiferae noâis : nam membra cubiU 
Erîglt, & fulyi circumdat pelle leonls , 
Quâ (iiper Inflratos projedus gramme campi 

1^0 Prefferat ante toros. Tune ad tentoria fratrîs 
Fert greHùs vicîna citos : nec deg^er ille 
Belligeri ritûs , taurino membra jacebat 
Effiilnis tergo^ Se mulcebat trldla (bmno* 
Haud procul hafla vîrî terrae defixa propinqua? , 

€Pf Et dira e fumma pendebat cufpide caffis : 
At clypeus cîrca^ lorîcaque, & enfîs, & arcus. 
Et telum Baliare» fimul tellure quie(cunr. 
Juxta leâa manus, juvenes in Marfe probati; 
Et {bnlpes ftrato carpebat gramina dorCb» 

g 00 Ut pepulêre levem întrantîs veftîgia (bmnum , 
Heus l înquit , ( pariterque manus ad tela fercbat. J 
Qu« te cura vîgîl feJTum , getmane , fatîgat î . 
Ac jam conftîterat, (bcîofque în celpîte fufôs 
It>cu(sâ reyocat cafirorum ad munera planta. 

joy Cuî Lîbyac dudor : Fabîus me , nodîbus «gris |' 
In curas Fabîus nos excitât : îUa (ènedus 
Heu l fatîs, quae fola meis currcntîbus oh&^U 
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dans ces détroits^ étolt déjà prefl^ par la fatm, & 
alloit éprouver à Ton tour le fort de la malheureufe 
Sagonte. Carthage étoit U près de mettre bas les 
armes. 

Tout ce qui re(pire fi|r la terre & dans les ondet 
étoît livré au fbmmeîl 5 & les mortels , après avoir 
quitté leurs travaux , repoCbient dans le (ein de la 
.nuit; mais la cruelle inquiétude qui agitoit Annl- 
bal , ne lui permettoit pas de goûter les douceurs 
du repos pendant une nuit entière. Il Ce lève , (ê 
•couvre de (a peau de Uon , qu'il avoit auparavant 
étendue (îir le gazon pour y repoler ; va précipi- 
tamment a la tente de (on firère qui n'étoit pas éloir 
gné de lui. 

Magon également «ndurcîauxpeînes delà guerre, 
étoit couché Giv une peau de taureau , & calmoit 
lès Couck dans les bras du Cofnmtïi ^ près de lui 
tétoit (z lance plantée en terre , portant (ur £a pointe 
le cafque du Guerrier; à (es côtés étoient fiir terre 
fon bouclier, fa cuirafle, fon épée, (bn arc, & fi 
fronde ; Il étoit environné d'une troupe d*élite qui 
avoit fait preuve de valeur ; fon cheval étendu lur 
le gazon , broutoît l'herbe à loifîr. A l'entrée d*An- 
nîbal il fort de (on léger (bmmeil. Eh î mon ffere , 
dit-O en prenant les firmes , quel (buci t'agite , te 
prive du repos ? Déjà Magon s'étoit levé : il poufle 
du pied Ces compagnons étendus (ur l'herbe , Se 
les appelle aux fondions militaires. 

Fabius , lai dit Annibal , me tient la mût dans 
les plus wes alarmes ^ il ne nous donne aucun 
repos. Ce vieillard , hélas l eft le (èul obfiacle qui 
s'oppo(è au cours de mes deftins. Tu vois qu'il 
TOUS a înveffis de tous côtés ; tes troupes vous 

Bq 
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Cernîs Ut armatâ cîrcurofundare corona , 
Et vallet claufb colleâus mil^s in orbe. 

310 Verùm âge ( nunc quando res artae ) percîpe porrà 
Qux meditata mihl. Latos correpta per agros 
Armenta afilieto belli de more ftquuntur. 
Comibus arentes edîcam tnneôere rainos , 
Sarmentique levés front! religare maniplos : 

3 1 5 Admotus quum fervorem dlfperftrit îgnîs , 
Ut paffim ex(Ultent flimulante dolore juvenci. 
Et vaga per colles cervîce incendia jaâent. 
Tum terrore novo trepîdus laxabît iniquas 
CuHo's excubias , majoraque , node , timebit, 

3 10 Si cordi confulta (moras extrema recufant) 
Accingamur, ait. Gemino tentoria grefCi 
Inde petunt. Ingens clypeo cervîce repoftâ 
Inter equos, interque viros , înterque jacebat 
Capta manu fpolia, & rorantia caede Maraxes j 

31^ Ac dîrum in (bmno ceu bella capefleret, ament 

Clamorem tum forte dabat; dextrâque trement^ 

Atma toro , & notum quaerebat fervidus enfem, 

Huic Mago , inversa quatiens ut difpulit haflâ 

Bellantem fomnum : tenebris , fortiffime duftor, 

350 Iras compefce, atque in lucçm prœlîa diflfer. 

Ad fraudem , occultamque fugam , tutofquereceptu^ 
Nunc nofte utendum eft. Arentes neÔere frondes 
Cornibus, & latis accenfà immittere fylvîs 
Armenta, oppofitî réfèrent quo clauftra maniplî^ 

335 Qerm^us parât , atque obfeffa ev^Uçre caflra» 
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âennent enfermés comme dans un rempart. Ecoutt 
donc ce que je veux tenter , car le danger eft des 
plus preiuii^ : tù ûis i^ue nous avons à la queue dé 
l'armée des troupeaux ptîs datts hs campagnes t 
je vais ordonner qu'on leur attache des bran- 
chages fecs aux cornes , & qu'on leur fixe fur le 
front des faîTceaux de farment 5 dès que ces bois 
fecs s'embraferont , les bœufs mis en fîirie par la 
douleur Ce jetteront par-tout avec Impétuofité , 3c , 
^r leur tête répandront les flammes dans toutes 
les collines : alors les gardes Romaines eflrayées 
de ces objets mconnus , abandonneront leurs poC- 
tes , s'imaginerom avoir encore d'autres chofes plus 
terribles à craindre , vu les ténèbres de la nuit. Si 
tu goûtes ce projet, qu'on PexècUte fiir le champ j 
car l'extrême danger n'admet pas de délai. 

AuffitAt ils parcourent enfemble différentes 
tentes. Le grand Maraxès dormolt dans la fienne , 
la tête appuyée (ur Con bouclier : il étolt étendu 
entre les hommes, les chevaux, & les dépouilles 
encore toutes (knglantes de l'ennemi ; il jetoit en 
ce moment des cris horribles pendant le (bmmell, 
s'imagînant être aux prifes avec l'ennemi ; tout ar- 
dent, il cherchoit même de fa droite agitée fes 
armes , cette épée qui lui étoit (i connue. Magon 
renverfè (à lance , le pouife & le tire de ce com- 
bat imaginaire ? — Vaillant Capitaine, arrête ton 
courroux, & diffère t^ combats jusqu'au jour; 
il faut profiter de la nuit pour ufer de qifelque 
firatagême qui nous dérobe fecrètement d'ici, & 
nous aflure d'une retraite. Annibal veut qu'on at- 
tache des branchages fecs aux cornes des bœufs , 
& qu'on faflè fondre ces animaux couverts de feu , 
dans tous les bois d'alentour; par ce moyen , nous 
nous ouvrirons un paflage à travers les bataillons 
qui nous arrêtent , & nous dégagerons enfin l'armée 
inveAxe de toute part. Oui/if efi tems de fertii 
' Biij 
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Emergamus ; & hîc Fabîo perfiiadeat aftus 
Non certare dolîs. Nihil hinc cundante, (êd acrts 
Incœpti laeto juvene , ad tentoria Acfaerrae 
Fedînant , cui parca quies , mlnimumque foporls ; 
340 Nec notum itbmno nodes aequare : feroci 
Pervîgîl înfervibat cquo , feflumque levabat 
Traftando , & frenîs ora exagîtata fovehat. 
At fbcii rénovant tela , aréntemque cruorem 
Ferro détergent , & dant mucronîbus iras. 
345 Quîd fortuna iocî poicat , quod tempus , & ipfi 
Quaenam agitent , pandunt ; & cœptîs îre mînîflrum 
Haud iegnem hortantur. Dîfcurrit teflèra caftris, 
Intentîque docent quaç fint properanda , raonentqu# 
Quîfque fiios: înflat trepîdîs, ftîmulatque ruentes 
350 Navus abîre timor^ dum cxca /ilentia, dumque 
Majores umbr^* Rapidâ jam (ûbdita pefle 
yirgulta j atque altis Hirgunt e comibus ignes. 

Hic vero ut, glifcente malo^&quaiTantibiisdegni 
Armentls caplta, adjutae plngue(cere fianunas 
3 ç ^ Cœpêre , & vîncens furaos erumpere vertex , 
Pec colles , dumoique ( lues agît atra ) per altos 
Saxofî (copulos montis lympha^ feruntiir , 

Corpora anhela boum, atque obiefE^^ narîbus îgnî 
Luftantur firuftra rabidi mugîre juvencî. 
360 Per juga, per valles errât vulcanîa peffis, 

Nufquam (lame malo ; vlcinaque litora fiilgent. 
Quàm multa adfixus cœlo fiib noâç (erenâ , 
Fluâibus e mediis fulcator navita pont] 
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tficî;& que Fabius apprenne , par ce flratagémc > 
à ne plus nous 6pp6(er la rufe. Maraxès (ê réjouît 
beaucoup du projet; & lâns retard , ils Ce rendent 
à la teîjte d'Acherras. Ce guerrier connoiflbit peu 
le (bmmeil & le repos, & jamais ne dormoit une 
nuit entière. 11 étoit alors occupé du fbîn de fon 
cheval , à le foulager de fa fatigue , & à lui rafraî- 
chir la bouche ofFenfée de Tagitation du mors : &s 
compagnons nettoyoîent iès traits , en détergeoîent 
le (àng qui y étoit féché , & en aîguîfoient les poin- 
tes. Ils lui expoftnt ce qu'exîgeoit leur pofition , 
le moment, & quel eft leur dePèln; l'engageant k 
les (èconder de toute fon ardeur. L*ordre pane dans 
tous les bataillons ; chaque Capitaine inftruit ùt 
troupe de ce qu*il eft befoîn de faire. Animés par 
la crainte même, ils s'empreflènt à Tenvî ,'pouc 
dérober leur fuite pendant le filence & la pro-* 
fonde oblcurité de la nuit. 

Déjà le feu efl mis rapidement aux (àKceaux , Se 
8*élèye fur les cornes; fon ardeur augmente par 
lesfècoullès de ces animaux dont il attaque la téte^ 
des flammes épaiflès commencent à (ê faire apperce- 
voîr ; enfin des cônes de feu brillent avec éclat au- 
defliis de ta fiimée qu'ils dilfipent. Les boeufs hors 
d^haleine Ce précipitent à travers les collines , les 
halllers , les écuells & les roches de la montagne s 
ils ne fuivent que la furie où les met l'ennemi qui 
les agite ; ils pouflènt des mugiflèmens horribles , 8c 
luttent en vain de leur (ôufBe réitéré contre ces flam- 
mes qui leur affiégent leç narines. Les montagnes , 
les vallées font remplies d*un feu qui ne s'arrcte 
nulle part , & va même briller le long des riva- 
ges. Les aftres qu'apperçoit un Nautonnier, qui, 
Tous un ciel (erein, fend les flots pendant h nuit, 
ne font pas en plus grand nombre. On eût cru 
voir auffi les incendies qui frappent les yeux d'un 

B iv 



dby Google 



i8 SiLius 4talicus, 

Pis. fine me lîbare dapem, & follemnîa ferre. 
Tune îterum , atque iterum vindum vel momlbus 

altls , 
Amnibus aut rapîdîs ( modo pugnâ abfiftîte ) tradam, 

3PJ Interea, crede expert© , non fallîmus j «gris 
Nil movîflè Calus rebus^Sit gloria multis , 
Et placeat , quippe egregi\im , profiernere ferro 
Hoftem 5 fed Fabîo fît vos ftrvaflTe trîumphus. 
Plena tibi cadra y atque intaâus vulnere miles 

400 Credîtur : hos nobîs (erit haec (àt gloria ) redde. 
Jam cernes Libycum hune vallo afTultare leonem : 
Jara praedas offerre tîbij jam vertere terga, 
Relpe/dantem adeo^ atque iras cum fraude coquen- 
tcm. , . 

Claude , oro , caftra ; & cunâa& (pes eripe pugnae» 

40 j Haec monuiffè fatis : fed fi compefcêre corda 
Non datur arantî, magno te jure pîoque 
Diâator capere arma veto. Sic cadra relinquens 
Yallârat monitis, ac Ce referebat ad Urbem. 
Ecce ^utem flatu clalTis PliœnifTa fecundo 

iilTo Lîtora Caietae, Laeftrygoniofque receflùs 
Sulcabat rodris, portufque intrabat apertos, 
Ac tortus multo (pumabat rémige pontus ; 
Quum trepidae fremitu vîtreîs e fedîbus aiitrî 
iEquoreae pelago fîmul emersére (brores, 

41 5 Ac pofièilà vident infefUs litora pi'orîs. 
Tum magno perculfii metu Nerêïa turba 
Attonitds gropere refluunt ad Utora nota ; 
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particuIUr à ma famille. Alors je vous le livrerai 
encore enfermé dans les montagnes , ou dans les 
replis tortueux de quelque fleuve ; maïs gardez- vous 
de combattre. Croîs-en mon expérience , l'avis efl 
didé par la vérité même. Dans ce défafire de nos 
affaires,. nous ne fauverons Rome qu'en évitant de 
nous engager. Que d'autres mettent leur gloire à 
attaquer l'ennemi , à chercher à le battre : Fabiu^ 
ne veut de triomphe que celui de vous avoir con<i 
fervcs. 

Je te remets donc un camp , où tu vois toute 
notre armée & des (bldats (ans bleflùres ^ ce (èra 
aflèz de gloire pour toi de me les rendre tçls. Tu 
verras ce lion de la Libye , tantôt (e lancer fiir ton 
camp , tantôt t'offrir de la proie , tantôt fuir , mais 
en tournant la tête , & chercher avec rage à te fur- 
prendre dans quelque embûche. Tiens , je t'en con- 
jure , ton camp fermé , & ôte - lui tout elpoir de 
combat. Ju(qu'ici je me fiiis contenté de t'avertir; 
mais fî ces avis ne pou voient modérer ton ardeur, 
moi , Didateur , en vertu de mon autorité (bpréme 
& (acrée , je te défends de prendre les armes. Fa- 
bius (e rend donc à Rome après, avoir muni fbn 
camp de fès avertiflèmens. 

Pendant ce £ems-U une flotte Carthagînoî(ê s'é^ 
toit répandue avec un vent favorable (ur les côtes 
de la Sicile & (ùr les bords de Caïete , & entroît 
dans les ports qui lui étoient ouverts. La mer bouil- 
lonne Cous les coups des rames qui l'agitent. 

Les Nymphes effrayées de ce fracas, (ôrtent toutes 
tremblantes de leurs grottes , lèvent la tète fiirJes 
ondes , & voyapt les rivages au pouvoir des vaiC- 
fêaux ennemis, leur frayeur redouble •, elles fuient 
précipitamment vers d'autres bords connus, 

Bvj 
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Teleboûm medio fôrgunt <juà régna profondes, 
Pumicexque procul fedes. Immanis in antra 

410 Conditur abrupto Proteus , ac fpumea laie 
Cautibus objeâis rejedat carrula , vates, 

Is pofiquam ( fat gnarus enim rerumque metùfque) 
Per varias lufit formas , 8c temiit atri 
Serpentis {quamis, horrendaque fîbila tor/îr , 

41 j Aut fremuît torvo* mutatus niembra leone , 

Dicite, ait y qtue cauflk vue ? qu!(ve ora repente 
Pervafit pallor ? eut fcîre fiitura Ubîdo ? 

Ad qvLX Cymothoe , nympharum maxima nattt 
Italld6m ; nofti nodros , prae(àge, timorés. 

430 Quîd Tyrias claflès, ereptaque litora nobis 
Portendunt ? num mîgrantur Rhœtcïa régna 
In Libyam Superis ? aut hos Sarranus habebit 
Navlta jam portus ? patriâ num Cède fugatas 
Atlantem ^ & Calpes extrema habitabimus antra ^ 

i^3 j Tum ûc y involvens repetîta exordîa rétro ^ 
Incipit ambiguus vates^ relèratque futura : 
Laomedontéus Phrygia quum f^lt In Ide 
Pafior, & errantes dumofà per avia tauros 
Argutâ revocans ad ro(cida pa^cua canna , 

J440' Audivit facra? lentus certamina formx. 
Tum matrîs currûs nîveos agîtabat olores , 
Tçmpora (blllcîtus Utis (èrvailè, Cuptdo. 
Parvulus ex humero corytos , fi: aureus arcus 
Fulgebat, nutuque vetans trepidare parenteno^ 
^ ^5 MofijOrab^ gravidafl^ teSi^& ferre gharetram^ 
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lÀ s'élève du (èin des ondes l'ancien royaume 
des Téléboïens , bordé de grottes excavées dans la 
ponce. Le terrible Protée s'y renferme à l'écart 
dans un antre profond , & empêche les flots d'y 
entrer par les roches qu'il leur oppofè, A l'appro- 
che des Nymphes , il les élude par les différentes 
formes quM prend : tantôt il les effraie fous celle 
d'un afireux ferpent couvert d'écaillés , & par ies 
horribles fifflemens; tantôt il rugit, transformé 
en lion menaçant. Quoiqu'il sût la caufe de leurs 
craintes , 8c ce qui les amenoit vers lui , il leur 
dit: Quel (ùjet vous amène ici? pourquoi la crainte 
a-t-elle répandu cette pâleur fiir vos vifàges ? & 
quel deiir vous pouflê à vous inftruire de l'avenir ? 
Cymothoé , la plus âgée der Nymphes , lui répond : 
Protée , tu fais déjà le fiijet de notre frayeur , & ce 
dont nous fbmmes menacées de la part de la flotte 
Carthaginoifè qui a envahi tous nos rivages- Les 
Dieux vont -ils faire paflèr l'empire Romain en 
Libye? ou le nocher. Carthaginois poflëdera-t-il à 
jamais ces ports ? Chaifées de notre patrie , irons- 
nous habiter l'Atlas ou les grottes de Calpé aux 
extrémités de la terre ? Alors ce Devin û habile â 
changer de formes, embraiïànttout le paflé dep.uîs 
fbn origine, leur expofe enlbîte Tavenir. 

Le Berger de Troye affis fiir le mont Ida , rap* 
pelolt de (a flûte aiguè, à de frais pâturages, Ces trou- 
peaux errans dafts les hallîers. Mollement étendu , 
îl efl pris pour juge du différent qui s'étoit élevé en- 
tre des Déefles lur la prééminence de leur beauté. 
Cupidon attentif à (àifir le moment oi\ devoit (ê 
terminer le différent. Ce charge de conduire les cl- 
gnes qui traJnoient le char de fà mère. Un pedt 
carquois 8c un arc hii brillent ftxr les épaules ; il 
feit figne à Vénus de ne point redouter le juge<^ 
ment , lui montrant (on carquois plein de flèches. 
Les amours s'emfreflèm , Vun à lui ranger la bloadq 
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Ad alîus nîveâ comebat fronte capîllos 
Purpureos , alîus veflis relîgabat àmîftum , 
Quum fie fufpîrans loCeo Vernis ore decoros 
Alloquitur natos ; Teftîs certîfllma veftrac 

450 Ecce dîes pietads aded ! quis credere falvls 

Hoc aufit vobis ? de forma atque ore ( quid ultra 
Jam (Iipered rerum ! ) certat Venus. Omnia parvis 
. Si mea tela dedi bîando medicata veneno , 
SI veSer , cœlo ac terris qui fœdera (anclt , 

4^5. Stat (iipplex , quum vultls, avus , viâorîa noflra 
C)'pron Idumscas référât de Pallade primas ; 
De Junone Paphos centum mihî fumet în arîs. 

Dumque hxe alîgerîs inftat Cytherêa , fonabat 
Omne nemus gradiente Peâ, Jam bellîca vîrgo , 

j^6o £gide depofitâ, atque aiïîietum caflide crinem 
Involvi tum comta tamen, pacemque (èrenis 
Condifcens oculis, ibat;lucoque ferebat 
Praedîdo fâcrae veftigîa concîta plant*. 
Parte alla intrabat juffis Satumla fylvis , 

^é$ Judicium Phrygis , & faftus pafiori$ , & Iden , 
PoA'fratris lamra toros : poflrema nitenti 
Adfulfît vultu ridens Venus. Omnia circa 
Et nemora , & penitus frondofis rupibus antra 
Spîrantem fiicro traxerunt vertîce odorem. 

470 Nec judex fediSe valet ; feffique nitorîs 

Luce cadunt oculi ; ac metuit dubitaflè viden» 
Sed vîâac fera belia Deae vexêre per sequor, 
iAtjue excifa fiio parUer cum judice Troja cfl : 
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clievelure qu! s'élevoit fur fon. front d'ivoîre , l'au- 
tre lui détache la ceinture de Ci robe. Vénus poufie 
un ibupîr î les ro(ès s'épanouîïfent fiir Ces lèvres , 
& elle parle aînfi à Cz troupe brillante : — Enfans> 
voici le moment de me prouver jufqu'où s'étend 
votre tendreflè. Qui eût jandais cru , que tandis 
qu'il eu une troupe d'amours, ceci eût pu m'arr!- 
ver ? Oui , Vénus doit aujourd'hui Ce foumettre i 
un jugement fur la prééminence de (à beauté. Que 
lui reSe-t-il donc dans l'univers? Si jamais, chers 
enfans , je vous ai remis mes traits trempés dans le 
plus doux poi(bn ; fî votre aïetd , qui donne la loi au 
ciel & â la terre , paroit même devant vous en Hip^ 
pliantlor^quevousle voulez , faites donc^n forte, 
que viftorieu(è de Pallas , je remporteaChypro 
les palmes de Tldumée ; & que préférée ijunon , 
je voie brûler à Paphos des parfums fur cent autels. 
Tandis que Vénus preftbit ainfî fès amours, 
tout le bois retentiffoit â la tnarche de la Divinité. 
Déjà Pallas avoit quitté fbn égide , peigné fà che« 
velure qui avoit toujours été )ufque - la couverte 
de fbn cafque , & s'avançoit avec un regard qui 
fèmbloit indiquer qu'elle apprenoît à Ce familia* 
rifèr avec la paix. Elle Ce rend donc promptement 
au bocage défîgné. D'un autre côté, Ju'non y entre 
auffi , voulant bien fur l'Ida fè rabaiflèr jufqu'an 
jugement d'un Berger tout orgueilleux , elle qui 
étoit femme de Jupiter. Enfin^ Vénus arrive la der- 
nière; les ris badinent fîir fon vîfage éclatant: 
tous les bois d'alentour, les antres couverts d'é-- 
pais feuillages font pénétrés de l'odeur raviflànte 
oui s'exhale de fa tête facrée. i?âris ne peut plus 
être affis 5 fès yeui fatigués fè troublent ; il baiflè 
la vue à cette lumière éclatante, prononce , 8c craint 
même de paroître avoir balancé. Mais les Déeflès 
qui avoient été vaincues , amenèrent contre Troye 
de Jion&bieufes troupes gar mer , $c cette ville fut 
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Tum plus £neas tems jaâatus èc iindh , 

475 Dardanios Italâ poHiit tellure pénates. 

Dum cete ponto innabunt, dum fidera cœlo * 
Lucebunt , dum fol Indo Ce lîtore toUet*, 
Hîc régna, & nullx regnxs per fecula meta?, 
At vos , o nat«, currît dum immobile filum , 

i|8o Adriaci fiigite înfaullas Safonîs arenas : 
Sanguinels tumidus ponto mifcebltur undis 
Auiîdus^ & rubros impellet in xquora âudus *. 
Damnatoque Deûm quondam per camiina campe 
£tolse ^Êfus Teucris pugnabitis umbra?. 

^8f Punica JÇmuleos quatient mox fpicula muros ; 
Multâque AfHrubalis fulgebit drage Metaurus. 
Hmc ille , in fiitto genîtus , patruîque pîabît 
Idem ultor patrifque necem ; tum litus Eliilie 
Implebît flammîs , avelletque Itala Pœnum . 

g^po Vî(cera torrentem, & propriîs ftperabît în oris. 
Huîc Carthago armîs, huîc Afnca nomîne cedet* 
Hîc dabît ex CeCe qui tertia bella fatiget, 
Et einerem Libyae ferat in Capitolia vlâor* 
Quaî dum arcana Deûm vates evolvit in antre , 

IIPÎ Jam monita, &Fabium bellique equitumque msh 
gifler 
Exuerat mente, ac pracceps tendebat in hoilera. 
Pafcere nec Poenus pravum ac nutrire furorem 
Deerat, &» ut patvo majora ad prœliadamno 
Eliceret, dabat interdum ftmulantia terga. 

iSfi9, ^9n ^^s, ju^ juî ^ar^ gei flagna ^tojSin^f . 
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Jtétruîtc avec fan Juge. Alors le pîeux Enéô er- 
rant au hafard fiir la terre & fur l'onde , vînt ^po- 
ftr les Pénates de Troye en Italie. L*Empîre qu'il 
a fondé (ûbfîdera aufli long-tems que les nion(lre$ 
^narins vivront dans les mers , que les adres luiront 
au ciel , q[ue le (bleil fe lèvera du côté de Tliide* 

Mais vous, Nymphes, en attendant le coup 
que les deûins apprêtent , fuyez les (âbles malheu- 
reux de Salon. L'Auiide gonflé par des ruiiïeaux 
de (àng ne pouflèra â la mer que des flots rougis 
par un horrible carnage ; & les ombres des ita- 
liens combattront encore contre les Troyens dans 
un champ condamné par les oracles mêmes. Peu 
après les Carthaginois viendront frapper de leuri 
lances les murs de Rome ; & le Metaure devien- 
dra fameux par la (ànglante défaite d'Afdrubal. On 
verra Scipion , né par un larcin de Jupiter , venger 
la mort de Ton père & de Ton oncle ; il abandon- 
nera aux flammes les rivages de Didon , arrachera 
Je Carthaginois de l'Italie , dont il dévoroit les en- 
trailles ; enfin le défera (ans reflTource dans le Cein 
même de la Libye. Carthage lui rendra les armes, 
& il prendra (on Himom de l'Afrique î (on petit- 
fils adoptif fera la troifième guerre contre cette ville , 
9c vainqueur 9 rapportera a Rome les cendres de 
Carthage. 

Tandis que Protée développe aînfl Tavenir dans 
fbn antre , Minucius chargé du commandement 
de l'armée, ay oit déjà oubué Fabius & Tes avis, 
ëc marchoit imprudemment à l'ennemi. Annibal 
n'avoit rien omis pour nourrir en cet homme cette 
fureur coupable ; il faifolt (êmblant de fuir , s'ex- 
pofànt â quelque échec pour l'engager dans une 
^âion générale, Ainfi un Pêcheur jette des appâts 
dans un étang pour faire fondr lé poifTon de (9$ 
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Evocat e lîquîdîs pifcem penetrdibus eCcL - 
Quumque levem fummâ vîdît jam nare (ub undâ , 
Duclt captiyum finuato ad litora lino. 

Fama furît verfbs hottes , Pœnumque (âlutem 

yof Invenîflè fugâ : lîceat fi vîncere, finem ^ 
PromittI cladum : Ced enîm dîtlone carere 
Virtutem , & pœnas vîncentîbus eflè reportas. 
Claudirum jam cadra ducem , rurdifque referri 
Vagmae juflurum enfès , reddatur in armîs 

j 10 Ut ratîo , purget miles , cur vîcerit hollem. 

Hxc vulgus , necnoa Patrum Saturnîa mente$ , 
Invidlx flimulo fodit & popularibus auris. 
Tune indigna fide cenfênt^ optandaque PœnO| 
Qu2e mox haud parvo luerent damnata periclo. 

;f ly Dividitur miles ^ Fabioque equitumque magtSra 
Imperia a?quantur penltus. Cemebat, &, éxpers 
Irarum , fênior magnas ne penderet ait! 
Erroris pœnas Patria inconfulta , timebat* 
Ac tum , multa putans (ècum , ut remeavit ab urht 

f 10 Partitus (bcîas Tires, vîcîna propinquîs 

Signa jugls locat, & (peculâ (bblimis ab altâ 
Non Romana minus (èrvat, quàm Punica cadra. 
Nec mora : disjedo Minuci vccordîa vallo, 
Perdendi fimul & pereundî ardebat amore. 

f t f Quem pofiquam rapidum vîdît proçedere caftrîs, 
Hinc Libys, hinc Fabius , fimul accendere fagaces 
In (ûbitum curas. Propere capere arma maniplîs 
Edicit, valliquetenetmunimin^ turmas , 



/ 
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retraites humides ; dès qu'il le voit nager à la fur- 
face de l'eau , il rejoint peu à peu l'extrémité de 
fon filet , & ramène ainfî pris fut le rivage. 

Le bruit Ce répand que Tennèmî efl en déroute , 8c 
a cherché (on falut dans la fuite ; on ajoute que 
Minucius répond de finir la guerre , fi on lui per- 
met de vaincre ; mais que ùl valeur eft arrêtée faute 
d'autorité Hiffifante , puifqu'en vaitiquant même , 
il encourt la peine prononcée par les loix; que 
Fabius à (on retour va encore tenir l'armée dans v 
le camp , ordonnera >ie remettre Tépée dans le 
foureau, pour faire rendre compte au foldat de 
la viâoire qu'il aura remportée fur l'ennemi. Ainfi 
parloit le peuple. Junon profitoit de ces bruits po- 
pulaires pour foulever au/fi le Sénat contre Fa< 
bius, 

Auf&tôt^ ce qui efl i peine croyable, 8c ce 
dont on alloit bientôt fe repentir , on décide , au 
grand défit dfAnnibal , que le commandement (bit 
partagé : on égale Minucius , commandant de la 
cavalerie, à Fabius» Cet illufhe vieillard le vwt fans 
colère , 8c craint que la patrie imprudente ne fbit 
bientôt punie de cette faute énorme. Tout occupé 
de ces circonftances, il quitte Rome, partage les 
forces réunies , place fbn camp tout près des côtes 
voifines, 8f d'un^aute éminence, confidère autant 
les camps Romains que l'armée d' Annibal. Minu- 
cius (ans délai fait renverser les retranchemens de 
fon camp , & ne fliit plus que l'ardeur qui le con*? 
duit à la perte des autres & à la fienne. 

Annîbal d'un côté, Fabius de l'autre, le regar- 
dent fbrtir impétueufêment ; & l'nn & l'autre , us fê 
préparent à tout événement. Fabius fait prendre les 
armes , retenant Ces troupes dans les mranchemens'} 
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Aufbnîus* Torquet totas în proelia viteîs 

530 Poeiiorum duftor, propellîtque agmîna voce t 

Dum diâatpr abefl , râpe , miles , tempora pugtiar* 
Non fperata diu piano certamina campo 
Offert ecce Deus. Quando data copia ^ longum 
Detergete fîtum ferro , multoque craore 

J3 f Exfàtîate , viri , plenos rubiginis enOss, 

Atque ea cunâator penfabat ab aggere vallî, 
Perludrans campos oculis , tantoque periclo 
Di(cere , quinam effet Fabius , te ^ Roma , dolebat. 
Cuî natus, junda arma ferons, dabit improbus, inquit, 

y 40 Qtias dignus, pœnas; qui per (ufïragia caeca 
Invafît noflros ha^c ad discrimina fa(ce$« 
InfansB , ipedate , Tribus î pr6 i lubrîca Toûrz, 
Et vanî$ fora l«ta vîris ! nunc munera Martîs 
£quent imperio, & Colem concedere noâi 

[545 Sciicant imbelles. Magna mercede piabunt 
Errons rablem , Se nofirum violaffe parentem. 

Tum (ènior^quatiens hafiam , lacrymi(que coortts : 
Sanguine Pœnonim , juvenis , tam triftîa dîda 
Sunt abolenda dbi. Partiame ante ora manuSque 

y f o Civem deleri noftras ? aut vîncere Pcenum 
. Me (peâante, finam ? non , aquavîflc mînorem , 
Solvetur culpâ, û (iint mlhi talia corda ? 
Jamque hoc (ne dubites) longasvi , nate> parentis 
Accîpe , & seterno fixum fiib peftore (êrva : 

J5 j Succenfère nefas Patrîje 5 nec fœdior uUa 
Culpa iub extremas fermr mortalibus umbra$« 
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Annlbal au contraîre fait (brtîr les fîetines avec ra- 
pidité , les poufTant à grands cris dans la plaine : 
— - Soldats , faifîflèz Toccafion de combattre pen* 
dant que le Didateur eu abfent : c'ed le ciel même 
qui vous offre ce moment de vous fignaler en plai- 
ne y moment que vous n*ofîez plus e^érer depuis fi 
long-tems. Pui(qu*il Ce préfente, effacez donc dans 
k Ung la fouille qui ternit vos armes » &. afTouviT^ 
(ez votre vengeance. Fabius ^ du haut de Coq rem- 
part , examinoit attentivement ce qui alloit fè pa{^ 
fer y parcourant toute la plaine de fes regards. Ro« 
me , c'eâ-lâ que tu voulus apprendre par le plus 

S and danger , auel étoit Fabius. 11 va être puni , 
t le fils du Diâateur , comme il le mérite , ce 
téméraire , qui , favorifl des fiiffrages d*une aveu- 
gle populace , a ofé envahir nos fidfceaux pour 
le jetter dans ce précipice» Voyez^le donc, Tribus 
tn^nfees i O ! rodres , fîijets à tant dç méprifes ! 
ailèmblées populaires , vous j^lairez- vous encore à 
élever ces honmies vains ! mettez à prêtent au même 
niveau les différent grades militaires ; 8c que des lâ« 
ches ordonnent au ^leil de le céder aux ténèbres. 
Que votre fureur , & Tinfiilte faite à mon père , 
vont vous coûter cher i 

Fabius ne peut plus retenir (^ larmes ; il agite 
(à lance : — - Mdn fils , c'efl dans le (âng des Car- 
thaginois qu'il faut effacer la tache du rcSlèntiment 
que tu viens de donner à connoitre. Souffrirai-je 
que des citoyens Romains périflènt fous mes yeux , 
loûs ma main ? Je verroîs tranquillement Tennemî 
être viâorieux ? Si jamais je penfbîs ainfî , ne (è- 
roît-ce pas juftifier Rome de m'avoir égalé mon 
inférieur ? Apprens donc pour toujours de ton père 
que c'efl un crime de confêrver le moindre reffen*- 
timent contf e la patrie ; & qu'un homme coupable 
de cette faute, e(i le plus criminel qui ei^e dan$ 
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Sic docucre (ènes. Quantus, qualifque fiiîflî, 
Quum polfus lare , & extorrls Capholîa <:urm 
întrares exful t tîbî corpora c«fà , CamîJle , 

5^0 Damnatâ , quot funt , dextrâ ! pacata fulflènt 
Ni confiilta vîro , menlque împenetrabflîs Ivx j 
Mutallentque (blum (ceptris JEnè'iz régna , 
NuUaque nunc (tares terrarum vertîce , Roma, 
Pone iras , o nate , meas : focîa arma feramus, 

f6^ Ac celeremus openx. Jamqne intermixta (bnabant 
Claffica, procurfiifque vîros collîftrat accr. 

Prunus claufba manu portae Diflator , & altos 
DIsjecît poâes, rnpitque in proelia curHim. 
Non gravîore movenc ventî certamîna mole , 

"5^70 Odryfîus Boreas, & Syrtîm tollere pollens 

Africus, obnîtî , quum bella fîirentia torquent : 
Dîftraxcre fretum , ac dîver(â ad lîtora volvunt 
^quor quî(que fuum j fequîtur ftrîdente procellâ 
Nunc hue , nunc liluc raptum mare , & Intonat undis* 

/^7 5 Haud prorfus daret uUus Tionos , tellufque (ùbaôa 
PhœnîCum , & Carthago ruens , înjurîa quantum 
Orta ex mvldiâ decoris tutit : omnia namque 
Dura fimul devîâa vlro , metus , Hannîbal , îra; j 
Invidia , at^e utià fama y & fortuna (nbadae. 

|8o Pœnus ab excelfo rapîdos decurrere vallo 
Ut vîdît , tremuére îrae , cecîcKtque repente 
Cum gemitu fpeS, haud dubla? prxHimta ruinac : 
Quippe aciem denCo circumvallaverat orbe 
Haufîinis claufôs conjeâis undique fielrs« 
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le Tartare : ainfî penfblent nos aïeux. Camille , 
quelle ne fut pas ta grandeur ^ ta majefté , lorfque 
chafle de tes Pénates, tu revins de ton exil pour mon- 
ter tnomphant au Capitole ! combien d'ennemis 
au dé(è(poir ton bras n'a-t-il pas immolés !£h ! mon 
fils , fi ce grand homme n'avoit été maître de lui- 
même j & inacceffible au reflèntiment , le Sceptre 
d'Enée eût été tran(porté ailleurs.; Se Rome ne fe- 
roit pas aujourd'hui la première ville du monde. 
Renonce donc â ce courroux qui ne pourroit avoir 
lieu qu'en moi feul. Réunifions nos armes, & Re- 
courons promptement cette armée. Déjà le lignai 
du combat s'étoit fait entendre en méme-tems dans 
l'armée de lMinucius.& dans celle d'Ânnibal ; l'un 
& l'autre ils s'étoient attaqués avec le choc le plus 
violent. 

Fabius renverfe donc le premier les barrières, 
qm fernioient fbn camp , & fait voler Ces troupes 
au combat. Le vent d'Afrique qui foulève les 
Synesv celui du nord, ne Ce portent pas l'un 
contre l'autre avec plus de violence , lorfqu'ils 
font de la mer leur champ de bataille , boulever- 
Cent les flots, & pouflènt chacun leurs ondes fur 
des rivages oppofês. Les flots emportés , tantôt d'un 
coté , tant de l'autre au gré de la tempête , leur 
cèdent enrmugiflànt. L'injure que l'envie fit à Fa- 
bius lui procura plus de gloire , que s'il eût (bumis 
la Libye , & renverf? Carthage ; car ce grand Ca- 
piuine vainquit tout enfèmble , les plus grandes 
difficultés, la criainte, Annibal, la colère, l'en-! 
vie , la renommée & la fortune ! 

Annibal , le voyant fondre (ur lui du haut des 
collines , trembla au milieu de Ces fureurs , 8c per- 
dît auffitôt, en gémîflànt, l'efpoir qu'il avoît conçu 
de la défaite des Romains. Il avoit déjà invefli 
d'épais bataillons l'armée de Minucius pour ne pas 
laiilèr échapper un i^ul homme. Minucius engagé 
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J85 Atque hîc Darianîus pravo certamîne dudor 
Jam Styga, & aptetnas întrirat mente tenebras, 
Nam Fablum, auxlHumque vlri fperare pudebaTj 
Qmim Ceidor gemîno complexus prœlîà cornu 
Ulterîore lîgat Pœnorum terga coronâ : 

)i9o Et modo claudentes aciem , nunc extima, cîngenc 
Claufbs ipfè tenet. Majorem Hirgere in arma , 
Majoremque dédit cemî Tirynthîus, Altx 
Scintillant criftae ; & , mîrum , velocîbus îngçns 
Par fiibitum membrîs venit vîgor : ingerit haflas , 

ysi Averfiimque premît telorwm nubîbus hoftem. 
Qualîs pofl juvenem , nondum fûbeunte (ènedâ , 
Reâor erat Pylius bellis aetate fecundâ. 

Inde ruens , Thurîn , & Buten , & Marin , & ArCen 
Dat leto , fîfiimque raanus conferre Mahalcen , 

tôo Cui decus injîgne, & qua^fîtum cu(pide nomen. 
Tum Garadum, largumque comae profternit Adher* 

ben, 
Et gemînas acîes fiiperantem vertice Thylîn ; 
Qui fummas alto prenfiibat in aggere pînnas. 
Eminus hos : gladio Sapharum, gladioque MonxSxmg. 

'Ho$ Et Morinum pugnas xns ftrîdore cîentem : 
Dexterîore genâ confédlt letîfer idus , 
Perque tubam fixae decurrens vulnere mala?, 
Extremo fluxk propulfus murmure (anguîs. 
Proximus huîc jaculo Na&monîus occidit Idmon. 

i(io Naraque fuper tepîdo lapfàntem fanguîne, & xgtk 
Lùbrîca nitentem nequîdquam evadere planta , 

témérairement 
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timéraîrement dans ce combat , étok déjà perfiiadi 
qu'A alloit defcendre chez les ombres 5 car il n'or 
foit espérer du fècours de la part du Didateur. 

Fabius étend auffitôt Ces deux ailes au-delà de 
Parmée Carthaeînoife , Tenveloppe par derrière, 
& embraflfant amfi «Mit le champ dé bataîUe, en- 
ferme renneml qui avoh enveloppé Minucnis. Her- 
cule augmenta le courage de Fabius , & le fit 
paroitre plus majefiueux. 



Le haut panache du Dlâateur jette des feuic 
étîncelans ; une nouvelle vigueur liii pàfTe dans 
tous les membres; 'à acdaWe fennemi de lances , le 
couvre d'une nuée de traits. Tel on vit le Roî 
de Fyle, lor{qu'il étolt entre la jcuneflè & la 
i^eilleflè , combattre ayec toutç la force & le cou- 
rage intrépide du moyen âge. 

Fabit» s'élance , renverfe de loin Thurîs , Bu- 
tés , Maris ^Arsès, & Mahalce qui, (è-fiant fur fsi^ 
gloire & (on courage , o(e Ce meàirer avec luL 
Garadus , Adherbès , Thylis qui dtrpafToit de la 
tête les deux armées , font auffi couchés Air Isi 
pouffière. 

De près, il immole avec fim épée Sapharus; 
MonaeCe, le trompette Morin dont il perce la 
joue droite : le fang tombe de la bleflure dans U 
trompe , 8c en découle pouflë ju(qu*au pavillon 
par le^ fbuffle mourant. Le Nafamon îdraon , 
frappé d'une lance , eft renverféi coté de Morin: 
vil venolt de tomber de cheval dans le fang de 
Morm /voulant inuttlement le (àuver en courant 
Tome IL C 
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Impaâo proftcrnît equo , trepîdeque levantem 
Membra àffliâa folo , prefsâ vîolentiùs hafiâ 
Implîcuît terra:, telumque înc«de reliquit 

4ï^ Ha?rethumi cornus motu tremefaâa jacends. 
Et campo (èrvat mandatum affixa cadaver. 
Necnon exemplo laudis furiata fuventiis, 
Sylheqne, Cra({îiiue Kinral, )unâu(que Metelb 
Fumîus, ac.melîor dextrae Torquatus, înibant 

i?io Prœlia, & unanîmi vel morte emîflTe volebant 
Speâarî Fabîo, MiCer hînc yefti^a rétro 
Dtim rapît, 8ç molem fubduAo corpore vîtat 
^Intonî Bîbulus ûxî , atque ki terga refer tnr , 
Stragc ft^irlapfts ibciâm , quà fibàla morfûi 

6iS Loricae crebrô laxata refblverat îdu 

Accepît latèrî , penîtufque în vi(ccra adegtt , 
Extabat fixo quod forte cadavero, ferrum. 
Heu fortem necxs ! evafît Gaeaman^ca teja, y 
Marmarid^mque manus , ut înevtî cnrpîde {bHis 

^30 Occîderet , telo lion în Cmz vulnera mSIb. 
Volvîtur exanînHis , turpatque décora juventâ 
Ora novus pallor ; membris dlmlfla {blutls 
Arma fluunt, erratque nîger per lumina (bmnus, 

Veneiat ad be^Hm Tyrft Sîdone , nepotum 
ijf Excîtus prece , & auxîlîo focîa arma ferebat, , 
Eoâ tumidus pfaaretratî mUiûs alâ , 
Gens Cadmî , Ckadas ; fiihi cuî phirtma paffim 
Caffide , & anrato ful^bat gemma monîli. 
Qualis ubi Oceasi r^namis lucifor undâ 



v^ 
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(iif U terrain gliffant : Fabius Je cho<}tte du poî» 
trail dé fon cheval , Tattache de fâ lance Cur U 
tÊonÔB meme^ coftune 'û Ct rèlevoit à la hSte^ 
& lui laîflie l'arme dans la {date* La knce rc(fe 
fichée en terre, ébranlée plufîeurs fois par le 
mouvement du corps palpitant , & elle y tient le 
cadavre qui lui a été abandonné, 

A ces «ands traits de valeur , la jeunet £uet^ 
TÎère, Syila, Craffus, Metellus & Furnius qui 
combattoient enfêmMe ^ Torqaatus , plus valeu- 
reux que ks auffes , fondent fur Termemi , & 
euflênt tous acheté au prix de leur ùng le moment' 
d*être vus de Fabius, 

£ib«Flus reculoît'précîpïtammeflt en arrière pour 
éviter Je coup «Tune pierre ^ il tombe malheurea- 
lêment fur les morts , rencontre la pointe d'une 
lance drefflJè fiir un cadavre qu^elle traver/bit , Se 
6 renfonce à travers le corps, du cité où les 
attaches de (à cuiraflè avoient été rompues pas 
des coups réitérés. Sort déplorable ! il avoit ju(que- 
U évité les traits des Garamantes , le fer des Maiw 
marîdes, pour périr d'un trait qui n*avoît pas été 
lancé contre lui : il (e ro^le en mourante la pâ* 
leur défigure le brillant vifage de Csl jeuneflè , Ces 
membres s'afTaifTent , les armes lui tombent des 
mains , & un fbmmeil éternel Ce répand Hir fês 
pauptèrcfek 

Cléadas , iflîi de la race de Cadmuj , étoît verni . 
de Sidon , fbllîcîté par les Carthaginois , & avoit 
amené des troupes auxiliaires. Tout fier de fa troupe 
d'archei^ , U portok an cafque parlêmé de perles 
éclatantes : fon collier d'or en étoit auffi tout brfl- 
lant, Tçile on voit l'étoile du matin flatter Vénus 
par Cz lumière qu'elle jt renouvelée dans le fein de 

Cij 
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^40 Laudatur Venerî , 8c certat majorlbus aftris. 

Oilro Ip(è , ac (bnipes oûro , totumque per agmeo 
Purpura Agenoreîs faturata micabat aënis. 
Hîc , avidum pugtue , & tam clarum exfcîndere 
nomen 
Brutum exoptantem , varie nunc laevus !n orbem , 

^45 Nunc dexter levibus flexo per dévia gyris. 

Ludificatus equo , volucrem pofl terga iàgittam 
Fundit^ Âchasmenio detreâans prœlia titu. 
Nec damnata manus, medio fed (flebile) mento 
Armigeri CaCcx penetrabllis haeilt arundo , ' 

6$o Obliquumque iècans fubreââ cufpide vulfius 
Humenti fermm admovit tepefadata pàlato, 
At Brunis , diro cafu turbatus amîcî , ^ 
Aufiim multa virum, & rpargentem in vulnera Hi vos 
Fraude fugas calamos, jam nullîs curfîbus inflat 

*i55 Prendere cornîpedis, (êd totam peftorls îram 
Mandat atrox hada; , telumque volatile nodo 
Excutlt , ac fummum , quà laxà monllia crebro 
Nudabant vertu , tramîttit cufpide pedus. 
Labîtur intente cornu transfixus, & unà 

(6o Arcumlxvacadensdimifîtdextra(agictanu- ^ 
At non tam tridi (ortitus prœlia Marte 
Phoébeî Soradis honor Carmelus agebat : 
Sanguine quippe (uo jam Bagrada tinxerat enCem ^ 
Dux reâorque Nubx populi ; jam fufiis eidenî 

"f6f Zeufîs , Amyclxi ffirps împacata Phalantî , 
Quem tulçrat mater claro Fhoeniflà Lacoiu, 
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POcéan , & le difputer aux aftres les plus grands. 
Une pôurpte éblouiffànte couvre Cléadas , Tes ftl- 
dats, &s chevaux^ toute fa troupe. 



Brutus , qui cornbattoit avec fur^e ^ brule du 
defîr de renverfèr un fi fameux. guerrier. Cléadas 
tomme autour de lui, l'éliide en pouflànt avec juÇ> 
teflè & dextérité fon cheval, tantôt d*un c6té, 
tantôt de Tautre , 8l lance par derrière un trait , 
fn fuyant à la manière des Panhes, La flèche ne 
part pas en vain;" elle va percer Cafca, Ecuyet 
de Brutus » au milieu du menton , & , fè portant 
obliquement dans 1^ JbleQiire, atuche fon fer au 
palais. 



Mais Brutus tout troublé du malheur de fon 
ami » ne pourfiiit plus à cheval le guerrier qui por- 
toit jufque - là fà hardiefle , & répandoit de tous 
côtés fes flèches meurtrières en fuvant. Il Ce livre 
à fon courroux , fait tourner' fif latrcè'avec là cour-» 
roie, la lâche avec la force que tut donne la co- 
lère , & perce Cléadas à la poitrine pat Tei^ace 
libre que laiflbîent les rangs nombreux, mais peu 
ferrés , de fon collier. Frappé de ce trait violent , 
Cléadas tombe , lâche de fes mains fon arc & (a 
flèche. 



Carme! , Prêtre d'Apollon ^ Honneur du mont 
Soraâe, cofnbiattdit avec plus de fiiccès. Déjà il 
avoît teint fon épée dans le fang de Bagrada» 
Commandant des ^Iubiens. Zeu/îs , redoutable deC^ 
Cendant de Phalante, né d'un Spartiate & d'une 
Cartbagboife , eâ asu{& lenverfê fous (es couftii. 

C ii] 
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Talîa dum metuît , nec pugnae fifiis în hofie 
Tarn rapldo, nac deînde fugm , fiiadeats p^rçs»^ 
Per dumos mifèr in vicina cacumina quercàs 

¥70 Repferat, atque altâ CeCe occultârat in umbra 
Hampfîcu», înfîftcns tremulis fiib pondère ramîs. 
Hune longây mnlta oramem, Carmelus, Se allo# 
Mut;mtem faim ramds y tranCverberat haâa ; 
Ut qui Tifcatâ poptrlatur arundine lucos , 

^7$ Dum nemoris celfi procera cacanûna (ênfim 
Subdruââ certattacîtus continger« meta^ 
SubUmem , calinno. &qtHitir ore&eme iroIttc«en^ 
Effundlt vicam ^ atque alte manante craore 
Membra pependenint curvato exCànguia rama^ 

éîo Janoque y in palantes ac veriôs te^ ft rocles » 
Fugnabant Itali, ébbittts^uuîn mote (^vèndi 
Tert ificis MaunTs pronimpît Tunger in armîs, 
V Nigra TÎTO meikibra^ & furvi jug» c«Ua tr^lnaai 
Carnipe<le&^ toûirque rovjp formkBnk »te 

¥85 Concolor «qnabat Hventîa currus eqUbrum 
Terga ; nec etedk fimîles împonere crifiis 
Ceâârat pennas , aterque tegebat amifhis. 
Ceu quondam aeterns regnator noâîs , ad ittiot 
Quum fugeret thalanios , Hennéâ virgîne raptâ 

4^0 Egit nîgrantem Stygjlâ calîgne cutrum. 

At Cato, tum'primâ (^Mtffiis lanûgîne malas , 
Quod peperêre decus Cîrcaro Tufcula dotCo 
Mœnîa, Laërtx quondam regnata nepoti , 
Quaj!|quajn ucdaio« tucbatâ &ome lamfis. 
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Hatnpfîcus craignant un pareil fort , $c A*^o&nt ni 
ftir, ni faire face à rennenil , prend le parti qu^ 
lui diûe la crainte ; il fe fauve en rampant dansâe$ 
broflTailles, grimpe au haut d*un chêne, & fe cache 
&ns Cz cîroe ëpaîflè , où il fait pKer les branches 
tous (on poids. En vain deraande*t-U la vie avec 
beaucoup de prières , & faute-t-il de branche en 
branche ; Carmel le perce de fa lance. 

Tel on voit un Oîfèleur dépeupler les hallier^ 
avec fes rofoaux englués; entaffés les uns (ur les 
autres , il tâche de les élever adroitement & fan$ 
bruit jusqu'aux branches les plus hautes du bocage , 
& fuît ainfi Toifomi à mesure qu'il Ce porte plus 
loin. Ham^cus mourant , répaiûl«(bn (àng du haut 
de Tarbre; de fon corps reâe fiir la bmche qui 
le foutient en pliant. 

Déjà les intrépides Romains avoientfait tourner 
k dos il Tennemi qu'ils mettoient en déroute^ 
lorfoue le Maure Tunger précipite contr^ux la 
mafle énorme de fon vaâe ccnrps fous fos armes 
redoutables. Ses membres étoient auffi noirs que 
fos courfîers ; fon char , le panache de fon ca(qu^ , 
ft« habits étoient de la même couleur* afin d'inti- 
mider l'ennemi par la nouveauté de cet appareil 
guerrier. Tel on vît autrefois le Roi des ombres 
pouilêr fon char noirci par les ténèbres du Styx , 
lorsqu'il emmena dans fon lit Cérès qu'il avoît 
enlevée^ 



Caton à la fleur de fon âge, & ^ quiTufculum , 
oi\ régna Jadis le fils d'Ulyde , avoît donné le jour 

Caton , 
l'armée 

CXY 



ou regra )aais le nis a uiyue , avoit oonne le 
pour l'honneur des coteaux de Circée , Cî 
dis-je , ne s'inquiète pas de voir la tête de l'a 
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€p$ Cdlegtllè gradum videt, imperterritus ip(e 
Ftrratâ calce, atque effîisâ largiis habena 
Cunâantem impellebat equunit Negat obvks ke. 
Et trépidât cafsa (bnipès exterritus umbra* 
Tum celer in pugnam dor(b delatus ab alto 

700 AHpedem planta currum premit , atque volamî 
Aïfilit a tergo. Cecidcre & lora repente , 
Et fUmuli : fem]m(}ue fiiper cervice tremifceBSw 
Pàllult Infellx (ubduâo (àngalne Maimis : 
Ora rapit gladio , praefixaque culpide portât. 

70 ç At fevo Mavorte ferox pemimpit anhelum 

Plâator cum c^rde globum ( mi(èrabile yi^ ) 
VuIneribuB feifiim , ac multo labente cruore 
Duâorem cemit fuprema ac fœda precantem. 
Manavêrc genîs lacrymae, çlypeoque paventem 

7 1 o Proteglt^ & natom (Hmulans : fortUCme , labeai 

Hanc pellamus, ait; Pœnoque ob mitia faâa 
Qttod nullos noflris ignés di(per(èrit agris, 
Dignum expendamus predum. Tune » arte paternâ 
Ac fiimulis gaudens ^ juvenis circumdata Pœnum 

7 1 $ Agmina deturbat gladio , campumque relaxât $ 
Donec $idonxus decederet aequore du^r. 
Ceu, fUmulante famé, rapuit quum Martius agnum 
Averfb paflore lupus , fetumque trementem 
Ore tenet preflb ; tum , fî vefUgia currîi 

720 Auditis celeret balatibus obvia pafior , 

Jam fibimet metuens, (pîrantem dentîbus imis 
Rejeâat pr^sdam , & vacuo fugU arger biatu. 
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Romaine s'arrêter pour fe remettre de fon défbrdre : 
a pouffe intrépidement fon clieval à toute bride, le 
piquant des deux ; le couriîer s'efiraîe à ce (pec- 
tre , & refilée d* avancer. Soudain Caton defcçnd 
de cheval , vole à pied à ce char qu'il attaque pac 
derrière ; l'aiguillon , les rênes tombent des mains 
du Maure; il tremble à la vue du fer qui lui me- 
nace le cou ; fon fang fe glace , il pâlit; & Caton 
hii tranche la tête qu'il emporte au bout d'une 
pique. 

Fabius fe livre à fon ardeur, enfonce avec un 
horrible carnage , un peloton acharné au combat. 
Spedacle ajffligeant l il apperçoit, Minucius près 
de verfer tout fon fang par fes nombreufês bief- 
(lires , & priant honteufement l'ennemi de lui accor- 
der la vie. Fabius verfe des pleurs , le couvre auffitôt 
de fon bouclier, le raflure ; & s'adreflànt à fon fils : 

— Vaillant guerrier , effaçons cet opprobre , & 
payons dignement Annibal de la grâce qu'il nous 
a faite de ne pas mettre notre hénttîge en feu. Le 
jeune guerrier aiguillonné par cet ordre flatteur , 
veut montrer là toute la valeur de fon père , re- 
pouffe le fer à la main les efcadrons CarÀaginoîs , 
& rend enfin le champ libre. Annibal forcé de fuir , 
abandonne la plaine. Tel un loup audacieux preffé 
par la faim , a enlevé un agneau pendant Fabfènce 
du Berger; il ferre dans fa gueule l*animal trem- 
blant : déjà le Berger accourt au bêlement de fon 
troupeau; l'ennemi craint pour lui-même, lâche 
la proie encore vivante dans laquelle il avoit en- 
foncé fa dent , & fê fauve chagrin de n'avoir pins 
rien à la gueule. Alors difparurent ces ténèbres du 
Tartare dans lëfquelles l'horrible tempête avoit 
jeté l'asmée de Minucius. Tous fès foldats ref: 
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Tum demura turroîs , <|uas cîrcumûiderat atra 
Tesipeilas , Stygke tanàem fugéir tenebcs. 

715 Torpcbant dextrae , & fêle ttieroîffê ncgabant 
Servari, rubîtiCiue boaîs mens aegra natabat. 
Ut., qui collapsâ pceffi jacuére cuina , 
Enita (Jiram fubîtà mènera , & nox aira recé(ïtt> 
Connîvcnt, (bkmque pavent cagnofcere vifiu 

7 5 o Quîs adis , (ênior , numcrato milite lattuy. 
Colles & tmo repetebat in aggere cadra, 
Ecce autem e mediâ jam morte renata juvemus 
Clamoifera tolkns ad lidera"^ & ordine longo 
Ibat ovans , Fabium:jue décos, Fabiuna^ueTàloten» 

73 5 Certatira, & magna memorabant voce parentem, 

Tum , qui partîtis dîfTederai ante maniplts, 
Sande, ait, genitor, revocato ad lucis honorera 
Si fas vera quèri , cur nobis cadra, vîrofque 
Divîdere efl licitum ? patiens cur arma dediflî^ 
740 Qux (blus rexiflè vales l hoc munere lapfi 

£teriTas ^ multo cum fangulne , vidimus umbras. 
Ociùs hue aquîlas , (èrvataque ligna referte. 
Hîc Patria ed : murique Urbîs dant pérore in uno» 
Tuque dolos , Pcene , atque adus tandem e%ue notos : 

74 j Cum n>lo tîbi Jam Fabio (unt bella gerenda. 

Hxc ubi diâa dédit , mille hinc (venerabile vîâi } 
Ce^pîte de viridi (Urgunt properantiœ anté 
Nec priils, aut epulas, aut raunera grata hyzl^ 
Fas cuiquam tetigiflè fuit , quàm , multa pr ecatus^ 
150 I)|if&«iiramFai>ioiàcrumltbaTitbc»&occm. 
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lem-là les bras CQmme engourdis j avouent qu^ils 
n'avoienc pas mérité qu'on leur fauvât la vie -y 8c 
leur ame troublée n*o(e même Te fixer Cm ce bon- 
heur inattendu : ainfî, ceux qut fortent d'une nuit 
ténébreufê y dégagés prorhptement de deSbus les 
ruines qui les avoient enfévelîs, agitent (buvent les 
paupières , & ofent à peine voir le jour. 

Fabius après ce combat , voit avec plaîiîr ce qui 
lui refte de troupes , regagne Ton camp (ur les col- 
lines , & y remet (on armée en sûreté dans les 
retranchemens. Le foldat arraché à une mort pre(^ 
que certaine fait retentir le cîei de Cris d'allégreflè, 
& tow- marchant fur une longue file ^ appellent à 
Tenvî Fabius leur gloire, leur falut, leur père. Mi- 
nucius qui avoir campé féparément après le par- 
tage des troupes , s'écrie : O ! toi vénérable Dida- 
teur , qui es devenu mon père en me rappellaht i 
la vie , fîj'ai encore quelque droit de me plaindre , 
pourquoi nous a-t-il été permis de partager les 
.troupes , & de féparer nos j:a/ïips ? Pourquoi 
m'as tu abandonné une arrt>ée , que toi Cevtl es 
capable'de commander? Hélas! précipités par cet 
honneur , mes (bldats , moi , nous, avons touché au 
{ejour d^ ombres éternelles avec k plus gcande ' 
effufîon de fang. Oui, qu'on rapporte devant ton ' 
tribunal les aigles, les drapeaiiJt que tu as fauves ; 
c'eft-là qy'ed la Patrie ; c'eft dans ta grande ain^ 
feule que font les remparts de Rome. Annibal , 
ceflê donc enfin toutes^ tes rufes & tes ftratagémes ; 
c'efl avec Fabius ftul que tu auras â combattre. 

Après ce dîfcours on volt s'élever muijC autels 
de gazon , objets dignes d^tous lés refpeâs. îl ne 
fut permis à perfonné^ de boire & de manger qu'a* 
pçès avoir rendu aux Dieux toutes les avions de 
grâces qui leur étoient dues , & avoir répsmdtt fut 
fa table des libations au nom de Fabius. 

Cvj 
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' î C jam Varro loquax , medio in difcninmc rerum 
Confui , Romanas capic , indigname Senacu , 
In&nx plebis ilulca?que fàvore , fecures 
Cum Paullo i£milio. Nofccns nova vulnera Juno 
Prsefcia Cannaram , ftagnis Laureoribus Annam 
Alloquicur , Pœnum uc jubeac nunc tendere regem 
Explicac arences ubi fervida Apnlia campos , 
Fataqiie promitranc ibi profperiora peraihs. 
Anna audica facit ; 'grates agir Hannibat Annae $ 
Et tpovec in campos Diomedis nomine diûos. 
Hinc coco e Lacio funebria nxiles in arma 
Cogicur. Ac liquidé, variis prodencia motiftrîs» 
Numtna vicinam cladem oftendêre } fed amens 
Ptodigiis Varro fprecis fefe ob)icic hofti. 



Slk I m u s Agenôridum cedentia terga vîdere 
iEneadk dederat Fabius : Romana parentem 
Solum caftrayocant : folum vocat Hannibal hofietn: 
Impafienfque mor« frémît. Ut fît copia Martls 
5 Exlpeâsnda viri fata, optanduiin^ue (Ub armîs 



Digitized by VjOOQIC 



îï 



'><*4<il^'#'***v 



SECONDE 

GUERRE PUNIQUE, 

LIVRE HUITIÈME, 



!Â*t^S>^ 



ARGUMENT. 



D. 



fiJk Pinfolent Varron > nommé Conful da&s ce dan- 
ger , a pris les fàifceaux malgré le Sénat , & par la Yvette 
d'un peuple infenfe : il a pour Collègue Paul - Emile« 
Junon prévoyant le coup qui alloit encore être porté â 
Rome <ians les champs de Cannes , va trouver Anna dans 
Iti eaux de Laurence , lui die d'aller avertir Annibal de 
paflèr datis les plaines fablonneufes de la Pouille. Anna 
exécute Tes ordres : Annibal remercie la niefTagère » 5c 
fe rend aux champs de Diomède. Rome raffemble là 
toutes les forces du Latium^ Les Dieux amnoncent ki 
défaite prochaine des Romains par diffërens prodiges y 
mais l'infcnfé Varron les mcprife , & va à la rencontre 
de l'ennemi 



JT A B I u S avoît le premier fait iîiir Annibal de'» 
vant les Romains ; ils le regardent comme leur 
père ,.& Annibal ne voit qu'en lui fbn ennemi. Ce 
fier Carthaginois frémît de rage à la vue de tant de 
retards : — — Quoi ! pour avoir Foccafion d'un com- 
bat , il me faudra attendre fous les armes la sport 
de Fabius ; Jrimjlorcr l'aide des Parques? Je ne 
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Parcanim auxilmm. Namque hac fpirante Ceneâi' 
Nequîdquam CeCe Latîum (perarc cruorem, 
Jam vero concors raiies , figni(que rehàs 
Indîvifiis honos , îternifaque & rurfiis etdem 

le Solï obludandum Fabio , ina)ortbus aegrum 
Angebant curis. Lentando fervida bella 
Di(fiator , quurn multa adeo , tum miles egenus 
Cunâarum ut rerum Tyrius foret, atte fedendî 
Egerat, &, quanquam finis pugniquc mamique 

I ^ Haud dum partus erat , }am bello vicerat hodem. 
Quîn etiam îngenio fluxi , (ed prima féroces 
Vaniloquum, Ceîtae , giiiuJ , ac raûtabile mentis, 
Re(pedare domos : macrebant caede fine ullâ 
( InfôUtum fibi ) bella gerî , ficçalque çrnorls 

ao Inter tela , fitî Mavortis hebefcere dexfras. 
His fuper, interna; labes , & civica vulnus 
Invidia augebant : Ixvus conatibus Hannon 
Du^oris, non ulla domo fubmittere Pattes 
ÂuxUia y aut ulHs opîbus ]u.v\& finebat* 

1 f Quîs lacerum curîs , & rerurii extrema pavet^tem. 
Ad (pes armorum , & furialia vota reducît 
"PtxCch Cannarum Juno, nique data futuris. 

Namque hac accitam flâgtûs Laorentibus At)iiaiii 
AffiituT voce , Si blandts hortatibus împlec : 

30 Sanguine cogna to juvenîs tibî, Diva» îaborat 
Ha^nitjal , a veftro nomen memorabSe Belo, 
Perge , ége» & infânos eunUrum coonpvînie ûaàttti 
Exctue foUicko Fabiitm^ ibia iUe Latlnos 
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puis elpérer de verler le fiing des Latins tant ^e 
ce vieillard refpirera î 

Déjà Funion 8c rintellîgence régnoîent parmi 
les Romains ; plus de panage dans Te commande* 
ment depuis qu'ils font rentrés dans le camp : An- 
nibal ne trouve plus à fa rencontre ^ue le (èul 
Fabius. Une Inquiétude chagrine Tagite & le trou- 
ble; Entre les autres avantages que Fabius àvolt 
tirés de la lenteur avec laquelle il hiCok la guerre , 
& de rhabiieté avec laquelle il Ce tenok tranquille » 
il avoit réduit l'armée Carthaginoifè au point de 
manquer prefque de tout y & fans avoir décidé cette 
grande affaire par un combat , il avoît déjà vaincu 
Ji ennemi. Les Celtes , nation terrible dans la pre- 
mière chaleur , mais naturellement léeers , fans 
attachement & grands parleurs , fbngeojent déjà à 
retourner chez eux. Ils Ce phignoîent qu'ayant les 
armes à la main , leurs bras , non trempés dans le 
fang , s'appéfàntiiToient par la foif des combats , 
en wifait la guerre (ans carnage ; ce qui leur étoit 
inconnu. Des défordres internes à Carthage , une 
fadion envieuiè augmentoîent encore le mal. Han- 
non , toujours contraire aux efibrts d'Annibal , em* 
pêchoit le Sénat de cette ville d'envoyer des (è- 
cours & des fiibfides en' Italie. 

Junoti voyant donc Annibal déchiré par ces in- 
quiétudes , Se craignant la ruine de (es entrepri» 
Ces, veut enfin lui donner l'efpérance d'un combar> 
& le rappelle à Tes Voeux fanguinaires. Tout or- 
gucilleufc de la défaite de Cannes qti'elle prévoit 
n'être pas éloignée , elle fait venir Awna' des eaux 
des Laurentins , & lui tient ce dîTcour^ fktteur t 
— Déefle , le jeune AnnS>al ton parent , & qui 
fait remonter fon illûflre nom Jufqu'à Belus , efl 
dans la plus grattde perplexké. Va le trouver , 
& arrête les foins tumultueux qui Tagitent ^ ehaflè . 
de Con efprit toutes les inquiétudes que Fabius li» 
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Siib joga mltt^di nvora : }am <lircingitur armis : • 
3f Cum Varrone manus, & cum Varrone (erenda 

Prœlia : ne défît fatls , ad figna movenda. 

Ip(a adero. Tendat jamdudum in lapyga campum. 

Hue Trebîae rurfiim , & Thrafymeni faia fequentur. 
Tum Diva , Indigetîs caflis contermina lueis, 
40 Haud, inquiti tua jus nobis pcareepta morari. 

Si fas , fît eautum 1 quae(b , retlnere favorem 

Antiqux Patriac, mandataque magna forons. 
Quanquam inter Latios Annx (let numen honores, 

Multa rétro rerum jacet, atque ambagibus «vi 
4$ Obtegîtur densâ caligine merfa vetuftas , 

Cur Sarrana dicent (Enotri numîna templo, 

Regnifque iEneadum germana colatur Eiilïà?. 

Sed preffis ftringam revocatam ab origine famam 

Narrandî métis , brevîterque antîqua revolvam. ^ 
50 Iliaco poflquam defêrta eft bolpite Dido, 

Et fpes abruptx , mediîs penetralibus atf am 

Fedinat furibunda pyram : tum eqrripit enfêra 

Certa necis , profugi donum exitiale mariti. 

Defpeâus txàx regnis Ce imponit larbas , 
ij j Et tepido fugît Anna rogo, Quîs rébus egenîs 

Ferret opem , Nomadum late terrente tyranno ? 
^ Battus Cyrenen molli tum forte fovebat 

Imperîo , mitls B?.ttus , laerymafque dediflê 

Cafîbus humanis facilis. Qui > (tipplice visa , 
fo Intremuit regum eyentus, dextramque tetendit. 

Atque ea , dum fhivas bis tondet meiTor ariflas 
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donne; car & n'eft^ue. ce fêul Diftateur qui 8*opy 
poCe à raflèrvifTement des Ladii^ : mais !1 quitte les 
armes; c'eft avec Varran qu*Aiimbal en viendra 
aux mains ; c*eft contriç lui qu'il aura i combattre» 
Qu'il ne manque pas de conduire fes drapeaux oè 
les deftins l'appellent : j'y Cerzi ; qu'il pafïè donc 
dans la Fouille , il y aura les fuccès de la Trébie 
& de Thra(Vmèn£. La Divinité voifine desboca- 

Ses con(àcres à En^ y lut répond : Non , Déeflê , 
L ne m'eft pas permis de me refufèr à tes ordres j 
& s'il eft encore poiCble y que ce (oit même un 
•devoir de marquer mon attachemem a mon an- 
denne patrie , & mes refpeâs pour les ordres fa- 
crés de ma (œur. 

Quoique Anna (bit aujourd'hui révérée comme 
une Divinité parmtles Latins , cependant Toblcu- 
rité de tems audi éloignés (èmble avoir enféveli 
dans l'oubli pourquoi les de(cendans d'Œnotrus 
ont élevé des temples â une Divinité Carthagi- 
noise ; & pourquoi la (œur de Didon eâ adorée 
en Italie : je vais donc rappeler Hiccinâement 
l'hiÛoire de cet événement, en le reprenant à (k 
première origine. 

IXdon ayant été abandonnée par Enée , qu'elfe 
avoit reçu chez elle, & reflant (ans efpoir » (iiit 
ia fureur , iait promptement élever un fînidre bâ- 
cher dans l'intérieur de (on palais. Alors détermi- 
née a mourir, elle (àifit une épée dont cet époux 
fugitif lui avoit &it préfent. larbas dont elle avoit 
rejeté l'hymen s'empare de (es Etats ; & Anna 
prit la fuite lor(qu'elle vît le bûcher embrafé. 
Quel fccours prétendre dans cettfe détreflè^ contre 
le puîflànt Roi des Nomades? 

Battus régnoît alors avec douceur dans la Cyré-» 
naï<jue; né avec un coeur (ênfîble, il ver(ott vo- 
lontiers des larmes (ur les malheurs dé l'humanité^ 
Voyant donc Anna implorer Ton (ècours , il firémit 
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Seryata înterea Cèdes : nec longiùs utî 

His opîbus BatUK}ue fuit : Bam ferre per flequmr 

ExmiHn nûferât jam Pjgmaliona docebat. 

^f Ergo agitur pelago Dîvîs mîmîca , fibîque , 
Quod Ce non dederit comkem in fîiprema Corotx: 
Donec jaâatam laceris ( mi(êrabtle ) yék 
Fatalts turbo !n Latirentes expuHt oras. 
Non coeli , non illa Coli , non gnara colentum 

70 Sidonis ÎQ Latii trepidi^t ntufraga terra. 

Ecce autem iEneas, (àcro comltatus lûlo^ 
Jam regni compos » note CtCt ore ferebat. 
Qui terrai defixam oculos , & multa âmentem , 
Ac deinde adlapHun genibus lacrymantis liiU 

75 AttolUt, mitique manu intra Umina duck* 
Atque ubl jam ca(îis , adverfôrumque pavorem 
Ho(pitu lenivit honos, tum difcere mseûâ 
ExpoC:It curi letum mfelicis EIHIx. 
Coi £e y verba tndient , largis cum flecibtis Anna 

80 Incipît, & blandas addît pro tempore yoces : 
Nate Deâ , fbîus regnî, lucîCquc fuifU 
Germanae tu cauilà mear. Mors tefUs y 8c lile 
( Heu î cur non îdera mîbî njm) rogus. Ora vîdercr 
Poflquam eft ereptum tniCerx tua , Ikore fedit 

85 Iiiterdum, fletlt interdum ^ ventofque lècuta 
Infelix oculis , magno clamore vocabat 
iÊnean, comltemque tuae Ce împonere fblam 
Orabat patercre ratl Mox turbîda anbelum 
Retulit in thalamos curfimi^ fiibttoque tremort . 
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des révolutions desKoîs, ^ lui tendit les bras;. Anna 
refla deux ans chez lui ; car il ne lui fut pas permis 
de jouir plus long^téms de Parnîtié de ce Prince ^i 
qu! lui apprit (|ue Pygmalion s'^oit mis en mtt 
pour la perdre. Cette infortunée fuitaufl^t6t par mer» 
courroucée contre le ciel & contr'elle - même de 
n'avoir pas foîvî fa fcur ^ns le tombeau. Une 
horrible ttmp^ déâmparé tout (on vaSèau , 6i 
la jette eofia fi» la çà^ 4es X^uscniios. 



Après ce naufrage , quelle ne fut pas (a cnûnM 

dans une terre otl elle ne connoiflfbit ni le climat^ 

ni le fèl , n! les habftans ? Enée déjà monté fur le 

trône ^&pféânteieUta6compagn4deIi^^, Artoi 

k reconuoit* Les yeux baUKs en terre > fatfîe de 

frayeur , elle (e jette aux genoux de lule^ qui fond 

en larmes 5 Enée la relève , 8c h conduit avec 

bonté dbex ku. L'honneur de cet hcépice ayant 

adouci les nudheurs" quMle venott d*eflbyer , Ik 

calmé la crainte qu'elle avoit de nouveaux rç^ 

vers , il lui demande le détail douloureux de la 

mort delà maUieureufe Eli(ê; Anna peut i peine lui 

parler en Ce baignant de Cts larmes , ajouté de tems 

en tems quelque expreffion de tendrefle y 8c Itd 

répond aînfi : Fils de Vénus, c'étoît pour toi ftul 

que ma feur vouloit vivre & régner ; j*en attefte 

iz mort âr Am bûcher i hélas! que n*a-t-îl auffi 

été le mien ! Dès oue tu eus dUpatu de Ces yeux , 

tantôt elle alla s'aflèoir (iirle rivage, tantôt elle y 

demeura debout; & dirigeant (a vue (clon le cour^ 

du vent , elle appelloit Enée à grands cris , ne te 

demandoit qu*à la prendre feule fur ton vaiilèau. 

Bientôt revenant toute troublée & hors d'haleine , 

elle s'arrête faifîe d'un tremblement , & craint de 
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$0 Snbftlttt, de fâcrum timuît teagîflè ciiblle^ 

Inde amêns , nutic fideream fulgeiltîs liil! - 
£6Sgiem fovet amplexu ; nanc tota repente 
Ad Tultus copverfa tuôs , ab imagihe pcndet. 
Conquerlturque tib! , $ iper^t relponfa xemim. ^ 
$^ Nonun^amlpempomtamor^famteâa^mum^è 
De(èrit , & rurHis portus'fiifibundk revîfit , . 
Si qui te référant converfo fiamine venti» 
Ad magicas etiam faliax , atque improba getuis 
Maflylas levitas de(cendere compuHt artes. 

il 00 Heu tâcri vatum érrores !'dum numina noàls 
Eiiciunt, (pondentque noyis medic^onna airls4 * 
Quod vidi decepta nefas I congeffit in atraài ) 
Cunôa tui monimenta pyram, BL non prôfpéra dona. 
Tum lie ^neas dulcî repetitus amore : 

gl05 Tellurem hanc juro^ vota interiiofira fréquentée ' 
Auditam vobîs: joro caput| Aftha^tibique. ' * 
Germanseque tuae dîlcÔum mltis liiîî, ■ f 

Reipiqens , xgerque animi tum re^ reliqitt . 
Ve(ka y nec ab{cdfem thalamo , ni rnagha mtnâtui 

~lix> Mequeftâratîbiisdèxtrâîmpofufiïèt, &alio " 
Egiiïèt rapîdis claflêm Cyllenius Euris* 
Sed cur ,- heu l (èrl monitus , cur tempore tali 
Incuftodîto fievire dêdiftîs ambri ? 

Contra fie xnfît, volvens vix murmur anheluni 

iif Intcr fingultus, labrifque trementibus Anna : 
Nigro forte Jovi, euîtertîa régna lâborant, 
Atque atri focia: thalaraî noya facra parabam 
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touchet même le li^ de votf c hyménée ; furîeu(è , 
elle (e d^oume , va prendre Timage d'Alcagnç 
qu'elle bailè mille fois^ rejette la tue fur'la tienne , 
& y.rede conune attachée. Elle poufle les; plus 
trîftes plaintes, perfuadée que tu vas lui p^pndre^ 
Famour y hélas! ne perd jamais efpoir. Âufîitôt elle 
abandonne fon palais ^retourne an port avec éga- 
rement : pçut^(c^ , s'écrîe»tretiè, «iel<pié vent fil- 
Yorable va-t il me le ramener l La légèreté cri-* 
minelle , & la fourbe de la nation MafTyle , la porta 
même à recourir aux arts magiques : rutê déteda* 
ble des Piètres l qui prétencëneift évoquer en (a 
faveur les Divinités c^s ténèbres, & lui procuret 
des remèdes aux maux qui venoient de Taccabler, 
Hélast moi-même trompée , j'ai été témoin de cette 
impiété. Aloss elle entaflè Cm h funede bftdhet 
tout ce qui pouvoit lui rappder ta némoife, y 
jette tes malheureux préfens. 
- Enée' tout ému par un nouveau fentiment de 
tendreflfe , Tinteripompt. w- Oui, >é jure par cette 
terre que vous m'avez (puyent emendu nommer 
dans les vœux que j'adrelfai au ciel , je te }ure pac 
cette ^ête de Taimable Iule , objet h chéri de ta 
Ictàr & de toi ,i^ue c'ell avec le coeur pénétré de 
irifleilê , & regardant Çmteot derrière me» , que 
j'ai abandonne votre Royaume. Non, }e n'aurels 
pas eu le courage de renoncer au lit de Didon , 
il Mercure ne m'eût effrayé par les plus terribles 
menaces , & ; me plaçant lui-même Gir mon vaifi 
(eau , n'eOt livré ma flotte au (buiHe des vents, 
Mais^ avertiflèment trop tardif,. hélas ! pourquoi 
ayez'«¥6as abandonné (ans précaution cette Reinç 
m^lheureufè i la fureur de (on amour ? 

Anna peut à peine laiflèr un libre c^rs à (^ 
paroles entrecoupées de (anglots, elle répond d*une 
voix tremblante : Je préparoîs un (àcrifice â Plutoa 
9c i ^oiërpine pour en obtenir quelque (bulage-s 
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i)uh âsgram mentem , 8c trepîdantla corda Icraret 
In&lix geimaiu $on 5 6uv9Ûjp% taànbnm 

f 20 Ipfâ fiuintiyprop«raiis ad vKk pianda, bidentes.' 
Nam (âmno adipetHim diras me imj^eyerat horro^ 
Ter^ ue (iram Dido , ter cimKlftmore yodbàt. 
Et knt^ex&kant ofc udemi era Syducut. 
Qiue dHm flfbigo menti ^ & &b lucem^ ut v!& (ê^ 
cuîjdent^ 

fi; OroCcUcolas^ftc viropnigorln aiRfiî; 
lUa ,«ko paflii pcnreda ad fitora, mutx 
Ofcula, qui ileteras, bis terque rnfixit ar^nc 
De^i4^ aniplexa Jmi late ¥ttifigîa foytt I 
Çevtiàaenm otb»ir pteÏÏârit ad peâora matres* 

%30 Tum rapldo pr^ceps curfu» le/biutaqne crlnem 
Evafit.propere în odôiiH qinun ârvxtrat aote 
Magna mole p^rrtm ; cu}iis de (edb ^bator . 
C^irere junôa fréta , 8c totam Carthaginls tiibenu 
Hîc Phryglam veflem éc bacacumiiidiita momie, 

s 35 PQftquM» iUnrn îoCeSBcliaxiAt , quo itfûfnèra prïmûm 
Sont con(|»eda, diem , ^ convivia mente reduxit, 
Feftafqoe adventu men(as, teque ordlne Trojst 
Nacrantem loi^s^ (è peryîgUantev labores, 
Iti p<mm amem rorantia himina l!exit : 

240 Di longx nofUs, quorum jam munina Aoba 
Mors in(bns fli^oca fack,p«ecor, inqvik, adette,* 
Et pladdi viAos ardore admittite Mânes. 
iEneae conjux , Venerîs nurus, nUa marîtum ^ 
Vidi coiiâiuâas n^ûfm Canfaagtms attcee^ 
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ment au chagrin 8c au troubk de ma Cctnt. Je 
condui(bIs même à la main les viâlmes expiatoi- 
res , des fonges que j'avoîs eus 5 car une frayeur 
horrible m'avmt âûfie pendant le ibmitieil t j'a* 
vois trois fois entendu Sichée appeller avec det 
cris fa chère Didon ; il m*apparut même tout rem- 
pli de joie. Je vais donc , un peu avant le lever du 
fbleii , 5c tournée dtt cM de •cet afire , prier let 
Dieux de chaflèr ces iôogts de mon tfyrn , ft 
de confirmer le premier pré(âge par un ftcond | 
enfiiite je me lave dans une c&u vive. 

Pendant ce tenu U Dîdon, d'un paB précipité; 
(ê rend fiir le rivage à Teodroit le plus près de 
Tonde y & baUè deux Bc trois fois le fable où tu 
t*étots arrêté ; y étend fes bras & le preflè avec 
TefiTufion d« tmtte iâ tendrcQèé TeUe on voit une 
mère terrer contre fon (em les cendres d'un fils 
qu'elle vient de perdre. D'une cour(ê rapide » 
les cheveux épars , eUe revient Ce rendre (ecrè« 
bernent au yafle bAcher qu'elle avoit fait élever 
auparavant. De M elle pouvoit conteaafiler les 
mers voifines , 8c toute la ville de Carthage ; elle 
prend une robe de Phrype , un collier de perles^ 
& repcéfaxe avec douleur le journée elle avott 
vu , h première fois^ cespréfiNis) (e rappelle les 
feflins y les fêtes qu'elle te donoa i ton arrivée ^ 
le long récit que tu lui avo& fait des malheurs 
de Troye pendant la nuit ; éperdue elle contem- 
ple eficore avec des lannes k bord de la mer ; 
& dit : Dieux des ténèbres, vous dont la majeflé 
nous paroit encore plus ternble aux approches de 
la mort 9 (oyez ici préfens, je vous prie, 8c rece- 
vez £ivorableaieiit cbns votre fiffour des mânes 
vaincus par la violence de l'amour I ^ufed'Enée , 
fille de Vénus, après avoir vu les murs de Car- 
thage adievés , 8c vengé mon mari , ombre d'un 
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^45 Nunc ad vos magni de(cendet corporls ambra* 
Me quoquefors dulci quondam vlr notas ampre 
ExTpeâaty curas ctq^ns aequare priores. 
Hxc dicens , enfêm média in prsecordia adegit, 
EnCem Dardanii quxfitum in pignus amocis. 

jl $0 yiderunt comités , trifiiqùê per a^Ia planâu 
Conàirrunt : magnis refonant nluladbus aedes» 
Accepi infelix , diri(que exterrita fàtis , 
Ora manu lacerans , lymphato re^a ^ur(ti 
Teâa pe(o,y ceUbIque gradus eradere lutor. 

f 5 5 Ter diro fueram conata înçumbere ferro. 
Ter cecidi exanimap inenibris revoluta (broiîs^ 
Jamque ferebsmir vfcina.per oppida nrniar. 
Tum Cyrenseam^ fatjs a^tantibus urbem 
Devenio : bine veftris pelagi vis appullt oris* 

%jio Motus erat» placidum^Lie anknum y menMnqete 
quietam 
Troïus în miCèram re^or fiifceperat Annaro. 
Jamque omnes luâus f omnefque e peâore curas 
Di(pulept} Pbrygii« née jam ampllùs advenal teftli 
nia videbatur. Tacito nox atra (bpore 

Hé^ Cunda pet & terras., & lati (bgna profundi 
Çondiderat , trifi! quum Dldo segerrima vulttt 
Has yîiz in (bmnis germanac effimâere yoce$. 
His,» foror , in teâis bngs indulgere quied 
HeuJ .nimium (ècura , potes ? nec » qux tibjl firaudM 

f 7P Tendantnr , qux circumflent di(crimina, cernis ? 

At noAdumi^oilro jûnfaufios gencdquei foloque 

corpi 
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corps lilufire , je vds donc de(cendre chez vou^ 
Peut-être cet homnie dont j'ai connu toute la ten- 
dreile , m'attend - il pout me rendre les mêmes 
foins. A ces mots elle Ce plonge dans le Cein l*é» 
pée qu'elle avoit demandée au ftince Troyen pour 
gage de Ton amour. Ses femmes apper^oivent le 
coup fatal , courent dans les garvis eu pouflânt it 
lugubres cris ^ tout le palais retentit de plaintes 
amères. 

J'apprends ce malheur îfbudaîn conftemée de cette 
finifire defiinée, je me déchire les bras , le vifage , 
vole éperdue dans le palais , & pofe à peine le pied 
fiir les degrés du bûcher. Trois fois je fus près de me 
jeter fut l'épée, trois fois je tombai fans connoit^ 
fknce fiir le corps de ma (oeur qui n'étoit plus. 
Déjà la Renommée publioît cet événement dans 
les villes voifînes: alors conduite par les defUns^ 
je paQè à Cyrène » & de U je fus jetée par la tem* 
pête fiir vos bords. 

Enée touché de ce récit conçoit pour l'infortu- 
née Aiuia des fèntimens de paix Se d'amitié. D^i 
il lui a fait oublier tous Ces malheurs & Ces (bu- 
cîs ; elle n'eft même plus regardée comme étran- 
gère parmi les Phrygiens. Les ombres de la nuit 
^voient couvert la terre & les mers ; 6c tout étoît 
livré au plus profond fbmmeik Anna croit voir 
DIdon en fonge lui parler ainf! aVec l'air le plus 
trîfie: ^ 

— • Quoi! ma fœur, tu es dans une aiflet 
grande fécurité pour reposer auifi tranquillement 
dans ce palais \8ct\itie vois pas le pîége que Ton 
te tend , le danger qui t'environne ? Ignorerois-tu 
donc que les de(cendans de Laomédon font les en<* 
Tome IL D 
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Laomcdonteat nofcts teîlurîs alumnos ? 
Dum cœlum rapîdâ ftçllas vertîgînci volyet , 
Lunaqueirateroo li^abit luimne terras^ 

175 Pax nuUa iEn^adas inter Tyriofque manebît, 
Surge , âge , jara tacîtas fufpcâa Lavinîa fraudes 
MoUtur, dîrumque nefas (ub corde volutat* 
Pr«terea ( ne fal(a putes haec fingere (omnmn ) 
Haud procul hînc parvo defcendens fonte Numîcus 

1 80 LabîtuT , & leni per valles volvîtur amne : 

Hue rapîes , germana , vîara tuto(que recepfus. 
Te (àcra excipient hilares in flumina Nymphar, 
^ternumque Italîs numen celebrabere in oris. 
Sic fata , in tenuem Phocnîfla evanuît auranu 

185 Anna nov ts (bmna excutîtur porterrita wUt$ , 
Itque ttnK>t totos gelîdo (ùdore per artus. 
Tune , ut erat tenui corpus velamîne teda , , 
Profîluît ftratîs , humilique egreffa feneûcâ 
Per patulos currît planth perniclbus agros. 

ipo Donec arenofo ( fie fama ) Nnmîcîus îlîam 
Çufcepit gremîo , vitreîfque abfcondîdit antrîs. 

Orta dies totum radiis impleverat orbem , 
Quumnullam iEncadae tlialamls Sidonîda naâî, 
En , Rutulum magno errantes clamore per agru«| 

l^f Vicinî ad ripas fluvii manifefta (èquuntur 

Signa pedum : dumque inter fe nûrantur , akalto 
Amnis aquas curfiimque rapît : tûm fedibus itnit 
Inter cacruleas vîfa eil refidere fbrores 
Sidonis, Se placido Teucco^ aSârier ore* 
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nemîs jurés de notre race 8c de nos contes ? Tanc 
que le ciel emportera les aftres dans un rapide 
tourbillon', il n'y aura pas de^aix entrfe les deC 
cendansd'Enée &les Ty riens. Lève- tôt, fors d'ici : 
déjà Lavinie ourdit une trame (ècrète , & médlto- 
le coup le plos atroce. 



Ne pen(e pas que ce^ avis foîént l'efSct- de U 
vaine illufîon d'un fonge. Non loin d*ici , defcend 
d'une petite fource le fleuve Numicus qui roule. 
fes eaux .tranquilles dans des vallées ; prends ta 
route de ce côté là j tu y auras une sâre retraite ; 
les Nymphes te recevront avec joie dans leurs on- 
des facrées , & tu feras révérée en Italie comme une 
Divinité. Elle dit , & diCparut dans les airs. Anna 
s'éveille toute effirayée de ce fonge ; & la crainte 
lui fait couler une (i^ur par toiis les membres* 
N'étant alors couverte que d'un voile léger , elle 
faute hors de fon lit , fort par une fenêtre baflê , 
traverCè la vaÔe plaine avec rapidité , & arrive au 
fleuve Niimici«Sy qui, (èlon la Renommée, 1» 
reçut dans Con Ijt^ £c'la cacha dans Ces gxott^ 
crâhUines. 



L*Aflre du jour avoît déjà verf? toute (à lu- 
mière ûït la terre , lorsque les Troyens , ne trou- 
vant plus Anna dans ion ]h, £è mettent à Cz pouir-: 
iliite, errans çà & là dans les can^pagnes avec de- 
grands crîs, & arrivent au^Ôeuve, guidés par les 
traces de fts pieds. Tandis ^jalls reflent là dans 
le p}us grand ceamiemeQt, le flei^ve^ du haut de 
(on cours , arrête (es ondes j auiTitôt ils voient 
Antia tranquille dans ces grottes profondes , au 
milieu de#1^yiaph^iê€ fcsurs^ & elle leur parle- 
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âoo Ex îilo prfiliis anni celebrata diebus 

Per totam AutoDiam venerando numln» culta eu. 
Hanc poilquam in trides Italiim Saturnia pugnas 
Hortata eft , céleri Superûm petit acthera curru 
Optatum Latii tandetn potura cruorem. 

10 j Diva Dex parère parât , magnumque LibylEc 
Dudorem gentis nuUi confpeda petebat. 
Hle , virûm cœtu tum forte remotus ab omnî , 
Incertos renim eventus bellîque volutans, 
Anxia ducebat vigîli (ufpirîa tiode. 

1 ro Cui Dea fie diâis curas (biatur amicis. 

Quxd tantùm ulterîus , rex o fortiffime gentîs 
Sldonias , ducis cura asgrefcente dolorem ? 
Omnis jam placata tibi manet ira Deorum , 
Omnis Agenoridis redîit favor, Eia , âge , fègnes 

SI 5 Rumpe moras, râpe Marmaricas in prœlia vires* 
Mutati fafces jam ; bellum , atque arma SenatAs 
Exîn confiilto pofiiît Tirynthius he^os : 
Cumque alio tibi Flaminîo Cunt bella gerenda. 
Me tibi ( ne dubites ) Cumml matrona Tonantis 

xxo Mifît. Ego Œnotris seternum numen in oris 
Cpncelebror , vedri generata e fanguine Beli» 
Celfus lapygios qui fe Garganus in agros 
Explicat ^ iiaud longe tellus , hue dirige (igna* 
Dixit , & in nubes humentia liiftulit onu 

i X 5 Cui dux , promfflàî revîrefcens pîgnore taudis j 
Nympha decus generis , quo non (àcratius ulluia 
liuipen ^ ait, nobis fçlix oblat» (^oindei» 
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avec bonté. C'eft depuis tems-li qu*on célèbre ft 
mémoîïe les pren^iers jours de chaque année , 8t 
qu'on lui rend un culte divin par toute rAufonie» 

Après l'avoir donc (bulevée contre les armes 
malheureufes des Romains , Jùnon remonte aux 
démeures céledes fur (on char rapide , fatisfaite 
de s'abreuver bientôt du fang du Latium. Anna (h 
rend à Ces ordres , & va trouver fecrètement le 
grand Capitaine de la Libye. Eloigné pour-lors de 
toute compagnie , il s'occupoit feul des caprices 
de la fortune & des hafards de la guerre , & paf- 
foit la nuit dans la plus trifle Inquiétude. Elle lui 
adreflè tes paroles confolantes : — Vaillant chef 
des Carthaginois , pourquoi aigrir à ce point ta 
douleur par ces foucis dévorans ? La colère des 
Dieux éft entièrement appaifee en ta faveur. Ce 
font les Carthaginois qu'ils vont protéger à pré- 
sent ; (ors donc de cette indolence , & vole aux 
combats avec tes encadrons de Marmarique. Déjà 
les Confuls font changés , & Fabius , ce héros iiïii 
d'Hercule , a quitté les armes par Tordre même 
de (on Sénat ; c'eft avec un (ëcond Flaminins que 
lu auras à combattre. . 

N'en doute -pas, c'eft l'épotife du maître des 
Dieux qui m'envoie , moi , Divinité à jamais ré- 
vérée dans TŒnotrie , & iflue jdu fang de votre 
grand Bélus. Va faire flotter tes étendards dans 
la plaine où le mont Gargan s*écend au loin : 
cette plaine n'eft pas éloignée. Elle dit , & s'éva- 
nouit dans les nues. 

Annibal ranimé par la promeffè afliirée qu'elle 
lui donne de la gloire qu'il va acquérir : — Nym- 
phe » honneur de ma race , Divinité la plus facrée 
pour moi , puiiïès-tu couronner des plus brillans 
fuccès r^fp^oir que tu me donnes. Après ma vic- 

D ii; 
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Afl ego te, compos pugn» , Carthagînls arce 
Mamiôream Ciûam templîs , jttxta<|ue dkabo ^ 

130 iEquatam gemîno fimulacri numine Dido. 

Hiec fatus , focios flimulat , tumefadus ovames : 
Pone graves curas, tormentaque lenta fedcndi 
f atalîs Latîo mfles. Placs^YÎmus iras 
Cœlîcolujn : rçdeunt Dîvi î finîta maligno 

135 Hînc Fabîo împeria, & mutatos Confiile fafces 
Nufttîo. Nunc dextrasmîhîquîfque , atque iîIâTefert© 
.Quac Martî, clufus, promîttere magna folebai. 
En nomen patrîum (pondet majora peradis s 
Vellaniur %na , ac Diva duceme petamus 

240 Infanftum Phfygîbus Dlomedîs nomine campum. 
Dumtjue Arpos teikhint înftindî peâora Pœnî, 
Subnîfus rapto plebeiî munerîs ofîro , 
Sxvit }am roâris Varro y ingentique ruinas 
Feftînans aperire locum, fata admovet urM. 

245 Atque illi fine luce genus, (ùrdumque paretitûm 
Nomen ; tit îmmodîce vîbrabat îri ore çanoro 
Litigua procax. Hinc auôus opes , largu(que raplnx 
Jnfima dum volgi fovet ^ oblâtratque Senatum \ 
Tantùm in quaiTatâ bellis caput extullt Urbe , 

250 Momennim ut rerum, èc fati foret arbîter unus, 
Quo confervari Latîum vîâore puderet, 
Munc Fabîos înter , (acrataque nomîna Martî 
Scipiadas , interque Jovi fpoHa alta ferentera 
Marcellum , feflîs labem fuflfragia caeca 

255 Ad3ideram3 Cannafque^ malum exuiale, foyébat 
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toîre je te dreflèraî une Aatue de marlire dans le 
teraplé de la citadelle de Carthage , & placée à 
côté de DIdtfn , m y jouiras des mêmes honneurs 
qu'elle. Il dit , & enfié de ces promeflès , il ex-^ 
horte (es (bldats qu'il remplit de joie : -— Com-> 
pagnons fî redoutables au Laiium , ceflez de vous 
tourmenter de ces foucîs & de ces fêtards qui vous 
déconcertent. Nous avora afpaîTé la^colèfe du ciel ; 
les Dieux fe rangent de notre ps^tij; ce dangereux 
Fabius n*a plus de commandement; les (îonfuk 
font clrahges. Faîtes-ftiôi voir maintenant ce cou- 
lage 9 & Teflèt de cei grandes promefllès qtie vous 
fdifîez au Dieu des combats , lorfque je vous te- 
nois enfermés dans le camp. Eh bien , un des Dieux 
de la patrie vous répond de fuccès plus brillans 
que tous ceux que hous ^vxmt eus. Levons les 
étendards , & pîiSbfls^fous-la cdndaitejtde cette 
Déefle dans les champs de Diomèd^ ,.lerqueis vont 
être fî funefies aux Romains, 

Tandis que les Carthaginois ranimés pafTent â 
Aspo$ y Varron qui venoit d'envahir le Confulat par 
la faveur du peuple , faifoit tonner fa fUreur aux roC 
très : emprefle à préparer le coup le plus fatal , il 
tnetdéjiRorhe tur le bord du précipice. Cet homme 
ignofaJe,»^ de parensobfcurSv'Jdéclamant toujours 
avec pétulance , ne mettent aucun firein à Tinfo* 
lence de Ces difcours. Parvenu à une riche for- 
tune , & prodigue des tréfbrs au*îi avoit ravis , il 
tnaîntenoît dans fon parti la pius vile populace , 
déchirant par-tout le Sénat : ce fut amfi que s'éle- 
va dans Rome, ébranlée par tant de défaites, cet 
hommtf parvenu au point de Ce croire l'arbitre du 
fort de l'Eftit 5 tandis que la république aurolt 
rougi -de devoir foa (Hat à (es viftoifes. Les (of- 
firages aveugles imprimèrent cette tache à nos fa*Ç 
tes, en le plaçant parmi les Fabius, les Scipîons, 
ces noms confacré^ au Dieu de la guerre y les Mar* 

Div 
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Arabkus, & Oraîo funeflîor aequorè campus.' 

Idem, ut turbarum ^tor, atque accendere fôUcr» 
Inviiiam , pravufque togx » fie debilis arte • 
BelKgerâ, Martemque rudis verfare: nec ullo 

a 60 Speftatus ferro , llnguâ fperabat adiré 

Ad dextwc decus ; at<jue e roflris bella débat. 
Efgo^acer , Rabîumque morae încrepîtare profeflîrs 
Ad vulgum , îri Patres adovantia verba ferebat j i 
Vos quorum imperîum efi, Confiil prarcepu jno- 
dumque 

1^5 BelJandi pofco. Sedeone, an montîbus erro, 

Dura mecum Garamas, & adufius cqrpora Maums 
Dividit Italiam ? an ferro, quo dngitîs , utor î 
Exaudi, bone Diaator, quîd Martia plèbes 
Imperitet : pelli tiby^s, Roœamque levarî 

^70 Hofle jubet. Num feûînant, q«os plurima pailot 
Tertîus exurit lacrymofîs cafîbus annus ? 
Ite îgîtur, capxte arma , vîrî : mora (bla triumpho 
Parvum iter eft. Qu» prîma .dies oflenderitjxoftefà 
Et Patrum régna, 5t Poenorum belk i*é(èlvét, > - • 

17 f Ite alacres, Latîâ devindum colla catenâ 

Hannîbalem , Fabîo , ducam , (pédante, per Urbeip. 
ttaec poftquam încrepuît, portîs arma încîtus effert, 
Impellîtque moras ; velutî quum carcere rupto 
Aurjga îndocilis totas effundit habenas, ' „ ■- v 

180 Et, pr«ceps trépida pendèns în verbera planta, • 
Jmpar fertur equts ; fumât maie concitus axis , 
Ac frena încerto fluitant difcordia curru. . . 
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cellus préfentant à Jupiter les dépouilles opîmcs. 
Les cabales , le champ de Mars plus funeÂe que 
la Poulile même , fomentoîent en lui la terrible dé- 
faîte de Cannes. Auiant il étoit habile à femer le 
trouble par-tout, à fufciter TenYie, autant il étoit 
bas fous la toge , lâche fous les armes , & ignorant 
dans l'art des combats. Sans avoir jamais manié 
une lance , il efpéroit moiflonner les lauriers de la 
vifioîre , & faifoît la guerre en déclamant des rp(^ 
très. Il ne tarde donc pas à s'emporter contre les 
lenteurs de Fabius , à parler înfolemment du Sé- 
nat devant le peuple, 4w^««/ il s'adrejfe alnfi : 
*— Vous en qui réfîde la fouveraine autorité , je 
vous demande , moi Conful, comment je dois faire 
la guerre ; refterai-je oîfif dans mon camp ? erre- 
rai>je dans les montagnes, tandis que le Garamante 
& leMaure partageront avec moiritajie ? ou mettraî- 
jeen ufageî'épée que vous m'avez ceinte >... Ecoute 
donc , Diôateur timide , ce que ces fils de Mars or- 
donnent. Oui , ils m'ordonnent de challèr le Car» 
thaginois , de délivrer Rome de (es ennemis. Eff- 
ce aonc trop Ce preffèr que de fouflfnr/^ettdant trois 
ans les ravages & les maux les plus funefies? Oui^ 
prenons les armes, marchoi^s : il n'y a qu'un court 
intervalle d'ici au triomphe. Le premier jour que 
nous verrons l'ennemi mettra fin à Tempire du 
Sénat , & aux guerres de Carthàge. Soldats , patw 
tez pleins de confiance , je vais amener à Rome 
Arinibal chargé de chaînes ,^n préfence de Fa- 
bius même. Après ce dlfcours outrageant , Varron 
ne connoît plus de retards -, fait fortir impéiueu- 
fement (es troupes.^ Tel on voit un cocher fou- 
gueux fe lancer à toute bride hors de la barrière 
qui s'ouvre ; (lifpendu en avant (ur le tout du 
pied où il Ce tient à peine , frappant Cei chevaux 
à coups redoublés , il s'emporte fans pouvoir di- 
riger Ton char : Teffieu fume dans la courfe té* 

Dv 
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Cernebat Paullus ( namque hutc communia campus 
Jura atque arma nilit ) labi , mergente ûnï^ro 

185 Conftie , res , pefRimque darlj Ced mobilis Ira 
Turbati vulgî , fignataque mente cîcatrîx 
Undantes «g[ro fîrenabat corde dolores , 
Nam , quum perdomîta eft armîs juvenilibus olîm 
lîlyrîs ora vîri , nîgro adlairaverat ore 

ipo Vidojfem invidia , & rentîs ja(flârat inîquîs. 
Hinc inerat metiK, 8c dute reverenda plebîs. 
Sed gèntft admotum Superîs , fummumque per altoS 
Attingebat avos cœlum. Numerare païen tem 
Affaracum retl-o pra^flabat AmuUus tvtùor , 

z$ $ Affiracufque Jovem : nec , qui fpedaflet în armls , 
Àbriueret genus» Huîc Fabius Jam cadra petentî : 
' Si tîbi cum Tyrio credîs fore maxtma bella 
Duâore, învitus vocem hanc c pedore rumpam , 
fruftrarîs , Pâulle, AuConiam : te prœlîa dira , 

500 Teque hortis caftrk gravior manet; aut ego multo 
^eqilidquarii dI3ici ca(us prxnofcere Marte, 
Spond^ntem audivi (piget heu l txdetque Cene^y 
Si, quas profpîcîo^ reflat pafTura rumas} ) 
Çum duce tam faufti Martîs, quâ viderît horâ 

J05 Sumturum pugnam» Quantum nunc, Paullc, Ca^ 
premo 
Abfumus exîtio , Vocem hanc fi Confblîs ardens 
i^udivit Pœnus l jam latîs obîvîa , credo , 
Stat campîs acies, exfpeaaturque (îib iâu 
Alter Flaminîus. Qutmtos, iûfa«e, ciebit 
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ipiralre , & les rênes vc4dg«nt «n <ié(<>nifé fur 
le char, 

Paul qu! partageoît avec lui Tautorité conHi- 
laîre , & k commandement de Tarméc , ne Cemk 
que trop dans quel abîme h république alloit to£!>er 
fous l'autorité d'un auffi funeûe Collègue ; mais 
Paul craienoît la furie d'un peuple inconftant & 
courroucé : la cicatrice qu'il portoic encore em- 
preinte dans Ton efprît , réprimok la juAe indigna* 
tion qui Tagitoit. Il & rappelloit qu'après avoir 
(buniis rillyrie dans (a Jeunefle , l'envie avoît 
éclaté contre lui , tout vainaueur qu'il étoit , & Ta- 
voit «xpofé sux difgraces les plus injuftes. De U 
cette crainte qu'il avoit d'un peuple féroce > & la 
cîrconfpedion qu'il eut pour lors. Quant à la naiC 
(ance , Emile rapportoit (on origine aux Dieux 
mêmes. Amulius Tautorifoit à compter Af&racuf 
pour le premier de (es pères ^ Aflâracus nommoit 
Jupiter pour le fien. Quiconque eftt vai Paul (buf 
les armes, l'eût jugé digne de (k naîlïance. Déjà 
il partôît pour l'armée ; Fabius lui fient ce drfl 
cours : -^ Paul , (î tu penfes que ton ennemi le 
plus redoutable eft le CarthaginOM , tu rKquesd'a- 
.bofer ritaUe i car )t ne puis m'empécher i» tt 
prévenir à cet égard. Tu as une guerre dangereux 
à foutenir, un ennemi pjus redoutable à comba^* 
tre dans ton camp ; ou la grande expérience qne 
j'ai des armes nf'abiî(è' étonnamment (ùr l'afvenir* 
Oui , l'ai entendu cet bomme afiurer hautement. .« 

2u*il livreroît bataille â ce guerrier heureux , zuC- 
tôt qu'il le verroît. Hélas I fi ma vîeilleflc dçvoît 
être témoin des malheurs que je prévois , falloit-îl 
vivre fi long-tems ? Non, Paul , notre ruine n'eft pas 
éloignée , fi Vutietit Ann&at eft indrult de ce« 'pro- 
mefles. S^n attnéc eft peut-être Aé^ rangée dairs 
la plaiue , & il attend un fécond JFlaminius^ fous 
(è$ Coups. Infenlé Varron, combien de mi.lwr$ 

D vj 
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3 1 o Varro , vîros ! ta , prô Superi , tum protînus^ arva , 
Tum campum nofcas ante , explorefque trahendo ' 
Ritus hoRis ; tum vero , qiue copia rerum , 
Quse natura locis , quod (ît rimabere follers 
Armorum genus j & flantem fuper omnîa tela 

315 Fortunam a(pîcîes. Fer , PauUe , xndevîa reftî 
Peâora : cur , unî Patrîam R affigere fas eft , 
Uni (ît (ervare nefas? eget împrobus arto 
Jam vîâu Libys ; & , bellî fçrvorç retufb , j 

Laffa fides (bciûm eft. Non hîc domus holpita tedo 

510 învîtat patrîo, non fidae mœnibus urbes 

Excîpiunt , renovatque pari Ce pube Juveiltus. 
' Tertia vîx fupered crudo qux venit Ibero 
Turba virûm. Perfia , & lenti meditamina bells 
Cautus amaJ Si qua înterea învîtaverît aura , 

315 Adnuerîtquft Deus , velox accède fecundis. 

. Cuî brevîter mxCto Confiil (îc ore vicîffim : 
iif ecum erit hsc prorfiis pietas , mentemque fé« 

remus 
In Poenos Inviâe tuani. Non me unica faUIt 
.CunâandI ratio , quâ , te graiTante , (ènefcens 
330 Hannibal oppreflùm vldlt confidere bellum. 

Sed quxnam ira Deûm ? Confiil datus alter , 
opînor', 
Aufbnîx ed , alter Poenis. Tr^t omnîa (êcum , 
Et metuit démens alio ne confale Roma 
Concidat. E Tyrio conlbrtem accite Senatu , 
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{(."hoinines vas-tu mener en défordre ! mais , toi « 
Paul , examine auparavant les Campagnes par 
od tu marcheras , le champ où tu rangeras ton 
.armée. Inâruîs-toi , fans précipitation , des (Irata* 
gémes de Tenncmi j vois quellesTont tes reflburces, 
quelle efi la nature , la fituation des lieux , quelles 
troupes tu auras à combattre ; & ne perds pas de 
vue U fortune qi^rprédomlne fur toutes les armes. 
Sois toujours irréprochable : s'il a été permis à 
Varron de perdre la patrie , pourquoi te (iroit-ii 
défendu de la fauver? Annîbal efi fiir le point 
de. manquer absolument de vivres ; (es alliés , las 
de ne rien faire , font près de l'abandonner depuis 
que j'ai amorti Ton ardeur. Aucune contrée ne lui 
présente ici de quartier , comme il en eût eu dans 
là patrie ; il n'a point de ville dont les murs puîl^ 
fènt luj (èrvir d'a(yle afliiré y de nouvelles recrues 
ne réparent pas les pertes de fon armée. A peine 
lui refle-t-D même la troifîème partie des troupes 
qu'il avoir amenées de la belliqueufe Ibérie. Sois 
ferme , & afïèz prudent pour ne méditer qu'avec len- 
teur df frapper aucun coup. Si quelque occa(îon 
favorable vient s'offrir , & que les augures s'y prê- 
tent, vole avec rapidité aux fuccès que tu peux 
eipérer. 

Paul affligé lui répond en peu dç mots : — In- 
vincible Fabius , oui , j'aurai cet amour pour la 
patrie, 8c par-tout Annibâl me trouvera ta pru- 
dence* Je n'ignore pas que c'eft par tes feules 
lenteurs qu'Annibal , après avoir épuifé tous Cts 
ftratagémes, a, pour ainfî dire , vu finir la guerre. 
Mais quelle n'eft pas contre nous \i colère des 
Dieux î des deux Confiils il en eft un , je pen(è , créé 
en faveur de Carthage , & un autre pour Rorne. 
Le fougueux va tou$ précipiter avec lui l Scfemble 
craindre que la patrie ne périflè fous un autre 
'^CoBTutot ! Oui; qu'on me donne un Collègue tiré 
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3 3 f >Non tam feva volet. Nullus qui portet in hoflem 
Sufficît înfano fonipes. Infidere ( noâîs 
Qttsr tardent Gurfum tenebrar) dolet : it^ fiiperbiis 
Tantum non (Iridis mucronîbus; ulla retardet 
Ne pugnas mora^ dum vaginâ ducitur enfis* 

340 Tarpeîse rupes , cognataque nuiguine nbbis 

Tefta Jovîs , quxque arce (uà nunc Ôantia lînquo 
Mœnia fellcis Patrût , quocumque vocabit 
Summa falus, teâor, fpreto dîfcrîmîne ^ iturum. 
^ Sed R furda mîliî pugnabunt cadra monentî , 

345 Haud ego vos ultra, natî, dulcemque mcfrabot 
Aiïaraci de gente donmm; iimtlemve videbit 
Varronî PauUum redeuntem faucîa Roma# ^ 

Sic tum diversa turbatî mente petebant 
Caflra dûces. At praediâîs jam fédérât arvk 

350 iEtolos Pœnus fetvans ad proelîa campos. 
Non allas majore vîrûm , majore fiib armis 
Agmine eornipedum concufla cf\ Ital^ tellu^. . 
Quippe extrema iîmul gentîque Urbîque tirnebafit^ 
Nec fpes certandi plus uito Marte dabatur. , 

355 Faunigen» ^cio bella invasére Sicano 

Sacra manus Rutuli, fervam qui Daunia régna , 
Laurentique domo gaudenf , & fonte Nttntîcî : 
Qoos Caftrum , Phrygibufque gravis quondam Ar- 

deamifît. 
Quos celfo devexa jugo Jutionîa fêdes ^ 

3^0 I^anuvium , atque altrix cafii Coliatia Brutî ^ 

<2^i^ imoûteçemu Toyky ^uîquç ojd» Tu&t 
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du Sénat fie Carthage , nous préparera*t-îl de fixa 

frands malheurs? L'infenfé ne trouve, pas de coût- 
er aflêz rapide pour le porter contre l'ennemi. 11 
frémit de rage d'être obl^é de reftcr dans le 
camp , par rapport à robfcurité_des ténèbres qui 
arrêtent (à fougue. L'orgueilleux marcheroît volon- 
tiers répée nue de peur que le tems dé la tirer ne 
Tempéchât d'en venir afièz tôt aux mains. Roche 
Tarpeiennè , & toi temple de Jupiter , auquel jç 
rapporte mon orîgne, remparts de mon heureufê 
patrie , que je laiSè encore fur pied , oui , Je jure 
par vous , que par-tout où le ïalut de l'Etat m'ap- 
pellera , j'irai braver tous les dangers i Si le camp 
lourd à ma voix Ce refufè à ities avis, non, mes 
enfans ! ni vous, ni cette famille defcendue d'Af- 
faracus , vous ne me toucherez plus ; & Rome 
malheureufe , ne verra pas Emile revenir (êmbla- 
ble à Varron. Les deux Confuls troublés , mais 
chacim par une cau(c bien dîflFéreme , (k rendent 
donc à leur camp. Annîbal avoit déjà fait avancer 
fon armée dans les campagnes de la Fouille, félon 
l'ordre d'Anna, ôc reftoit là maître de tous les 
lieux les plus avantageux pour une bataille. Ja- 
.mais l'Italie ne retentit du bruit d'un fi grand 
nombre de bataillons 8r de chevaux ; car on avoit 
â craindre en ce moment la ruine de Rome & de 
la nation ; & tout refpoîr fe bornoit à ce feul 
combat. 

Varron réunît donc dans (on armée lesSicaniens, 
les bancfes (àcrées des RutulesiiTus de Faune , celles 
de la PouUle -y les bataillons Laurentins, habitans des 
campagnes du fleuve Numicus : ceux de CaHrum- 
Inuî, d'Ardée, peuples jadis G redoutables aux 
T«7cns , ceux de Lanuinlum , demeure conftcrée à 
Junon fiir le penchant d'une montagne ;ceux de Col - 
latia où naquit le chafte Brutus j ceux qui habitent 
près du bocage de tlmpitoyaUe Diane ; cevx qui 
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Amnis amant, tepidoque fovent Almone Gybeleti. 

Hînc Tybur , CatîUé , tuum , facrifque dîcatum 
Fortune Prxnefie jugts , Antemnaque prifco ' 
365 Cruftamio prior , atque habiles ad aratra Labîcî: 
Necnon fcepirifcri qui potant Thybrîdis undam , 
Quique Anîenîs habent ripas, gelidoque rigantur 
Simbruvio, raflrlfque domant ^quîcula rura. 

Mis Scaurus monltor : tenero tune Scaurus In 
«vo, 
370 Sed jam fîgna dabat na(cens in (êcula virtus. 
Non illb folitum crîfpare hafiilia campo , 
Nec mos pennîgerîs pharetram iniplevîffe ^gittis , 
Pila volunt, brevibufque habiles mucronibus en{e$, 
JEre caput teâi furgunt fuper agmina criflis. 

37f At quos ipfius menft^ fepofia Lyaeî 

Setîa , & e celebri miferunt valle Vclîtraf , 
Quos Cora , quos fpumans imniîti Signîa muffo j • 
Et quos pedifefâ Pomptini ulîgine canipi 
Quà Saturae nebulofâ palus reftagnat , & atro 

380 Liventes cœno per fqualida turbidus arva 

Cogît aquas Ufens, atque inficit arquora lîmo , 
Ducit avis pollens , nec dextrâ îndignus avorum \ 
Scaevola , cuî dîrar ceîatur laudis honora 
Eâîgie clypeus» Flagrant altaribus ignés : 
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font à Tembouchure du Tybre ; ceuxc^uî lavent tous 
les ans la fiatûe de Cybèle dans les tièdes eaux de 
FAlmom Catiilc , après eux on vit les foldats 
que donna ta Tivolle ^ ceux de Prénede cônfa- 
crée à la fortune fur (es coteaux ; ceux d'Antemna 
plus antique que le vieux Crunumium ; les Labl- 
dens y excellent cultivateurs ; ceux qui habitent le 
long des rives du Tybre; ceux qui font fur les 
bords de TAnlo ; ceux qui (ont arrofés par le froid 
Simbruvium ; ceux qui labourent avec la bêche 
les champs des Eques. Scaurus a le conunande* 
ment de ces troupes. Scaurus étoit alors très- jeune, 
mais {à valeur naifTante , dont la renommée devolt 
paflêr aux fièdes futurs , donnoit déjà des marques 
de ce qu'elle (eroit un jour. Ces foldats n'av oient 
point p0ur uTage de faire voler des lances dans un 
chzmp de bataille , ni d'emplir des carquois de 
flè*ches garnies de plufnes ; c'étott de lourdes pi- 
ques & de labres très» courts qu'ils fe (ervoient; 
leur tête cojuverte d'airain , (ùrmontée d'un pana- 
che , sVlevoit au-deflbs de tous les bataillons. Mais 
ks troupe^ qu'envoya Setia, dont les vins font 
réfèrvés pour la table même de Bacchus ^ celles 
qui vinrent de la vallée renommée de Velitres, 
celles de Gora, de Signia dont les vins font durs & 
tullères^ celles qui vinrent des champs Pomîns 
abreuvés d'une humidité pefHlentielle , on le ma- 
rais nébuleux de Satura répand Ces eaux ftagnan- 
tçs , & où rOfens tout trouble réunît (es eaux 
ternes en coulant à travers des campagnes cou- 
vertes d'un limon fangeux, dont ellçs vont infec- 
ter la mer j ces troupes , dis - je , (ont conduites 
par Scarvola , perfoiinage illùftre par fès ancêtres , 
Se dont il n'étoit pas ihdf^e quant'à la valeur. Son 
bouclier repréfènte au burin le trait gloi;ieux de 
Mucius dont le courage alla jufqu'à la cruauté : 
^on y nroh |e feu brûlant fut un autel , & Mucius 
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jSf Tyrrhenûm vallî médio flat Mucîus ira 
Jm {émet versa » (2vit<|ue ifi imagine vi^tusu 
Tune iâi (pede, fînîre , hoc , bella , Magidto , 
Cernitur effugieûs ardentem Porlèna dextram. 

Quîs CxrcaBa juga , & fcopulofi vertîcîs Axur , 
jpo Hernîcaque impreffb raduiuur vomere faxa j 
Quis puûri pinguis fulcaris Afiagma glebâ. 
Sulia Feretltinis PrÎTernatûmque matilplis 
Pucebat fîmul excîtîs : Soracque juventus 
Addka fulgebat telis. Hic Scaptia pubes ^ 
jf j Hîc Fabrateriaf vulgus; nec monte nhoC& 
De(cendens Atina aberat , deiritaque bellis 
Suefià , atque a duro Frufîno haud imbellk acati^ i 
At f qui , Fibreno mifcencem flimm» > Lîrîm 
Sulfureum , tacitifque vadis ad lltora lapfum 
400 Accolît , Arpinas , accîtâ pube Venafro 
Ac Larinanitm dextris , focia hîlpidtts arma 
Commovet, atque vins ingens' ejçhatrrit AqtimpAu 

Tuliîus anratas raptabat In agmina tnimaSi 
Regîa progenies , & Tullo fanguîs ab alto. 

405 Indole, pro J quanta juvenîs , quantumque daturus 
A\iCoT)ix populis Ventura in iêcuU civem i 
IJle , fuper Gangen , fup«r exauditus & Indos , 
Implebit terras voce , & furîalîa bella j 

t^ulmlne compe(cet linguas , nec deinde relinquet 

410 Par decus eloquio cuiquam fperare n^potum. 

-Ecce inter pximo« Theiapnco a fanfjuîor.Oaufi 
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devenu futieux contre Im-méme au milieu du can^ 
des Etruriens : la figure y rend (a valeur avec toute 
ion intrépide cruauté. Porftna étonné de ce coup 
iiatdi, & apprenant de lui ce dont il efl menacé , 
paroît y finir la guerre , après avoir eu le bonheur 
d'échapper à la main ardente deMucius. Sulla corn- 
mandoit les troupes des coteaux de Circée , celles 
des roches du mont Axur , celles qui labouroienc 
auparavant les champs rocailleux des Hemiciens » 
celles qui fillonnoient les graflès glèbes d*Afia« 
gnîe , les bandes Ferentines , celles de Priverne , 
qui avoient pris les armes de concert. La jeuneflè 
de Sera qui s'y étoit jointe » fe faifoit remarquer 
parmi ces troupes. Ici étoient les (ôldats de Scaptie, 
là ceux de Fabratérie. Atina defcendant de Cts 
monts couverts de neiges , n'avoit pas manqué de 
s*y trouver , non plus que Suefiè ruinée depuis pc^ 
les ferres: Tîntatigable Frufinate avoit aufli quitté 
(à pénible charrue pour s'y joindre. Le farouche 
Ârpinate , lequel habite fur les bords du fulAi* 
reux Liris qui Ce mêle au Fibrene , & fe déchargé 
paifîblement à la mer , avoit réuni à Ces troupes 
la jeuneflè de Venafire, les guerriers Larinates y 8c 
avoit épuifê d'hommes la grande ville d'Aquinum. 
Tullias marchott à la tête de tous ces bataillons 
alliés , couverts d'airain ; & les avoit réunis à l'ar-^ 
mée. Ce guerrier ,ifru du (àng royal , remontoit par 
fes aïeux à TuUus. Quelle grande ame dans ce Jeune 
homme ! quel grand perfonnage ne devoit-il pas 
donner un jour aux peuples de TAufonie I 
Cicéron cet îUufire Orateur , connu au - delà du 
Gange & de l'Inde , devoît remplir la terre de 
fon nom , arrêter la fiweur d'une troupe de con- 
jurés par (on éloquence foudroyante ; éc ne laiflèt 
jamais à perfonne l'elpoir de mériter ^zt le ta- 
lent de la parole une gloire (emblable à la /îenne. 
Parmi tes premiers bataillons , s'avance Nérôft 
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Exfiiltat rapidis Nero non imîtabilis aufîs : 

Hune Amlterna cohors^ 8c Baârîs npinîna ducens 

Cafperla , hune Foruli , magnseque Reate dicatum 

415 Cœlîcolûm Matrî, nec non habîtata pruinîs 
Nuriîa , & a Tetrîcà comîtantur nipe cohortes. 
Cundîs hafta decus , clypeulque refertur in orbem, 
Conique împlumes , ac laevo tegmîna crure. 
Ibaqt , & laeti pars Sancum voce canebant 

420 Audoc^m gentis^ pars laudes ore ferebant, 
Sabe , tuas , qui de proprîo cognomîne primus ' 
DixMH populos magna ditîone Sabinos. 

Quid y qui Picenè âimulat telluris alumnos , 
Horridus & fquamîs , & equina Curip criââ } 

415 Pars bellî quàm magna venît ! non «quore verfo ; 
Tam creber fradis albefcit fluâus în undis : 
Nec coetu levîore , ubî mille pcr agmina virgo 
Lunatis acles îmltatur martia peltis, 
Perflrepît & tellus , ^ Amazonîus Thermodon. . 

430 Hîc & quos pafcunt fcopuloix rura Numanari 
Et quîs litoreac fumant altaria Guprae , 
Quîque Truentinas fèrvant cum flumîne turres 
Cernere erat : clypeata procul fub foie cor^ifco ; 
Agmina , (àngtilneâ vibrant in nubila luce, ' 

435 Stat fucare colus nec Sidone vîJior Ancon , 

Murlce nec Libyco. Statque humedata Vomano 
Adria, & inclemens hîrfutî fîgnifer Afcli : 
Hoc Pîcus quondam nomen nlemorabîîe ab alto 
Saturno flatoit genîtor , quem carminé Circe, , 
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ilHi du (ang de Thérapnée , lui dont les hardis ex» 
ploits pouvoient à peine être imités. Il étoit (uivi 
de la cohorte d'Amîterne , de celle de Cafpérie qui 
tire Ton nom de la Baâriane , des troupes des Fo« 
Tules , de Réate confacrée à la mère des Hleux , 
de Nuriîe expofée à de grands frimats, des co- 
hortes venues de la roche Tetrica. Tous ces fbl- 
dats étoient armés d'une pi<)ue, 8c munis d'une 
rondache y fur leur tête s'élevoit un c6ne fans pa- 
nache 'y & ils avoient un cuiflart du c6té gàuche« 
Ils marchoient , les uns chantant avec joie San* 
eus y auteur de leur nation ; les autres, célébrant tes 
louanges , Sabus , toi qui donnas ton nom au grand 
pays desSabîns. Mais ici paroît Curion couvert d'une 
cotte de maille , & portant tut la tête une toufïà 
de crin de cheval ; il amène les troupes du Pi- 
centin. Quelle partie coniidérable de cette armée 
(è préfente ! les flots ne viennent pas en plus grand 
nombre blanchir en Ct brifant contre les roches , 
lorfque la mer eft ipritée ^ la contrée des Amazo- 
nes & le Thermodon ne retentiflènt pas des cour- 
fes d'une troupe plus légère , lorfqu'une vierge 
martiale donne en apparence , dans les exercices 
de (es non^breux bataillons couverts de boucliers 
en croiflant , le fpeâade d'un combat véritable. 
On vit aufTi fous les armes ceux que nouniflent 
les champs de Numane , ceux qui font fumer les 
autels de Cupra (ur les bords de la mer , ceux qui 
défendent les tours de Truentum , (iir le fleuve 
du même nom. Ces bataillons couverts de bouj 
dîers , étincelans fous les feux du foleil , réfié-^ 
chiifent jufqu'aux nues une lumière menaçante. 
Là , font auffi fous lés armes Anton dont h pourpre 
le di(putoit à celle de Sidon 8c de la Libye ; Adria 
baiçnée par les eaux dt^ Voman , les drapeaux du 
ru(bque Afculum-^Picenum^ nom célèbre que luj 
<lenna Ficus , descendant de Saturne. DépouiUé de 
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440 Exutum formam yolîtare per a?thera juflît, 
Et (parfît phimls crocenm fugîentis honorem ; 
Ante , ut fama docet ^ telitts poflèflà Pehfgis , 
Qtiîs MGs regnator erat, fluvîoque relîquit 
Noraen , & a CeCe populos tum dîxlt ARCos, 

445 Sed non niricolae firmânint robore caflra 
Détériore , cavîs venientes montibus Umbrî , 
Hos JEGs y Sapîfque lavant , rapidafque (bivanti 
Vertke contorquens luidas per faxa Metauras, 
Et lavât îngentem perfundens flumine (acro 
450 Oîtumnus Taurunii Narque albefcentibus undls 
In Tybrim properans , Tinlasque inglornis hmnor ; 
Et Clafîs , & Rubîco , & Senonum de nomîne 

Sena, 
^ed pater ingenti medios lUabîtur annie 
Atbnla , & admotâ prflBftrîngît mœnîa ripa. 
455 iïk urbes Arna, & laetîs Mevanîa pratîs , 

îiiIpeUum , & duro moiui per (axa recumbeas 
Narnîa, & infeAnm nebuUs humentibus oUm 
ïguvmm , patuloqne jacens fine moenibus arvo 
Pulglnla : bis populî fortes , Amerinus , & arnûs 
460 Vel raflris kuidande Camers, hk Saffina dives 
laâîs , & baud parcî Martem coluîflç Todertes, 
Dudor Pi(b viros (pernaces tnortîs agebat 
Ora puer « pulcherqiie habitum ^ Ckd cor<ie Higact 
/Equabat lènflum , atque aftu fupiïfaverat arnios , 
^6$ h primam ante aclem pidis radiabat în armis 

Àxlàddûm 1 ut fulvo micat ignea gemma moaUi , 
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ùi forme humaine par les enchantemens de Circé , 
i! vola dans les aîrs aux ordres de cette Magicienne 
qui répandit quelque teime rouge dans le pltnnage 
de ce roi fugitif. La renommée nous apprend que 
ce pays fut auparavant pofledé par les Pélafges, 
& qu*iEfîs qui en étoît roi , laîffa Con nom au neu- 
ve , & aux peuples qu'il nomma les Afifes, Mais 
les campagnards de TOmbrie , fords des gorges de 
leurs montagnes, ne furent pas un moindre ren- 
fort pour Tarmée. Cette contrée efl arro(ee par les 
eaux de TiEfîs , du Sapîs , du Métaure qui , fe 
précipitant d'un mont retcntiflàtit , roule (es eaux 
avec impétuofîté à traversées roches. On y vit 
auflî le Clitumne qui lave de (es eaux facrées les 
grands taureaux ; le Nar qui hâte vers le Tybre 
le cours de fes eaux blanchîffantes , la petite ri- 
vière de Tinîa , le Clafis, le Rubicon, la Sena, 
aînfî appellée des Senonoîs. Mais le Tybre pro- 
mène (es vafies eaux au milieu de ces peuples , Se 
en baigne les murs en approchant (es rives. On y 
compta les villes d' Arna , de Mévanie batte dans db 
riantes prairies , HKpellum > Narnia (ituée (br un 
mont au milieu des rochers , Iguvîum jadis infeft^ 
par des vapeurs humides ,Fulginîa étendue (ans mtifc 
railles dans une grande plaine. Parmi ces peuples 
courageux, étoîent encore ceux d'Amérie, ceux de 
Camerimim également renommés pour le labourage 
& pour les armes ; ceux de SafSna riche en laitage , 
ceux de Tuder peuple frès-bellîqueux. Pi(bn mar« 
choit à la tête de ces guerriers qui méprifoient hi 
nçwm: (à figure n'annonçait: qu'un homme encore 
très-jeune , & il (e mettoît avec toute Pélégance dé 
cet âge ; mais fa pénétration l*égaloit aux vieillards, 
& il étoit au-defl[ii$ de ïbn âge par la fincflè de 
(es ru(ês & de (es âratagêmes : il brilloit, fous (et 
armes peintes , à la tête de Tarmée , comme une 
j^erle du golphe Peirfique éclate dans un collier* 
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49 SiLius iTAtictrs, 

Jamque per Etnifcos legîo compléta manîplof 
Ae^orem magno (peâabat nomine Galb^m. 
Huîc genus orditur Minos , ilkifâque tauro 
470 Pafîphac , clarique dehinc ftant ordine patres. 
Ledos Gcre viros , lédos Cortona fiiperi>î 
Tarcontis domus, & reteres misère Gravifcaf. 
Nection Argolîco dileâum Ucus Hale(b 
Alfîum , 6c obièlHe campo (qualente Fregena?. 

475 Ad&ît Se facris înterpres fulmlnis alis 

Fxiula , & antiquus Romanis mcenibus horror 
Clufîmim vulgus ; quum', Porfena magne , jubcbac 
Nequîdquam puKbs Roma? imperitare Superbos. 
Tune quos a niveîs exegit Luna metallis, 

480 InHgnîs portu , quo non fpatîo/îor alter 

Innumeras cepiflê rates, & claudece pontum , 
Mxoniaeque decus quondam Vetulonia gentis. 
Bîfiènos hacc prima dédit praecedere fafces, 
]Et junxît totidem tacitô terrore (ècures : 

^8f Ha?c altas eboris decoravlt honore curules , 
Et prînceps Tyrîo véftem pra?texuit oftro. 
I Hxc eadem pugnas accendere protulit a?re. 
Hîs mîxti Nepefîna cohors , aequîque Falifcî, 
Quique tuos , Fiavina , focos ^ Sabatia quique 

j^^o Stagna tenent, Çimlnique lacum ; qui Sutria teâa 

Haud procul » 6c facrum Phcebo Soraâe fréquentant. 

Spiotla bina gerunt ; capki cudone ferino 

Sat cautum : Lycios damnant hadilibus arcus. 

Hx bellare acies nôrant ; at Marfica pubes 

Déji 
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Dèji la lésion » complétée par les batatUons Etni^ 
queSy obéiflbit au commandement de Galba, nom 
fameux parmi les guerriers. Sa race remontoit ^ 
Miiios & â Pafîphae qui fèrvit de jonet â un tau- 
reau 'y & tous Ces ancêtres depuis ce Roi formoient 
une longue fîiite de perCbnnages.illuûres. 

Caeté , Cortone , d'où rbrtoit la" famille du fier 
Tarconte , Gravi(que , envoyèrent auf5 chacune 
des troupes d'élite^ AKiom, tirage chéri d'A- 
le(è , Fregene environnée d'une campagne atide , 
«n fournirent pareillement. On vit aufïi li les trou- 
pes deFaefule , oi\ l'on (àvoit interprêter la chute de 
la foudre ^ celles de Clu(ium jadb la terreur de 
Rome y lorfque tu voulols en vain , grand Forfêna , 
âue Tarquin le (îiperbe vînt remonter fur le trône 
d'od on l'avoit chaflé. Enfùite étoient les batail- 
lons que fit paflêr de fes carrières de marbre blanc 
la ville de Luna , célèbre par (on port : auciln autre' 
n'en fîiipadbit l'étendue , & ne pouvoit ci coMiehi£ 
un plus grand nombre de vaiflèaux , «i renfermer^ 
un plus vafte baffin. On vît auÔî les foldats de 
Vétulonie autrefois la gloire des Etrufquès ^ Cè feit 
cette ville qui montra à faire précéder de douze' 
faifceaux le Contûl , & qui y joignit jutant de j^ï^. 
ches^ pour imprimer le refpeift & la Waintè Unsr 
parler : elle orna auffi la première avec de l'ivoire 
la chaîfe Curule ; donna l'exemple de lar robe îdè^ 
pourpre, & apprît à animer les combats au Con de la^ 
trompette- d'airain. Parmi ces troupes s'étpîeht mê- 
lés les jufte:s Fali(ques, la cohorte de Nepiefîna , lès 
troupes de Flavina , de Sabatia , du lac Cimînus , de 
fai voîfîne Sutrîa , & des "habitans dfi Sprafte confîi-; 
cré à ApoHon. Ces guerriers ont deux traits pour ar^ 
mes, & Ce croient latête aflèz en sûreté afvec le cuît' 
crud d'un animal j^s rfj«Mient l'«rp^ préférant les 
petites lances. Toutes ces troupes làYoien^ffôr^ la^ 
guette ; mais les foldats 4u fays dçs fHzrCés fâvQient 
Tome II B 
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[49 S Et bellare manu , & chelydrîs caritare fbporem , 
Vlpéretmiqtre herbîs hebetare & carmîne dentenu 
Metx prolem Angitlam mala gramîna primam 
MonÇraviffe fenint , taduque domare renena ,' 
Et lunam cxcuflîffè polo, ftridoribus amnes 

{00 Frenantem , ac (yivîs montes nudaflè vocatb. 
Sed popuUs nomen pofiiit metuentior ho/pes , 
Qimm fu^ret Phrygias trans aequora Martîa Cre- 

tias, 
Mygdonîam Phœbî fiiperatus pedme iotoiu 
Mam^yiuin , veteôs celebratum nomine Marri, 

J05 Urbîbus efl illîs caput , întcriorque per udos 
Alba (èdet canipos , pomUque rependit aridas. 
Caetera î^ obfcuro fam^e , & fine nomine , vulgî 
Sed Bomero cadeHa valent : conjungitur acer 
PéHgniis / geîîdoque rapît Sulmone cohortes, 

510 Nec cedit âudro %liclnus fanguine miles, 
Quem^genuére Cales. Non parvus conditor urbî 
( Vt fam^ eft-) Calais, Borea: quem rapta pet 

'aura$: - 
OKthyïa yago Getîcîè nutrivlt în antrîs. 
Haud ullo levîor bellîs Veftina juventus 

{ I f Agmina denûvit , v^atu dura ferarum : 

Qu« , Fîfcellç , tuas arces , Pînnamque vîreiitera, 
PatTcuaque haud tarde redeiintîa tondet AvUet, 
Marrùcina J(inuil Frefitanis aemula pubes 
Gorfini populos^j magnnmque Teate trahebat. 

jf%ô Omi4bu$ io pûgnaxn ofifitur /parus, onuûbus altcf 
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tnsffi ù battre , de outre cela endormir les (êrpens , 
& oter au poUon & à la dent de la TÎpere leur 
TÎrulence > par Jk jwiysm. des pintes ^ des en» ' 
chamemens. On rapporte que ce fiit Angitia, fille 
d*^tfi$ ,^4aî la jftreniîcfr fi| connoitre les plantes 
Tenéneu^Sy apprit à donipter la virulence des poi» 
(bns par le ïèul toucher , à ârer la lune du ciel , à 
fuipendre le cours des fleuves pardes crisrmagîqués, 
& a dépouiller les montagnes des forêts qu'elle ap- 
pellotf i dîle» Mais ce fut Marfyas qui , fuyant avec 
cnânte lès fources des nombreufès rivières qui Ce 
jettent ésés le Méandre , donna fon nom à ces peu- 
ples , ches Itiifséli 'A Ce retira après avoir pafl! la 
mer , vaincu à j^uer delà flaâeîpar Apollon. Mar^- 
ruvium , célèbre par le nom de l'ancien Marrus, 
efi la capitale de cette contrée : on y voit auffi 
dans rintérîeur du pays^ Aibe (ituée dans une cr^m- 
pagne huniide , & bdévnUèr par les fruits ce qu'elle 
ne donne point en bled.^ il y efi encore des bour* 
gades'peu importantes en elles-mêmes y mais dont 
le nombre eft aflfez conffdérable. Le courageux Pe- 
lignus sMtoit joint à ces troupes , & avoit amené du 
firoid Sulmon plufieurs cohortes. Le foldat Sidi- 
cin y né à Calés y ne leur cède pas en ardeur^ 
Calés , (èlon la renommée , eut un célèbre fon- 
dateur ; ce fut Calais' qu'Orithyie, enlevée à tra- 
vers les airsparile^vagabond Borée , nourri^ dans les 
antres des Gèfeç. La jeuçeiTe des Veftins endurcie 
âla chafle , & qu; n'avoit pas moins de valeur quei 
toute antre ^ Surfît lés bataillons i l'armée. Ils 
étoient con^ofês d'habitans du mont Fifcellus^ 
de la verdoyante Pinna, des pâturages d'Avîa, 
lefquels ne tardent pas â recrpitre, lorsqu'ils ont 
été broutés. Les ardens Marniciiç amenèrent avec 
les Frentans les peuples de Corfinîum èc de la 
grande Téate. Toutes ceS^ troupes eurent une deipi- 
pique oour ceftibattte > oûtie^ b'fronde avec hv 
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Aflùet» volucrejn. co^lo d^mîtterç f^nàxé 

Peâora pôllis Mî cz6 ytna^us tir& : '' 

../■•' ' -> ^f ■* '■ . ■-' .^ -^ -» 

Jam veri>; quordhrtf» ofKMn , «[<id6 ëf^$ i^ii^Mint 
E toto dabat ad beHum Campanîa traâii , ^ ! 

^1$ Duâorum adventu vicbis (odlbtts Ô&i 

Servabant ; Stnuefiâ tepens ,«fluâiique fimoniiTi 
Vulturiium, quafque eveitcre filcntîa,Aiiîyda? j " 
f undîque , & régnât^ Lamo Caieta, diomufiquet 
.^bitiphaur CQmpr^ifla freto , ^gniâpi^pabtflre'' . 

f 30 Lttemum , & quondam fatonim^ confciàCyme i '* 
Hlîc Nuceria, & Gaurus navalibus aptus, ^ 
Proie Dicarcheâ » multo cum milite , Grala 
Illic Parthenope , ac Fœao. non petvia Nola » 
Allifas , & Glanîo contçmtw fêmper Acérrae : 

53 j Sarraftes etîam populos, toiafque vidories r , 

^artii mitis opes : illic quos fiilfute pingues 
' 't'hlegraM légère fînus , Mifenus , & ardens 
Ore gîgantêo ftdes lthacei!a Baîî ; 
Non Procby^c , non ardentem (brtîta Typhpa 

}4o Inarime» non antiqui faxofa TetonI» 
Infiila , nec pafvU aberat Cafeçla mûries ; 
^urrentum, 8^ pauper fulci cerealis Âbella^ 
\n primîs Capua , heu \ rébus lèrvare (èrenîs 
loconfiilta modum, & prayo perîtura tumore. 

jf 45 Ljetos reAoris formabat Scipio bello. 
lUe TÎris pila , & ferro circumdare peâus 
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^elle 3s avolent coutume de jetter bas un oiftatt 
du haut des airs : une peau d'ours tué à la chafle 
fàifoit leur cuiraflèé Déjà les Q(ques dans 4e vei^ 
£nage de la Campanie contemploient, àTarrivée 
des ComotandaQ^^ }es troupes '^u'enroy^û cette 
contrée aufll puîflante par (bn opule;nce qu'iliufirtt 
par (es anciens habitans. On voyoit là les bataillons 
de Sînuef& céîèbre par Ife' thermes, ceux des riveè 
^u bruyant Vultone. , d'Amyclé ^ui ^^t par 1* 
£lence, de Fopdi, 4e Caiete où régna Lamus , de 
Formie demeure d'Antiphate y fie reflèrrée par la 
mer', de Lherne environnée de marécages, de 
Cume jadis inâruite 4es 4éçrets des dcfftins. Celleè 
de Nucérie^ du Gaunis ayantag^uic par fes bois 
pour la conàniâion des ya^eaux ^ les nombreui^ 
'bataillons <ie la Greqûe Parthénope , oui efi de 
même origine que Dicéarque ; ceux de Noie , oii 
ne put entrer Annibal, d'AlUfà) d'Acerra toujours 
mépri(ee par les eaux du Clanius^ ks Sarrafies^ fit 
toutes les forces du tranquille Samus ^ les Ibldats 
levés dans les champs Phlégréens imprégnés de 
foufire ,.dans Mifene., daps Ta demeure St Baïus 
compagnon d'Ulyfle, tout embrafÇie par le (puffts 
1)rûlant<l'un géant. Prochyté, Bfifarîme qui eut ert 
^itage Tardent Ty phoee, Calatie ehfermée de petits 
murs , rifle de l'antique Télon , hétiflee de roches^ 
ne hianquèrent pas d'envoyer leurs bataillons , non 
plus que Snrrente , Abella qui a peU de champs 
propres i&mer du.bkd. Capouè it dUllngua (ur- 
tout ici , Capoue trop imprudente pour (avoir (buw 
tenir (à profpérité , fie devant bientôt (è perdre pac 
€m malheureux of gueîl. Sdpîon formoit aux exer- 
cîces militaires ces^ troupes flattées de l'avoir poùfc 
Conunandant; il avoit ajouté la groiïè pique à leurs 
armes, fie leur avoit fait munir la poitrine d'une 
cuirai!^ de fer ; car ils étoient accoutumés che:^ 
eux à.iie;p(»rter, Ccfmme ^urs^ahoetres^ pouc 

Eiij 
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Gefiabant tela, ambufias fine cuTpicie coinos : 
Aciydis a(iis çrat , faâasque ad nirà bipennes» 

$$o Ip&ifiar fti0£os^vemiiràrtng€fida latido ^ 
Signa dabai , vibrare fudçm , ttamîttere (aitu "' 
Murale^ f9flàs , undofuaifrangcrje Band» 
Indtttus^ioraca vaditm : rpe^cuta-tama 
Ance acies imrtutis erant rixpe alite planti 

^55 lUà perfofliim, fie dampi per aperta ydanten» 
Ipfë pè4efi prsYettk equqm ; (kpe arduus idem 
Caftroium Ipatiôm & featrâmîfît, & hâftâ;; 
Martta Irons , fiacUefque comx , nec pone' rétros 

que 
Ca?(âries brevior : flagrabant lumtna ^ mit! 

5^0 Ad(peâu gracuf^ne inierat vî(êndbus horror* 

' Adfm( 8c Samnls , tioxrdum vergente fayore [ 
^d Poenos 5 (ed nec veteri purgatus ab Ira. 
Qui Batulum , Nncrafque metunt , Boviania qid^ 
Exagkant lufira , am Caudînis fàucibus hxrent , 
,^^5 Et quos aut Rufrae , aut quos ^ferma , quofve 
bb(cura incuhis Herdonia suCt àb agm. : : 

. Btuttius faaud di(par animorum , unique juTentîis 
Lucanis excita jugis , Hirpinaque pubes 
Horrebat tells , & tergo hirCita ferarum. 
^70 Hos venatiis alk : luâra incoluëre , fîtimque > 
Âvertunt ^SttYÎo^ (bmmqae labore par^ntur» ' - 
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iraks, que des bâtons de cornouiller durcis au feu^ 
& fans pointe acérée; outre cela, ils fe fervoi^ 
de Vaclyde , 8c d'une hache à deux tranchans^ fai^ 
pour les ufages de la campagne. Scipion au mi- 
lieu de ces troupes faifoit déjà apperceTohr des 
fignes éclatans de fa gloire future ; il lançoit un 
bâton, franchiffbît d'un faut des fofles auffi larges 
que ceux qui font autour des murs d'Une ville; 
& muni de (à cuiraflè , paffoît une rivière à la 
nage. Telles étoîent les grandes preuves qu*il don- 
Boit déjà de fon bouillant courage à la tête des ar- 
mées. Souvent même il précédoît, en courant à 
pied , un coudîer que le cavalier preffoit en piquant 
des deux , & le fiaifant voler i travers la plaine^ 
fouvent auffi, de fon bras vîgopreux , il jettoit une 
pierre ou une lance au-delà du camp. Il avoît un 
front martial , le^ cheveux propres (ans parure, & 
fans être taillés plus courts par derrière ; une cer- 
taine douceur Ce faîfbît appercevoîr dans fes yeux 
très-vifs : & l'on fe plaîfoit à la crainte refpeftueufe 
^u*il infpiroit lorlqu*on le fijcoît. 

Le Sa^nnite jo^nit auffi Tarmée Romatne; Ta 
fortune ne l'avoit pas encore entraîné dai^s le parti 
d'Annibat: cependant il avoît encore certain reÇ- 
fentiment d'ancienne date. On vît auffi ceux qui 
moiffonnentles champs de Batulum, de Nucra ; ceux 
qu^ chaflènt dans les bois de Boviarium , ou s'en-^ 
foncent dans les gorges de Caudium ; ceux qu'enr 
voyèrent Rufra, SSfemîa, & rcbfciïre Herdonic de 
?fis champs incultes. Le Briitîen animé du même 
-efprit, vint conjointement avec la jeuneffe qui fbrtît 
des monts de la Lucanîe , avec les Htf pins hériffés 
de javelots & couverts de peaux velues de bêtes 
féroces. Ces Hirpins vivent de la chafïe , habitent 
dans les bok, fe contentent de l'eau d'un fleuve 
pour éteindre la foîf , & fe préparent un fommeîl 
tranquille par le travail A ces troupes s'étoient 

Eiv 
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^ A4diwr hîs Calaber , Sallentlnxque cohortes j 
Jfecnon Brundufîum , quo dtfmit Itah tellus. 
Parebat legîo audaci permifTa Cethego \ 

Vf X^ui focîas vires , atque îndifcreta manîplfa 
Anna rcccnfebant ; nunc fefe oflendere miles 
Leucofîae e fcopujîs , nunç quem Picentia FxSo 
Mi/ît , & exhauû« mox Poeno marte Cerill« , 
Nunc Silarus quos nutrît aquis, quo gurgîte traduni 

580 Duritlem lapîdum merfis inolefcere ramis. 
nie & pugnacîs laudavît tela Salernî, 
Falcatos enfts , 8c qu« Buxentia pubes 
Aptabat dextris irra& robora clava?. 
|Ip(è humero exlêrtus , gen^ more parentum , 

5S5 DîfBcili gaudebatequOy robucque jurentas 
Flexi comipedk duro exercebat in ore. 

Vos etiam zcciCx de(blataeque virorum 
Erida^i gentes> nullo attendente Deorum 
Votis tune Tefirisy caHira ruiflis in arma. 
S 90 Certavit Mutins quaflata Placentla bello* 
Mantua mittendâ cefrtavit pube Cremona? , 
'Mantua Mufarum domus, atque ad fidera canttt 
Eve^a Aonio ^ & Smyrnxls xmtila pleâris. 
Tum Verona AtheU ctrcumflua, &undlque follets 
5P j Arva coronantem nutrire Favemia pînum. 
Vcrcellae , fufcique ferax Pollçntia villi , 
Et quondam Teucris cornes in Laurentîa bella 
Ocnî prîfca domus , parvîque Bononîa Rheni 
Quique gravi remo, limofis (êgniter undis 
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teunis les Calabrois , 1^. cohoitei^ 4f Sallente , les 
ibldats de Bnindu/iufti où Ce termine l'Italie. La lé- 
gion que formoknt ces peuple^ , étok fous le com- 
mandement de rintrépidé Cétbégai ; d'autres forces 
réunies des alliés lui préCèntoient aufli indifUnâe-* 
ment plu (leurs fortes d'armes dans les différens ba« 
taillons que formoieht les foldat^ qui vinrent des 
roches de.Lettc«fîe , ceux que Picentia envoya de 
PasAum, ceux de Cerilla |;Meatôt épui(2e d'homme$ 
par la viâoire du Carthaginois, ceux que le Sila-« 
rus nourrit de fos eaux , où Ton dit que les branches 
d'arbre^ contraâent la dufeté de la pierre. Céthégus 
vit auffi dans là légion leç cimeterres courbes des 
troupes courageufos de Salerne > & Us mafTu^s noueu- 
Ces & brutes dont la jeuneilè de Byxentia étoit 
armée. Quant à lui , 41 avoit le bras nud jufqu*à l'é- 
psmle, à l'exemple des guerriers dé fz famille. Il A 
piaifoit for un côuriier difficile à manier, & exerçoit 
la force de (à jeuneiïê à former à Tobéiflance la bôu* 
che dufe de l'animal qu'il aflbupliffoit. 

Vous , nations de TEridan prefqué totalement 
dépeuplées, vous foivites vos vœux (ans qu'aucun 
Dieu les écoutât , & vous vous jetâtes dans une armée 
qui alloit çtre défaite. Plai(ànce ébranlée par cette 
guerre le disputa à Modène par l'envoi des troupes , 
& Mantoue ne voulut pas le céder à ^Crémone t 
Mantoue réjbur des Mufts , élevée jufqu'aux aftres 
par le chant d'Aonîe , tu devins aufli pan l'épopée 
l'émule de Smywté 

Après ceux-ci venoîent les troupes de Vérone ar- 
rofée par l'Athefis, celles de Faventia habile â éle-s 
▼er des pins pour les planter autour des champs la- 
bourables ; celles de Verceltesr, de PoU^tia rithe eir 
toifons noires, celles de l'ancienne maifon d'OcnuS 
qui Ce joignit jadis aux Troyens dans la guerre de 
Laurente , celles de Bononia voîfîhe du petit fleuve 
Rbenus , celles qui d'une lourde rame fendent avec 

Ev 
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600 Lcnta paîudo& protcîndunt fiagna Raveiina?» 
Tum Trojana manus , tellure amûpikus orti 
Euganeâ , profugicpte fàcris Aiîtenoris oris. 
Nec non cum Venetxs Aquileîa fuperfiuît armk. 
Tum pernix Lîgus , & (pariî per faxa Vagenni 

J5o5 In decus Hannlbalis duras, misère nepotes. • 
Maxima tôt popuHs réé^or fiduciâ Brutus 
Ibat, & hortando notum accendebat m hofiem, 
l^a^ta viro gravitas , ac mentis amabile pondus , 
Et fine triâttiâ virtus. Non iile rigoris 

^10 Ingtatas laudes, nec «ubert frdntis amabat, 
Nec famam tcvo querebat limite vît». 
Addiderat tet mille viros in Marte , (àgîttae 
Expertos , fidns Sîculâ regnator ab iEtnâ. 
Nar , totidem Ilva vires j & laetos gignere ferrum 

61 5 Armârat patrio, quo nutrit bella, métallo. 

Ignoflêt quamvis avîdo committere pugnara 
Varroni , quicumque fimul toc tela videret. 
Tantis agmînibus , Rhœtéo litore quondam 
Fervere, quum magnae Trojam invascre Myoenar, 

4zo iMUe rates vidit Laeandrîus Helle^pontus. 

Ut ventum ad Cannas, urbis vefti^a priicas, 
Defigtint diro fîgna infelicia vallo. 
Nec, tantâ mifèris jamque impendente ruina, 
GefsSxmi Superl vicinas prodere clades. 

éi^ Per fiibitum attonitis pila exarsêre maniplis. 
Et celCe toto ceciderunt aggere pinnae , 
Ntttantique roeas groAi^vil: Tcrttce i^Iyas 
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peine les eaux fiagnantes de la marécageufê Ra- 
venne , la colonie Troyenne (ortie anciennement 
du territoire d'Euganée , & aui s'éloigna des riva- 
ges (âcrés d'Anténore. Aqutlee envoya aufïi à l'ar- 
mée une nombreulè troupe d*Hénèces. Le rapide 
Lîgur, lesVagenneSjépars dans les rochers, y fi- 
rent paflèr leur vîgoureufê jeuneffe pour Thonneur 
d'Annibal. Brutus à la tête de tant de peuples di- 
vers en faifoit Ceul la fécurlté , & par fes-inôances 
les anûnoit contre Tennemi connu. Ce guerriec 
avoit une gravité mêlée de gaieté j (on fang froid 
fe fa i (bit même aimer, & (à vertu n'avoit là rien 
de farouche. Il ne mettoit pas de gloire à aucun 
ade de févérité , & n'affedoît jamais un air fbm- 
bre ; c'étoit toujours par le droit chemin qu'D mar- 
choit vers la renommée. Le Roi de Sicile, allié 
fidèle 9 avok ajouté à ces troupes trois mille excel- 
lens archers ; Il va même en avok envoyé autant; 
c'étoi^t des gens qui s'occupoient à tirer le fet 
des -mines ; elle les avoit armés de ce fer même, 
avec lequel elle fournît de quoi faire la guerre. 

Quiconque eût vu tant de troupes réunies , eû^ 
volontiers excufé Varron de defîrer d'en venir aux 
mains avec tant d'empreflèment. Ainfi l*Héle(^ 
pont vit jadis mille vaiflTeaux répandre avec tumulte 
des bataillons innombrables près du promontoire 
Rhœtée, lor(que Mycène vint fondre contre Troye. 
Dès que les troupes Romaines furent à Cannes , 
vefle d'une ancienne ville, elles plantent leurs mal- 
heureux drapeaux fîir leurs retranchemens. Cepen- 
dant, à la veille de cette horrible défaite dont Roms 
étoît menacée , les Dieux nç cédèrent d'annoncer le 
malheur qu'elle alloit efluyer. On vît avec effroi des 
lances s'enflammer d'elles-mêmes; les créneaux de 
tout un rempart s'étoient écrt)ulés ; le (ômmet d« ' 
Gargan s'agita ,^ren ver fa les forêts qui le couyroient ; 
l'Aimde mugira bouSloenont daiis le fond de (es 

Evj 
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Gargatins , fiindoque imo mugîvit anhelans 
Aufidus, & magno late dîftantîa ponto 
^30 Terruerunt pavidos accenfa Ceraunia nautas* 
Qu^fivit Calabcr, fubdudâ luce repente , 
Immerfus tenebris , & terram , & litora Sipus : 
Obfedltque frequens cafirorum limina bubo. 
Nec denfae trepidis apium fe involvere nubes 
^3 ^ Cefsârunt aquilîs: non unus crine corufto 
Regnorum everfor rubuit létale comètes. 
. Caftra quoque , & vallum rabid« fub node fileniî 
Irrupcre fera? , raptîque ante ora paventûra 
Adjunftos vîgîirs (parferunt membra per agros» 
^40 Ludificante ^tiam terroris imagine (bmnos^ 
Gallorum vîfî buflîs erumpere Mânes : 
Terque quaterque folo penitus tremuére revulfic 
Tarpeiae rupes , atque atro fànguine flumen 
Manavit Jovis in templîs, lacrymasqoe vetuflâ 
#45 Effigie patris large fluxêre Quirînî. 

Major 8(, horrificîs fe(e extulit Allia rîpis. 
Non Alpes fédère loco, non node dieve 
Ingentes inter fletît Apenninus hiatus. 
Axe fuper medîo, Libyes a parte, corufcx 
6$o In Latium venere faces, ruptufque fragore 
Horrifono polos, & vultus patuêre Tonantîs, 
iEtnaeos quoque contorquens e cautfbus ignés 
VeA>ius intonuit, fcopuliique in nubila jaâis 
Fhlegrasus tetigit trepidantia fidera vertex. 

îf55 £cc€ inter laedios belli j^ra^agus^ ft oie 
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«ndes 'y & les monts Céraunkns enflammés^ quoique 
très éloignés de la mer, remplirent les Nautonnisis 
de terreur. Le Calabre de Siponte privé (ùbitement 
du jour y & plongé dans d'épaiflès ténèbres, ne con- 
nut plus ni la plaine ni le rivage. Des bandes de 
hiboux fe répandirent aux portes du camp. D'épais 
eiïàims d'abeilles couvrirent continuellement les 
aigles épourantées. Une comète , ce préfâge afltiré 
de la ruine des Erapirei ,, (è fit appcrcevoir avec 
des feux d'une rougeur j^iftre. Des animaux fé* 
roces Ce jetèrent en furie pendant la nuit dans les 
retranchemens , & même dans les camps , 6c (e- 
mèrent dans les chgmps voifîns les membres de la 
fèntinelle qu'ils avoient enlevée (bus les yeux des 
fbldats effrayés. Les objets de terreur abulant même 
l'imagination pendant la nuit, on crut voir les 
mânes des Gaulois fortit de leurs tombeaux. Le^ 
roches Tarpeïennes ébranlées dans leur mafle to* 
taie, (èmblèrent être près de crouler (ur leur affiète» 
Un ruifleau de fang noir Ce répandit dans le tem- 
ple dti Capitole. L'antique fiatue de Romulus laifli 
couler des larmes abondantes. L'Allié s'éleya au* 
deflîis de Tes rives effroyables. Les Alpes , l'Appen-r 
nin s'agitèrent de jour & de nuit entre leurs vafle« 
abymes. Au midi l'on vit venir de la Libye des mé- 
téores embrafés qui fe portèrent («r le Latium ; le 
p61es*entr*ouvrit avec un fracas horrible ,& la face 
de Jupiter parut i découvert* Le Véfuvc tonna en 
vomifTant des tourbillon^ de feu (emblables à ceux 
de l'Ema , & Ton (bmmet embrafé pouffa aux a(l 
très les roches qu'il lança dans les airs. Un foldat 
annonça auili les malheurs futurs. Les yeux & les 
Cens égarés i la vue de cette défaite imminente , il 
s'écrie au milieu de Ces compagnons,avec un enth ou** 
fiafine effrayant : — Dieux cruels, arrêtez, arrê- 
tes ces coups ! Déjà la plaine ne fuffit plus auK 
icadavrcs amoncelés j je Tois le Ginéx^ C^^zgln 
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Attomto ïcnfiique fimul , clamorîbus împlet 
Miles cadra feris, & anhelat clade futurâ. 
Parçite, crudeles Superi ^ jam flragis acenris 
Deficlunt campi : video per denfa volantem 

466 Agmina dudorem LIbyes, currufque citatos 

Arma yirûm (ùper. atque artus , & figna trahentenu 
Turbinibus Airit in&iis, & pcdelià ventus 
Inque oculôs inque ora rotat. Cadit mimemor aevi 
Nequîdquam , Thra{ymene , tuls Servilius orîs 

i6^ Subdudus. Quo, Varro , fugîs ? pro I Jupiter, idtt 
Procumbît faxî feflis (pas ultima PauUus. 
Ceflerît huîc Trebîa exîtîo : pons ecce cadentum 
Corporibus (Iruitur, reicitque cadavera fuinans 
Aufidus, ac vidrix in&ltat belua campis. 

670 Gedat Agenoreus noflro de more (ècures 

ÇonfliUs y & (parfos liâor fert fanguine £zCce% 
In Libyam Au(bnii ponatur pompa triumphi» 
O dolor '. hoc etîam , Superi , vidîflè Jubetîs ? 
Congedo, Ixyx quodcumque avelUtur, auro,. 

47$ Metimr Latias viârix Ç^rthago ruinas» 
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noîs Yoler à travers les épais bacailions*, âr pouflèr 
fon char emporté , fur les armes , iîir les membres du 
{bldat , (iir les drapeaux renverfës. Le vent roule 
avec furie destourbUlons impétueux de pouffière , les 
poufle dans les yeux , (ùr le vifage des combattans. 
Servilius échappé au carnage de Thrafymène Ce 
(acrifie ici (ans &figer â fon âge. Od fuis-tu, Yaiw 
ron ! jui!e ciel ! Paul dernier efpoir dans ce déCzC- 
tre , eu renverfS d'un coup de pierre. Cède , cèJe 
ici, Trébie, à cette ruine horrible : les corps raons 
entaiTés dans TAufide (eryiront de pont ^ je vois ce 
fleuve fîiftiant les regorger fur fês boras , & les 
éléphans ravager l'armée dans la plaine l Un Lic- 
teur Carthaginois porte devant Annibal les haches 
d'un Confiil Roroam , & fês faifceaux arrofîs de 
notre (àng. On emporte en Libye toute la pompe 
dont Caruiage va orner fon triomphe fiir i'I^e. 
Hélas ! . . • é Dieox , efl* ce donc vous qai nous ré« 
fêrvez encore ce (peôade? Oui, Ton fait un mon- 
ceau des anneaux d'or qu'on arrache de la main 
gauche de nos Chevaliers , 8c Cartbage viâorieuft 
moiflfonne les ruines du Latium 1 
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'embns in ptignam furît bic & vulnera Varro^ 
Quamvis ixUèltx Solimus monuiflec abundfe 
Varronem f proprio fignatis faoguine fatis* 
Concurrunt igitiir Pœni, forteique Latini 
Ingeoti fremicu , fuin moque ardore virorumv 
Stac pro Sarranis obcendcns zgida Pallas ^ 
Mars pro Homanis mfe(U fulgura^ haftâ , 
Scipiadzque manu fâbricacum porrigic enfem 
Incude i£cn«eâ j magis ardec Gorgone Pallas. 
Donec czruleam demictic Jupiter Irim , 
Ut cum fulmineâ revocec Tritonide Martem. 
Vulcucnuai emittic rapiduni Junonj; volente 
^olus, adverfos ruit acer Paulh>s in.<hoftes : 
Fcede laxatis at Yarro fugit babenii. / 



X URBATO mo^ttf^X'^>^cla£fque futune 
Signa per Aufbnîam prodentibus îmca DIvIs, 
Haud (êcus ac & fauda forent 8c pro(pera pugn^e 
Omlna venturae, Conful traducere nodem 
5 Exfoomû^ telum^ue manu vibrare per umbras^ 
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A R G U M E N T. 

V A R R o N futc fil fureur & livre bauîlle , malcré Ui 
avenidèmens de Solime qui avoic même écrie de fou 
iâng quel alloic être le tore de Tarmée Romaine. Les 
deux ennemis s*acuqueat donc.avec un affreux' tumulte » 
& avec la plus grande ardeur. Pallas couverte de Ton 
égide , prend le parti d'Annibal ; Mars fait étinceler fa 
l^ce en faveur des Romains, & donne à Scipion une 
épée forgée dans TJtoa. Pallas le rurpaâ*e en furie. Jupiter 
fait enfin defcendre Iris , pour aller ordoimer aux deu^ 
Divinités de fe réparer. Eole lâche le violent Vulcurne à 
la demande de Junon. Paul fond impétueuiement fut 
' l'ennemi i & Varron fe fauve lâchement à toiye bride* 



ItJI ALGRé les prodiges qu! avoient effrayé le 
Latîum , & les fîgnes que les Dieux àvoîent donnés 
de la défaite imminente » Varron aufS ardent que 
fi les plus heureux préCiges avoîent confèiUé le 
combat, padè la nuit fous les armes, lapce des 
traitsdansles ténèbres , accufe Paul de timidité ^ fait 
ibnner les.trompettc^ , voulant donoefpendant la nufi 



Digitized by VjOOQIC 



^ft SlLIUS ÎT AtltV$, 

.Ac mode (ègnitie PauUum Increpitare, moih actec 
Exercere tubas, noâurnaque claffica velle. 
Nec mînor m Pœno properi ccrtamînîs ardor. 
£nimptiiit vallo , fortunâ urgente finîftrâ , 

10 Con(èrtxque manus. Jam , (pacfî ^d pabula campis 
Vîcinis raptanda , Maca? fudére volucrem 
Telomm Dubem. Ante l^mnes ittvadere bella 
Mancînus gaudens , hoftiiique ungere primus 
Tela cruore , cadit ^ cadit & numerofa juvetitu$. 

I $ Nec pecudum fibras Varro , & contraria Paullo 
•iAii(picîa ihcufante Deûm compefceret arma , 
Ni fors alterfli j«ris, qoo <:afira reguntur, 
Arbitrium pugnx properanti in fata negaflèt» 
-Qua? tamen haud valutt perituris millibus unâ 

xo Plus donaflè die. Rediére in cafira, gemence 
Haud dubie Paullo , qui craffina jura vlderet 
Amentt ceflfura viro , frufiraque (korum . 
Sërvatas a casdt animas : nam turbidus iri 
Infenfii(que morae , dilata ob prœlia , duôor : 

1$ Siccine , fie , inquit, grates ptetîumqtic rependk, 
PauUe , tui capitis ? meruerunt talîa , qui te 
^ Legibus atque urii»<lifa eriptiêre-minanti ? 
Tradant immo hoQi revocatos ilicet enCes , 
Tradant arma, jubé, aut pugnantàm deripe dextrts. 

30 Sed vos, quorum oculos, atque ora humentia vidi, 
Vertere quum Conful tcrga, 8c remeare juberet, 
Ne morem & pugnas fîgnum exfpedate petendaej 
'Dux fibi q^lfque viam rapito;, quum fpargect primus 
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même le fignal du combat. Annib^l ne defiroSt pas 
avec moins d'ardeur d'en yenlr aux mains. Des 
deux cât^ on (bit du camp, Ton s'attaque : déjà 
les Maces répandus pour fourager la plaine , jet- 
lent une nuée de traits* IVLancinus to^oun prêt i 
porter les premiers coups , & à tremper fbn kt 
dam le fkn^ de l'ennemi , eft renverfé , ic fait 
périr avec, lui une noml)reu(è jetineflè* Yarron 
ne Ce fût pas arrêté non plus, quoi^e Paul lui 
repré&ntât que les vidimes 8c les aufpices s'op« 
poioient au combat , fî le commandement de Tar* 
mée^ partsigé altelmadvemeot entr'eux, (ê trouvant 
alors entre les mains d'Emile, n'eût oté ce jour 
U à Yarron la liberté de précipiter Rome dans & 
Tuine ; mais Paul ne put retarder qu'un feul jour 
la perte-de tant de milliers d'hommes. Les troupes 
rentrèrent donc dans le camp : Paul ne vit qu'en 

Eémiflànt, que le commandement alloit appartenir 
i lendemam i cet înfenfe; & que c'étoit en vai^ 
qu'il avok arraché (es fi>ldats au carnage. 



Yairoff furieux qu'Emile efit dlfTéré le combat » 
lui dit avec in(blente : Eâ* ce ainfî que tu mar- 
ques ta reconnoiffance au peuple , 8c que tu lui 
payé^ le prix de ta (ête ? ceux qui t*ont arraché à 
la rigueur des loix , 8c aux (ufirages qui t'avoient 
condamné, méritent «> ils one teQe condtiite de ta 
part } que n'ordonnes^ tu: au (bklat de livrer lui- : 
même Ces armes à l'ennemi ? ou plutôt que ne \fji 
lui arraches - tu des mains ? Mais vous, guerriers » 
dont j'ai vu le chagrin Ce manifef!er par vos lar- 
mes, lorfque le ConHil vous ordonna de tourner le 
dos , èc de revenir au camp , oubliez le vain ufih- 
ec , & n'attendez pas que je vous donne le fignal 
du combat ; que chacun (bit Ton propre Général } 
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Incipiet radils Gargana cacumlna Phœbus. 
'^5 t'andam egomet propere;{^r|as« Rujke ociùs, mtqtte 
hune 
fEfeptum revocate. dîem. Sic tutbîdus segra 
Peilifero pugns cadra incendbbatr^mose. , .^ 

At Paullus jain tton îdem , net nlcntè^ neé ôfe , 
Sed qualxs dratîs deleto milite campis 

40 Toft pugnam fletît, ame oculos intque ora fiituro 
Obyerfànte malo ; ceu jam (pe lucis ademtii y 
Quum (hipetexannnatàpaTénSj natîqué tepente$ 
*Nequ!dquam fovet extremis aniplexibus ^it^s : , ■■: 
Fer totîes , inquit ^ concuine tacEnia Roffldr , 

45 Pcrque has, nox Stygîâ quas jam cîrcunfvôlat umbrâ^ 
Infôntes animas, cladi parce obvius ire, 
Dum tranfît Divûm furor> 8c coDfuwkKat In 
Fortunae : novus » Hannîbalîs , (ât , nomina ferre 
Si diCcit miles, nec frigidus a(picit hodem. 

f o Nonne vides , quum vicinh anditur in aiv«i '^ 
Quâm (ubttus linquat pallentia corpora&fign»^^ 
Quamque fluant arma ante tubas ? cunâatôr 8c xget, 
Ut rere , în pugnas Fabius , quofcum^ejQub ilUs . 
Culpaûs duxtt iignk y mine- arma càpeQixfit : 

5 j Atquos Fiaminius ?• <fêd dira avertîte , Dîyî." 
Sin nodris animus monitis , precibu(que répugnât) 
Aures pande Deo , cecinit Cyma^a p^r orbem 
Haec olim vates , & te , praûiga , tuofque 
Vulgavit terris , proavorum aetate ^ furores* 

(60 Jamque alter tibi, neo perplexo carminé , cor?un 
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Tolez dès que le mont Gargan &ra éclairé dei pre^ 
miers rayons du (bleil. Je vous ouvrirai moi-même 
les portes du camp ', votez, <fis-je, & téparez. la 
pert^ que vçus .s^F^z faite de ce }our^ Ceâ ainfi 
que ce fougueux i^lptroit {a fureur .^ combattre 
à Ces (bldatSy tnécontens d'avoir été, coiitraliits de 
fe- retirer. 

La grande ame d'£mi)e en. paroit ébran*^. 
lée; Ton yîfage efl Texpreffion de u douleur. A 
l'afpeâ du^malheur qui fe préfetite 3 Tes yeux , il 
eft tel qu'oihle vit après le combat, lori^ue toute la 
plalnç nu couverte de l'armée tsuliée en pièces. AlnQ 
l'on voit une mère interdite , éplorée , ferrer en vain 
dans les plus tendres embrafl^mens , les membres 
encore chauds d'un enfant que la mort lui ravit. 
— Je t'en conjure; Varron, par nos murs tant de 
fois ébranlés I par ces amcs innocentes que Je Styx 
couvre déjà de Ces ombres , ceflè , cçfle de couric 
au-^levant de notre perte ; attendons que le cour- 
roux du. ciel s'appa|(ê , Bc que là fortiaie ne fok 
plus inttée contre npus i c'en eft aflèz fi ces nou^ 
veaux foldats apprennent à (e familiarifèr au nom 
d*Annibal,& à regarder rennemi de fang froid. Ne 
vois-tu pas qu'ils pâliSèfit tous avec.effioî , lort 
qu'il fe fait ^tendre, dans, les champs yoifins« l^ 
armes leur tombent presque des ipaîns au feul Ton de 
la ttbmpette.Fïibius.aved toutes (es lenteurs & cette 
(bllicîtude quetu blântés ,^ confervé l'armée qu*îl 
commandoic , malgré tous les reproches qu'il a eC^ 
fûyés. Mais où efl l'armée de Flamioius l Dieux^ 
détournez de nous ces malheurs ! fi tu es (burd à 
mes conleils, i mes prières, ne le (bis pas au moins 
aux avertiflèm9nadtiGîd.Out5 la Sibylle de. Cnma' 
9 prédit. ce jour fuiiefle, elje a^oncé à toute 
îi terre tes fureurs , dès l'âge t^éme de nos aiwé^ 
ç^$ i icmti je^'àimonGe to^êtak manièse i^oR' 
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Fatâ cano vates , fifiîs ni craftina figna , 
Firraabîs noûro Phœbéae diôa Sibylke 
Sanguiiie rncc Gi^ poflhac Dkjinedè ferctofr 
Sed te ^ fi perftas, înfignes Conflile campu ' 

é$ Haec Paullus, lacrymasque oculîs ardendbus ort«. 
Nec non & noâem n:eleratus polluit error» 
Xanthîppo captus, Lîbycîs tolerârat în oris 
Servîtîum Satricus , mox înter praemia rcgî 
Amololûm dono dattts ob virtmis honoitfn : ' * 

70 Huîc domus & gemîni fberant Sulmo'nc relîdî 
Matrîs în uberîbus natî, Mancînus, & unà 
Nomîne Rhœtéo Solymus ; nam Dardana or%a. 
Et Phrygîo genus a proavô , qui feeptra fccutus 
JEnèx , çlaram mûris fundaverat urbem 

75 Ex CeCe didam Solymoh : çekbrat» colonis 
Mox Italis pauliatim atfrito nomintr Sulmô. 
Ai tum barbaricîs Satrîcus cum rege catervîs 
Advedus , quo non (prêtum ^ fi pofceret ufus ^ 
No(ceré Gsetulls Latias in^rprete voces^ 

lo Poflquam poiè datum'Pelîgna revîftre tcÔa , 
Et patrîum fperaré larem , ad conanoîna noâteim 
Advocat , ap fiirtirti caflris jcvadlt îwqiiîs. 
Sed fuga nuda yiri î (Iimtotiam prodere cœpta 
y îtabat clypco , 8( dextrâ remeabat înermi. 

t$ ExuT^as igitur > profirataque corpora campo 

Jamçiié metus léVîor : ?erùm, cuî demta fercliat 



Digitized by VjOOQIC 



L I V 11 s I X. g^ 

équivoque y que , fi tu ne retiens demain Tannée dans 
le camp , tu confirmeras par Teffiifion de notre fang. 
ces prédïôions de la Sibylle. Les champs de Dio- 
mè^ ne porteront plus fon nom, mais ils devien-' 
dront fameux par celui de ton Confiilat ^ fi tii 
perfifies, AInfi parloit Emile en fondant en pleurs : 
un malheurewf parricide ayoit même profané cette 
nuit lâ« 

Satrtcus pris par Xaodiippe ayoit été réduit i 
TeCclavage en Libye : pour le récompenser de fon 
courage y il avoit été donné au Roi des Auto- 
ioles parmi les pré(êns qu'on lui avoit faits. Il 
avoit laiflfé à Sulmon (à patrie, deux enfàns à la 
mamelle, Mancinus 8c Solime. Il deScendoit des 
Troyens : fon aïeul étoit ce Phrygien qui fuivit la 
fortune de Tempire d*Enée ^ fonda la ville célèbre 
qui tint de lui le nom de Solymo y nom qui fut 
enfiiite changé eu celui de Sulmo parmi les peu]^- 
de ritalie. 

Satricus étoit donc venu avec ce Roi parmi 
(es cohortes barbares ; & il lui (èrvoit au htCom 
pour lui expliquer le Latin en langue Gétule* 
Voyant alors qu'il pouvoit tenter de regagner k$ 
murs de Sulmo , (a ville natale, & retourner â Tes 
Pénates , il exécute ce projet pendant la nuit , fie 
(è (àuve £irtiyement du camp ennemi \ mais U 
étoit Gnû fans armes, craignant de (è nrahir en 
revenant avec un bouclier & une épée. N'ayant 
donc rien pour (a défen A , il examine fiir la plabe 
les cadavies & leurs dépouilles} & prend les armef 
de Jttancinus. . , f. , 

Déjà & eS plus; hardi ) maïs celui dont il avoit 
^Ic^aonês^ en le^poutUant, étoit Mancinus 
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Natus erat , paullo ante Maci profiratus ab hofte* 
^o Ebce (ub adyentum noôis prlmumque (oporem, 
Alter natonim Solymuss^ yeftigta vallo 
Anfônio vigH exculerat, dam forte TiciiCm 
Alternat portse excublas , fratrî(que petebat 
Mancînî firatum (parfa înter funera corpus , 
9$ Furtivâ cuplens mKêrum componere terra. 

Kec longum célerârat iter, quum tendere id armls 
Aggere Sidonîo venlentem cohfpidt hoftem. 
Quodque dabat Fors in fubîtis necopîna » (êpulcro 
£toli condlt membra occulota Thoantls , 

voo Inde, ùbi nulla Ctqul prppîùs pone arma, vinimque 
Incomitata vîdet yedlgia ferre per umbras , 
Proffliens iumulo contorquet iwida parentis 
Itt terga , haud frudra , jacidum : Tyriamque fo» 

quentûm 
Satricus eflè manum, & Sidonîa vulnera credens, 

$oj Audorem c«cî trepîdus cîrcumfpîcit idus. 
. Verûm ubi viâorem javenili robote eurfùs 
Attulk , A notfe fulïît lux tiiûis ab aifmîs,' 
Fratemufque pnocul , lunà prodente ^ retexit 
Ante oculos fe(è , & radîavk comminur uhibo, 

H 10 Bxclamat juvenîs fublta flammatus ab ira. 

Non film equidem Sulmone (âtus tua, Satrice, prole^ 
^f ec frater , Marine , va^ ;^ fitt^rqu© nepotcnai ^ * 
Pergameo îndignum Solymo, fi evaderedëtur 
Huic noilras impune manus : tu nobile^efle^ , 

J Jl Gcrmani ^olium ànce oculos, referaï^eXuperliaij^ 

ju'uii 
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«u^un Mace venoît de coucher fur la pouflîcrc. S<h 
Urne Con autre fils étoît forti du camp Romain pouf 
aller monter la garde à la première veille de la 
imîi. Etant à fon tout en fèntinelle , il éioit allé 
chercher le corps de Mancinus au milieu des ca* 
davres-, dans le defTein de couvrir furtivement d'an 
peu de terre cet mfortuné. 



A peine s*eft-îl un peu. écarté avec précipita- 
tion y qu'il apperçoit un ennemi armé de toutéd 
^pièces, venant du camp Carthaginois, Profitant d'un 
hafàrcl inopiné , il va (e cachçr dans le tombeau 
de Thoas; mais ne voyant pas d'autres troupes 
approcher à la fuite de celui qu'il avoit apperc^u 
(èul au milieu des ténèbres , il fort rapidement ^u 
tombeau , & lance un javelot qui perce fon père 
par derrière. Satncus croit être frappé par des 
Carthaginois qui le pourfiiivent, & regarde tout 
tremblant d'où lui peut venir ce coup funefie» 



Solime vainqueur accourt avec toute la force de 
la jeuneflè : une lufnière fîniftre éclate de ces 
armes qui lui (ont connues i il recotmoit au clair 
de la lune le bouclier de fbn frère qui brille i 
(es yeux , & s*écrie tout en courroux : Non , Satri- 
eus, je ne fuis pas ton fils , né à Sulmo : Mancinus 
ton fils n'efi pas non phisipon frère , & je fiiis în^ 
digne d'avoir Solime pour aïeul ,-û cet ennemi 
échappe Impunément à mon bras \ 



Traître , tu porteras (bus mes yeux les dépouiUei 
glocieiifet de mon frère ) Je vis, & tu (eras décoré 
Tome IL Ç 



Digitized by VjOOQIC 



0% S'iiius Ir A tï cv s, 

Mtf fpîrante, domtis Pelîgn» perfidus arma? 
Hxc tîbi, çara parens Acxa, ad folatîa ludûs 
Dona feram , natt ut figas acterna (èpulcro, 
Talia vociferans flrifto mucrone ruebau 

1 10 Aft un jam tela manu , jamque arma fluebam , 
Audita Patriâ , natifque & conjuge & armîs , 
Ac membra & fenfus gelîdus fiupefecerat horror. 
Tum Vox femanîmi mi(eranda effbndîtur ore. 
Parce, precpr , dextra?, non ut mîhî vlta fuperdt, 

1^5 ( Quîppe nefas hac velle frui ) ftd fimgulne noftro 
Ne danxnes, o nate, manus. Carthagînis îUe 
Capçivus , patms nunc prîmi\m ^d veau s in oras , 
nie ego flim Satricùs, Solymi genus. Haud tua, îiate, 
Frau sulla eft : jacéres în me quùm fervidus haftam, 

130 Pœnus eram. Vefàm caHris elapfiis açerbk 
Ad vos , & carae properabara conjugîs ora. 
Hune rapui exanîrtio clypeum 5 (èd, jam unîce nobîs, 
Haec fratrîs tumulîs arma excufata reporta. 
Curàrum tibî prima tamçn fit, natç, re^fçrr^ 

13 c Ductorî napflkws Paullo , producere belluni 
NitatuF, Poeiîoque neget certamîna Martîs. 
Augurîç^xfultat Dîvûm , tmmenfamque propînquâ 
Stragôm acîe (perat. Quacfb , eobibete furentem 
Vacronem : namque hûnc fama éft impellere figna^. 

140 Sat magnum hoC miferac fuerît mîhî cardîne vltae 
Solamen , cavifle meîs : ncmc ultîma, nate, 
Invente jSmuJ atque amîffb, redde p^r^ntî 
Ofcula, Sic fatus ^ galçwa e?cuît , atqiR.rigemîs 
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des armes îtlufires d'util maiCb&de Sijmo l Accâ, 
ma mère , ouï , je ve\»c te rapporter, ce? armes . 
pour té confôler de ton afflîdion ; & tu les 4reC- 
feras pour jamais &r (on cénotaphe. 

A ces mots txiena<;an9 il fond (ùr l*ennemf l'épée 
à la main. Les armes tombent des mains de Sa- 
tricus àhs qu*fl entend nommée fa patrie ,' fa 
femme, (èsenfans ,^fes armes. Un horrible ^0roî ' 
lui glace prefque tous les/èns. A demi -moi*, îl 
s'écrie d'une VOIX lamentable : Arrête , je t'en con- 
jure \ ce n'eft plus la vie que je te demande, car il 
ne m'eft plus poflîble d'en jouir j mais , mon fils , 
ne fouille pas tes mains dans mon fang ! Je (iHs 
ce Satricus jadis prifonnier à Carthage , iflîi de 
Solime; & c*e(l la première fois que je reparols dans 
ces contrées de ma patcie» Non , il n'eft pas ici de 
crime de ta part j j'étois encore Carthaginois lorfque 
ton bouillant courage me porta ce coup. Echappé 
furtivement de ce camp barbare ; je revenoîs vers 
vous , vers ma tendre époufè. Celui à qui j*ai pris 
ce bouclier étoit mort. Seul e(poir de ma maifbir, 
reporte donc ces armes fîir le tombeau de roti ftère ; 
tu VOIS que je les avois prifès (ans Crime. Mais avant 
tout , dis à Paul de ma part, quil traîne la guérite 
en longueur , & qu'il ote toujours à Annibaf Toc- 
cafion d'un combat. Ce fier Carthaginois eu tout 
orgueilleux des préfages favorables du ciel , & eC- 
père faire le plus grand carnage dans la bataille 
qui femble n'être pas éloignée. Arrêtez le furieux 
Varron ; car on clt qu'il ya en venir aux, maiti^ 
Que j'aie au moins en mourant la con(bïatîon d'ar 
tofr pfélervé ma patrie du danger. Maintenant, 
mon fils, embrailè ton'père, ce père que tu re*- 
trouyes, âc que tu perds au mène rayoment l 

<9 & , âte (bn ca(que ^ & porte fes bras tremblans 

Fij 
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Invada tiadfrem^iindis colla lacertîs, * ' 
145 Attonltoque timens , verbis fanare pudoreirji 
Vulnerîs îrapreffi & telum excuftre laborat. 
Quîs teflîs noftrîs, quis confcîus adfiiît adîs ? 
Non lîox errorem nîgrantî cpndiàït umbrâ ? 
Cur trépidas ? Da , nate, magîs, da jungere p^eâiv* 
150 Abfplvo pat6r Ip(è maoum, atque in &ie labonim 
Hac condas oculos dextri, precor ! at mîfer , Imo 
Peâore fiifpîrans juvenîs, non vçrba vice(que 
Alloquîo vocemve refert 5 fed fimguinîs atri 
SîHere feifinat curniin , laceroque ligare 
155 Ociùs îllacrymans altum velamine vulmis. 

Tandem înter gemhus, milêrse «repéré querebe : 
Sîcctne te nobîs, genîtor, Fortuna rediicît 
In Patriam ? fie te nato nacumque parent! 
Impîa refiitult ? felîx, o terque quaterque 

1^0 Frater, cui fatls genitorem agnofcere ademtum. 
Ad ego SIdonus impei^dltus , ecce^ parentem 
Vulnere cognoTco. Saltem hoc, Fortuna, fuKIèt 
Solamen culpâr , dubîa ut mîhi figna dedîflès 
ttifàu(!i generîs. Verûm linquetur îniquis 

1^5 Non ultra Superîs noftros celare labores. 

H«c dum amens queritur, jam , déficiente cmorei 
Iti vacuas (ènior vîtam diïperfêrat auras. 
Tum juvenis maefium attollens ad iidera vukum» 
Pollutx df^xtrx , 8c faâi Titatiia tefli's 

170 Infandi , quae noâttmo mea lamine tela 

Dirîgis in patrium corpus, non ampliùs» inqtitlj 
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fur le cou de f^n fils glacé de doukar 8c d*eflfroi. 
Satricus^ craint même le défefpoir filencieux de So- 
Hme ; H veut lui 6ter la honce du coup qu'il lui a 
|)orté, & le juft!fier de cette bleflure mortelle : — Qui 
a été témoin, mon fils , de ce qui vient d'arriver? 
la nuit n'a-t-elle pas tout couvert de robfcufité de 
Ces Oitibres ? pourquoi ce tremblement? Oui , So- 
lime j preijîè , preflte ton cœur contre le mien. C'eft 
ton père qui ab^ut ton bras innocent : à la fin de 
tous mes maux ferme-mpi les yeux de la main 
qui m'a frappé. Maïs Solinîe pouflè de profonds 
(ouplrs (ans pouvoir répondre à Ces paroles ! 11 s*em- 
prefliè d'arrêter le fang noir qui fort de la plaie , 
la bande & l'arrofê de fts larmes. Enfin la dou- 
leur lui permet de répandre des plaintes : — E(l-cc 
donc â ce prix , hion père , que la fortuhe te ra- 
mène d^s h patrie i mille fois hçureuit , mon frère , 
qui n^a pas )oui du moment de reconniHcre un 
père ! mais moi \ échappé (ans accident des mains 
des Carthaginois , je ne te reconnois , hélas , que 
par le coup que je t'ai porté ! que la fortune ne 
m'a- 1- elle ^U; moins ^nné dans mon erreur la 
coQ(blation de me laîflèr incertain (iir la^ personne 
aun père. Non , ne permettons pas aux D.eux in- 
jures cte cac'her plus long •> tems^ nos douleurs ! 



Tandis qu*il pouffe ces phînte$,& (e livre au d^- 
fefpolr ^ le vieillard quïavoit perdu tout fon fang, . 
exhale (bu dertiier foupîr. Alors Solingie levant au 
ciel fer yeux affligés , s'écrîc : Aûtt de la nuit , 
toi qui fus témoin de mon horrible fprfait,^ toi qui 
pendant les ténèbres as dirigé mon trait dans le 
corps d'un père j non, mes yeux , mes regards ne 

Fiij 
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His ocUlîs; (te damnato violabere tî6i» ^ - 
Horc memotat. fîmol enfefodît priKCprdîa,^^atruiii 
Suflentans vulnus ^ maoanti fangulne fignat 
î ? j In ciypeo mandata patrîs ,y«g"^ pr<xlia , Varro. 
Ac ftimmî tègîmen fufpendit culpide telî, 
Deflefumque fliper proflernU naeinbra parentem* 

. Talia vientnraf itiitteb^nt omîrta pugn* i ^ 
Aufbfiîis Superî , fenfîmque abeuntîbus umbrîs 

1 80 Confcia nox (céleris rofto cedçbat Eoo. 

Duâor in anna fiios Libys, & Romanus in arma 
Excîbant de more fûos : Poenîfque redibat 
Qualîs nûllâ dîes ortini ftirexerit ^vo, , 
Non verborum ,inqmt , iUnuilan^m Pœnu» egetk y 

1 8 j HeV ctileîs iter a metîs , ad liapygàs agros * 

Vîncendo emenfî : nufquam eft ^nîmofa Sagumos : 
Conceflere Alpes : pater îpfe fuper^His aquarurii • 
Aufonidum, Eridanus capdko deflùît^veo. : ' 
Sîrage virum merfijs Trebîa eft , atque ora (èpult# 

\f)o Lydia Flamuiîo pteniituy , lateque fefulgpnjt; 
Oflîbus, ac nuUo (îilcamur vomere campL 
Clarior his titulis plus allatara cruoris 
Lux oritur. Mihi magna fatis, fat verb (uperque 
Bellandi merces , fît gloria : caetera vobîs 

ÎP5 Vîncantur. Quîdquid dîri devexît Ibero, 

Quidquid & ^tnxîs Jaâavît Roma trimnpWs h • 
Quîn etiam LibycO fi qnîd >d^, Ittore raptum 
Coniidit , in veftros veniet fîàe fonîbus enfès. 
Ferre domos, quod dextra dabit : nll Duâor honoris 
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te profaneront pas davantage. Il dit , & Ce plongé 
Vépée dans le fèin , comprime (a bleflTure dont il 
a laiffé couler allez de fang pour écrire fur (on bou- 
clier cet avertiffemcnt de Ton pète : — Varroti , 
évite le combat. Auffitôt il fufpend Ton bouclier 
à la pointe de Ton épée , & s'étend , en mourant , 
(ur fon père. 

Tels étoiem les funefies préfages par lefquels 
les Dieux annonçoient la défaite innninente. Les 
ombres (e diffipoient peu à peu , & la nuit té- 
moin de ce crime difparoifToît devant les premiers 
feux de l'Aurore. Annibal & Varron animent cha- 
cun, ftlon Tuftge, leur armée au combat. Le jour 
brille enfin j jour dont aucun âge ne verra jamais 
le (emblable. Soldats, dit Annibal, il n'efl pas be- 
soin de longs dilcours pour échauflfèr votre Valeur, 
après être venus toujours viâorieux depuis les co- 
lonnes d'Hercule jufqu'aux plaines de la Fouille.. 
La fière Sagonte.n'efl plusj !es Alpes vous ont cédé j 
& le P6 , fi fier auparavant èe couler fous l'empire 
des Romains, vous eft alTujetti. La Trébie a été 
gonflée des cadavres de vos, ennemis 3 Flaminius ai 
été abforbé dans TEtrurie \ toutes ces plaines font 
couvertes d'os blancHiffans r & les chàïnps n'y (fent 
plus filionnés par 4a charrue. Voici pour vous une' 

{ournée plus .glorieufe que tous ces titres,^ dans 
aquelle vous allez verîer plus de fang : pour moi , 
la gloire efl le plus grand prix que je mets à mes 
combats ; & je cède le réfte à yotr« valeur. Tout 
ce que Rome a rapporté de la rlche.Ibéih, toutes 
les dépouilles qu'elle a enlevées de la Sxile pour 
orner Tes triomphes ; que dis- je ? fi elle a ravi quel- 
que chofe fur les côtes de la Libye & i'a cbnfervé j 
toutes ces richefles vont devenir indiftindsraent 1» 
prix de votre viâoire. Oui, emportez chez vous 
tout ce que votre main^pourra fàifir : je ne de- 
niande aucun hommage, comme votre chef , de cet 

F iv 
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200 Ex opîbus pofeo. Rapior per fecula longa 
Dardanus , cdomitum vobis fpoliaverit orbem. 

Qui TyrM ducis Sarranum ab origine nomen , 
Seu Laurens tîbi, Sigéo fulcata colono , 
AdrMet tellus , feu funt Byzacîa cordi 
tej Rnra magis, cenram Cererî frutîcanda culmiV, 
Eledos optare dabo înter prxmia campos , 
Addam etîam, flavâ Thybris quas frrigat undâ, 
Captivîs late gre^bus depafcere rîpas. 
Qui verà extemo fodus mîhî fangnîne Byrfe 
110 Signa moves, dextram Aufonlâ fi c«de cruentam 
Àtio\ïe% , hinc jam civîs Carthagints eflo. 
Ne vos Gargani, Daunîque fefejlerît ora. 
Ad muros flatis Roxnae : Ucet avia longe 
Urbs agat, & noflro procul a certamîne diffet, 
»i5 Hîchodienietjamie ultra te ad prœlia miles 
Nulla voco : ex acic tende in Capîtolîa curfum. 

H«c mem<^at. Tum, propulfo munîmîne yalU, 
FolTarum rapuére moras, acîemque , locorum 
Gonfilio, curvîs accommodât ordine ripîs. 
tio Barbaricuç lacvo fietit ad certamina cçmu 
Bellator Nafàmon , unàque immanior artus 
Marmarîdes y tum Mauruî atrox , Garamaique, 

: Mace/que - 
Ec Maffyl» acie$ , & ferro vivcre laetum 
Vulgus Adyrmachîda?, pariter gens accola "K'ûl^ 
%i^ Corpora ab immodiço (èrvans nigrantîa Phœbo : 
Quîs pofitum agnaînibus caput,împetîumque Nealces. 
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immenfe butin. Que ce fpîtpo tr vous que le Romain 
ravKIèur ait dépouillé Ci long-tems l'uiMvers. 



Toi qui tires ton origine de Tyr, je te donnera! 
pour récom^enfe, à ton choix, ou le pays des Lau- 
rentins cultivé Jadis parles Troyens, ou û tu ('aimes 
mieux, les champs de Byzacium dont la fertilité 
rend cent épis pour un. J'ajouterai à. cela les terres . 
que le Tybie arroge de fes ondes, 8c les troupeaux 
que tu auras pris , pourront y paître au loin. Toi 
qui , Comme allié , portes- les armes fous mes dra- 
peaux (ans tenir a Carthage parles liens du fane, 
fi tu me montres ton bras teint du fâng des Au(o- 
tiiens, je te doûne le droit de cité dans cette ville. 



Que le mont Gargan & les vailes plaines de 
k Fouille où vous êtes , ne vous abufent pas par 
leur éloignement de Rome ; regardez- vous comme 
ibus les murs de cette Tille : à qu^que diftance 
qu'elle vous paroîfle de ce champ de bataille , elle 
croule ici aujourd'hui , & je ne vous, mène plus 
à d'autres combats $ allez débit du champ de ba- 
taille au Capitole. ^ , 

11 dit, ouvre le paflage du retranchement, & 
fait franchir 1er fbfles avec précipitation ; déjà il 
range (on armée félon la pofitîon des lieux & les 
replis du fleuve. Il met enlemble fur l'aile gauche 
le belliqueux Nafemon & lé Marmarlde, le Maure ^ 
le Q^ijaqn^me^ lé Mace, la: troupe des Mallyles, 
TAdyrmachide, i^lon QCG\ipé.e: de la^-foi^e, & 
voifine du Nà , oi\ etle cil noircie des feux brû- 
lans du foleif.'Héalce eut le commandement de 

Fv 
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At parte in ifextrâ , fînuat qui flexibus undam 
Aufidus ,'& curvo cîfCtim errât giirgîre rîpas, 
Mago régit : (ubiére levés , quos horrida mifit 

1^0 Pjrene , populi 5 varioque hausêre tuaiuUa 
Flumineum latus, Effiilget cetrata juventus f 
Cantaber ante alios, nec teâus tempora Va(co, 
Ac torto mifcens Baliaris proelia plumbo , 
B3Btîgen«qpe vm.,Celfqs me^ îpfe çpçccet 

135; Agmina ^ quat patriq irrmavît milite , qttseque * 
C^ltâmiA Efidano perfufis &pe catervis. 
Sed quâ Ce fluvius rétro labentibus undis 
Eripity & nuUo cuneos munioiine vallat^ 
Turrlta: moles , ac propugnacula dor(o 
. 240 Belua njgranti gedans , ceu mobilis agger, 
NtJtat, & creâos adcollit ad «hera muros. ' 
Caetera jam Numidîs circumvolif are , citofque 
Ferre datur curfus, & toto fervere campo. 

Dum Libys incenfo dîfpenfa^ màite vires , 
245 Hbrtandoque iterum , atqf e itérum infaliabilts urget^ 
Faôis quemque fuis, & Ce cognofcere jaâat^ 
Quâ dextrâ ventant firldentts fibila teli 5 
Promittitque viris nulli Ce defore teflem» 
Jam Varro , exaââ ^allo legîoae, niovébat 
1 <[o Cladum principia ^ ae pallenti l^etus^in undâ 
Laxabat fèdemventuris portitor umbris. 

Stant primi) quosiàngninea? pén<kme v«fabant 
Ire nota; clypeo, <lefixique omiïie toTpent. 
JttXta terribilis faciès , mifèranda jaccbaot 
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ces ^flFércns corps réunis. A Taile d^otte, îl ratige 
félon les fînuofîtés & les replis par lefquels TAu- 
fide SNCgare dans la plaîne , les peuples légers dès 
Pyrénées ; ils s'emparent de toutes ces rives fous 
l^s ordres de Magon. 

Là brîUe une bouillante j eun elfe cou v^te de fis 
targes , ayant à fa tête le Cantabre ; enfoîte s*avan- ' 
cent le Gafcon qui Ce tient la tête nue, ie Briiftre . 
qui Ce bat en jetant des balles de plomb avec 1^ fron- 1 
de , & les habltans de la Bétique. Annîbal fe charge ] 
de commander le centre de Tarméé qu'il fortifie des 
troupes mêmes de Carthage «& des cohdites Ccl- ^ 
dques qui fe répandmt fouyent le kti^g des ^v^ « 
du Pô. Du côté où le fleuve, fe repliant fur lui* 
même , Ce dérobe au champ de bataille , Stne cou*i ' 
y te pas les bafaîllons , il y pl^ce- le^«lépbam por- 
tant Cm leurs dos des tours , & formant wfî,un 
rempart mobile qui s'élève daps l'air eç vacillant,'^. 
Du refte il orddnne aux Numides de voiù^èi SS:' 
de Ce répandre avec irdeur daas toute la plaine. - : 

Tandis qu' Annîbal range aînfî (es forces en en- ' 
fiammant le (oldat , l'exhortant ^ ranimant' Ams * 
cefle , leur repréfentant â chacun leu;;s g^orlo^s^ 
exploits, Ce vantant de connoître (Je quelle 'main . 
venoit le trî(ît qui fîfBbîi dahs les' kiVs';' leur prô* 
mettant #étre par^tout^tépicin'^l^rîVaîli&ikè»^^ 
déjà Varron avoit fait £brtir (on atn^t^ , ^ pré-r-^ 
ludoit à Cz défaîte. Charon , dans Jes^trîft^s ondçs ,->- 
préparoit avec joie un efpace aflèz grand pouf les ' 
ombres qvtalloient arriver. N ^ i y ^ :7: * l * 

Ceux que Vtoon^îtbfei là tftè * rarméVi 
appercevant- d^ ri6ijt^e;tr?v^e 9N«fl. âtt i ùmà ^Joû 
un bouclier. fuQ)endiji , s'arrêtent, ^wé^ r^rS?îi 
préfage , ils (ont l'a comme ttupéfalts. l'rès d'èuit, 
fe profite outre céi ie finiftre fpeôaclc it 

F vj 
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x5f Corporain amplexu, natufque Sn péâore patrts 
Impofitâ vulnlis dextrâ létale tegebat. 
Efiu& lacrymar, Mancinique inde reverfus 
Fraternâ (ub morte dolor^ tum trlfle mov«bat 
Augurhim^ 8c fimiles defundo in corpore vulois. 

%6o Oclùs errons culpam, deflendaque fata 

Duâori pandunt, atque arma vetantia pugtiam. 
Ille , ardens animi , ferte ha?c, ait, omina Paullo ! 
Natnque Ulum , çui femineo fiant corde tmuttes, 
Moverit ifia manus, quae , caede iitibuta nefandâ, 

%6^ Quum firriat expeterent pœnas , fortafle paterne 
Signavit moriens (celera^um (ânguine carmen* 

fTum minitans propere de(cribit mènera pugme ; 
Quâqueferas Hevus gentes , aciemque Nealcès 
Tempérât^ bac CeCp Marfo cum milite ^ ci^mquc 

%70 Samnitum opponît fignis, 8c lapyge alumno* • - 
At campi medio ( namque hac In parte vîdebat 
Sta^ ducem Libyae ) Servilius obvia adiré 
Atti^ y & Pîcentës, Umbrofque inferre jubetur, 
(jxtera PaullM^bahét laevo certamina cornu. 

Z75 Hisi«per,îofidiMtoB(ra^ll9auidui|ique'\â>lucrem 
Sc^&di d^ttir }^ nianum : qiraeque arte doli(que ' 
Scindent (^ turnîx, pr^dîcit fpargere bellum. 

' Jamqne propinquabanf acîes , agiîique vîrortim 
Di^urfu f ns^xv^que fio^l <:al^aâa< per pr^ ^ 
%$o CortiîpedumhinAifu,èt,mdtàm1(repftàmibiisa]^9^ 
Errabat caecum turbat^ per agih:una mi^rmur. 
Sic, ubi prima movect pelagocei^aoïMia veivi. 
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cleux cadavres qu! s'^ïmbraflToient : le fils éten« 
4ant la main fur la poitrine de Ton père , ca- 
choit la plaie mortelle dont II Tayolt frappé. 
Ils ne peuvent retenir leurs larmes , -Us' (è rap- 
pellent avec douceur la. mort 4e Mancinus en 
appercevant (on frère étendu (ur la plaine. Ce trîfie 
augure les remplit de terreur , fiir-tout lorfqu'ils 
apperçoivent les mêmes traits (br le vifage de celui 

?[ul étoit là mort avec Solime. Auffitôt ils inftruî- 
ent Varron de ce coup malheureux porté par er- 
reur , de ces déplorafbles defTms , & de la défenfè 
de combîtttre qui étoit écrite fur les armes. Vârron 
fougueux leur répond : allez rendre ces augUtes â 
Paul 5 il n^appartîent qu'à un homme aulH timide 
qu'une femme , d'être afîèdé de ce que peut avoir 
écrit une niain , qui , fouillée par un horrible par- 
ricide , a tracé ces caraâères impies du (ang d'un 
père , à l'inûant même 011 les furies alloient la punir 
de fon attentat. Alors d'an ton menaçant , il range 
fon armée à la hâte. Aux troupes féroces que com- 
mandoit le redoutable Néalce , il oppofe les ba- 
taillons Marfes , les Samnites , les Apuliens , 5t 
(e met à la tête de l'armée. Il ordonne à Servî- 
lius de tenir le centre avec les PîcentinS , & les 
Ombriens; & les met âinft en fa<re d'Annibal 
qu'il voit auffi au centre de (on corps de b»> 
taille. Paul eft chargé de commander l'aile gau^ 
che. Enfin Scîpîon doit agir avec (à troupe contre , 
les rapides Nomades', prévenir leurs flratagémes, 
& Ce porter pav-tout ou il ^verra les e(cadrons en- 
nemis (è débander avec ra(è , & pour tepdre quel- 
que pîége. 

Dé)à lés Jdux années s'approchent; 3 s'élève un 
fourd murraure formé par le bmit confiis des difiî- 
rentes marches précipitées du foldat, des henniiïe« 
mens réitérés' des chevaux qui s'animent , des armes 
qui s'entrercfaoquenit» Ainii torique les vents con»? 
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Inchifam rabiem , ac (parturas afira procella» 
Parturit unda fret! , fundoque emota minaces 
&8f Exfpirat per (axa Conos, atque aôa carerms 
Torquet anhelantém (pumanti yertice pontanu 

Nec verà , fatî tamCevo turbine , fblùm 
Terrarum fuit ille labor ; di(èordia démens 
Intravit cœlos, fiipero(que ad bella coëgît. 

1^0 Hinc Mavors, hinc Gradlvum comîtatus Apollo, 
Et Domltor tumidi pugnat maris : hinc Venus amens» 
Hinc Vefta, & capt» ftimulatus csede Saguntî 
Amphîtryonîades , pariter veneranda Cybele , 
IndigetefqueDei, Faunu(que, (âtorque Quirinus, 

1^5 Âltemufque animée mutato Caftore Follûk. 
Contra cînâa latus ferro Satumîa Juno , 
Et Pallas , Libycis Tritonidos édita lymphîs, 
Ac patrius âexis per tempora comibu^ Hammon , 
Mtiltaque prarterea Divorum turba minorum. 

300 Quorum ubimole fimulvenientùm,&grç0îbusaIma 
Intremuit tellus , pars impleyêre propinquos 
DiYÎfi montes , pars Mtm nube fiib ahâ, 
Ceperunt : vacuo deCcepCum ad proelia cœlo» 
ToUitur imnaen.lis de(èrta ad fidera cbmor , ' 

50^ Phlegttcis quantas efiudit ad arthcra voCeS 
Terrigena in campis exercitus ; aut Sator xvi 
Quanta Cyclopas ijiova fulmina voce popoljcit 
Jupiter , exiUuâis vtdit quum monûbus ke . ; 
Magnanimos raptum coeleiUa régna g^ahtas* 

) f o Nec verà ptima in tantis procurfibus hafia 
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Ynencent à (ê. heurter Hir les mers , Yonàfi e^ tra^- 
vail retient encore dans ion fein la fureur & le» 
tempêtes qui Vont la lancer jufqu'aux cîeux : enfin 
z^pbe, )u£|u^ dans le fond de V^ytnt , elle pouflè 
â travers les roches d*horrîbles m^gii{<fmen$, s'é- 
lance de (es cavernes , & élève en tourbillon une 
montagne écumahte. Mais la terre ne fut pas (êule 
agitée aux approches de cette terrible catafirophe« 



La Discorde entra avec furie dans les cîeux , 8c 
réunit tous les Dieux au combat. Mars, Apollon , 
le Roi des mers , Vénus toute fiirieulè , Vefla » 
Hercule courroucé de la rumc de Sagome, la vé-' 
nérable Cybèle , les Dieux Indigètes , Faune , Ro- 
mulus, pète ée la nation , Pbllux qui venoit de re- 
vivre en place de fon frère , Ce rangent du parti des 
Romains. Junon , Pallas» Hammon la tête ornée de 
cornes , une foule ^'autres Divinités inférieures 
s'oppofent à eux du côté des Carthaginois, 



La terrie tremble fous les pas ^de ces Dieux 
qui viennent tous enf^mble. Déjà le» uns Ce . 
rangent (Jfpàrémeiit dans les montagnes voi/înes, 
les autres Ce tiennent dans une nuée élevée , & le 
ciel fè trouve vide par^TabCencc de ces Divinités 
jdefcendues au combat. Le ciel défèrté retentit de cla- 
meurs auffi tumultueufes que celles dont les Géant 
frappèrent lei airs dans les champs Phlégréens : on 
eut cru entendra Jiipket demander aux Gyclopesde . 
nouvellesfottdres , lorfqu'il vit ces enfans de la terre . 
entaflèr des montagnes pour s'emparer, des demeu- 
res célefies* Ce ne fiit pas èrec la lance que fo 
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Ulla fiik. Strîdens nimbus certante furore * 

Telorum fîfnûl efHidis , cupidxque craorîs 
Hinc at<|ue hkic aûtmae , geminâ cecidére procellâ. 
Ac prias iftfamus dextrâ quàm dnckar enfîi 
3 1 f Bellanttm pars magna jacet Super ip(a (ûorum 
, Corpora confîfturit ayidi, calcantque gementes. 
Nec magis aut Ul^yco protrudi Dardana nidi 
Averdve potefi pubes y aut ordine pelli 
Fixa Aïo Sarrana manus, quàm vellerc (kit 
310 Si cœptet Calpen , impaôo gurglte, pontus. 

Amisêre îdus (padum ; nec morte peraâi 
Artatîs cecîdiflè llcet. Galea horrîda flidu ^ 

Adverfe ardefcit galeae, clypeufque fatifclt 
ImpuMu clypei , atquc enfîs contunditaf en(è ; 

1%^ Pes pede, vîrque vîro teritîur, tellufque vîderî 

Sanguine operta nequit \ cœlumque & iidera pendens 
Abdulit îngeftis nox denfa fub xthere telis. 
Quis aftare loco dederat fortuna fecundo ^ 
Contortum lengo Se procerx cuCpidis îâu , 

3 jo Ceu primas agitent âcîcs , certamîna mî(^ent. 
At quos deînde tene^ retror(um,inglorîus oçrdo, 
MifTilibus certant pugnas apqoare priorum. ' 
Ultra clamor agît bclhim , niîlelqtie cupîtî 
Martis înops , faevjs împellit vocîbus hoftenv. 

33^ Non uUum défit telî genus : hi fude p«gnà$^ 
Hî pînu flagrante cîent , hi Çondere pîlî: ■ 
At faxîs , fundâque alius y jaculoquè voVcri : ■ 

Interdum firidens ger niibila fertur anuidop : 
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fit le premier choc de ces troupes înnombrAlcs» 
La fureur de part & d'autre couvrit Tair d'une nuée 
de traits , & les deux armées s'entamèrent par 
cette tempête mutuelle. Un grand nombre de fol- 
dats mord la pouffière avant qu'on fè fbit attaqué 
répée à la maîn. Avides de fang, ils s'avancent fur 
les cadavres de leurs compagnons , les foulent aux 
pieds. Le Romain ne peut être ébranlé , ni repoufle 
par le Carthaginois , ni le Carthaginois par le Ro« 
main* Tous font auffi fermes â leur place , que la 
roche de Calpé Teft contre la furie de la mer qui 
s*y brife. 



Déjà 3 n'efi plus d'efpace entre les deux ar- 
mées y les mourans reiTerrés peuvent à peine tomber 
par terre. Les calques s'entre-choquent avec furie 
& fracas, le bouclier abat le bouclier, l'épée brl(ê 
répée , le pied foule le pied , le (bldat renverse le 
foldatvla terre couverte derangn'eft plusapper* 
çue. Une nuée épaiflè de traits , fufpendue dans les 
airs , dérobe les deux & la clarté du jour. Ceux qui 
font au (ècond rang s'engagent avec leurs longues 
piques conuae s'ils euiTent combattu â la tête. 



Les derniers corps ne veulent pas le céder avec 
leurs javelots à l'ardeur des premiers combattahs. 
Plus loin Ils attaquent an moins parleurs clameurs, 
& le (bldat animé (ans pouvoir s'engager avec l'en- 
nemi , le' provoque par des cris horribles. Toute 
arme eft mi(è en ufage ; ceux-ci fe battent avec un 
long bâton pointu àircl au feu ; ceux - là , avec 
des brandons réfîneux enflammés \ les autres avec 
de pefans piles. Ici l'on attaque , on fe défend avec 
la fronde , un javelot rapide j là , on fait Cffler lei" 
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Interdumque îpfis metuetida felarîca mûris. 

340 Speramufhe, Deae, quarum tmhl facra coluntuf , 
Mortalî totum hune aperire in (ecula voce 
Poflê diem ? tantùmne datîs cdnfidere llngua , 
Ut Cannas uno ore fonem ? fi gloria vobis 
Noflra placet, neque vus magnîs avertîtîs aufîs, 

34 j Hue omnes eantus, Phoebumque vocate parentem. 
Verum utînam pofthae anîmo , Romane, (ecunda 
Quanto tune adverfa, feras ! fitque hadenus , oro , 
Nec libeat tentare Deîs , an Troïa proies 
Par bellum tolerare queat. Tuque , anxia fatl 

550 Pone precor lac^ymas, & adora vulnera , laudes 
Perpétuas paritura tîbî : nam tempère , Roma , 
Nulio major èris. Mox fie labere (èoundisy 
Ut Cola, cladum tuearis nomma famâ. 
Jamque, înter varias, Fortuna, utrimque vlrorum 

3^5 Alternata vices , tneerto elu(èrat tr^s 

Cventu , mediâque dîu pendeme per ambas « 
Spe gences , paribus Màvors flagrabat m armis* ^ 
Mltia ceu virtdes agitant quum fiamina eulmos, 
Necdum maturas împellît ventus ariftas ^ 

3 6e Hu€ atque hue it fumma feges , nutan(que vrciffîm 
Alterno lente motu ineurvata nitefcit. 

Tandem barbarîeis perfraâam virîbus acer 
DlfTîpat incurrens aciem elamore Nealees s 
L^xati cunei , perque intervalla citMus 

3^5 Irrumpit trepîdîs hoilîs. Tum turbine nîgro 
Sanguinis exund^t torrens : nuUumque fub unâ 
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flèches j ailleurs on lance la falarique , arme redou« 
table même aux murs. 

Mufes, objet le plus (kcrc de tous^ mes homma- 
ges , un mortel peut-il efpérer de retracer fidèle- 
ment toute cette journée aux yeuse de la poÛérité ? 
Me donneriez- vous alïêi de confiance pour chan- 
ter la bataille de Cannes ? Si ma gloire tous tou* 
che ^ n vous ne détournez, pas les yeux de cette ' 
grande entreprise, appelles ici tous les chants, 
appeliez le Dieu des vers. Mais toi , Romaîn , puif- 
Tes- tu (oûtenir un jour ta haute profpérité avec 
autant de grandeur d'ame que tu as flipporté ces 
revers ! PuifTent les Dieux , à l'avenir , ne plus 
éprouver fî les defcendans de Troye font capables 
de faire face à une guerre aufli terrible ! Trem- 
blante en ce moment fur ta deftinée, Rome,rc{^ 
fuie tes larmes , adore tes bleflures ; elles te fe- 
ront un libnneur immortel. Tu ne feras jamais plus 
grande que lo' le fui aldrs. Hélas ! bientôt préci- 
pitée parûtes fiiccès^ tu n'auras plus de renommée 
que par la grandeur de tçs défaites. 

Jufque- la les (liccès de la valeur n'avoient pas 
encore été fixés «par la formne ; lés deux ennemis 
\ fè poufToieni, (è repottfflbient alfiemativement ; Tef^ 
pérance avoîtlongTtei;ns flotté incertaine entre les. 
deux armées , iSc.Mars féviflbit également des deux 
côtés. Tels on voit dans une plaine verdoyante 
flotter au gré d'un doux zéphir j des épis non en- 
core chargés de grains mûrs ; la (ûperficie de la 
moiflbn va Bc vient lentement par un mouvement 
onduleux & alternatif, & préftnte en fe courbant 
une (iirface éclatante. Enfin Néaké fondant à 
grands cris-avec Tes b^bares-, !i^iit à.bbut de rom- 
pre le corps que commandoitVarron. Bataillons ^ 
e(cadrons , tout fe débande ; il entre îmjpétueufe- 
ment dans les intervalles que lui laifle l^ennemi 
C0 cpnfiifion. Alors le fang fe répand à grandi. 
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CufpSde procumbit corpus. Dum vulnera t^* 
Bellator tîmet Au(bniu$ , per peâora fatvas 
Exceptât mortes , 8c leto dedecus arcet. 

370 Stabat cum prlmis médis certamlna pugnaf; 

Afpera (èmper amans , & par cuicumque perlclo 
Scxvola ; nec tantâ vîtam jam flrege volebat , ; 
Sed dignum proavo letum , & fiib nomîne mortera. 
Is pôn^uam frangi res , atque augefcere vidit 

17$ Ëxitium; brevis hoc vitx quodcumqurreUâum 
Extendamus , ait : nam virms fiitlie nomen 
Ni decori Ca fint pariendo tempora lecî. 
Dîxlt ; & in medios quà dexteracondta Poeni 
Limicem agit 1 vafio contiifiis turbine ferme* 

3 to Hic exfiiltantem Candtm , aque erepta volentem 
Ipduere exceUô œfi geflamina ^trunco 
En(ê fubit y capuio(]ue tenus ferrum impulit tri» 
Volvitur ille mens , atque^ârva boSilia morfii 
Appétit, & mords prenait in tellure dolores. 

j8 j Nec Gabari Sicchaeque virum tenuêre forantes 
Concordi vîrtute manus j fed perdidit acer , . 
Dum flat , deci&n Gabar inter prœlia dextram. 
At Siccha auxilium , magno turbante dolore j 
Dum temere accélérât, calcato improvîdus en(e \ 

3^0 Succidit, ac nuda? ferro veftigia plaiita? . . 
Damnarit , dextrâ<pi6 jacet morîentis amtci. 

Tandem convertît fatalîa telaNealca 
Fulmlnei glifcens juvenis furor , exfîiit ardens, 
Nomine tam claro iUmulante , ad pncmia caediu - 
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fiots , Bc le Romaîn eft renverfé de plufîeurs coups 
à la fois ; mais craignant d'être blefle par der- 
rière , il afirome. la mort ^ n pr^Iêntant la poitrine , 
& périt glorieu(èment. 

Scxvola , ce bouillant guerrier, étoît parmi les 
premiers bataillons ,- aimant toujours à Ce jeter 
dàlis les plus grands dangers , & faifant face par- 
tout. Ce n'étoit plus fa vie qu'il vouloit conser- 
ver dans un auffi grand carnage ; e'étoit une mort 
digne de Mucius qu'il cherchoit ; une mort , dis- je , 
qui immortalisât fon nom. Voyant donc les chofts 
aller en déclinant, ou plutôt la défaite devenir 
plus générale j étendons , dit-il , le peu de vie qut 
nous refie : k valeur n'eft qu'un vain nom fi le 
moment de la mort ne ^eut nous illuflrer. Il dit, 
& Ce jette avec furie à l'endroit où le Carthaginois 
impétueux s*ouvroît un chemin à travers ceux qui 
lui réfiâoiem. 

Li^ilfondHirrimpétueuxCaralis^quitout triom- 
phant vouloit élever un trophée des dépouilles qu'il 
venoit d'arracher à un Romain ^ il lui plonge tout 
en courroux l'épée jufqu'â la garde. Caralis tombe 
en roulant , mord la pouffière en ce pays ennemi ; 
& la face contre terre , il efi étouffé^ 8c terminé 
ainfî les angoiflês de (a mort. Gabar ySiccha» malgré 
leur fureur , ne purent en réuniffant leur courage « 
tenir contre l'impétuofité de Scaevola ; Gabar o& 
lui faire iâce, perdauffitât le bras du coup qu'il 
reçoit; Siccha troublé par la douleur, accourt im« 
prudemment au fecours, & marchant (ans y pren* 
dre garde Cwt Tépée de Gabar , Ce repent trop tard 
d'avoir avancéle pied :il eft renverfé à la droite de 
fon ami. Enfin , la fiirie du redouts^le Scsevola qin 
s'élance conmne un foudre, attire fiir lui les coupe 
fatals de Néalce : celui-ci avance plein d'ardeur , 
jaloux dt U ^oire de lenyer&c (bus (es coups tm 
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^f^ Tum fîilcem C:opulo avulfum, quem montibus alds 
Depulerat torrens, raptiiin contor^et m ora 
Turbldus. IncuiTa crepuerant pondère mala^ ; 
Ablatu(^up^vIro vultus* Concreta cniento 
Per nates cerebro (anies fluit , atraque manant 

400 'Orbîbus clîfîs , & trunca lumîna fronte. -, 
Stemltur unanlmo Marius (ùccuitere Capro 
Conatus, metuenique vîro fiipcrefle tadentî, 
L>ucis Idem aulplcium, ac patrîum & commune 

duobus 
Paupertas : (âcro juvenes Praenefie creatî 

40 f Jtfîfcuefant ftudia ,&7uriôâ tellure (êrebaht, 

Velle ac nolle ambôbus îdem , fociataqi^e toto 
Mens aevo , ac parvis dives concordîa rébus , 
Occubuére fîmul : xoùCque ex omnibus unum . 
Id fortuna dedlt, jundara inter prœlla mortem» 

4 1 o- Arma fuêre decus vlâorî bina SImsetho. 

Sed longMm jtanto Ictati nsunere cafus 

Haud licitum Perdis : aderat terrore minaci 

Scîpîo , converfâe mîfèratus terga cojiortîs, . . 

Et cundi fons Varro mail , âavufque comarum 
î|i ^ Curlo y Se a primo defcendens confiile Brutus. 
' Atque his f ulta vltis acles repararet ademtuni 

Mole nova campum^ (ublto ni turbine Pœnqs . 

Agnûna frenailèt j^m procUrràitIa duôar. 

I(quc ut Varroncm proail înter prodîa vidtt ,* 
410 Et juxta (agulo circumvolltare rubenti 

Liâorem ; noCço pompam , atque tnfignia noCco : 



Digitized by VjOOQIC 



L 1 V n B I X. 7i 

guerrier auffi îlluftre, Néalce lui fait voler au vî* 
wge un caillou détaché d'une roche , & qu'un tor- 
rent avolt fait rouler d'une montagne. Le coup lut 
fracaflîe la mâchoire \ & lui défigure fout le vi- 
fâge; la cervelle mêlée avec le (ang , lui fort par 
les narines comme une fànie épaifle y 8c Ces yeux 
crevés dans leur orbite , tombent en fluant de (on 
front écrafé. Marius qui veut (ecourir Caper , crai- 
gnait de furvivre à cet amî mourant , eft étendu 
a coté de lui. L'un & Taujtre nés â Prénefte , i)s 
avoîent vu le jour (bus les mêmes aufpices, & la 
'J)auvreté de leurs pères leur étoit commune à tous 
deux. La même inclination les avoit réunis, & ils 
cultivoient en(èmble leur champ : ils n'avoient eu 
toute la vîe qu'une même volonté , un même e(^ 
prit ; & Tunion la plus intime étoit pour eux une 
formne opulente dans leur étroite pauvreté. Ils 
moururent auffi en(êmble : la fortune leur accorda 
cette faveur qu'ils defîroient préférablement à tout» 
L'un & l'autre ils firent^ en mourant, le triompte 
de Symasthe^, 

Mais les Carthaginois n'eurent pas loog-tems â 
" fe réjouir de ces heureux (îiccès. Scipîon , précédé 
de la terreur , paroît-là d'un air menaçant , touché 
du dé(àftre de cette cohorte qui étoit enfoncée. 
Varron , (burce de tout le mal , Curion (bus (es 
cheveux i)londs , Brutus iflU du premier Con(îil, (è 
pré(êntent aufli. L'armée (butenue par ces guer- 
riers, eût (ans doute repris, avec un nouvel éffi)rt, 
le champ qu'elle avelt perdu ,! fi Ânnibal n'eût 
auffitôt arrêté (es bataillons qui s'avançoîent en 
dé(brdre; Voyant donc Varron dé loin au milieu 
des combattans, Se le Liâeur qui voltigeoit au- 
tovK de lui , couvert éi^ymtfaye rouge , il s'écrie : 
Oui , je reconnois la pompe Conddaire , ce font^ 
U le€ marques de fa dignité \ tel étoit il y a pea 
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Flamînius mode taiîs, ak. Tum fervidus acrem 
Ingentis clypei tonîtru prçnuntîat îram. 
Heu mifèir ! arquari potuifti fiinere PauUo, 

415 Si dbl non ira Superûm tune eflêt ademtum 

Hânnibalis cecidiflè manu. Quâm fiepe querere^ 
Varro , Deis , quod Sidomum defiigeris enfèm? 
JMatn» rapide (Itbitam portans in morte fàhitem 
Procurfu , coepta in &Ce (fi{crimina vertit 

4}0 Scipio. Nec Pœnum ( quamquam eft ereptus opim^s 
Caedis honor) mutaflè piget majore Abhode 
Proeila , & erepti Ticina ad flumina patris 
Exigere oblato tandem certamine pœnas« 
Stabant eduôi diyerfis orbis în oris y 

43 y Quantos non alio vidit concurrere tellus 

Marte virî, dextrâque pares, Ced csetera duâor 
Anteibat Latius , melior pietate , fideque. 
Diffiluére cavâ turbati ad prœlia nube 
Mavors Scipiadar metuefts , Tritonia Pœno , 

,440 Adventuque Deàm, intrepidis duâoribus, amboe 
Contremuêre acîes. Atcr, quà peôore fleâit 
Pailas, Gorgoneo late micat ignis ab ore, 
Sibllaque horrificis torquet fèrpentibus segis. . 
Fulgent (àngiiiiieiy geminum vlbrare comeÊeiik 

44^ Ut credas ^ ocuH : fummaque in cafTide brgus 
Undantes volvît fiammas ad fidera vertex,^ 
At Mavors moto proturbans aën telo , 
Et clypeo campum învolvens, JEÀiiàiz cyclopum 
Munere fiindentem lorican) incendia gefiat, 

de 
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de tems.Flamîmus. Alors il annonce Cz furie en 
faifânt tonner Ton vafte bouclier. Hélas l malheu* 
reux Varron ! Oui, tu pouvoîs mourir aufli ho- 
norablement que Paul, û les Dieux ne t'avoiènc 
refufé de périr de la main d'Annibal ! Que tu au- 
ras fouvent à te plaindre au ciel de t'avolr falc 
éviter l'épée de ce guerrier ! Oui , Scipîon qui s'a- 
vance avec rapidité , fait refluer (ur lui tout le dan-> 
ger , & vient Subitement t'arracher à la mort. An- 
nibal ne pouvant plus efpérer les dépouilles opi- 
mes du Conful , va Ce mefùrer volontiers avec un 
plus grand ennemi , flatté dans le combat qui (e pré- 
sente , de punir lé fils de lui avoir enlevé Ton père 
fiir les bords du Téfîn. Les deux plus g^^ands guer- 
riers que la terre ait vus eh venir aux mains font 
donc en préfencc. Nés dans différentes contrées , 
mais égaux en courage , le Romain avoit l'avan- 
tage ^une intégrité & dline fidélité irrépro- 
chable. 

Soudain Mats craignant pourScipion^ Minerve 
pour Annibal , defcendent l^un & Tauire d'une 
nuée profonde , troublés à la vue de ce combat. 
L.es deux armées tremblent â Tarrivée de ces Di- 
vinités ^ mais les deux chefs les voicoit fans pâlir. 
Dtivant la poitrine dePallas brillent au loindefora- 
bres flamines qui fortent de la bouche de la Gor- 

§one : fur ibn égide (iffieAt les ^rpens horribles 
e ce monflre » dont le» yeux enfànglantés jetteAt 
deux (liions de lumière femblables^ â la queue de 
deux comètes. Sur le cafquede 'la Déeiie flam- 
boie UB vafte cône de feu qui (e pouiPe ju(qu'aiix 
aflres. ' j i > 

Mars trouble l'atmofphère en agitant fâ lancé , : 

êc embrailè tout le champ de fhh bouclier : il eil 

couvert d'une cuiraiTe faite de la main des Cyclor 

pes> & d'où s'élancent tous jies feux de Ixtna: 

Tome IX» G 
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450 Aô pulfiit folvâ confurgens «thcra crîftâ. 

Duâores pugnae întentî , quantùmque vicîflîm 
Audere eft , proprids menfî , tanicn arma ferentes 
Scrsêre advcnîïTe Deos, & , laen» uterque 
Speâari Superis, addebant mentîbus iras, 

455: Jamque îdu valido lîbratam a peâore Pœnî - 
Fallas in obliquum dextrâ detorferat haftam , 
Et GradiVBS opem Dîva? portarefeccîs 
Exemple dodus , porgebat protinus «nfem 
JEttiveum în pugnam juveni , ac majora jubebal. 

a6o Tum virgo IgneTcens peiiitus , violenta repente 
Suffudit flammis oca, atque obliqua rétorquées 
Lmnina , turbàto toperàvit Gorgona vultu. 
ErexêVe bmnes imffWRÎa membta cbely<irî 
iEgide commotâ ; prîmîque furoris ad idus 

465 Retuiît îpfe pedem fenfîm a certamîne Mavors. 
Hîc Dea convulfàm rapido conamîne partem 
Vicini «iomîs , fctipuUrque horrentia faxa 
IniMartemftiribunda jacît , longeque telatos 
' ,Expàvit;fonîtùs , trepiefaÔo lltore , Safon. 

470 At non luBC Superum fallebant prœ4ia regcm: 
-Demittît propere (ucciriâam nubibus Irim, 
"^Qjâx tiïnîos fténet motus , ac talia fatur : 
,1, Èlea,, & Œootrîs velpx adlahere terris t 
Germanaeque truces die Pallas mitîget iras, 

475 Nçc fperet/ix^ Earcarum vertere teges : 
Die ^iam ; Jiî defiffis ( wam ytrùs 6c aeftus 
^iAtù0étx ttoYÎ mentis ) ncç cdllîgîs îwm ^ 
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fbn panache jaunHTant ébranle l'air dans lequel ii 
l'élève. 

Les deux chefs attentif i Tattaque , Se mefu* 
rant déjà de plus près l'étendue de leur valeur , 
s*apper<jiirent cependant de la préfence des deux 
Divinités : l'un & l'autre flatta d'attirer les re- 
gards de ces Dieux , iê Ijvi^oient à toute leur fu« 
reur. 

Déjà Pallas a détourné d*Annibal la pique ter- 
rible q^fi Sd^ion lui a laiK;ée ; Mars inâruit' par 
l'exemple de Minerve à (^counr Con héros , li^ 
préfènte une épée forgée dans TEtna, & l'en- 
courage à un plus grand coup. Alors le feu Ce 
.répand fnt le vifage de Minerve courroucée; elle 
darde un regard oblique ^ 8c el^ce les flanoiues 
de la Gorgone. Ses énormes (èrpens Ce dreflènt 
aux (êcouues de Ton éside ; 8c Mars après les pre- 
miers coups qu*a porfés (à furie , Ce retire peu-à* 
peu du combat. D'un rapide effort Minerve em- 
braile une partie de la niop,taj?ne voifîne qu'elle 
arrache , en jette toute furîeuie des roches énor<* 
mes 6ir Mars 5 le rivage de Sa(bn en eft ébranlé t 
& rifle n'eitteiul qu'avec ftayeur , le fracas hor^f 
rible qui retentit au loin. 

Mais le Maître des Dieux n'ignore pas ce ter« 
itble combat; auffitot il ordonne à Iris de defcen* 
dre Cm nin nuage pour âdre ceflèr ces fureurs : 
— D^fe^ rexâsTtoi promptement dans PCEno* 
trie > S: dis à' Pallas d'arrêter cette rage contrt 
fon frère , & qu'elle n'efpère pas changer l'ordre 
des defiins. Comme je connois le fiel & la violence- 
^^e 4cette ame bouillante., aveitisrla que 6 elle nt 
ceàe pas Ton courroux . elle va iêntir combien mei 
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iEgîda praecellant quantum horrîda fulmînîuiotces; 
Qux poftquam acccpit dubîtans Trîtonia virgo , 
480 Nec (ai certa dlu, patrîîs an cederet armJs, 
Abfîdemus , ait, campo i fed Pallade pulsâ 
Num fata avcrtct ? coeloque arcebît ab alto 
Cernere Gargani fervcntîa cxdibus arva î 
Hxc efFata , cavâ Poenurn in certamîna nube 
48^ Sublatum dîverfa tulît, terrafque relîquît, 

At Gradivus atrox , remeantîs in acthera Divat 
Abfceffii'revocat mentes , fufofque per sequoF 
Ipfè manu magna , nebulam circumdatus atram , 
Reûituit pugn«. Convertunt fîgna , novamque 
450 Inflaurant Italî , versa formîdine , cjrdem ; 
Quum ventis pofîtus cuflos ( cui flamîna carcet 
imperio comprefTa tenet, cœlumque ruentej 
Eurique & Borea? parent , Conque Notique , ) 
Junonîs precîbus promifla haud parva ferentîs 
4^5 Regnantem -fitoHs Vultumum in prœlia campîs 
Effrenat.Tlac€t hic îrae exitiabilis ukor. 

Ecce caput flavum caligine condîtus atrâ 
Vulturnus, multâque comam perfiifiis arenâ , r 
Qui poftquam fe Kaxix merfit candente barathro , 
•joa Concepitque ignés > & flammea protulit ora , 
Evolat horrendo flridore, ac Daunia régna 
Perflat, agens caccam glomerato pulvere nubem. 
Nunc verfos agît a tcfrgo ftridentibus alis , 
Nuftc mediaminfrontem vèniens clamante ^rbccllâ, 
yoj Obyîus atm4 quatlt, patuloque infîbilat ore. 
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tedoutablés foudres l'empoitent fur lên égide. 

Minerve en recevant ces ordres de Jupiter ,re(l6 
long-tems incertaine H elle doit céder aux armes 
de (on père : Cédons cependant, & quittons le 
champ de bataille , dit- elle. Mais après m'avoîr 
obligée de me retirer , va-t-il garantir Aanibal de 
tout accident ? m'empêchera-t-il de voir du haut 
du ciel la pîaîne' du mont Gargan toute fumante 
de carnage * Elle dît , emporte Annîbal dans une 
nuée de l'autre câté de la bataille ^ & quitte la 
terre. ' , 

Mars , au départ de la Déeflè qui dïrparoît dans 
les airs > rappelle les Romains difperfés dans la 
plaine j &.epyîrohné d*uB nu^e , le« pamche tous 
ralliés avec ardeur au combat. Ils rc^tonrnent av^ 
leurs drapeaux ^ & reconimehcént un horrible cai^i 
nage ; mais (bûdiûn Eole qui tègnè en (buverain 
fut les vents , les tenant enfermés à (on gré dans 
tme étroite prl(bn» ou leur permettant de bou- 
lever(êr ratmoTphère , fléchi par les prières 6c les 

ndes ptomei&s de Junon , lâdie ao combat 
rulttttBc , qui règne dans les .champs dr la 
Pouîllc. ^^ ^ ^ 

C'efi ce vent qu*3 lu! ptak de cholfir pour ven- 

fer (on funefie reïïènriment. Vulrumela tête cachée 
ans une noire ob(curIté» la chevelure chargée d*ua 
fable épais , va Ce plonger auffitot dans le goufK'e 
cmbrafé de TEtna , s*y enflamme, en (brt le vî^ge 
tout miflni , 9'eAV<ole trec un fifiiement horrît^e , & 
parcourt tout le royaume de Daunus , faiûnt voler 
divanr lui une (ombre nuée de poùflière. Tantôt 
il frappe le dos du foldat de fes ailes bruyantes , tan* 
tôt ,îl fe précipite de front (ùr (es armes , les (è- 
coue avec une tempête qu'il lâche, en rugKTant» 

Gîij 
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Ërîpuêre oculos zutse vocemque manurqu<î^ 
Vortiœ Titeàoih eâîidéhrès , flèbîle dKhi ; - 
Torcpjet îti ofâ globos ItaKm, & beÛare manîplîs 
Ju(sâ lastatur rabîe. Tum mole tmnx 

$ lo Stemumur tellure , & miles , Sr arma , jub^^t, 
Atque omnîs rétro Hatu ôccurfahte refertur 
Lancea, & în tergtim Rutulis cadit irfitus lâus. 
Interdum intentos pugnar., ft jàmjamquâ fete^tes * 
HofiîU jugulo ferrum , conamîne duâo 

5 1 5 Avertit , dextramque îpfb de vulnere vellit ; 
Atque idem flatiis Pcejsorum tela fecundat ^ 
Et, velue amemoeontotta,hafiiUattt!l>o i ' 
Adjuvat, ac tyrîàs îmjpdîît firîdulfis liâftas. ; j' . 
Tum denfo îaiiceÇfpweciuiusipiiiTere jpiiej 

5^0 Ign^yam mortem compreffo m^ret hîtttt. 

Nec fatîs A^(îbnîas pafltm fo^d^^ cohortes , - , . 
In Martem vomk Immixtifê mngktbm anvas , 
Bïfqi^e Dèî (îrtnmas Yibtavit tOrbjie' cifflte, ' ' ' 
Qax dum Romuleîs exercet proelîa turinîs 
^ z 5 ^lius {ui-ot ) & Mapif<i» (kècétïâni m iras:$ ' 
Affatttr vîfgo, fodâ Junoné ^ parentcm : 
Quantos Gradivus fluôus în punîca caftra 
(Refpice) agity^quantirque &rçns fê.caedibus impleti 
NuflHt qu^a terris defbcwde** non |>l«:ee tri» ? 
5 5 o t2«ahquam ^ non *reucf<i)S ( noftto ciim j^îgnore 
. regnçt , 

Roma , & Palladio fedes hac wbe locârîm ) 
JNon Teôcfôstdekfe aderam, £W tumth dumna? 
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de fa vafte bouche : fa furie avedglc le fold^it', le f^* 
foque ,lui arrache les armes des. mains ; U lui pouiïê 
fur le vîfage des tourbfllons enflammés de fable, & 
fe déchaîne contre les bs^taillons avec toute la rage 
qui lui efl ordonnée. Sa maffiê énorme renverfe fol- 
dats , armes, panaches , rejette les lances en arriè- 
re, & rend inutiles tous les traits des Rutules. Dans 
Tardeur qui les animc,près de percer de leur fet la 
gorge de renaemi , Vulturne arrête leurs efl^f , & 
détourne le coup qu'ils portent : il (icondç au con- 
traire tous les traits des Carthaginois , donne a leurs 
piques toute la force qu'elles euffentaçqulfe lancées 
avec une lanière , & les porte en fîfBant avec tmpé- 
tuofîté contrel'ennemi.Enfinle Romain (a) étouffe 
par la terre dont il (è remplit la gorge, meurt dé- 
fèfpéré dépérir fàtis pouvoir venger ft mort. Ce' 
n'eu pas aflii de dévafter les cohortes îloaiaines, 
îl pouflfe en mugîfl&nt une horrible temjête oaiUre 
i!^, oc deux zoîs fait jvîf^éitér (on panaché. 

y- Taiïçfe^lie la fureur d'Eolc fe déchatne ainfî 
éomre lès Komains , & irrite le courroux de Mars , 
Minerve & Junon s'adreflènt à Jupiter. Vois donc, 
lui dit Minerve , quel orage pôuflè contre les Car- 
thagînoîs ce tenible Mars! de quel carnage n'a(^ 
fôuvit-il pas fà colère î quoi, tu ne feras pas defcen- 
dre Iris (ur terre ? Mais je n'étois pas là dans l'in- 
tention d'anéantir le Romain. ( Oui , que Rome 
j-ègfle avec le Palladium; îe conèns volontiers qu'il 
j ait fon fîège, ) Je voulois (èulem«it empêcher 



( a ) TsLÎ envaîn cherché le fens de cef deux ters dah$ 
Drakcnl>orch & tout les antres. j«tt« doute pas qvtt le Poëre 
n'ait eu en vue ce çaflage de Tite-Lîve, L. 22 , $. 51^ 

« Inventi funt q«idam merfis in efbflâni tertam capi- 
M tîbus , &c. obruente^ue ora fupcrjc^ huma , intctclu- 
m fifTc /piricum appàrebat ». 

GÎT 
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Hannîbalem Libyx pellî , florentîbus annîs , 
Vitâ , atque exft jigui primordia tanta negabam, 

535 Excipît hîc Juno , lotigîque laboris ab ira ; 
Immo , ait , ut oofcant gentes , îmmanîa quantum 
Régna Jovîs. valeant, cundifque potentîa quantum. 
Antîfiet ccmjox Superis tua, difcute telo 
Flagrant! ( nU oramus) Carthagînis arces^ 

540 Sîdonîamque acîem.vafto tellurîs hîatu 
Tartareis immerge vadls, aut obrue ponto. 
Contra qu« mitî refpondet Jupiter ore : 
Certatis fatîs , & fpes extenditîs aegras. 
lUe, o nata , libens eut itela inimica ferebas 

545 Corimndet Tynos jnvenis» ac nomina gentis 
Ihduet^ %L libycam feret in CapitoUa launim : 
At, coî, tu, conjux , cul das animofque , decufque, 
( Fata cano ) averterpopulis Laurentibus anna. 
Nec longe cladis mets : venlt hora , diefque 

550 Quâ nullas unquam tranfiSè optaverît Alpes* 
Sic ak ; atque Irim propere demittît Oljmpo , 
QiMc revocét Martem , jobeatque ab(cedere pugnâ. 
Nec vetîtîs luâatus abît Gradlvus in altas 
Cum fremitu nubes, quanquam lltuîque, tubarque» 

555 Vulneraque , & (ânguis, & clamor, & arma juvarent» 

. Ut patuit Uber Super&m certamine tandem, 
Laxatufque Deo campus , mît «quore «b ima 
Pœnus, qub (ènfîm cœleftia fugcrat arma, 
^ Magna voce trahens equitemquc vîrofque , ferapqu« 
|<5o Turrîgerae raolem, tormentorumque labores. 
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qu'Aimîbal, ce héros de la Libye, fût tné à la fleur 
ée Ces ans , & je regrettoîs qu'un fî glorieux début 
ti'eut pas les fuites cpiil merftoît. Jtinen^rend la 
parole , Se dit a^vec.lout le fiel de Cm ^ofcien ret 
fentînaent : Oui>.(^s doute, Jupiter j fais connoî- 
tre a toute la terre comoîen ta redoutable puiflTance 
eft fiipérieure à celle de tous les autres Dieux ; 
renverlc du feu de ta foudre les murs de Cartha- 
ge , engloutis fès armées dans le Tartare en en- 
tr'ouvrant la terre ,' ou abfôrbe-les dans les mers. 

En vain , répond Jupîur ayec beaucoup de mo- 
dération , en vain luttez-Vous contre les deflms , & 
portez- vous trop loin vos e(pérancc6 inquiètes. Mi- 
nerve , celui contre qui tu avois pris les armes, ed ce 
jeune héros qui abattra lapuilLnce de Carthage, 
prendra Ton (urndm derAfrique , & portera au Capî- 
tole le laurîer-de'k LibJ^' conq^iife^ Sitbî , Juhon-, 
qui animoîs Cou ennfmfi dpot tuxbçrçhols h gloire^ 
tu verras cet ennemi fuir des champs Laurentins 
avec Ces armées : fa défaite n'eu même pas éloignée^ 
& je vois approcher le jour où H fonhaitera n^vbit 
jamais franchi les Alpes: Il dit , fait defcendre Irîs 
de rOlympe pour rappeler Mars , & loi ordon^ 
ner de quitter la bataille^ Quelque plaifîr que lui 
faffênl lè fori dès clairons^, ^èS ironlpettes , le car- 
nage j le ûbg , les clameUls , les armes /ûCe re^ 
tire (ans réfiflaçce dans les n^tes ^ mais en fréjtiiflknt 
encore. 

Les Dieux en ceflant leur combat , avoîent laîffS 
le champ libre: Mars en l'abandonnant, y avoît 
fak w^ vu}de imnfi^fet JSouçlaIn Anpibal s,'av^Ç)9 
du fond de la plaine où il s'étolt éloigné peu^s^-peu 
du combat des Divinités : Il amène à grands cm 
cavsderie , infanterie , élépbans 5t toutes ^ m^ 

Gr 
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Ai(fae ubî turbantem levîores enCe catervas 
Agnovtk fxfmem , fcinôlUrvi^que <:^eqttf , { 

Ira gèftk ^ ^ftnbnam furkr , <}ii((Ve ^hin hofleni i 
En Minuci , Deus , tit rurfum te cre(iere nobîs 

56^ Auderts , înquît ^ genîtor tîbi ^ aatus ab armis 

nie mels, ubî nunc Fabius ! Cemel improbe noftras 
^it fatis éyafiflè maims : atque inde fuperbis 
Mafta cornes didis, murali turbine pcâus 
Trançforat, & vqces venturas .oçcup4t iâtu 

570 Nec ferro fevire fat d^ appellkur ;jtrâ , 
JMole fera, 8c mofiAii$ cofliponktieltiila pvbes. 
Nam pnevedus equo , raoderantem cufpide Lucas 
Maurum In bella botes, fUniulis majorlbus Ice, 
J\kç f aptare jubfH Ubyc^tum .armfeBl^-ieraniai. 

$7^ JrAmaiie âridens agkuf , drebrdqo* coaâa 
Viilnere bellatrix properos fert belua greflus, 
Xivent! dorn> turrts âammâque , vlrifque 
El jaculis armata (èdet: procul a(pera grando 
S^xorum (uper arma ruk , paflîmque volante 

580 Cel(lï$ teloTvm/MP4it^îbys aggerenimbiim. . 
^t Diveis lo&ffsm AjptU. pet agcoipa ?fiïUtta 
IDentlbus , atque lebori prx^à comiaiDiK haftâ 
Fulget ab incunro dereâa cacumine cufpls. 

Hîc, îmer ti^epidos^rerym , pcr mçffibra ^pcr arma 
585 Ed^H Ufemîs foeleratum bekiadeotcfn; 

<3anrantemque ferens calcata per agmftna pe^rtat 
'Nec Jcyîùs , Tadio larvum quâ tegmîne thorax 



Digitized by VjOOQIC 



L I ^ R E t X. 7 J 

cliines 4e gu^re. U recoxinoit uir jeune Romain 
qui mettoit en défordre les troupes légères des. 
Numides ; la colère étincelle aulfitôt dans fts yeux 
teints de fang. ^ 

— Quelle furie, Minuçms, ou quelle Divi* 
r!té te porte contre l'ennemi? ofêroîs-tu donc te 
me^rer avec moi ? où cft maintenant ce Fabius 
qui devint ton père en ^arradhant « mes armes? 
qu'il te C\i&{k , téméraire ^ d'ftvoir une fois éch^pé , 
à mon bras. Il dit , & lui perce la poicrine du coup 
impétueux d'une pique, & renipeche aînfi de lui 
répondre. 

Non- feulement le fer dî/Gpe toute l'armée, 
mais elle eft encore écrafee par les élépha^ qui 
s'avancent & la fbuknt zm. pieds : cjar AniHbai 
fe portant à la tête de £eç ^Idats fur foja cwrfer^ 
avoit ordonné au Maure qui conduifoit les élé- 
pîians , de les aiguillonner Vivement pour les pouf- 
itT au milieu de la batailieu Ces moaAces forcés 
par l'aîguiilop , fondent avec de grands cris, por- 
tant (ur leur dos des tours remplies d'hommes arô- 
mes de traits , de torches ardentes. Une grêle de 
pierres , un nuage de traits lancés de ce rempart 
qui s'avance *vec rapidité ,'t0ioj!>ent en ipéme- 
tems fiir les armes des Roqjains. Ces arûinaux for- 
ment au milieu du combat, un mur hé ri/Té de dents, 
blanches, armées d'une pique dont la pointe bSle 
en avant au b<Mit de l'ivoire recourbé. 

Dans ce défordre un éléphant perce de fa denj 
meurtrière les armfes , le corps di*Ufens, & le porte' 
malgré fe crîs àteavers les bataillons qu'il écrafe.^ 
Tadius en eÇ apffi v^lemm^nt fïappé : un de ces 
animaux furieux lui p^rce fa cuiraffe de lin du- 
côté gauche, à Tendroil oi\ elle fe ferme , & l'en-; 

Gvj 
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Corpôre noii laefi>, penetrârnnt f^cuk dentîs, 

5Po Eit fiiblîme virum cîypeo refbnar.te tuîerunt. 
Haud excuilà novi virtus tcrrore perîclî : 
Uricur ad laudem caHi , gemînumq^ue ckato 
VicînusYrontî lumen tran(Verbcrat en(ê. 
Exfiîmalata gravi {éfe fera tolllt ad auras 

55 f Vaincre, & eseétis excuilâm cruribus atite 
Pone Jacît^rtJÎVens refiexo pondère turrl/n. 
Arma virîque iîmul fpolîataq^ue belua vî(û 
Stemuntur , fubitâ ( mifèrandum ) mîxta ruinât 
Spargî flagrantes contra bellantîa^ monftra 

€00 Dardanius taedag xiàor jubet , & facîs atrx , 
Quos fera cîrcumfcrt, cowpleri fulfîire morojC 
l^cc juflb mora : colledts fumanna lucent 
Terga elephantorum flammîs j raptufque (bnoro 
Ignîs edax vento, per propugnacula fertur. 

4o^ Non aKter, Pîndo Rhodopeve incendia paftor 
Quum jacît ^ 5t (yivîs ^atîatur fervîda peftis , 
Frondofi îgnefcunt fcopuli j fubitoque per ah* 
Coltucet juga dlfiùltans Vulcanitis ardor. 
It fera candentî torrente bltumine corpus 

'^10 Amens^ 8c laxo didacit limite turmas» 

Nec.cuiquam virtus propiora capefière belk : 
Longmquis audent }aculîs , & arundinîs iâu* 
Uricur impatiens, & magni corppris sefiu . 
Hue atque hue jaâas accendît behia flammat t 

)Sî 5 Donec viçini tandem Ce fluminis undis 
Prarcîpuem dedu^ &, tenu! decepta Uquore 
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1ère arec (on boudier, fans cependant le blef> 
fer; mais le courageux Tadius ne s'effraie pas de 
ce danger qui lui écoît inconnu ; il fait tourner Ton 
mallieur à (z gloire î étant près du front , îi^ crève 
les deu3^ yeux oe Tanimal avec (on épée. L'éléphant 
furieux de ces cruelles bleilùres, (e drefle en Taie 
& renverlè la tour en tombant en arrière; les armes, 
les hommes (ont confondus , écrafés (bu^i^animal 
aveuglé qui fe précipite (ur eux dans fa cb&te. 



Lançons, s*écrîe le Romain vainqueur, destor-^ 
ches ardentes contre ces monfires, & dévadons 
avec le Coufee embrafé les murs qulls portent : 
Tordre fut exécuté Cm le champ. Déjà le dos de 
ces animaux eft couvert de matières combuftibles 
qu'on embraft , & ce feu if rite par la fiirîe du vent 
(e porte dans toutes ks tours* 



Tels on volt les rochers s*embrafêr fiir le Rho- 
dope, ou (lir le PInde, lorsque les Bergers y 
mettent le feu aux forets ; les flammes impétueu* 
(es gagnent. au loin, 8c l'incendie Ce porte, éclate 
en un inffant par toutes les collines. Ces eléphans 
ftirfeux fcAis le tîtume ardent qui les dévore, s'our 
vrent une hrge voie à travers les e(cadron$« 



Aucun (bldat , même le plus courageux , n'o/é en 
rifquer les approches : on les attaque de loin avec 
le lavelot , la ii^che». L'animal brûle avec rage , Bc 
par Ton énorme agitation , ne fait qu'irriter Us$ 
fiammes quHI ficoue. de tous cotés. Enfin ces elé- 
phans Ce précipitent les uns dans le Heuve , le$ 
autres gagnent les lagunes 4t la plaine;'^ trom^ 
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Stagnantîs per plaria va(li, tuîh incita lon^îs 
Expantem ripis Àâmmam, tum dempe fefe 
Gttfgicis immeriit molem tsapieme profbàdo. 

élu Atquàpugnadatur^necdùm Maurufiapsftîs 
Igné calét, circumfufî Rhœteia pub^s, 
Nudc jaculîs , nunc 8c (àxts, tiunc alite piumbb 
Eminus înceflunt. Ut qui caftcHa per altcw 
Oppugnat munita locos , atque adfîdet arces. 

ïi^ Aufus digna viro , fortunâ ^ digtia ftcundâ , 

Extiileraf de^tram, atque adverfiiQ) coninÛRUsenlèln 
MincittS infellx aufi : Ceà firldula anhelum 
Fervorem effundens , monftrî raanus abftuUt acrî 
tmplicitum nexu , diroqpe. l^jajme to^Ht ^ . 

S^30 Et fiiperas alte miferimi ft(»ilafta.^>e0 anras 
Tellurîs elifîs ac flexit (flebîle) membrîs. 

Has inter clades , vifo Varronc fub armîs|-' 
Increpitans Paullus, quin imus coniminus, inquit^ 
Dudori Tyrio , quem vbâum colla catenîs 

^35 Statpruni aote tuos currus promifîmus urbi ? 

Heu ! Patriia , heu l plèbes fcelerata, & ptava favoçis ! 
Haudunqomiwexpedies tam dira foate makorum, 
Quem tlbi non nafci fuerît per vota petendum , 
Varronem^Hannibalenive magis. Dam taJiaPaulIus, 

if(40 Urget prâEcipltes LIbys , atque in t^a ruentfiai 
Ai)te oculos, cunôas, duAoris, concitat hâftas» 
Ptolfirtur ealèa, de quatiuntur &yn(âlis ahna, 
Acri(^V.(^ PauUos medios luit a{p^r iQ hc^es» 
Tmo'Vefb exçuili» menteip , în cettan^nn PanHo 



Digitized by VjOOQIC 



L L I V R B I X. 9CÊ 

pés par le,pjeu de profondeur de l'eau , portant au 
loin leurs flàiptnes le long du rivage : ils (ç jet- 
tent enfin dans le feln du fieuve ' niêcâe oi\ Féau 
efi afièr profonde^ pour Us recevoir. 

Maïs dans Tendrek oà l'on c^ncibat encore contre 
cçs animaux que le feu n'a pas attaqués , on le» 
inveflit de lom , on les preflè de tous cotés avec 
des jarelocs , des pierres , la fronde : on. eût cru 
v<nr k fiége tl'une fertecellê ùmès fiir une haut» 
émlnence. Mincius viâioie de fa l^ardieiTe , digne 
cependant d'un homme vraiment courageux , & de 
tous les fuccès, affronte, le bras levé, un de ces 
monfives qu'A allcMt percer de (on épée ; Tanimal 
fait fiffler aulfitôt fa^trompe avec furie , & Ten ùiût , 
le Cette étroitement » l'agite en tourbillon dans 
l'air , 8c lui brife les membres en le lançant cruelle-^ 
ment fur la terre. 

Paul apperçoît Varron au milieu de ce défaflre , 
s'emporte avec îndignaiîon contre h|î : — Que 
n'allons-nous donc a la rencontre d*Annibal? n'a- 
vons-nous pas prûniîs àKome de Tainener chargé 
de fers devant tan char. Ah ! patrie» ah ! peuple 
coupable, que ta fayeur efV crueli^ î; Non , dans 
ce terrible excès de maux , tu- ne poî-ij-ras jamais 
décider lequel il eut été le plps ^ fouhaiter pour tôt 
de ne pas voir vivre , ou de Varron ou d'Ânnibal. 

Tandis que Paul lui parloit ain(i , les Carthaginois 
pre(rem le Romain qui lâche pied précipitamment ; 
Se chargent de toutes leurs lances le dos des fuyards ^ 
fous les yeux d'Annibal. Elles retentiflènt fur le 
cafque , mr les armes du Conliil. Paul ne fondquV 
vec plus d'ardeur au milieu de l'ennemi. Dès qu'il 
iè fut enfoncé d'un autre côté ^ Varron fe trouble , 
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*8t Si ciut It A Lie vs, 

5^4 j Avh dldudo , convertit Varfo : manuque 

Çornipedem inSe&ens, das , Inquit, Patrla» pœna$, 
Qu2 Fabio incolumly Varronem ad bella^ocadi. 
Quxnam autem mentis , vel qux difcordia fati ? 
Parcanimne latens fraus §& ? abrùftipere cun^a 

6$o Jamdudum cum luce libet : fed coraprimit cnCem' 
Nefclo quis D€us,.& me !, me ad gravlora refèrvau 
Vivamnc ? & fraftos , (parfo(que cruore meonim ' 
Hos rcferam populo fafces ? atque ora per urbes 
Iratas fpedanda dabo ? & , quo (xvius Ip(e 

655 Hannibal haud pofcat, fuglam, &, te^ Roma videbo i 
Plura îndlgnanteni , telis propioribus hoftes 
Egére^ & (bnipes rapult laxatus habenas. 
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perd la tête , détourne fon courfier , 8c s'écrie : 
— Rome , ouï , tu es juftcment punie de m'avotr 
appelle au commandement , tandis que tu pofscdes 
un Fabius. Mais pourquoi ce trouble de mon ame? 
ou le Tort ne s'accorderoît - il pas avec mon àeC- 
ièîn ? & ne feroit-ce pas un coup cruel que 
me préparent les Parques l Oui , je puis tout pré- 
Tenir en tranchant le fil de mes jours. Mais quelle 
fècrète Divinité me retient la main , me réferve 
pour un plus trifte fort } vivrai-je donc ? 8c rap« 
porterai-je au peuple ces fai(ceaux , brifés , arro- 
fés du fàng de mes concitoyens > Quoi » je pourroîs 
in*expo(êr à la vue de Rome entière fi jugement 
courroucée ! 8c ce qu'Annibal pourroît me (buhar- 
ter de plus accablant , Rome ! j'o(èrai fuir & te 
Toir encore l II alloit & faire plufieurs autres re- 
proches; maïs il Cent l'ennemi le preflèr de Ces traits:' 
auflitôt il tourne le dos , & fuit à toute bride. 
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PE BELLO PUNICO 

SECUNDO, 

LIBMjR DECIMUS. '-' 

•« . '.■■! :ii.' »'',ii:t!i!SBfafei ■■■■ ■'■■ ■ "■— ■ ,'■l^ 

Y ''"' ""■'* ■'*■■'■' '"'^''''' -î^""*"' '■*.. 
JL N tS R fcineft» , non profptfta text^ôtA p^gaae , '^ * 
,^., Cannifumque, altos &latqs,Aragis acervos _ , * i * 
.1- • i'f >'^3^*A1p^ ^'^ P4tf ilu.ft i 'éîtïlïnt îbus un dia u e telisi* , . ui.! r -. V • f 

■^ ^"^-'^ Èvotac ^uc juverierfr viclorèip' a ï?i«iiîi'ijf,yrbis ' :;J;\'i . .^J 

Arceat. At fugiens Canufinum miles in agrum 
Colligitur, Placet exfilio inutare labantem 
Aufoniam pubi, paVJdo fuadente Mecçllo, 
Sed quatiens g]gdiuf« fU'îimatâ Scipio dextrâ, 
Non deferturos pattiam- jurare coëgir, 
Imerea célébrât îaudato funera PauUo i , 

Hannibal, &: Marti fcurorum incendit accrvoj. * 
Fama niali tanti iriftem levis advolat Uibem , 
El redit ami 0b , tucbatus , milite , Varro. 

* L.^*^ 



Jr A Ut LUS Ut adverfam vîdet increbrefcere pugnam, 
Ccu fera, qu«, telis circuihcîngentîbus, ultro 
Affilît in ferrum , & per vulnera colligit hoflem , 
In medlos fertarma globos , (cftque periclîs 
Ingerit, atque omni letum moHtur ab enfe^ 
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SECONDE 

GUERRE PUÏIIQUE, 

LirRE DIXIÈME. 



«s 



Sl AVI atcâUé de traits de tomes farts , eft couterc 
finis les monoeaiMt ^ c.orp» npocw dans U malb€ureii(b 
}ouniéc de Cannes. Junbn ^pelle le Dieu du Comm^îl^ 
de ÙL demeure triiiquîllt , M dk de s'^iAfiirer d'Annibal t 
afin de i'emjgêchet d'aller à^Konae apcèr ùl yiâoire. Les 
reftes de Tarmée Romain* &ient eh défordre i Caàunum, 
Le timide Marodlus con(bille à la feuneâe IU>maine de 
s'exiler vol#ntttremeBt , & de quitter T Aufonie. Scijpioii 
«n courroti^ le pr^nterépée â la maini 6c leur hit |Urer 
de ne pfM, abandoBoa: Ut Paf^. Annibal célèbre les fu- 
nérailles de Paul avec la plus grande pompe «fait t*éloee 
de fa Valent , & brÔle im tas de bou<tliêrs en l*hoimear de 
Marf. Le bruit de ce terrible revers fe porte à Rome , 6c 
Vairon revient tout confus, Iptts avoir perdu Ton armée» 



iU 



STavl voyant la déroute augmenter de plus en 
plus , fond au milien des bataîiîons , fe jette i tra« 
▼ers I0S dangers» & veut mcmrir de la main de 
tous les ennemis. Tel xm animal féroce înveÛi par 
les chaiTeurs , s'élance (ùr les armes qui Tenviron- 
S9nt, $f va faiiîr (on ennemi en* bravant tous {fit 
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Increpat horrendum, perftate , & fordter, oro , 
• Peftoribiîs ferrum accipîte , ac Une vulnere terga 
Ad Mânes deferte virî : niiî glorla mortis 
Nil fiipereft ! idem fedes adeuntibus imas 

10 Hîc vobis dux PauUus crît. Velocîds înde 
Haemonio Boreâ , pennâgue dtatior îbat , 
Que redit in pUgnas , fugîentis arundln» Parthi s - 
Âtgue , ubî cert^en prîmî cîet înimemor «vî , 
Fétus Gradivo mêntém Cato fertur in hôftes , 

1 5 Ac Juvenem, quem Vafco levîs, quem (picula denfii^ 
Cantaber urgebat , letalîbus erîpît armîs. 

AbCceCsète rétro, pavkiîcjue in térgarelatos 
Abduxêre gradus : . ut l^atus valle f emotâ 
Q«itim capream venator agit, fefiàmque propin^u# 

20 tn(èquitur cur(û , & (perat jam tangere dextrâ , 
Si férus adverlb fcbîtum Ce protulît antro , 
Et fietîtante oculos frettdens leo, itCeàt unà 
Et color, Bc (ànguîs , & lela taïnoràperîcjo:' \. 
Nfec jam fperat* cura efl in pedôre prasdar. ;^ j' 

1^ Nunc in reftantes mucponem comminiis urgét, 
Nunc trçpidos ', ac terga malâ formîdine verïbs 
Afièquîtur telis. Furere , ac decorare labores, 
Et (kvire juvat: cadit îngens nominls expers 
Uni turba vîro : atque alter Cx depit in armîs f 

30 Paullus Dardaniis, amîttant nomîna Canna?. 
Tandem inclînato cornu fine more ruebat 
Prima acies, non parcafug». Labîenus, & Ocres 
Sternuntur leto atque Opiter^ quos Setia colle 
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coups. D'une voix menaçante 3 appelle Ces CoU 
dats : — Tenez ferme , Romains , ne recevez que 
des bleflures honorables, & qu'aucun de vous ne 
descende chez les mânes , frappé par derrière. 
Non y il ne nous re^ plus qu'à mourir glorteu(è« 
ment; & Paul va au(fi defcendre â votre tête chez 
les ombres. Il dit , & plus rapide que Borée , ou 
que la 'flèche dont le Parthe eharse (on ennemi en 
niyant , il s'ouvre un paflâge juiqu'au belliqueux 
Caton ; ce jeune guerrier combattoitavec^un courage 
au-de(Iûs de fba âge. Déjà le léger Gafcon, le Can* 
tabre le (êrrolent en le chargeant de traits , lorsque 
Paul Tarrache à leUrs coups fatals : ces eniemis 
acharnés reculent, & k iàuvent avec firay^r. 

Tel on voit un chaflèur pourfiilvant un che- 
vreuil dans une vallée lointaine, approcher fi près 
de l'animal fatigué , qu'il penfe déjà l'arrêter : (bu*- 
dain , (brtant de Ton antre , Mji lion ruglflânt (e pr^ 
(ente à Tes yeox ; le chafTeur pâlit d'effroî , n'a plus 
que des armes trop foibles pour braver le danger , 
& trop heureux de fuir* ne pep(è plus â h proie 
qu*il e(péroit. 



Tantôt Paul renver(ê de (â lance ceux qui oCent 
lui ré(iâer, tantôt il les atteint de (es javelots dans 
leur fuite précipitée. Abandonné à toute (on ar- 
deur , c'cfi dans leur (âng qu'il cherche (à gloire 5 
une foule uinombrable aennemis font entaflés 
pêle - mêle (bus fes cou]^. Rpme , que n'eus- 
tu là un (ècond Emile , le nom de Cannes (eroit 
refté dans robfcurité. Enfin l'aile de Paul- Emile 
fléditt , la tête fe débande en défordre , & la fuite 
devient générale. Ocrés, Opiter, nés fur la colline 
de Setia , font renver(efi dit la pouiTière ^ Labienus 
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Vitifero, cei& Labienum Cingula (axa 

35 Mtferunt tnuris, junxit fera tempora leû 
Sidonius non confimili difcrimloe miles : 
Nam Labienus obit pénétrante per tlk cotnô ; 
Fratres, hic hnmero , cecidére^ hic popUte cxRs* 
Oppetis & Tyrio fuper kiguîna fixe veruto 

40 Mecochas , cui Ma^pma yenerabiie tecrâ , . 
£t (ceptris oiim celebratum nomen Efrufcis. 
Fer medlos agîtur , projedo lucls amore 
jEianftibalem ly^îrans PauUus : fors una yidetur 
Afpefa y û ^ooumbat duâore ^fiiperftiM Poeno. 

45 Quam metuens mojem ( neque enîni certamîne 
fuinto^ 
Tempe^ tanta , 8c rabies io^une iiiiflSmt ) 
In faciem pavidi Juno conver£à Metellî 3 
Quid vano3, inquit^ Latio {pes unica Consul 
IncafTumque moves , fato reniiente , fitrores I . 

50 Sî (Içereft PauUus, sellant ^neïa régna , 

Sin fecus, Âulbniam tecum trahis : Ire tumentem 
Tû contra juyenem , & caput hoc ab(cldere rébus 
Turbatts, o Paulie , paras ? nûnc Haniiibal ipfi, 
( Tam laetus bello efl ) aufît certare TonantL 

155 £t jam ( conver£$ yidi nam fleâere habenis ) 
£vafit Varro , ac lê(è ad melîora leferyat. 
Sit (patîum ^tis : 8c, diun datur , ,eripe leto 
Hanc noflris majorem ammam.: ootox^b^llg c^piefiès. 
Ad qiiae (îilptraiis duâor» morterane^fiib annis 

^60 Cur.po(çam»,caufà ijftajparum efi^ juod tali% nofirar 
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venu des tpochers kIc Cingulum tombé avec eioç* 
Tues en métne * tems, fls |)ériffèiJt ^ niais percés 
en des endroks diSev ens : Labienus reçoit le coup 
de flèche dans les flancs, & les deux frères (ont 
frappés Tun 11 l'épaule, Tautre au jarret. 



Tu tombes auifi percé dans Talne , du javelot de 
Tennemî, Mécène , nom célèbre dansPEtrurie , dont 
tes aïeux ont été les Rois. Enfin Paul facrifle fis 
jours pourcheroherÂnnibal au miHeudela mêlée , 
ne trouvant le fort cruel ^'autant que cet ennemi 
lui fiirvlvroit. 



Mats Junon efi (aifîe de terreur â la foi^ue du 
Conful ; Ânnibal ne Cs fût pas Impunément trou- 
vé i la rencontre de cette tempête & de cette fu- 
reur. EDe prend donc là forme du tîmîde Mé- 
tellus : — - Paul, nnique slpoir du Latium , pour- 
, quoi cette vaine fureur à laquelle les devins s'op- 
poCènt? fi tu (urvlsii cette défaite» Rome refleaufli 
inébranlable; autrement ta perte entraîne néceflTaî- 
rement da fienne. "fb f'expotêrbîs à l*impétuofité 
de ce redoutable Capitaine:;? ^ tp nous ratirots ta 
tête, unique refl"ource dans ce défaftre? Oui, An- 
nibal tout fier de fès fiiccès, oferoit attaquer Jupi- 
ter même. Varron qui s'eft confervé pour des mo- 
mens plus heureux , vient deiê dérober à la mort; 
je lui ai vu tourner le dos. Arrête donc encore la 
defiinée chancelante de Rome , & puiTque tu le 
peux , fawre cette anoe plus grande que toutes les 
nôtres : après cela rtparois ibus lès. 



a 

l'avok 



Pattl jette un (oupîr , ^ lut dît : Ne me faflfiroît- 
cas , MénellMS , pour, deâsrt ^de moimr ici , d'av< 
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Pertulerînt aures (uadentem monflra Metellum ? 
I , démens , i , carpe , fugam : non bo(Hca tda 
Excipias tergo , Superos precor : integer , oVo , 
Intaôu(que abeas, atque intres mania Roma; 

4$ Cum Varrone fimul. Talin', pavidiffime, dlgnum 
Me vîtâ , pulchrâque indignum morte putafti ? 
Quippe finît Pœnus , qui nunc contraria bella 
Ipfi ferre Jovî valeat 1 prô degener 2kx 
Vîrtutis patrum : quando certamen înire, 

70 Cuiye vîro mallem memet componere» quàm qui 
Et viâus dabit, & viâor per (êcula nomen ? 
Tafâjus încrepîtat , mediofque aufertur in hofies, 
Ac rétro curfiim tendentem ad crebra (uorum 
Agmina ^ & in denfis furantem membra maniplis 

75 Per conferta irirûm, & iHpata nmbombus aima 
Confèquitur melior planta, atque obtruncat Acher- 

ram. 
Ut canis occultos a^t quum Beliici» apros/, 
Errore(que ferx Tolkrs per dévia mersâ 
"Nare fcgk , tacitoqne prem«n$ veHigia rofiro , 

£0 Lufirat inaccefTos venamâm indaginé faltus; 
Nec fiffit y ni(r, conceptum (êâatus odorem , 
Deprendit (piffis arcana cubilia^mis. 

At conjux Jovis, ut PauUum depelkre dlâk 
Nequidfuam fuit, & Con&l non définit ine, 

85 In faciem Mauri rurfiis mutata Gelafbe , 
Avocat ^avum fiera ad certamina PœnunL 
Hue tela ,huc# in<{mt, déxtram implorantibus affèr, 

pu 
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çu t*entenclre me confeUler.une pareille» îji^mâV 
va, îriïenfé, va , prends ali plutôt laftiitè^ Fàtffe 
le cîel que tu ne re^(ù4v«fs^teir€Hrie Heflùre par: der- 
rière , & f^^'i fs(uvç mtftâitiiflentCfisavecVdrrdn 
daçs Rome. « .,- • ' 

: Maïs toi , Mételltis , cœur tîftiîde , in*as-tu donc 
jugé indigne de moiirîr glotieilfeinènl? Ahlilbal liii- 
méme , pn£t à attaquer le cji^l ^ nsie laîfie eneo.oe » 
ajoutçs-tu , le tems <ie me (auver I As* tu dégénéré 
jufqùe • là' de la vertu de tés ancêtres? avec guî^ 
puis-je defirer^rtie mefiirèr , de coîhbâttrê , pfii- 
toc qu'avec celui qui ^(Vaincu ou Vainqueur, me 
procurera une renommée immortelle î; . 

Tels font I«s reproches du Ccnful, qui foudam 
s'emporte à travers les ennemis. Plus rapide qu'A- 
cherras qui fuit devant lui, & veut fe dérober dans 
le gros de Tarmée , il TatteiAt , riinmole en ren- 
verfant les tangs cpalfTis par les armes & les bou- 
cliers. - . i . .^ , -- '. - --*- 

. Tel un chien des Gauks paurlult'un (^ngKér < 
«nfoncé dans un bois; le nez. bas, il va, tQ\tiéOt 
(ans Ce tromper fur tous le.< détours de la^ie , vole 
à la piffe en fîlence , gdidé par fes feules narines , 
p^court des halliers m^ce^ibje^ au)c. cbailèurs , 
& ne cefTè de (vivre l'odeur qu'il a 4'abord fèn** 
de , que lorfqull a joint l'animal dans le fbmbré 
repajre de fes bois. ^ 

L'épo^fê <L9 Jupîter. yofantvqo'elle nerpeiit 

' détourner, Enij[le^,.qui fuit iKMfjoursrfbn ardeur , 

prend là forme dii Maure Gélefle, & appelle An- 

nibal de Tendroit où' il faifbit'un horrible car-^. 

nage», fims favoi]; ce 5PÛ ic £9JBr9J( an côté dtf 

Tquk il IX 
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Q ! decus sternum Çarthagînis : horrida juxta 
Stagnantes CqnfUl mfiiitx^ prcriîa lipas 3 
^0 Et laus haud.alio major datur hoftè pérémptp. 
H:sc ait , 8c juTeneni diverlà ad prœlla raptat. 

Flumineo Libyçanoi turbabaiin aggere pubem : 
Crifiae noipen erat : bis terni junâa ferebant 
Arma (ênem dffca natli f pauperqtie penatum , 
f $ Seà domtts K^d oblcûra^uder, notulque per Umbros 
]^}rat;or populos^ fadîs fii ar4e docebtt . 
Natonim armigMam pugnas traàaie cohortem. 
Unanlma iîidè phaiànx crùdo ducente magldro , 
Pôiîqi^am hô^nînuii^ fatiata ncce ^(l, profiraverat iûu 

Hoo Innumerp (;ujp ^rre feram , faQ3>ii(que (ècutir, 
ArdeiMieiii monfiri ipeâabat krta lUfi^as ; 
Qaum. fiibiius gale? fulgor, conbquç corufi:» 
lilajore intremuére juba? : nec tardfa (ênedus^ 
( Agnovit nam luce virum ) rapît agmine natos 

;io; ^seva parens ultro in certatnma, & adderepaflim 
.Tela jubet , nec manantés ex ôre.fêrocî, 
Aut quas flagrarent galeâ ^ociç^ere ^fian^f^a^; 

^; Armigêr haud aHrer magnrjbrîs, atpcîa'nîdo 
Quum dignos nutrît geftanda adifi^îpa fetiis^ 

510 Obverfam fpedans ora ad Phactoittitjprcdesi^ 
Explorât dubios Phœbeâ lampade natos. 
Jonqwe 6Ss> d^etiic'pugtla^ <l<M]uniéh^ V^tâ , 
En, i^ed&s' haffâ.;7«lox pt^tervejât aurai. , , . , 
H^fiirouliîpfiPjfip»akeci|(pîsii auïp, ', i 

) I $ ibs Gmim jnvaUdp depenietu perdit iâu« 
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Confiil:— -.Honneur immortel deCarthage, ç'eS 
îcî , ouï j cVft par icî qu^ fem tôttmer tes armes; 
Yofe à a» GAim qm t'appdlfeffN|. Ji-^ CofiTul ttàïï^ 
tout «n ^içc^ lie loi^g de ces rives : tu n'as pap 
de gloire plus grande à e^érerque celle de la 
défaite de cet enoemi. Elle dit & l'enlève dé 
l'autre c^té de la biataiUe. Gà&z mettoit en dé«* 
(ordre toat kxorps des Cai^ag^ois ^ui ^*é^oienc 
étendus le longue la levée ; ^s^x fils réunis coip^ 
battoient âutpui^ de lui. Né dans une medioCre for- 
tuné à Tuder , lieuafiki rèttbmitié de <}e'4ëto-lâ $ 
Criâaf ftvoît^comiQttct A ^^f ^^nx^. l^ peiH 
pies de rOmbrie : Ton exemple^ le carnage qu''4 
fait 9 animé au combat la cohorte belliqueuiê de 
les enfans. La phalange unanime , conduite par ce/ 
chef intrépkb , Vétoit dé^ ral&ufiéè dà hmg des 
ennemis,, aiifoi^ceitv4Sffê Covs Aç.coiip^ ^om^eux. 
un éléphant avec Ces tours > & après y avoir mis le. 
feUyContempioit avec joie les ruines embra(?esde 
cet animal âh^lftie. Les feoK itkiCeUa^Wàn caffquiaS 
firappent (bodain leur vue : un panache brûlant 
vient flotter fur un cône plus élevé. Çriâa ne perd 
pas de tems, car il reconnoît bientôt Annibal*^ 
auffitôt il fond 1tfit>éfueufement à la^ tkf ûe &é 
iwifans, va cii^cher 1^. coi^hat : Faites vplcr ^fo$ 
traits , leur dît-il, &: ne voUs effrayez ni de la voix 
imleiiaçante de ce guerrier, ni des 'fliammes qut 
partent de fim'-cafqtie.' Ainii , i*ai£eim .qui garde 
les armes de Jupiter , nounilÉint avfc inquiétude 
dans (on nid la jioble rade qui doit porter la fou- 
dre , Texpcfê atrk feux du foleil pour s'afTurer à cet 
éclat , dé h Mgfiéé ddtitii doute, ^tiftâ pour inon-^ 
Her à iet fiU iC* q)Hf3fi pnt'4>£iite en marchant ai| 
combat mu les a^ PJ^Ù^ > f^n^ l'air de fa. lançiç ; 
le trajt s^rrête (ur la fiiperficie de Tarmure d'An- 
ittbàl , pend dé^fi W^fc ttHé et maîBes d'or , et 
tnèkfefptUeîralbtid ^ le^iprappe en vain« 
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Cul Pœnus : quinam ad caffos ^ror In^pulh lava 
ExfàTiguém fenio dextratn ? vix; prima momc^rdît 
Tegmina Callaïcî cornus treftiebuhda metalIL 
j^n , reddo tua tela tibi : memorabills ï&à 

,tio A nobis meliùs difcet bellare jttventus* 
Sic propriâ mUêri transfigit pedora corno. 
At contra, horrendum ! bis ternâ (picula dextrâ 
Torta -volant , parit^u(qu€ ruiii^t conatibus baftx* 
Haud &CUS ac lÀbycSt tsttsim teihire leâsnanv 

52 f Venator premit obfeflb quum Maunis în antro , 
Invadunt rabidi. jamdudum , 8c inania tentant 
Nondum ùt firmo catuli certamina dente. 
Confiimît Uypeo tela , & , cdlleflus îh arma , ^ 
Suftlnet ingénies ctepîtantibus îôîbus hafias 

i3o Sidônîurduôor : née jamfertulneracredîc, ,, 
Aut per tôt cardes adùm (àtîs ( îraqxie anheht) 
Hi leto det cunda vîrûm , Jungatque parentî , 
Corpora, $ç excidat rafèros.cum fli^pi^penates. 

Tune Abarim affatur j namqué unà Hc armîger îrâ 
535 Fhmmiab^içanemjatqueoipnesçpmfisîbatin^ai^j;^ 
&ippedita,i*3iîtela..VaaîsliTentîs Arerat . 
Dcmîtti globus îllc cupît , qui nofirtl lacèJTat / 
Tegmina; jam fiulta? fruâuspiefatîs habebît. 
Hase fatus , jacub Lucam , qui maaûmus aevi , 
3[40 Tranftgît j prefsâ jiivenîs cufti clifpîdc labtns î 
Ariîia fiiper fratrum refupîno côicîdrtorft 
Mortlfen^oa tnde manuproperantem vdlerQ femsmp 
Filo VoUbflem ( natnqqp hoc de firage jacfntâm 



Digitized by VjOOQIC 



Quelle ftireur aveugle a pu réchauffer ton bras glacé 
par les ànsras^tu donc ofé me porter ce vain coup l 
à peine ton trak a^^l-il emamé ces métmoi de Galice. 
Tiens , je te rends ton arme j & cette belle jeu- 
neàè apprendra mieux de nous à combattre : il dit, 
& perce du trait la poitrine du malheureux Crifta. 

Les Hx frères , avec furie , font auffitôt voler cha-* 
cun un trait (ûr lui; enfuite Ce précipitent tous en* 
lêmbl^vei: leurs lances. Ainfi , lorfqu'un chailèuc 
Maure prefle eç Libye , dans Tantre qu'il affiége , 
une lionne qui n'aguève a mis bas , les lionceaux 
Ce jettent fur lui tout furieux , & veulent en vain 
afTailUt l'ennemi avec* dès dents qui ne fonc pas 
encore 2£Cpz fortes pour le^ çomb^, Afmbfik ^uift 
leurs traits fur fon bouclier , & fièrement couvert 
ds fès armes , brave les coups multipliés des longues 
piques qui les font retentir. Sa rage n'efl plus ^tîs- 
faite de toutes les^oleilures qu'^ a portéçs y ni du 
carnage horrible qu'il a fait , fi dans fbn énorme 
courroux il ne les immole tous , ne les entafle tous 
ftr le corps de leur père!/& n*en anéantit à jamais 
la race, .- . ,/,". ■:■.,.•/' 



Il s'adrefTe a fbn Ecàyei' t' Abarîs qui combat- 
toit i fès câtés avec autant de vaillance que lui ^ 
êc partageoit avec lui tous fès exploits : — Donne- 
moi des traits; ce peloton yeut être précipité dans 
les lacs de TAverne ; afTez téméraire pour frappée 
mon arinure , qu'il jouiffe diwtc du fruit de fà folle 
tendreilè. Il dit, perce d'un javelot LucaSjl'ainé 
des fîx : chancelant fous le coup qui le frappe , il 
tombe à la renverfè fur les armes de fès frères. 
Volfbn alloit lui arracher le trait mortel du corps , 
mais An^ibal le renverfè en lui perçant le bou- 
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F^rs daba< ) a^xâ flwflît per tegoiîna nafc. 
145 T«niVe{tik«Bj€iiktelapâmemlrining<jîft«fratnim 

Enfe.metft tapîdo ; plewamque (heu î barbara vîrtus) 
Àbfcifi ^aleam , capids , ceji niMîle tdum 
Converfîs in terga jacît. Telefinm , ad ottk 
IllUb ftxo, quà fpina intçrfhruk artus, 

150 Occumbit , fir atrifque videt labentia niembra . 
Quercentis, quemfianda proctti per înanc voluta 
Sopierat , dum fupremam Teh&rms tn atnras 
Exhalât lucem, & dubîtantîa,lumîna confit. 
; . A«^oirus>niarrof)rfimuli:ufruqtteim^(iue^ . 

155 Et tamen hatid îrsfc vâctrtM;, nofl certa per ;eqttor 
Interdiim uifîflens Perufînus niembra ferebat j 
Hune fude , qvam Faptam Lîbyci per terga jacenâ 
Armîger obtulerat mondrî, (ùpet îhguîna fixtim 
Obtruncat , quercuqUe premit vîoîentus obuÔI» * 

leo Tentâratprecîb^sO^yumlenîrefurorem, 

Sed Styglus prîmos iroptevit fervor hiatus . .: 
Et pulmone tenus demifit anhelitus îgnem. 
Tandem cum toto ceçidit grcge , nomcn in Umbr* 
Clarum , Crifta ^ diu ^opilo. Ceu fuloïîtie celfe 

16^ iÇKculus, aut, proavîs 2h origine cognîta, querei^ 
Quiira fumât pèrcuffa iovî , ûcrolque per aeyurn 
iEthêoeo ifitùos^ popularitur (iilfUre fiamma^ ^ 
Donec vîdia Deo late pfocumbît , & omnem 
Coliabens operit (patiofo ffipite prolem. 

170 Atque «a dtifti jaxta Tyrius flagna Atiflda duftof 
filolitur, PauUai , rtumerosâ cxde fbturam 
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clier 8c les narines avec line lance que le hatârd 
lui offroit au milieu du carnage. Alors de (fcn ci- 
meterre il tranche impétueu(èfiient la tête à Ve* 
lùlus y qui tombe dans le fang de (es fjrères. O bac- 
bare courage i Le cruel prend le ca(que rempli 
de la tête, & le lance comme im trait fur le dos 
4es aut««s qui prénoient la Mté. Une toche tient 
frapper Telefinus , lui brifè r^>ine. du dos | U 
tombe, & tandis qu'il lutte encore contre la mort^ 
il voit , avant de fermer la paupière , tomber fon 
frère Quercens , qu'un coup de fnonde Tenue au 
ha(ard avoir aflbupi pour jamais* Perufinusaccablé 
par la trifleffe, les courfes , la crainte, cédant i 
peine i fa colère , Ce portoit çà & là â travers le 
champ de bataHIe , s'arrétanc néanmoins quelque- 
fois,, afièz har^ jpoar iaire face à rennemi. An* 
ribal prend un bâton pointu que (on Ecfiy^r avolt 
arraché du corps d'un éléphant , il le plonge dans 
l'aine de Peru^nus, & de ce bois durci au feu j le 
tue (ans pitiés Perufinus alloit eilkyer de fléchir la 
fureur du cruel par des prières^ maïs aux premiers 
mots, un feu mortel s*empare dé toute fe gorge, 
fie (e porte par la refpîratîoA dans Intérieur de 
la poitrine. Enfin Crifta , nom long^tems^ célèbre 
dans rOmbrie , périt av^ to\is Ces <enfans!:Tel 
on voit un chêne orgueilleux , connu depuis plu- 
sieurs générations ; frappé de la foudre , Il fume ; 
le (outre embrafé dévore (on branchage révéré 
pendant des (lècles : en6n cédant aux flammes^ 
il tombe avec de vades ruines , & couvre dans (a 
fchûte tous les arbres qui font (brtîs de fa fouclie 
ipacieufK 



Tandis qu'Annibal fait ce carnage près des ri- 
ves de l'Aufidei Paul qui avoitd^àven^ fa mort 

H lY 
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Ultus j^Qi morfqn^ ceu vidor bella getcbat 
Imer milk ivîrosîacftt ingens Phorcys, ab antris 
tiercvlex Calpes, celatus Gorgone parmam; 
175 Unde genus triftlque Deae manabat origo. 

Hiuiç 9 objeâantem fefè, atque andqua tumemem . 
Nomifia fâxificac mondrosâ ex ûirpe Meclu& , 
Diini Ixvum petit incumbens violentiùs inguen 
Detrahît ,.excelfi correptum vertîce coni, 
180 AdSiâumque premens , tergo quà balteus imo 
Sînuamr , coxâque fedet munîmen utrâque > 
Conjçâo fo,dIt çnfê , fiiper : vomît ille calentem 
Sangi^ûiis çffûndens per hiantia ridera rivum , 
Et (ubit ^tolos Atlanticus accola campos. 

185 Has înter ilrages rapido terrore coorti 

Invadunt terga , atque averfô turbine nûfcenc 
Bella înopîna vîri, Tyrîus quos fallere dodos 
Hanc iplam pygnae ^edor formarat ad artem : 
Suocindique doUs , fugerent cen Fanica caflra , 
ipo Defdidèrant dextras. Tùm totb mentibus adam 
In cxdes aciem, pone atque in terga ruentes 
Précipitant* Non hafla viro , non déficit enfis : 
^ ârageeft fetrum, atque evulfa cadavere tela. 
Raptum Galba procul (neque enîm virtutîs amorenj 
jp^ Adverfa éxemiflè valent) ut vidît ab hofte 
Auferrî fîgnum , connifus corporé tbto 
Vidorem adèquitur, letalique occupât idu. 
Ac dum ^qmprenfâm cxfb de corpore pr^rdam 
AveUit^ tardoque snaous moribunda rémitcit^ 
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prochaine par celle d'un grand nombre d'enneniis^ 
combattoft en vaînqiréur. IF à rénVetfe'le grand 
Phorcys vanu des autres de Calpé» aoompagoijde 
mille hommes,, & muni d'un bouclier, où la Gor- 
gone étoît cifelée j c'étoît auffi de là que cette Di* 
vinité redoutable tîf oit Ton origine & (à naifl&nce. 
Phorcys tout orgueilleux de tenir fon nomde la race 
horrible de Médufc , qui convertHToit en pierre ceux 
qui la r€gardt>Ient , avoit ofé fe préfenter devant 
Paul , &TC porter mr lui avec VÎolencié pour îe'per- 
cer dant Faille; mail Paul le (âifit par le cône éfevi 
de fon ca(que> le prellè par terre & lui enfonce ion 
épée dans les reins , à l'endroit oi\ le baudrier vîenç 
s'attacher au bas du dos , & où la cuirafTe s'appuie 
au-de(Ius des deux hanches. Un rUifleau det ûng 
fort en bouiUooiifkntile iès rentratUes ouverts , Qc 
Phorcys meurt daî^sjes ebaçtps de. Ij^^PQiuÛe^ 

Pendant tout ce carnage vdés Nomade tondent 
derrière Parmée , y jettent 'utte* terreur fiibkè , 
8i chargent bnifqueniem les Romains qui ne s'y. 
attendoient pas. C'étoit une troupe qu'Annîbal 
avoit formée à ce genre de combat, & très -habile 
à tromper l'ennemi. Armés de rufts , & £ngnant 
de quittejt U jÇ^wp des Carthaginois, ils s'ctoient 
rendus aux RonEiains. Soudain ils attaquent la queue 
de l'armée, la'mettent eh défbrdre a'u'molnent où 
le foldàt ëtoit eiWèrement occupé du Jccttiibai. Lés 
piques , les épées ne leur manquent pas ; les armes 
des morts ou des mourans (è préCèntent à leurs 
mains ; ils arrachent les javelots des cadavres, 
Galb<r , toujours intrépide malgré ces revers , 
voyant ^ loin que^ ces ennemis inattendus em- 
ponoiént(ôn étendait , Ce jette de toutes Tes forces 
îur celui qui Penlève, & l'arrête d'un coup mor- 
tel. Il alloit emporter la {iroîe de l'ennemi couché 
(îir la poufTièré ; mai» cette main mourante ne 
U lâchât qu*à peine , il r^r/fc, çÛ percé de l'épét 

H V. 
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200 Ttansfixns gMî^ propcrè' pccûrrentis Aixforgï . 
Occicfif V iRMMirletis inagnis ma^prciiperas auft* 

Hxc întér, vclûtî nondum (àdaflêt Enyo 
Iras &va trncos , (bblatum pulrere campnm 
"Vukurnns totat , & tcandentes totquet arenas ^ 

xof Jamque reluâames ftrîdem Immane procella 
p€^ longum tuUt ad pampi (aprema, cavK^ 
Adflifkfsripis,jiumida« dtmerfit in. ^winclUé 
Hic tibi fin» état ; raetas Me Aufidus «yi 
Servabat taclto » non felîx Curio , léto. 

tio Nali»<|Hey fuiiens anioû duna confiernata moratnr 
A^fna» ft oppoAm ln«»Àbfomm fifl«n& ceitat ^ 
{n prâ^pi l^^^gi^ prt^uifâs Wôle ment&m 
Tu^aûs baurkur j^cfpU , fimdoqtre yolutus 
Adriacâ [acuitânc nomine mords arenâ*. 

II ; Ingéns ferre mala , 8t fortunx fiibdere colla 
Nefciùs y adversâ frontè încurrèbac m arma 
Vîncentûm CoirfMjpcreun^^Mflrtîiis ardor, 
Atque aojpcips iam (ôla dabat fi^ucia psor^ ': ^ 
QuumVfniitiMls agenst*Uç»r«giatocJb^r^ 

»îo Magiianknm«ei*aB',jtiiiBi aidante ôrafbrent^ t 
Obtruflcat Fanlti teSixm cewcmith lioflem. 
Heu i dolor, heu f lacrymse. ServîCus'^ optuna bell^ 
?oû PauUuai belli pars optbna ^ comik iâu 
Bart>arico, raagnamque cadens leto ziUSik tmo 

»i f Invidîam Cannîs. Triflem n<in pertulit îram 
ConHil y & inrafli fHaoqtttm contraria vemi 
Exarmat Tts, atque ebtendil pulvere Inoett» 
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d^Amorgus qui accourt & le me« AinC loeurt 
Galba y malheureux dans une aâion des plus glo-^ 
rieu(êsi 



Au milieu de tout ce défaflre , le démon de la 
guerre ne paroiflTant pas encore avoir afTouvi iâ 
rage, le Vulturne feît de nouveau rouler dans la 
plaine des tourbili(Hir de (Iblé ^ ^ ie$ lakœ ^ans lès 
yeux des Romains. Le vent gronde ^vec furîe , 
emporte ceux qui voul oient refifter , a rextrémîté 
de la plaine , les précipke fur lés rites d'où ils 
tombent dgns le fieuVe goïM.ftt. la. iempéte» 
C*étoit-là, Curio, que tu devols unir ; jc'étoit ^^ns 
l'Aufide qu'une morf ignorée t'attendoît. Tout 
bouiUaiit de'èblèfe', tu VoSloîs arrétét lès bit aillons 
qui fuyofent y tu te mnoiémeiôps kûrs pas ; mail 
renveHî par la mailè des fuja|rdS| tu es abforbé 
dans ces eaux troubles, & recouvert des fablef 
Adrktlques , fans avoir pu rendre lia fin glorieuse. 



Paul doQt rame eS toujours au-defltis des- mzU 
lleufs, & inébranlable aux coups de la ftrtuhe, 
s'enfohce dans les batâÛlons vsûnqueurs. Perfiiadc 
tfofik ne pmit phis échapper i la mort , S* n'écoute 
que Faideur martialje qui TaninOe. Viriatbus, ce4èf 
guerrier qui donnôît la loi dan^ Tlbérie ^ ^çhaf-t 
;eoit de Tes coups un Romain épuise ie coniJ)attre j 
le renverfe fcusks ^peux cPEmile. O coupl.fetàl ! 



f 

Servilim, ^ après Pajil {aîfoit la plus { 
force de l'armée ^ Servihus , hélas l tombe, i 
main du batbare , ÛCy par la mort (eiile ,j'en4 la 
'{éâraée de Cannes encore ^lus odieù(e.> Paul ne 
titni pior ihi douleur qui b ièrre : nmdgfé Sa fu-i' 
rie ivL vent qfdVz^eu^ & lui Ate l'ufa^^ df iê| 

lÏTI 
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Sqtiâfcf^*té!ni .nnnpenff îngefla: torvuà arena? 
Ingredîtur nîmbum , âc rîtu jam moris Iberi 
130 Carmlna puKàta fundentem barbara cetri 
Invadit , laevaeque fodit vîtalia mammxi. 
Hic fuit extremus csedum labor. Addere bella 
Haùd ultra lîçuU dextram, nec tanta reliâum 
Uti Roma tîbi pofthac ad pndia PauUo. 

135 Saxum ingens vafto lîbratum pondère , c«ci 
Venit in ora tn^vfij & , perfraâae caffidis sera 
Of&bus infodiens , complev^It (ângiiine valms. 
Infde pedem reférens , labentla niemb^a propinqua 
ImpoCiit Cco^xAo, atque , undaipti vuli^ere an^elans> 

250 Seik t«rribîlts clypmxm (bper , ore cruento : 
Immanis , ceu depulfis leVioribus ha(Ks 
Accepit leo quum tandem per peflora ferrum^ 
Stat teli impatiens medlâ fremebundus arenâ ^ 
Ac manante jubis riâuque, 8c naribus unda . 

>45 Sânguinîs , întcrdum langûentîa mamotiTa torquct ^ 
Et fundit patulo (pumantem ex ore cruorem. 

Tum verà inêuipbcint Libyes (ïipen îpfè citatoi > 
Dùdor eque, qùà flatus agit , quà peryius enfts^ 
Quà fcmîpes y quà bellîgero fera belua dente*. . • 

>5o Obrutus hîc tçlis, fcjrri per corpora Pîfo 

Reâoi|em ut yldit libyaê , connidis in lia(H»ii ' 
Ilîa cornîpedîs fiibredâ cufpîde tranfit,'* 
CoUapfoque (uper nequidquam incumbere cœptat ; 
Quum Pœniis , propere colieâo corpoi^e , ^àn^pam 

>5 5 ilenittus infieXo fonipes efiuderat ànno $ - 
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armes » il yenfonce en courroux datis uflA^éf aiflo 
nuée, de Hible, tombe la lance à la main, fur Tibère 
[uî , (êlon Puûge de ces contrées , célébroît déjà 
on triomphe par quelque chanfbn barbare au cli- 
quetis de ton bouclier , & lui porte un coup mortel 
dans le côté gauche de la poitrine. A ce coup le 
carnage ceflè enfin fous la main de Paul Emile l 
Non , il ne peut plus combattre ; Rome, tu n*as 
plus îbn brasâ oppolèr au torrent de cette giterrç« 



Une pierre énorme lancée par une main încon- 
mie , lui frappe le vîfage , de fa lourde mallè , lui 
enfonce le cafque brife dans les os , & le couvre de 
fbn fang. Il Ce lève cependant , va d'un pas chan« 
celant s'appuyer contre une roche voî/ine. Arr 
ToCé de fon fang , hors d'haleine , le vifage tout 
défiguré , il s'aflied fiir fon bouclier , & n'en pa- 
roît pas méins terrible. Tel on voit un lion percé 
d'un fer meurtrier après avoir bravé des traits 
moins dangereux ; il rugit au milieu de l'arène 
contre le coup qui a provoqué fà rage , enfan* 

fiante fà mâchoire y Ces napnes, (a crinière , pouiïè 
e languifTahs murmures , & vomît enfin de ft 
gueule béante tout' fon fang qui fort en bouillon^ 
fiant. 



Alors les" Canhagînoîs fondent de toutes parts. 
Annibal (ur un courfîer rapide , s'emporte où le 
vent, fon,épée,<Cm cheval !, les éléphans lui our 
.yrent le chemin. Pifon accablé fous les traîçs. 
îe voyant accourir , (è 12ve avec effort appuyé 
fur fa lancé , perce les flancs de fbn cheval , le 
renverse , & veut en vain £e jeter fiir lui. Annî- 
bal fè relève promptement de cette chute dans 
laquelle fon cheval abattu Tavoit étendu fur terre : 
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Uaàiatn» AaCoaix reddiya tn belia recraAatir * 
Poft bbitum dextras ^ nec in ipsâ morte qûiefcaot? 
Sic ait , atque aegnim cœptanti attollere corpus 
Arduus in(iirgeiis totum permifcuit enCenu 

% 60 Ecce Cydoneâ vîolatus artmdîne piantam 
Lentulus , efRifîs campum liiKjuebat habenîs , 
Qutun yîdet in (copulo rorantem (axa crtkore , 
Torvoque obtutu labentem In Tartara PauUunu 
Mens abut ! puduîtque fugae ! tum vîCâ cremari 

%6^ Roma viroj tune ad portas jam (lare cruentus 
Hannibal ; JEteil tune primdm ante ora ftiêrc 
Sorbenies Latium campî I Quid delade reli^iim 
Craflina cur Tyrios lux non deducat ad Urbeni , 
Defèris in tantts puppîm fi , Patille , proceUis ? 

170 Teflor Cœlîcolas, înquît, nî damna gubernas 
Crudelis bellî, vivîfque în turbine tanto 
In vitus 'y phis , PauUe , ( dolor verba a(pera dîâat) 
PlusVarrone noces î cape, quapfo, hurle unice rettna 
FeiTarum, cape cornipedem : languentia membra 

i7f Ipfe levabo humerîs, & dorfo ttita locabo. 

H«c înter, lacerp manantem ex ore cruoi:em 
Ejeâans ConHil , maâe , virtute patemâ l 
Nec ver^ (pes angufiâs ,-quum talia reâent 
Peâora Romulèo regno. CaicâribuS'aafer 

J180 ijtïi vulflus perftiîitît equum, at^ lintc ocîxls tTA^ 
Claudantur porta? : met ha^c-àd mœnia peiSis* 
Die , oro , renim Fabio tradartur habefta?*,^ 
Noiîrîs pugnavît monitis foror, Anagliùs aAâ 
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Quoi^>4U':9 > Its ombres des Romains, loû^ 
d'être tranquilles dans les fombres demeures , te- 
premiëht-elles encore les armes' après la mort t U 
dk^ de C& )Haàt Cas Pifon qm Voaloic ic tii^^fff p 
il lui plonge ibn épée dans le corps. 



LemoiiM hleSi à ia plante du pied par me fl&fc 
cbe y Ce (àuYok ^aver&nt Ut plaine â toute br^c^ j 
il apper<^oit Paul (ur une éminence , arrogant les^ 
roches de Con fâng, & près de descendre d^uit 
air bronche dans le iTartare. Il rcAe (àifî , loufflt 
^ (a fuke. A cet infiant , il crok Yoir Roaie £• 
Tenue la proie des flammes , Annibal tout fuma^ 
de £ang devant (es portes ; alors s'offre à fès regard» 
cette plaine où tout le Latium ed ab(brbc. raul[ 
lui dit-^il , que nous vcâe-t-H donc pour empéc&ei 
le Carthagmocs de venir demain fous nos nmrs , Ç 
tu abandonnes le T^î^^au dans une fi horrible 
tempête î Oui , j*én attefîe le cîel, fi tû ne vîcn$ 
arrêter ks frtftés fuites de cette (kn^ante défaite» 
en vivant malgré toi pour l'Etat dans cet afieux 
revers , tu lui deviens pfus ftnefle que Varron ! 
Pardonne ce dur reproche i ma ]me dotifeun 
Oui , )e t*eh pt fe , unique. reffûttrce de nesitnmXy 
piens ce cheval ; ye vais lever fur mes épaules ton 
corps abattu , & je t'affermirai Cm le dos du cour* 
fier. Paul r^etaftt le fang qur lui couloît dans la 
bouche : «--^ Courage, Lent^;dw t fok toujours auifi 
d^ne de la vertu de tes ancêtres. Non , Rome n'a 
pas û peu d'efpoir lorfqu'il lui refte des amês (èm« 
blables à la tienne» Sauve-toi fur c^e conrfîer, oft 
ta bleflùre te le permettra 'y & fais fenner an ^Mt 
les portes deRome. Ces furieux vont fondre Cat 
nos murs. Dis de ma part qtt*on abandonne tout 
â la prudence de Fabius. Hélas ! la fiireur d'il» 
Collègue a brayé mes con(èis. Touchant é mon 
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Quîd'fiiperefi vita , nîfi'c«câe ofténd^re ^lèbî ' 
t85 PaQUinn (cire mon ? Ceror an confunuits in urhem . 
Vtitberibus? quantive empmm vellt Mannibal, ut nos 
Vertentes tetga adfpiciat ? nec talia Paullo 
Peâora ; nec Mânes tam parva intramus imago. 
lUe ega. ; • Ced yario quid enim te demoror a^gef , 
t^o Léntule \ conquellu ? 'perge , atâUe hllic curpide 
. f<^flum . , . , 

Eripe qiladripeckm propere. Tum Lentulus y ibem 
Magna fi^rens mandata petit : nec Pauilns inukum 
Quod (ùpereft de luce finit. Ceu vulnere tigris '*" 
lietifero cedens tandem, pfojeâaque cçrpus 
%p $ Lnâaciur morti , Bc languentem pandit hiatum 

In vanôsmorfusj necfofKcîentîbustrat' . ) ' 

Riâlbus , extremâ lambit veiiabula linguâ. 

Jamque corufcanti telum , propnjf^ve ferend 
Greflùra exfiiltantem , & fecuro c«dîs lërtx 

^00 Non ex(pi|datum furgens defixerat en&m^ ^ 
SMoninmque daceni circumfpeâabat » in tlU , 
&optans animam cedent&m ponere de^râ : ' 
Sed YÎcére virum coeuntibus undiqujç telis - 
Et Nomasy & Garamas, & Celta, & Maurus, & Afiur. 

jof Hîc finis Paullo : jacet altum peâus, & ingens 
Dextera y quem foli fi. bella agitanda darentur , 
£qûares fbrfan Fabio. Mors additur urbi 
Pulch^ decus , mifitque virî inter fidera nomen. . 
Poflquam fpes Italûm mentefque in Confiile lapGr^ 

310 Cçu truncus caphi$> Hevis exercitus armJii 
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dernier moment, que me reHe-t-il à montrer à un. 
peuple aveugle , iînon que Paul fait mourir ? que 
vous fèrviroit-U de m*avoir à Rome mourant de 
mes bleffiires S à quel prix Annibal ne voudroit-il 
pas me voir tourner le dos ? Non , Paul n'efl pa» 
aflêz lâche, & mon ombre n'entrera pas fî peu 
glorieufè chez les mânes. Moi qui, . . Mais Len- 
tulus , pourquoi t'arrêterai- je plus long-tems par de 
vaines plaintes ? Oui , pique ce couriier fatigué , 
& (àuve-toi au plutôt. 

Lentulûs Ce rend précipitamment à Rome, chargé 
des ordres du Conful. Paul ne laide pas (ans ven- 
geance le peu de tems qui lui refte à vivre. Tel un 
tigre cédant enfin au coup mortel , étendu ^r terre , 
lutte encore contre la mort v en vain il ouvre avec 
langueur fa mâchoire menaçante,^ trop foible 
pour fuivre là rage : il ne fait plus que lécher de 
l'extrémîté de ùl langue le trait qui Ta percé. 

lertas s'étoît approché du Confîil avec înfblence , 
& brandiSbit un trait fixr lui , perfbadé qu'il n'aveit 
rien à craindre ; Emile (è lève & lui plonge Ton 
épée dans le fêin ^ regarde de tout côté s*il ap« 
perçoit Annibal , ne defîrant plus que d'exhaler , 
fous la main de ce Général , le refte de vie qui le 
quittoit ^ mais le Nomade , le Garamante , le Celte , 
le Maure & l'Mur, l'accablent enfin d'une nuée 
de traits. 

Telle fat donc la fin d'Emile , peut-être com-s 
parable à Fabius , s'il eût été (èul à la tête de 
l'armée. Non, ce. grand cœur h'eii plus! ce bras 
valeureux eft couché Hir la pouffiere. Sa mort ho- 
norable fat la gloire de fa Patrie , & le nom d'E*- 
mile retentit julqu'aux aftres. L'arrpée perd tout 
efpoir , tout courage en perdant le Conful , eft 
taillée en pièces par le cruei ennemi }& l'Afrique 
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Stemîtur, & vîârîx toto fiirit Africa campo. 

Hîc Picentûm acîes, hîc Umber martîus, îlllc 
Sicana procumbit pubes y hîc Hemica turma. 
Paffim fîgna jacent qua? Samnîs bellîger, & qu« 

315 Sarraftespopulî, Marncquetulêre cohortes. 
Ttansfixos clypeôs, galeaeque & Inutile femm , 
Fraâaque conffiôu pamianim tegmîna , 8c ore 
Comipedum derepta fero (pUmaiitia frena. 
Sangmneus tumidas in é!^mpo$ Âufidus sndas 

310 Ejedat, reddîtque furens fia corpora ripîs. 
Sic Lag«a ratis, vaâo velutlnfiia ponto 
Confpeâa, illifit fcopulis ubi nubifèr Eonis 
Naufragmm (pargens operit fréta : janique per undas 
Et tranftra, 8c mali, laceroque apluSria velo , 

3 1 ; Ac miferi fluitant revomentes arquera nauts. 
At Pœnus , per longa diem certamiaa &yîs 
Gedibus emenfis^ pofiquara eripnêre (urori 
Infignem tenebrae luc^m , tom denique martem 

_ Dimifît , tandemque fiis in casde peperclt. 

3}o Sed mens invlgilat curis , noâi(que quiitom 

Ferra nequît ^ fiîâdulat , dona inter tança Déojnuii ^ 
Hortatur nudi portas intraflè Quirini. 
Proxima lux phcet. Hinc ûrtôàs ferre edàs enles 
Dum fervet<:ruoty &çerfu& caede cohortes, 

335 DeSinat , ac jam claufira manu ^ jam mœnia dammâ 
Occupât 9 8c jungit Tarpda incandk Cannis. 

Quo ftà'bata vîri conjux Satumia cœpto , 
Iranunjjue^ovls y Ladique haud infcia fati ^ 
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viftorîeufê parcourt toute la plaine avec furie. Le 
Picentîn ,1a bellîqueufè Ômbrie, la jéuneflè SU 
canlenne , le^ batîdlUons Hé^dûtn^lonfi rettiHtCh ^ 
les étendafts du vaillant Samnke , des Sarrafies , 
des cohortes Maries , font épars de coté 8c d'autrer 
On ne voît ^ue boucliers percés, des calques, 
des armes qui ont 1nà^'ïètvI là vàdétir y-6èi t^tgêê 
brlSes en s'etiaet>choquant ,êcics freins ' couv^^ 
^'écuinç., arraché^, de la Jjçuche des c^urfieip. 
L'Aufide gonflé ie faiig, nirmdnte Tes rïves , y 
reporte les corps morts » & (è répand en ftrie dans 
la plaine. 

Aînfî Ton yoît un navire Egyptien , quTon eût 
d'abord fris pour une ifle flottante , couvrir U 
mei de Ces débris l'ortque TËurtiâ l'a Si4fë contré 
hs Ttkheii^ les bancs des raàieuris^ leï;^ i^ràts, Ité 
banderoks ,■ les voiles déchirées;fl0ttént fuc h mtt 
avec les malheureux Nautonniers qui . rejettent 
Tonde anière qu^îls ont avalée. Anntbal après 
zvoir pziSJi toute la joamée dans le plus h<ttrihlft 
cariée I voit le jour manquer àÙL fureur 5 alors H 
celle Te conibaty &,épargne à (es ^IdatS la fat!gu|^ 
de répandt'e'pihi 'de (âng.'Mals'fbti anîeâftiW, 
toujours dècûp^ tiei Cet ûttCàni^ tiê ceiin^ pat 
le repos de la nuit > elle i*aigutlk)nne> Tincite ai| 
milieu de ces grandes faveurs du ciel, à pénétrer 
dans les murs de Rome qui n'a plus de défenfeurs. 
Il fixé au lendenràihf exécution dé Cèprojet,ar veut 
j marcher fans diffiirer , tandi$^«e 1^ (oldat tient«fl<* 
core âla tmin £b^ armes fumantes de fa^g, & que 
fes cohortes en, (ont tQU,tes. arrogées. Déjà il croît 
s'être empsuré des portes \ àVtfir eàibfàiifl! lesîtniirs ; 
8c joint Fincendie du Capitolei fborHbde déf^të 
de Campes.' 

Junon effirayée de ce projet , 8c n'ienorant paf 

Juèl eft le courfoux de Jupiter^, quels font let 
eflin; du Latiumi veut arrêter Tàrdeur du té<^ 
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Incautum arborera, atque ayldas ad futile votum 
^40 Spes joi^enis frenare parât Ciet inde quîetls^ 

Regnantem tenebris Somnum ; que farpe mwi&ro 
Edomîta inviti componît lumma fratris. 
Atq,ue huic adridens^ noir te majxu'^us,, inquîc, 
Aufe , Dive y'Toco : nec po|co ntmolllbiis ali^ 1 
34f Des YÎâùm nîiihî , Somrie , Jovèni, Non nSlle pre- 
r jnendî " . 

Sunt oculi tîbi, nec (pernens tiia numlna^cuflos .. 
Inachia? multâ faperandus noâe juvençar. 
Duâorr, jrècor^îmfpittas noya fômnîà fœî\oy 
Ne Roçiatii & vetltos cupia^ nunc vi(ere fuy^Qs^^ 
3^0 Qtris intrare dabît nuraquaih régnacor Ol^mpU . > 

Imperium celer ex(êq\utur , cqrvoquè .vôlucrîs 
Fer tenebras portât jnedkata papayera cornu : 
Atque ubi per tacitum allapfiis, tentoria prima 
BjàjfcaA gèt^t juvenîs,. quatît.î^dc jS^ppras r- /^i, 

5f5 b^^xo* capîtipeiiRàs y ocuÛ(^quÎ€tefii 
Ittdvzt^ tangens Letaeâ tempora vîrgâ. 
Exercent rabidam truculenta infomnia mentera. 
Jamqve yideUatuc flmlto fibi nilke Thybrlm 
Cingère; & infultans adflare ad moeoia Ronur. 

3^0 Ipfe rc^ljgébil Tarpela? cùhnîiie ropfe' " ■ /, ' ^ 
Elaà lorjjuens Hagr^tia faUnina^^fP^trâ, . . ^ - 
Jupittfr^& latifumabantrulfiuecampt; - i 
Ac gelldis Anio trepidabat cœrulus undis t ' ' 
Et denfi ante ocylos , iterumque it^rumque ^ tre^ 
fnend«tP| 
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méraîre , 8c mettre un frein à Tavidlté de Tes vains 
defc. 

. Elte appelle âuffit^ôt le Somitteîl du feln paî/îble 
des ténèbres ^ car fbuvent elle a recours à lui pour 
appesantir les paupières de (bn frère, quelque réiî(^ 
tance qu'il lui oppofc Dieu paifîble, lui dit -elle 
avec un doux fqurire , ce n'eft pas pour une grande 
entreprîfe que Je t'appelle ; je ne te demande pas 
de m*endonnir Jupiter (bus tes ailes afibupifTantes; 
il ne s'agit pas non plus de fermer les mille yeux 
d'Argus, & de plonger dans une longue nuit ce 
gardien qui mépri(à ton pouvoir auprès de la jeune 
lo ; mais afibupis ce chef Carthaginois qui ne te 
connoit pas, de peur qu'il ne veuille marcher à 
Rome ; car Jupiter ne lui permettra jamais d'y 
entrer. 

Le t Sommeil obéît fiir le chartip, trâvérfê les 
ténèbres, & porte dans une d^rtié recourbée àes 
pavots préparés pour cet effet. Il de(cend tacite- 
ment, Ce rend à la tentç d'Annibal, lui (ècoue 
Ces ailes ailbupiifantes for la tète , la fait chance* 
1er , lui verlè le repos fiir les yeuHren lut touchant 
leste^i^pet de Cz verggj létbargîqup. \ .. 

D'horribles fènges agitent le furieux, H s^ima- 
S(ine couvrir de troupes nombreufes les riVes du 
'Tybre , & fendre avec impétuofité çôDtre les murs 
de Rome. Il voit Jupiter tout éclatant Cm la roche 
Tarpeïenne , lever le bras, avec coyirroux , & lan- 
cer Ces fpùdi^es i le (bufrç ftimé m loiti dans là 
plaine, 

he frdd AxAo tmtMe dans JAsrSots : de$ &ux 
lemblcs parcouieot à çba^ ifi&m ratmpi^èie. 
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:^€^ Vibrabant îgnes. Turic vox effufiiper auras : 

Sat magna , o jtiVenis , prenfa efl tibi gloria Cannis* 
Siâe gradum i t^equeettlm CàGÉs tnfWipefe nùms, 
Poene, magis dabitur , nolbrum^uàm foiidepe 
cœlunu 

Attonkam vifis y tnajoraque bella paventem 

|7o Poft confeâa n>por Junoma pfla tieHiliplîty 
NeC lux terrîbili purgavit imagine mentejn. 
Quos uiter motus £bmni , vano(que tumultus 
Dedka per noâem reliquo Cuna milite cadra 
Nuntiat , & praedam pkno trahit agmine Mago; 

37 f Huîc dudor laetas Tarpéîo veitîce nienlas 

Spondenti, quum qtiinta diem nox orbe tulifièt 
Celaâs Super&m monltis^ cl^fbque pavoitr ^ v 
Vulnera , & èxhîkfi^s ûtvà certaimne vifes , 
Ac nîmîum laetls excufat fidere rébus. 

1 80 Tum.fte dejeâus Juve^îs , ceu vertere ab îpfis 
Terga jiiberetut miiiîs y ac figaa re&rre , 
Tantâ mole , înqtut, rioii Roma, ut credidît^fir, 
Sed yafjro .efl. vi^s. Quxnam tam, prospéra Sortis 
lAunera defiimi&fato } Patriami^ moreris ? 

3^f Mecum exfttltet e^s : juro hoc c^qt» acdpe 
* muros • . » 

lUacps, poçta(que tlttî fm^.mar^e patentes. 

Dumque ea Mago frémît cauto non crédita frâtir^ 
Jam I^tisfe&^€2ainifinaiuriBœni^4âi])e)i 
ifcollîgere, ÇcjrofugosTÎdno cîngérc t«B« 
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Une V0Î3C fe Tak entendre dans les aîrs : -^r Guer- 
rier^ tu as moIlTonné afièz de lauriers à Canne/: ar« 
rête tes pas. Il ne te fera pas plus facile dé*p^- 
nétrer dans ces murs , que de t'ouvrir le ciel. Apiès 
avoir exécuté les ordres de Junon , le Sommeâ 
abandonne Annibal tout troublé de ces (bnges., 
ôc encore tout effrayé du combat qu'il avoit re- 
connu être au-deffus de (es forets: le jour ne 
peut même chaffer de foti ^prtt l'idée effrayante 
de ce qu'il a vu. Au milieu de cette agitation ^ 
du trouble où le (bmmeil lui avoIt mis tous les 
fêns , Magon i^ent lui apprendre que le camp 
Romaiir avoit été pris pendant la nuit avec les trou- 
pes qui y refloient » & que k butin en étoit im« 
menle ; — • Oui , 'foCe te répondre , mon frère , 
de te donner un repas dans cinq [ours fiir le mont 
Tarpeïen. Amiibal lui cache les ordres qu*il avoît 
reçus des Dieux en ftnge, & le Combat dans lequel 
il avoit épuifé toi^tes fes forces. — • Non , Magon , 
ne {bngeohs pas à ces plaifirs ; fe rie puis m*aban- 
donner ainfî aiix faveurs dé la fortune. Magon 
trompé dans (on. t(poir , regarde . cette répon(e 
coname tm ordre qui le rappelle des murs d^ 
Rome même , & s^écrie : Non , malgré d'auffi 
grands coulis , Ronie n^eft'pâs vaincue , comme 
elle le penle. Nous n'avons vaincu que Varron. 
Réâé^ittftfi dofiç .aux brillans i^qcès.d0pt tu abaa- 
donnes les dites aux caprices dû (ort ? tien- 
dras-tu donc plus long-tems ta iPatrie en Italie? 
Oui , que la cavsderie vote avec moi ^ & je te 
jure flir ma.téie , ^ je t*^vfe Içs. p<Htes 4e cette 
ville \ que j[e te la' livre ftns <:oBibat. \ 

Tandis que M^gon ftémît aînfî , (ans poiivoî^ 
Taîncreia prudente défiance de (on itèrd, les dé* 
brfs^i^aifÂiée^Rfiniatoe & rtflend»ioiefllt pupatrtie < 
^ Cmilîumy ville, voifine: de la bataille^ rOar^^ 
cevok dans ^ces imirs] ceux qui avoient échappé 
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jpo Cœperât. Heu ! rébus fades inhonora fînîôrîsJ 
No^ aquilae , non fîgna vîrls , non Confulîs altum 
Impçriim , non (ubnifie li<^Pre feiiuref , 
Tninca , atque aegra metu , ceu magnâ elilà mlnâ 
Corpôra debilîbusnîtuntû^lîfleremeitibrîs, ' 

jPf .Clamot fepe repens, & &pe filentia fix^s 
'ïrt tçUurem oculis ; nudse pkrK^e fînîflraB 
Deirîto clypeo ï defiint pûgnadbus cnfts : 
fS^ucIus omnis eques^.gakis cat^^êré (uperbum 
'Criûatum decus, 8t damnârunt Mards jionores* 

j|oo At multâ thorax perfbflus cufpîde 5 & , haerens 
Xoric^ y interdum Mauniiîa pendet àrundo. 
Interdum rmeJIo (bcio$ cl^nàore r«|)umintr. 
Hîc Galba , hîc Pîfo , ^ kto inon^gnus inertî 
Curio deflenmr, gravis îUîc Scxvola bello, 

40^ Hos paffim ; at PauUl jpariter , ceu dira parentîs. 
Fata gemunt : «t yera maii prarfagia niinquam 
Cefiârlt canere , & Varronîs fîdere mentî : ^ 
Vxi^e dîem hunp^qûptîps^^çj^id^açi'^verteck 
..; Urbi :■.'-".- r ^ V .j j 

Atque îdcm quanttts dexirâ. Sèd Mra fiituri- - ' * • 

5|to Quos prçmit', aut foflàs ïnflant praeduçere murîs j 
Aut portarum adkus ^ mceruai «A copia-, firmanc* 
Quàquepate0caiiipusplani^iiigr«fi}bushoffi» ; 
Cervorum ambuflls iniitantur èdri^na râmts ; . 
E|^ fîUis Qcculupr y caecum in , y^(llgia teïum. ^ ^ ; ■ 

;i I f Ecœ ) ^per dadès ; & nott mtSiezbik iviaiis , ' 
Rèlîquîas bellî, at^ue împerdîtà corpo'ra Poénis 
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à mefiire qu*3s arrWoient. Triûe ^(peâ , hélas i 
dans ce cruel revers , ces (bldats étoîent (ans aigles , 
fans armes. On ne voyoit plus cet appareil. ma- 
jeftueux de Tautorité Con(ùlaire j îl n'y avoit plut 
de haches portées par des Liôeurs. A peine fou- 
tenolent - ils Hir de foibles membres leurs corps 
mutilés , ou abattus par la crainte , & coi^ime froif- 
fés fous des ruines énormes. Tantôt ik faifbient 
entendre des bruits Coûtas j tantôt ils reftoient en 
fîlence les yeux fixés fiir teri;e ; la plupart n*a- 
voient plus de boucliers ; leurs mains guerrières (ont . 
(ans épée 5*^ leurs calques fans ce brillant panache : 
ils ortt arraché avec indignation ces ornemens mi- 
litaires. Leurs cuiraflès £bnt percées de traits ^ il en 
efk même auxquelles les flèches ennemies pendent 
encore ; les uns, les autres appellent leurs compa* 
^ons par de lugubres clameiirs. 1er op pleure Gai- ^ 
ba , là Pifon; d^autres regrettent ServUlus digne de 
mourir plus honorablement. ,Cçs chefs ne font que 
Tobjetxle regrets particuliers; mais tous déplorent 
unanimement la trifiedeftinée de Paul, comme s'ils 
euflènt pleuré leur père. Combien de fois , s'écrient* 
ils , n*a-t-îl pas prédit ce funefle revers ! combien 
de fois fi*en avoit»-if t>as averti Varron ! Mais en 
vain a-t-U û fcoivent détoçttie de Rome cette jour- 
née malheureufe î eh î quelle n*étpit pas fa valeur l 

Déjà Ton s'occupe dans toutes les yilies de fe 
mettre en garde contré les Cuites de cette défaite j 
on creufê des foffes en avant des murs 5 on for- 
tifie les portes autant iqu- on peut Je faire. Pai^tout 
où la plaine laide de libres approches à Tennemi , 
Tofi plante des pieu^ fourdhus , on sème & Ton 
couvre des ctâuflfo-tràpeS , a^mè d*autànt plus dan- 
gereufe , q^*41p eÔ^chce Chis Je pied 4uî s'y blefle. 

Mais outre ces revers 8r ces maux prefque fans 
remède, iiTje crainte cdminelle , telle qu'une^ 
liUtre fîirie plus redoutable , agite tous ceUx qui 
Tome II l 
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Impla fonnido , ac major jaâabat Erinnys. 
Trans aequor, Tyrios enfes, atqpe arma parahaot 
Punica^ & HanDS^em^tmtàto evadere ccelo« 

410 Dux erac ex îUocotieâîs Marte MeteQas, 

Sed ftirpe haud parvi cognominîs. h mala beUo 
Pedora , degeneremque raanum ad defonnta agebat 
Çonûûu 'y atque alio pofitas ^eâabat In orbe , 
Quh fe(ê occulerent terras ^ quo nonûiia nuUa 

^i $ Pœnorum , aut PatrlfeL penetraret fama rçUâac 

Qaae podquam accepit flammatâ Scipîo mente ^ 
Quantus Sidonîum centra, fera prœlîa mîfcens, 
Duâorem ûetû !n campîs , rapit oci^ enfèm , 
Atque y tibl tQrpe makim , Latioque extrèma co^ 
quebarit . 

430 Cœpta virl, ruptîsforibns CeCe arduus bfert : 

Tof») quatiem âââium cum voce ante orapaventftm 
Mucronem, Tarpeîa, Pater ^qui templa fecundam 
IncolI$ a coelo fêdem» & Sat^rpja nondum 
tt^îcU mut^f^ m^ y tuquc afperai peâus 

^ 3 f iEgide Gorgoneos yîrgo (liccinâa ftirores , 

Indîgeteique Deî, (ponte, en, per numîna veflra- 
Ferquecaput nuUp levtus mibi Domine pattb 
MagnanÛDÎ juro, mmquam Lavinia régna 
Linquam , nec linqnî patîaf , dum vlt^ ifianelut* 

/440 Ocîùs , en teS^rc Ue^j d m^ktm^ 

Fiagrabuntlt&yq», imUas te ferre^ Metelt^, 
Aufiirum în tenraç grpfliîs : nî talîa (ânck , 
guem trçn^$« 9c cu|us;y f^nW^^ ipi^dûaM^uapift 
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avoient échappé au fer du Carthii^inpls.v Les reC- 
tes de rarmée Ce préparoienjt à fuir Annîbal & les 
armes de Carfhage en paflânt au-delà des mers 
dans des dîmats lointaîfis, Méieilu» étoit à la tête 
de ces reftes recueillis de la dé£nte. La nobleflè 
de (à naiflance lui donnoit du crédit ; il s'en (èr- 
voit pour jeter ces lâches, ces Romains dégé- 
nérés , dan» ce honteux parti. B chef choit déjci en 
quelle contrée il iroit Ce cacher avec eux , où le 
nom Carthaginois fût inconnu, & où l'on îgnoreroît 
qu*ils cuiTent lâchement abandonné leur Patrie* 

Scîpîon ne l'apprend qu'avec courroux ; îl CdiSt 
auffitôt Ton épée , enfonce brusquement h porte 
de la maifon oà Métellus &.(è5 adh^^ens médi*- ^ 
toîent Topprobre & la perte du Latiùm : alors auflî 
grand que lorfquil fe ptéfènta en tête d*Annibal 
au milieu du combat , il brandît &n épée fiir le 
vifâge de ces gens intimidés, de s'écrit i Jupiter qui 
habites dans Te temple du Capitple, ta premiete 
demeure après le ciel; toi, Junon, que les maux 
de l'Italie p'otit pas encore changée ;toi)redouffible 
Minerve , couverte fous: tpn>égide deà fiireuvs; de 
la Gorgone j Dieux indigetes, oui, de mon propre 
mouvement , oui , je jure par vos Divinités , je jure 
par la tête de mon père , tête auffi vértérabte potjt 
moi que les DIeusr mêmes , que jamais je n'aban- 
donnerai le Royaimae de Lavinle, que je ne ftuf- 
frirai pas qu'on l'abandonne , tant que je jduicaî 
dt la vîe^ ' 

Et toî , Métcttus , Jute-nïoî auffi à^ Pînftâm p^f 
nos Dieux ,4fiié jamfti&itiir Hefiiîr^atjcb^sune tenie 
étrangère , quand ty verjcois même les murs de 
Rome embrafés parlé feu de l'ennemi. Vois fous 
tes yeux cet Annîbd même que tu crtiitts^ âc 
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Hannîbal hîc arraatus adefl : moriere , nec ullo 
445 Pœnorum melior pârietur glorîa caefo. 

His excuffa inccrpta mînis : jamqiie ordînc juflb 
Obftrîngtint animas Patrîae, didataque jurant 
Sacramenta Deîs, & purgani peftora culpâ. 
Atque ea dum Rutulis tûrbatâ mente geruntur, 
'450 Luftrabat campos , & Cxvx trlûia dextrïc 
Fada recenfebat pertradans vulnera vifu 
Hannîbal, &, magna circumûîpante catçrva , 
Dulcîa prarbebat trucibus (pedacula Pœnls. 
Quas înter flrages confoflus^pedora telis, 
455 jSemînecem extremo vitam exhalSrat în auras 
Murmure deficlens jam CIopHus, oraque nifu 
Languida va scgro , «t dubia cervîce , levabat, 
Aghovit fonîpes, arredifque auribus acrem 
ïlinnitum efiùndens, ficrnît tellure pagefum, 
A^ Quem tuBC captivo portabat in agmba dor(b. 
«inc , rapidum glomerans curfum , per lubrica 

' pînguî 
Stante cruore ÏqU, &,mulcatacadavera cacde 
Evolat , ac domim confiiKt in ora jacentîs. 
Inde , înclinatus coUa , & fubmîffiis in armos , 
4^5 De more inflexîs prxbebat fcandere lerga. 

Cruribus , ac proprîo quodam trepidabat amorc. 
-Milite non illo quîfquam felicîûs acri 
Infukârat equo , vcl fî refupîna cha» 
Porredus dorfo fenet quum membra, vel îdem 
i^70 Si .n>id9 ftatet tcr^o, dum tapu yoluw 
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qui trouble ton fomnieil par la- terreur de Con 
nom. Ouï, je te tue Ci tu refufes de jurer, & 
jamais la mort d'un Carthaginois quelconque ne 
me méritera plus d'honneur. Le projet de Métel- 
lus s'évanouît à ces menaces ; tous fe lient au falut 
de la Patrie en atte(hnt les Dieux , & effacent 
la honte de cet horrible deiTein. 

Tandis que ces chofes Ce paflènt avec trouble 
chez les Romains , Annîbal parcouroît la plaine , 
& contemploît le carnage de (on bras cruel , exa- 
minant même des yeux les bl^ures des cadavres : 
accompagné d'une nombreufè troupe, il donnolt 
là aux féroces Carthaginois le (peftacle le plus 
flatteur, 

Clœlîus au milieu des morts , percé d^un trait 
à la poitrine , exhaloit par les derniers foupirs le 
reflc de fa vie mourante : d'un effort languHTant 
îl lève la tête qu'il ne foutîent qu'à peine j U>n che- 
val le recohnoit de loin , dreflè les oreilles , hennit 
avec ardeur, 8c renverfè Bage(e ^ui montoit ce 
courfler pris au Romain. 

Le cheval échappé s'emporte auflfitôt au galop 
fiir la terre devenue gliffante par le fang qui l'avoit 
imbibée , vole à travers les corps morts , & s'ar- 
rête près de fon maître. Là , il baîffè la tête , fe 
jette fur les jarrets , présente fbn dos, comme il 
avoit coutume , pour fe laifler monter. 

Jamais cavalier ne fauta plus adroitement (ïic 
un cheval fou^eux , foit pour s'y laiffer emporter 
renverfe fur le dos , folt pour s'y tenir debout à 
poil , tandis que le courfîer auffi rapide qu'un oi- 
(eau parcouroît la canûère. 

I iij 
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Tranfigeret cutfix fonîpes certamina campl. 

At Libys , humanos xcpznttm pedore teniiM 
Haud parce mîratus equum , quinam Me fînîilr» 
Depugnet morti Juvtnis, nomenque, decutque 

47^ Erogîtat, letîque Cimvà cçn^ndift Amat. 

Hîc Cinna ( ad Tyrios namque is fiia verterat arma ) 
Creduks adverfîs, qtiî tum cornes îbat ovanri, 
Auribus, huîc , înquit, duâor fortiffime , orîgo ett 
Non iaiigm mis : qwmdam fub rcgîbus dira , 

480 Qu« Libycos renuit frenos fub regibus iÛa , 
Roma fuh. Sed enîm fblium îndlgnata Superbî, 
Ut feeptra exegît, confcfKm ingenria bella 
Oufîn^ venére do^aô , fi Porftna fendo 
Auditos tibi, fi Codes, fi Lydia caflra. 

48 f nie , ope M^oBÎâ , & populo fuccînAus Etrufcp 
Çertabiat pujfiw per b«îUa reponere reges. 
Molta adcà nequSdquam aufî ; preffitque tyratinus 
Janîculum încumbens. Ubî mox , jàm paœprobatS , 
Comprefscre odîa, & pofiturocum fordere bellum, 

4^0 Obfîdibutque obftriâa fides, mafifiiefcere corda 
Nefcia , pro Soperî ! & nîl non îmmite parata 
Gens ïtalûm pro laude pati i bis Clœlxa £ènos 
Nondum compLêrat primirvi corporis annos^ 
Una puellatum Laurentûm , & pignora pacîs 

45; 5 Ifiter vtr^u^ régi tranfiniflra catervas : 

( Fada virûm fileo) rege hxc, & fœdere, 8c annîs. 
Et fluvîo fpretîs , nûranjem interrita Thybrlm 
Tranavit , frangcns unclam pucrîEbus ubis , 
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Annibal très -étonné d'appcrccyoîr ûms un che- 
val cette (ènlîbîlité analogue au cœuc humain , 
demande quel eft le guerriter qui lutte là contre 
les h^réurs de la motc Après avoir conmi Ton 
nom , ÙL dignité , U l'achève Cir le t:h«np. Ginna 
qui avolt ctù. devoir fuivre ce que lui diâoient ces 
revers, de s*étt>k jiwté dans l'armée des Cattha- 

finoîs , accompagnent aulS Attmhii triomphant : 
rrand Capitaine , lui dit-U » il n*efl pem^-ètre pas 
indigne de toi de connoître Torigine de ce guerrier. 



Rome qui reftife de fè 6mmetti*e à toî , fat 
autre^s gouvernée par des Rois; maiii Ihdlgnée 
contr'eux , elle les chafTa ^ 8c eut auffitât unegiaerre 
à ïôatenîr contre les Etrufques qui l'attaquèrent. 
N'anroîs-tu pas entendu parler de Porfena, de 
Codés , de l'armée Tafcaiie? ForOtrA votilut donc 
à la tête d'une armée d'Etrulques rétablir à Rome 
les Rois qu'elle en avoit expuîlesî maïs ce fut 
en vain que ce guerrier fit les plus grands efforts ^ 
& «'éloit mésne déji renàa makte ^ Jamcule. 



Bientôt on fit la paix , les haines s'évanouirent » 
& la guerre ceflà par un traité. Rome avoît donné 
des otages pctva garantie de la^ foi prée ; mais le 
cœur d'un Ronàain ne fait pas fléchir , eÔ toujours 
prêt à braver le plus ffrand danger pour la gloire, 
Cléiie , jeune fille de Laurente , qui n' avoît pas en* 
core douze ans , avoit pafl? dans le camp de Por- 
iêna avec h troi^ des femmts donnée pour gages 
de cette paix. Je ^afTe ici fous filence ce qtte firent 
les hommes. Cléhe , dis-je , {ans s'bquiéter ni de 
fès tendres années , ni du fteuve , ni du Roi , ni du 
iraité , Ct jette daxts le Tybre 8c le paflfè à la nage. 

I iv 
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Cuî fî mutaffet (éxum natura , revertî ^ 

^oo Forfàn Tyrrhenas tîbi non licuiffet m oras , . ' 

Por(èna. Sed juveni , ne fim tibi lon^^or , huic eu 
Et genus,^ darâ mémorandum a yirglne nomen. 

Talla dum pandît, vîcînus pgrtc finlfirâ 
Per fubttum enimpit clamor. Permxxtâ rutnâ , 
505 Intcr Se arma vîrûm , ,& lacerata cadavera , Paulli 
Eruerant corpus mediâ de flrage jacentûm. 
Heu quis erat J qyiim non fîmllis modb Puntca tells 
Agmîna turbanti 1 vel quum Tauknûa régna 
V^rtit yôc Idljiricoïunt addîta vincla tyraono ! 
5 10 Puherc canities atro , arentique cniore 
Sqtialebat barba, & perfraâi turbine dentés 
Muralis (âxi ! unum toto corpore vulnus! 

Quem pofiquara adlpexit , geminans , en, g^& 
dudor 
Sidonîùs 5 fuge, Varro, inquit, fiige, Varro (ùpeifies^ 
5 ! ^ Dum jaceat PauUus : Patribus Fabioque (èdenti 
Et populo Confiil totas ediilère Cannas. 
Concedam banc îterum, fi lucis tanta cupîdo e(!> 
Concedam tibi, Varro , fugam, At, eut fortia, 8c 

hoûe 
Me digna , haud parvo caluerunt corda vîgore , 
510 Funere fupremo, 8c tumulî decoretur honore. 
Quantus, Paulie , jaces ? qui tôt mihi mîllibus unus^ 
Major bctitiae câuffa es. Quum fata vocabunt, 
Taie precor nobis falvâ Carthagîne letum l 
H»c ait, & fociûm mandati corpora terrae, 
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Porfêna, fi la nature eût changé fon (exe , tu ne 
feroîs peut - être pas retourné en Etrarie 1 Pour 
abpégsr , ce Romain qui expîrok tîre donc (on ori- 
gine & fon grand nom de cette iiluûre £ile« 



Tandis que Cînna lui parle, il s*élève (ubîtement 
fur la gauche un grand cri. On venoît de retirer le 
corps d'£mile de defTous les cadavres qui avoîent 
été entaffés péle-ipéle avec leurs armes brifëes dans 
cette horrible défaite. Hélas ! qu'étoît alors Paul 
Emile ! qu'il étoit différent de ce Conful , qui , 
peu auparavant , dévaftoît les bataillons Puniques f 
Ce n'étoit plus ce guerrier qui avoit renverfé le 
royaume de Taulente , & avoit mis aux fers le 
Roi d'Illyrîé. Une noi-e pouflîère , détrempée & 
' defîéchée avec le fang, lui avo;t fouillé la barbe ; 
fes dents avoient été brifées du coup d'une pierre 
énorme , & tout fon corps n'étoit qu'une plaie. 



Annibal éclate de pie en l'appercevant : — Ouï , 
Varron ; oui, fuis , Varron ; fauve- toi : la mort de 
Paul me fiiffit. Va , comme Conful , rendre compte 
de la journée dé Cannes à Fabius , à vos Séna- 
teurs^ au peuple. Si tu es fi jaloux de vivre , une 
autre fois je te iaifle encore fuir. Mais rendons les 
derniers honneurs ,& élevons un tombeau à celui 
qui a montré une valeur , une ame digne 4e moi. 



Paul 9 que tu es grand dans ta mort* elle me donne 
plus de joie que celle de nombre de milliers d'au- 
tres. Fané le ciel que je finiife un jour avec autant 
d'honneur, lorfque les defiins m'appelleront ; & que 
(^itbage fait àrVdbn de tout danger t U dit, $ 

IT 
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5 X j Poftera quum thalamîs aurora nibebît apertîs 
Imperat^ armorumque jubet conAirgere acervos, 
AtCutûs , Gf adive , tîbL Tum snun«ra juflà , 
Defeffi quanquam accélérant , (paribque propînquos 
Agmîne profternunt lucos: fonat ada bipennî 

530 Frondofîs Cylvz alta jugis. Hinc ornus, & albas 
Populus aima çoms validls accifa lacertîs , 
Scinditur ^ hinc ilex proavorum condlta (ecla. 
Devolvunt quercus , & amantem lîtora pînum , 
Ac , ferale decus, msûas ad buCla cuprefTos, 

^3 ^ Fanereas tum deinde pyras cercamtne texunt : 
Oflîclum infelîx , 8c munus inàhe peremtls. 
Donec anhelantes fiagna in Tarteffia Phœbus 
MeHit equos , fugienCque polo Titania cxcanp 
Orbitâ nîgranti tcaxît caligîne noâem. 

5:40 Pofi , ubi fulfênint prîmis Phaëtontia frena 
Ignibtts» atque fui tsrris r«diére colores , 
SuppoBunt flammam , 8c manantia corpora tabo 
Hofiili tellure cremant. Subit horrida mentem 
Formido incerti cas6s, tacitufque pererrat 

545 Intima corda pavor, fi fors ita Martîs îniqui 
Mbx ierat ; atque ip(is inimicâ féde jacendum. 
Aft, tîbî, Bellipotens, facrum, conftruftus acervo 
Ingent! mons armorum , fiirgebat ad adra. 
IpA» manu celûm pfaitim, fianunâqtie eomanteni 

550 Attollens^ duâor Gradivum In vota débat; 
Prîmitias pugnx, & led lâ>amma belli 
Hàtaabdl AuTonio cremat hatc de nombe viâor^ 
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ordonne qu'on «nterre le lendemain au point dû jour 
les corps de (es (bldats , & qu'on mette les armes en 
un monceau pour les brûler en Thonneur du Dieu 
de la guerre. 

Malgré la fatigue on s*emprefle d'exécuter ces 
ordres ; les foldat^ (c répandent dans les forêts pout 
y abattre des arbres. lueurs cinies altièi^es retentihent 
fur les collines , des coups qui les frappent» Ici , 
l'orme > le haut peuplier dont la feuille flatte par 
la blancheur , font renverfés {bus les coups de ces 
bras y^oureux ; là , l'yeufe tombe après avoir bravé 
plusieurs fîècles. Ils font rouler ie chêne » le pin 
& le trifte cyprès , honneur lugubre des tombeaux. 

Déjà on élève des bûchers à l'envî ; devoir affli- 
geant poui; ceux qui le rendent , 8c inutiit faveur 
qu'on fait aux morts. Pendant ce tems-li Phébus 
poulie Tes courtiers eiibufflés dans les ondes deTar-^ 
teffe , & la r eue de (bn chat , fuyant du cUl , 
traîne après eUe les ténèbres de la nuit. 

Dès que les courtiers du foleii eurent fait éclater 
leurs premiers feux , & que la tefre eut repris fa 
beauté , on emibralè le» bûcher» « & l'on bft^le 
dans cette contrée enneiwe les cadavres qui cqm- 
men^oient à Ce corrompre. La crainte des hafards 
s'empare du (bkht , tine iecrète terreur le pénétré ; 
jufqu'â l'ame : «^ Hêla#t ftréit-ce bierttiMà pottr 
nous le fort que nous dievons attendre dès fureurs 
de la guerre î & (èrions-nous auffi deftînés à périr 
dans utie terre ennemie î Et toi , puîilant Dieu de , 
la guerre, un itidntîeifti' d'armes qui t'eft xxmÂcté,^ 
s'élève jusqu'aux aftres. Annibal lève une torche 
flamboyante & t'invoque en ces termes : — Macs,- 
Annibal vîdorîeux brûle Ici en ton honneur ces 

4^|«i^ei des Eosm^yC^Bom |çi ^téài^m i^ 

l n 



dby Google 



103 SiLIUS IXALICUSy 

Et tîbî , Mars genîtor, votorum haud (ùrde meorum^ 
Arma eleda dlcat fpirantûm turba vîrorum* 

J f ç Tum , face conjedâ , popuktur fervîdus ignîs 
Flagrantem molem , & , ruptâ caliglne , in auras 
Aàus apex claro perfunditlutnîne campos. 
Htnc cims ad tumulum> donataque funera PauUo 
Ibat , & hoftilîs leti jadabat honorem. 
^60 Subllmem eduxére pyram, moUefque virent! 
Stramine coinpoluêre toros. Superaddita dona 
Funereum decus : expertis invî(î]> & enfîs , 
Et clypeus , terror Nomadum; atque , înfîgne fuper- 

bum, 
Tiim laceri faites , captzque In Marte fêcures. 
5(^5 Non conjux, native aderaht, non junâa propînquo 
Sanguine turba virûm , aut celds de more feretris 
Prscedens prifca exfèquias decorabat imago» 
Omnibus exuviis nudo jamque Hannibal unus 
Sat decori laudator erat : fulgentia pingni 
f 70 Murice fufpirans inicit veiamina y Se txlto 

Intextam chlamydem , ac fiipremo affatur honore. 
I , decus Aufoniac , quo fas efl Ire fiiperbas 
Virtute & faôis animas , tibi glorla leto 
Jam parta infignl. Noftros fortuna labores 
J75 Verfàt adhuc, cafiifque jubet nefcîre futures. 
Haec Libys ; atque repens crepitatHibus und^u^ 

. flamims 
d£thereas anima exfultans evafit in auras. 

jFama dehtnc glUccnte Cono jam 6ien idibai ; 
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ion heureuse vîâoire. Ecoute mes vœux & agrée 
l^ofFrande de ces armes choi/ies que te confacre le 
foldat qui a échappé au carnage; alors iPy jette 
ùl torche. 

Le feu s'empare avec furie de tout le monceau ; 
la flamme perce enfin la nuée de fumée , & s*éle- 
vant en cône au haut de Taîr, répand fa clarté 
dans toute, la plaine. Annibal va de U au bâcher 
préparé à Paul Emile , 8c veut fe faire honneur de 
Ces funérailles. On avoît élevé ce bûcher très- haut ; 
îl avoît été recouvert d'un lit de feuillage très- 
tendre : on y avoit ajouté toute la pompe funè- 
bre ; Con épée (i funefle à ceux qui Tavoient fen* 
rie ; fon bouclier , la terreur des Nomades; fes 
faifceaux déchirés, (es haches prifes dans le com* 
bat , & qui faifoient les marques dSHn^ves de fa 
haute dignité. Ni époufê , ni enfans , ni famille a(l 
(emblée 4ie' furent préfens a ces obsèques : on n'y. 
porta pas (ur les épaules , en avant du cortège , les 
images de Ces ancêtres. Paul , privé de toute la 
pompe , en avoit aflèz. dans les (euls éloges d'An* 
nibal pour être honoré comme H le méritoit* 

Annibal le fait revêtir d'une tunique brodiée en 
or, & recouvrir d'un drap de pourpre fonfée. Alors^ 
il lui adreffê ces paroles en foupirant ; — Va , 

{jloire de l'Auftnîe , où il eft jufte que Ce rendent 
es grandes âmes que leurs hauts faits & leurs 
vertus ont illuflrées. Ta mort honorable immorta- 
lité ton nom. Mais mon Con eÛ encore entre les 
mains de la fortune , qui ne mé permet pas de 
prévoir ce que )e dois attendre. Il dit : (budain les 
flammes pillent > l'ame d'Emile s'échappe., 8c 
s'élève avec joie dans les airs. 

La nottTelle 4e cette défaite afoît peu-âpen 
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Jam maria a^ terras, primamque xntravetratUrbeixu 
|8o Diflidunt muVIs. Solam pavitantibus arcem 

Speraviflè (àt eft. Nec enîm (ùpereflTe juventam, 
Ac date Aufoniam , vacuum fine corpore nomen» 
Quodque aieo nondum portis irruperîc hodîs 
Contemtu cellàre putant. Jam teâa cremari , 
5B5 Ac delttbra rapî, csdefque ante ora nthndx 
Natonim , (eptemque arces fomare vîdentur. 
Lux unâ eYer(as bis centum in ilrage curules^ 
Ac juvenum bis tncenis orbata gemebat 
Millibus exhauftx nutantîa hiœnia Romae : 
$90 Atque ea pofl Trebîam , poÛ Tufci ftagna profundî, 
Nec Coclim numéro parit^r kviore peremto. 

Sed yerh , fed enlm reliqui pia turba Senatâs 
Munera fbrtltà invadunt : celer onmia lufiraiis 
Clamitat attonitis Fabius, non ulla reUôa ed, 

fp^ Crédite , cunâandi ratio: adproperenius, ut hoflis 
Nequidquam armatis aufit Haccedere mûris. 
Dura àiter pavidos , sditur fôrtuna (êdendb ; 
Et glîfcunt adverfà mctu : ke ocîàs, arma 
Derîpîte , o pubes , templis : vos atria raptim 

1^00 Nudate > 8i clypeos in bella refigite captos. 
Stt patda» fiimus , e numéro fi ad pralia nodro 
Nîl minuit pavor. In patuliç illa horrida campîs 
Sit metuenda lues : rnuro^ hmà fregerk unquâsi, 
£xfi|Itare levis nudato corpore, Maârus. 

^of Dum Fabius lapfas acuit formidiné mentes^ 
Varronem ad veat^rç V^gus per mmlà nmog^ 
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retenti julqu'aux aAres : la Renommée la portoic 
au-delà des mers , & dans toutes les contrées. Rome 
Tavoit apprife la première. On tremble dans Tes 
murs ; il ne relie plus d'efpoir que dans le Capi- 
tule ; plus d'armée à oppofer â l'ennemi j l'Italie 
ne paroît plus qu'un vain nom (ans corps » & I*on 
pen(è que fi l'ennemi n'eft pas encore dans les 
murs, c'cft qu*il les mépri(ê. On s'imagine voir 
les maUôns , ks temples en feu y les enfkns égorgés 
impitoyablement, & le fang fumer fut les (ept 
montagnes. Une (eule journée falfoit regretter 
à Rome deux cents Sénateurs ; elle y avoit per- 
du folxante mille hommes ; dé^e qui laiiïbit 
Ces murs ébranlés (ans appui, fiir- tout après les 
revers de la Trébie & de Tnra(ymène : le nombre 
des alliés qui y étoîent péris h*étoît pas moindre que 
celui dés Romains. Enfin lès Sénateurs qui lui reC 
toient encore , fenfibles aux maux de la patrie , 
fe diftribuent chacun le devoir qu'ils ont à remplir, 
Fabius Ce préfente par -tout avec célérité à ces 
elprits confternés : — Non , Il n'y a pas de tems 
à perdre ; hâtons - nous , êc que l'ennemi tente en 
vain d'entrer dans ces murs qu'il trouvera en état 
de défenlê. Lés malheurs augmentent par la lenteur, 
lor(qu*on s'abandonne à la crainte , qui ne peut 
que les fomenter. AUex, îeunefTe, enlevez les armes 
des temples ; dépouillez-en les parvis, & détachez , 
pour combattre , tous ces boucliers qui y (ont fiif- 
pendus. Le peu que nous fommes fufiit à la Patrie 
fi nos craintes n'en diminuent pas les forces. Que 
ces ennemis furieux (oient , fi Ton veut , redou- 
tables en plaine ; non , le Maure , fait pour vol- 
tiger nu fur un courfier , n'entamera jamais ces 
renaparts. 

Tandis que Fabius aiguillontœ , ranime ces eC- 
prits abattus par la terreur , un bruit vague an— 
■once dans Rome que Varron efl près d'arriyer ; 
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Spargît, & occulto perfundit peâora motu. 
Haud (êcui, ac fndx reélor fi forte carinae 
Litoribus folus vacuis ex asquore CoCpes 

éïo Adnatet, încertî trépidant, tendar.tve, negentve 
Jadato dextras , îp(amque odêre falutem 
Unius amiisâ fuperantls puppe^nagidrî. 
Quam reûare viro labem , qui accedere portis 
' Audeat, ac dirumvenîat pavîtantibus omen ! 

4if H os raulcens queûus Fabius , déforme docebat 
Cladibus irafcî , vulgumquc arcebat ab ira. 
Adverfis etenîm ferrî non eflè virorum , 
Qui Martem infcribant gentî , non poflê dolores 
Condere, & ex pœnâ folatia pofcer^ luâûs. 

^îo Sî verà exprobrare fînant, fîbi triftiùs illum 
Illuxlile diem , quo cafiris vîderit ire 
Varronem , quàm quo vîdeat remeare fine armîs. 
His didîs (êdcre mina? , & converfa repente 
Pedora : nunc fatî miferet, bnnc gaudia Poeno 

'61$ Confulibus reputant caefîs erepta duobus. 

Ergo omne effundit longo jam Ce agmîne vulgus 
Gratantûm, magnâque adum Ce credere mente 
Teflantur, quod , fifiis avîs, fceptrifque fiiperbîs, 
Laomedontiadum non defperaverlt urbû 

Ï30 Nec minus infelîx cuîpae , grandîque pudore 
Turbatus, Condil tîtubantem ad moenîa grelTura 
Portabat lacrymans : dejedum attoUere vgltum, 
Ac Patrîam adfpicere , & ludus revocare pîgebat. 
Qahi yero rcducî tura Ce populufque Patrefque 
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une (ecrète indignation agite tous les cccurs* Rome 
étoit alors à fon égard ce <Jiie (êroit une foule fut 
lé rivage oà eft près d'arriver en nageant le maitfe 
d'un vaiileau brifé : tous, incertains s ils lui tendront 
la main , ne Ce détemûnent qu'à peine à le fauver 
feùl des flots dont il efl encore le jouet , tandis 
que tout réquîpage a^éri. Quelle honte, dit-on , 
refte-t-il à dévorer à cet homme qui ofè rentrer 
dans nos murs ; où il ne peut reparoitre au miliea 
d'un peuple ef&ayé ^ que comme un augure iiniC^ 
tre ? Maïs Fabius calme ces murmures : — Ro- 
mains ^ il vous feroitlionteux de vous irriter contre 
vos malheurs ! Que ces emportemens iceftènt* Un 
peuple qui fait remonter (on origine à Mars, ne 
doit pas s'abandonner à un aveugle déftfpoir; il 
doit cacher (a douleur» & chercher même â tiret 
de (es revers les moyens de relTuyer Ces larmes. 
S'il m'étôit permb de vous faire un reproche» 
oui^ je ditois que le jeur que Varron s'eft rendu 
dans le camp , m'a paru plus fiioefie que celui où 
TOUS leToyez revenir (ans armes. Ce difcours ap- 
pai(a leurs menaces , & les eCprits changèrent de 
cli(pofîtion. Tantôt un (èntiment de pitté les fait 
gémir (iir le malheur de Varron , tantôt ils pen- 
sent à la joie qu*aurok eu Annibal , fi les deux 
Con(i]ls avoiem été tués. Déjà le peuple Ce réj>and 
en foule pour féliciter Fabius de ce que plein de 
confiance dans les aïeux dont ils defcendolent» 
& dans la ma)e(H de la République , tl n^avoit 
pas ié(eCpété de Rome« 

Varron pénétré de (à faute malhcureu(è , & de 
l'excès de (à honte , revenoît d'un pas incertain , 
ver(ànt des larmes fur ces revers. Les yeux bai(^ 
fés en terre , il n*o(ê regarder la Patrie , de peur 
d'en renouveler les douleurs. Loin de Ce féliciter 
de ce que le peuple & le Sénat venoîent au de- 
vant de lui , 3 s'lma?inoit que chacun alloit lui 
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'tfjf Cffertent, îicm gratari ; (ed pofcere natos 

Quî(que HioSy fratrelque ûmrû y miCetxque pareatet 
Ire vîdebantur laceranda ad ConfUHs ora, 
Sk îgîtur nullo Wàort înyeéhw m Urbem , 
Damnatum ftiperis arpernabatur honorem» 

i^40 Ac patres, Fabîufque ftnnil maerore remoto, 
Pracîpiiam ctîtas. Raptîm, dfel«fta juventtis , 
Servitia armantur; nec claudif cafira falutî 
Pofipofîtus pudor. Infixum t& £neia régna 
Parcarum in leges qBâcumq[ae reducere éextrâ : 

^4^ Prôque arce & fcéptris & lîbertads honore 
Vel famulas atmace mamis. Primasva fuomm 
Corpora praetexto fpoUant Telamine, & anftis 
InfoKtIs cîngunt) puerith caffide vulnis 
Claudttur, atque hoflis pubefcere aede]ubetur« 

6$o Idem, ob(ècrtntesatp<ivunavulgi»iil aitro 
Penfarent parvo ( nec pauca fnêrè precantftm 
Millla) mirant! durârunt prodere Pœno. 
Cunâa adeo foelera, 8c n«»im Aiperateral ottitteai 
Arniamm potuHIè cap! ! tune terga dedSIè 

^^5 Damnatis SIculas longe merltare per oras 
Lnpofitum, donec Latio decederet hoffis. 
Haec tum Roma fuît j poft te , cUi vertere mores 
Si (labat fatîs , ponds , Cardiago, maneres ! 
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redemander (es fils, (es frères, & voir lesfenunei, 
éplorées prêtes a lui déchirer le vi(âge. Il entre 
donc dans Rome fans être précédé d^cun Lie* 
teur , & rejette tous les honneurs que les Dieux ont 
eux-mêmes condamnés en fa perfonne. Mais Fa- 
bius & le Sénat redoublent de foins & d'attention. 
Sur le champ cm choîirt parmi les edlaves une 
jeuneflêà qui Ton fait prendre les armes 5 &ron ne 
rougit pas d'admettre de tels foldats dans le camp , 
pour le falut de la Patrie/ Oui y l'on (e réfbut i 
armer ces bras (êrviles , pour relever le royaume 
d'Eaée, conforroémefit aux décrets des dedins, 
pour défendre le Capîtole , l'Empire & l'honneur 
de la liberté. On 6aît quitter la pr/texfe wk im- 
pubères , on leur ceint Tépée qu'ils n*avoient pas 
encore ponée ; leors joues délicates (ont couvertes 
d'un calque ) & Ton veut qu^ils deviennent hommes 
au milieH des combats. Plufteurs miniers de prî- 
fonnîers demandèrent inutilement qu'on les rache- 
tât : Rome , au grand éconoeroent d'Anoibad , eut 
aflèz de courage pour les lui abandonBer ; tant 
étoit grand aux yeux de la Patrie, le crmie de s'être 
lailR prendre tout armé. Tous ceux qui avôient 
échappé en prenant la fuite furent donc condamnés 
à porter au loin les armes en Sictle )u(q«i'â ce que 
l'ennemi quittât le Latîum. Rome , telle m éioîs 
alors ! & toi , Carthage , fi les defhns avoient ar- 
rêté que les mœurs de Rome fê perdiflènt après- 
toi , que le ciel ne t'a-t-il contèrvée l 
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DE BELLO PUNICO 

SECUNDO, 
LIBER VNDECIMUS. 

ARGUMENTUM. 

jlTLCCEpta ad Cannas fcrali clade cruentas, 
Mcx fcquitar populi defeâio foeda Ladni 
Ad Tyrii tam fauila ducis memorandaquc cadra. > 
At Capua in prîmis, rcbus fufflata fccundw 
. Aufa fuit parcem fummi (îbi pofcere jurisj 
Et tt\tO:% Tuas Vidori panderc portas , 
ïnviro & fruftra Decio prohibente furorfm. 
Hic cuum iucer menus , Campanaque pocula vi^or 
? c5' » «nvifum rcgcm obtruncarc parabat 
Conhdens m\m\ juvcnis î cœptumque minaci 
Enfe pacrafletopus , ni fe tenuinet euntein 
Pacuvius genitor. Dchinc natus Aniiicarc fiatrem 
^.itut ut ad Patria: cupidas haec uuntiet aure*, 
« Pugnatum, & Cannas hoftiii carde repletas ». 



a3l UNC âge, quos clades înfîgnîs lapygc campo 
Verterit ad Lîbyam populos, Sarranaque cadra , 
Expedîam. Stat nulla diu mortalîbus ufquam 
Fortunâ drubante fides. Adjungere dextras 
5 Certavêre palam rumpenti fœdera Pœno , 
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Il m?ilSJi^±l£Si& 

SECONDE 

GUERRE PUNIQUE, 

LITRE ONZIÈME. 
ARGUMENT. 



.PRES Thornble défaite de C^nnc?, les peuples de 
PIcalie abandonnent honcetifèment ItB Romains, pour (e 
jeter dans le parti de dans le camp glorieux d'AnnihaJ. 
Capoue ,- fur-tout , enflée de fa profp*ritc , ofe demander 
de partager avec Rome la fouveraine autorité. Rejetêe» 
elle ouvre Cts portes au vainqueur , malgré la ré/îftancc 
de Décius ^ui s*oppofe à cette Aircur aveugle. Un jeuce 
homme bardi focm<e le defTein dt tuer Annibal à table; 
pendant le féjpur ôifif quie ce Guerrier fait à Capoue. 
Facuvius «mpêche-Tôn fils d*ejcccut^r ce coup hardi. Anni- 
bal envoie Magon fon frère â Carthage avide de nou- 
velles, pour y annoncer ce combat, Ôc le carnage ^u'il * 
a Eut djBs ennemis à Cannes* 



JLVJLu 8 R,4t&«i$ j|uek peuples la défaite de Canifs 
jeta dans le parti des Carthaginois. Non , la bonne 
foi ne tient pas long-tems parmi les humains , lorf^ 
que la fortune chancelle ! Tels (ont donc <:eux qui 
trop faciles à dé(ê{pérer dans les revers , (t Coni 
emprefles dç faire ouvertemem alliance avec Aih 
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Tôt SiLius Italicus, 

«Idt ; fllIIIIUII^ f SICliCS uMtS CnfSQCfC FCDUS'^ 

Saevior ante alios iras fèrvaflè repofks , 
Atque oâium renovare fcrox în tempore Samnb* 
Mox levîs & (êro preflurus faâa pudore 
lo Bruuiûs , ambiguk fallax mox A[mlus armls. 
Tum , gens , HIrpînî , vana , îndocilifque quîetîs , 
^ rupKIe indigna fidem. Ceu dira peif omnet 
Manarent populos fœdi contagia morbl. 

Jamque Atella (bas, jamque & Calatla adegît, 

15 Fas Cipeunte metu , Poenorum In caûra cohortes. 
Inde Phalantêo levitas animofa Tarento 
Aufbnîum laxare jugum. Pâtc&cit atnicas 
Alta Crotofl portas , Afrîlque ad barbara juffà 
The^piadum docuit fiibaûttere coUa oepotçs. 

20 Idem etîara Locro? habnit fiiror. Ora vadofi 
Litorîs, Argivos major quà Grxcia muros 
Servat, 8c îonio lukur curvata proiundo, 
Lajtasres Liby« & forttmam e nwre fecirta, 
- Jnr&vk pan^itans Tydo un pfœUa Marti» 

1 ^ Jam vero ^ Eridanî tumldKHmus accola » Celtx 
Incubuere malis Italûm , veterefqtte do!orï$ 
Totâ fe (bcîos properârunt jungere mole. 
Sed fas id Celtls , fas impia bella referre 
Boionutt fberlt populis. Capajefi« fererem , 

3 o Quem Senonum gentî , placûîflc ? & Dardana ab ortu 
Moenia barbar ico Nomadum (bciata tytamio 
QmGnsan , matato €antàm nunc tempore , creëat ) 
luxas ^ & infanis mitrita ignaria IjsSxis, 
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Tiîbalquîn'avoît reCpeàé ajacun traité : le Samnitc 
plus cruel que tout autre dans (on reftêntiment , 
&^toujours prêt à manifeCler fk haine avec féroci- 
tHsarG\u*Jl en trcwvoitroccafion ; après lui le lég«r 
Brutien qpi long- temps rougira dans l'avillfiènnent 
de (à deftinée ; rÂpulien dont les armes ont été Q 
trompeufès ; le vmh Hirpin nation inquiète , & dé- 
tedable dans (a mauvaise foi. Il Dèmbloit que cette 
honteulè perficUe étaî|t devenue un9 contagion gé* 
nérale. 

Dé}à Atella , Càlatià , oubliant toute équité , 
par Texcès de le«r cvatme , ont fait paflèr leurs 
cohortes dans le camp Carthaginois. Tarente in- 
cbnftatite & fougueulè a (ecoue le joug de Rome: 
Crotone ouvre les portes aux ennemis , 8c apprend 
aux defcendans des Thefpiades à iè rômnettre , â 
fubir le joug des Africains; la même fureur s'eiRr 
pare deLoi:res ; enfin toutes le& côtes de la grande 
Grèce, enfoncées dans la. mer Ionienne , fiuvant , 
comme les autres Provinces , la fortune de la Libye, 
prêtèrent ferment de fidéÛté aux Cardiaginds , 
quoiqu'on tremblant. 

Du côté de ITIridan le fier Gaulois s'appé- 
fantit fiir.kis n^ux de Vltafie, fie, guidé par le 
reflèntimenc de £ès. anciennes défaîtes , réunit toutes 
Ces forces pour (è joindre aux rebelles. Mais en 
&ppo(ànt que le Cehe ait eu quelque raifbn de 
reprendre les âmes, Capoue a»ti-eUe pu imiter (à 
fureur? & quieâtcru^jue.les teois ameneroien^ ui^e 
auffi étrange révqlutîon ! qu'une ville., dis-je , otir 
gtnaire dé Troye , (ê f&t jointe à un chef bar^ 
bare de ^i^oaladese 

La molleflê Çc la débauche fomentées dans de 
l^omeux repaifes , le aime devenu famSter en 
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Confiimtufque pudor peccando , unîfqae felîâus < 

55 Divltlls probrofiis honor, lacerabat hiantem 
Defîdlâ populum , ac refolutam legibus Urbem* 

Infuper exttio truculenta fbperbîa agebat. 
Nec vitxîs deerant vires : non largîpr uUi 
AuTonis populo ((iç tum fortuna fovebat) 

40 Aurîque argentîque modus : nradefada veneno 
AflTyrio maribus vcftis, medîoque dîerum 
Regales epulas ; atque ortii convivia Colis 
Depren(a, & nullâ macula non iliita vlta. 
Quîn etîam exhîlarare viris convîvîa cxfie 

45 Mos olim, 8c mUçere epulîs fpedacula dîra 
Certanttîm ferio ; &pe & fuper ip(à cadentûcn 
Pocula, refperfîs nonparco iànguine menCs. 
Tum popido fievî Patres, plebefque Senatûs 
Invîdiâ la^ta , & coUidens diiïbna corda 

50 Seditîo. Sed énîm inferea temerarîa pubîs 
Delida augebat , poUutîor îpfâ , (êneâus. 
Nec, quos vite genus; de(pedaque luçis or^p 
Fœdabat, (perare fibi & depo(cere priim- 
Deerant îniperia , ac Patrîàe peretmth habenas. 

f 5 Pacuvlo fuît haud obfcuxum crimîne nomen : 
Has , aflu aggreffùs, quo verteret acriùs ag^as 
Ad Tyrîos , mentes , quae ndlâ forte daturam 
Certus erat JRpmawi , nçqujî enîm Irapetràta volebat, 
Hortatur (ùmmî partem depo(cere juris, 

éo Atque alternatos focîato confiile fafces : 
£t , j(î partità renuant fediiTe curuli, 

bannii&nt 



Digitized by VjOOQIC 



L I V R E X î. 10^ 

banniflant toute pudeur , les re(peâs , les honneurs 
* accordés aux feules richellès , rindolence dcvat 
totent ce peuple oifîf , & cette ville qui o^avoit 
plus de loîx. 

Un oigueil féroce Tenolt accélérer fa ruine. Le 
vice pui&nt .trouroît des forces dans l*or , l'ar- . 
gent, les rîchfeffes dont la fortune avoît favorifé 
ce peuple plus qu'aucun autre ^ de Tltalie. Let 
hommes ne rougilToient pas de porter des rtfbes 
de pourpre. Dès le lever du folell , Se au milieu du 
jour , on ne voyolt que repas fplendides ; enfin la 
vîe y étoît fouillée par tous les excès: c'étoît même 
une coutume chez eux d'égayer les repas en s'/ 
égorgeant , & de mêler alnfi l'horreur du carnage 
aux plaifîrs des feflins* Le fanj^ y coulolt fur la 
table dans les, coupes des viâimes qui tombpknt 
fous le glaive. Le Sénat y traîtoît le peuple avec • 
dureté ; le peuple Ce réjouiffoit de l'envie qui ré* 
gnoit dans le Sénat ; & tous les membres de là 
jrille étoieiît en diflention. Mais au milieu de ces 
désordres , la vleilleilè encore plus corrompue que 
h jeuneflè , en augmentoit même aveuglément les 
défbrdres. Des gensobfcurs, & de la claflê la plus 
vile , étoient les premiers à prétendre aux honneurs , 
& à vouloir fè charger de conduire l'Etat > qui 
penchoit vers fa ruine. 

Pacuvius, nom devenu célèbre par la grandeur 
de (on crime , voulant tourner avec plus de certimde 
ces efprîts incertains du coté des Carthaginois , le| 
attaque par la mfe y perfaadé que Rome n'acquieC* 
cerolt en aucune manière à ^s demandes ; Il de- 
firoît au contraire qu'elle ne les écoutât point. Il 
confêiUfe donc au Sénat de Capoue de demander 
à Bpme de partager avec elle la (buveraine auto^ 
rite , en (lapant qu'un des ConHils {eroit pris dé 
Capoue : Si Rome , ajoute-t-îl , ne corifent pas à 
vous accorder la«.chai(ê curule i Tégalitédes hon^. 
tome IL K 



Digitized by VjOOQIC 



no SiLivs It A Lie us, 

^quatumque decus, gemitiafque videre (êcures, 
Ultorem ante oculps atqiîe ora addare repulfx* 
Ergo eleâa manus greflu fert d^a cîtatch 

4$ Antiftat clihâis praecellens Virrîus ore , 

Sed genus obfcurum , nullique furore (ècundus. 
Qui pofi^uam cœtu PâTtrum ingendque Se^iatu 
Impia démentis vulgi , ac vîx totà profu£t 
ConHika , & tumidls incendlt vocibus ai;rcs ; 

70 Concordi fremitu renuentûm efïundimr a(per 
Toto e concilio clamer , tum qui(que fatîgae 
Increpîtans , vocumque trêmit certamîne templum. 

Hîc Torquatus avum fronte arquaviflè (everâ 
* Nobîlis , heu ! Capua portantes talia diâa 

75 Romuieis duraHIs, ait, fuccedere mûris , 

Ad quos non aufi Carthage atque Hannibal arma, 
Poâ Cannas, adferre , Hias ? nunquamne per atires 
It veftras , in Tarpeiâ quum fede Latinî 
Orarent paria , haud verbis,, faaud voce , (èd acii 

So Propulfunx dextri , qui tum itaandata Aperbo. 
Ore adportabat, tante per limiiria tempU 
ïurbine prd?cipitem levoluti corporis aâum , 
Ut , fxvo adfliâus (axo , {pefta^te piaitt 
îriflia dîâa Jove , & luerèt verba Impia leto ? 

ly En, ego progenies éjus, qui (êde Tonantis 
Ëxpulit oramem , & nodâ Capitc^ Confiil 
Défendit dextrâ. Rapidùm hinc, palma(queirirotum 
, Inteïitantem oculis, proavitaque faâa parantem^ 
y t ?idit ina|oc^ adeà cmdetoç rnotu 9 
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Heurs & les haches j qu'on lu! fade (êndr que vout 
ayez (bus Ces yeux un vengeur tout prêt à deman- 
der raîfon de ce refus. Des députés partent auffi- 
t6u Virrîus , plus éloquent que les autres , eft i leut 
tête : c*étoit un homme d'une nalffance obfcure , 
inais qui en violence ne le cédoit à perfbnne. Â- 
peine a t«il expofé en plein Sénat les délibérations 
outrageantes de ce peuple infènfé , que tous les 
efprits s'irriieni i Con di(cours -y un cri^ unanime s'é^ 
lève dans toute l'afTemblée , qiii s'oppofê à éette 
demande avec la plus grande indignation» Chacun 
s'exhale en reproches amers , & tout le palais re« 
tentit du firéaufiement du S&iat. 



Torquatus d'un sâr auffi majefiiieûx & aufli 
Cvère que fon aïeul , éclate le premier : — Traî*- 
tres^ vous o(ez venir de Capoue chargés de nous 
faire part d'uîi pareil deflèîn? Vous pouvez, dîs-je, 
entrer dans nos mûrs « dont Annibal, Caithage 
n'ont même oCé s'^>procher aprè^ )eur vtâoire de 
Cannes ? N'avez-vous donc jamais fii que les La- 
tins nous ayant demandé de partager ces mêmes 
^ donneurs dans le Capftole , Anniûs qui nous porta 
la parole avec infolence, fut chaflë du Sénat , non 
par des i^enaces & des reproches, mais de la main 
même redoutable de Manlius : précipité par la porte 
avec violence , & heurtant contre les pierres, U 
expia en préftnce de Jupiter même , l'indigne atro- 
cité de Ces demandes. Vois donc en moi le ieC" 
cendant du Confiil qui chafla ainfî du temple de 
Jupiter cet înfolent député , & protégea de fà main 
ftule les murs du Capitole. Torquatus fe lève pré- 
cipitamment, leur porte le poing Cous les yeux ,~ 
& alloît renouveler la fcènc tragique de Manlius , 
lorfque Fabius voyant qu'il s'emportoît de plus en 
jplus y prit la parole : 
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fo Excîpît hîs frendens Fabius •, prô cunâa pudenfi l 
-. Sedes , ecce , yacat belll yiduata proceilâ : 
Quem, quxCo , e yobis huîc impodiiilè paraûs? 
Inque locuni Paulli quemnam datis ? an tua, Virri, 
Prima atque ante allas fors, concedente Senatu, 

$$ Te citât, ac nofirîs acquat jam purpura Brutis ? 
ï, démens, i, qu6 tendis : tibî perfida fa(ces 
Det Carthago fiios. Medîo fervore loquentîs. 
Impatiens ultra gemîtu cohîbere furorcm, 
Fulminéâ torvum exclamât Marcellus ab tri. 

100 Qàx tandem & tam lenta tenet patientia mentem, 
O l confufe nîmîs Gradîyi turbine Varro , 
Ut perfcrre queas furîbunda inlbmnîa Confiil ? 
Nonne exturbatos jamdudum limine tempU 
Praecipites agis ad portas ? & dîfcerc cogîs 

105 Semîyiros , quod fît nofiro de more creatî 

Confiilis împerium } non Unquam (pbria pubes, 
Et peritura brevî , moneo , ociùs Urbe faceliè. 
Muros ante tuos (ut par eft) débita duôor 
Armâtes refponfâ dabit. Confîirgere cunflî 

iio Hînc parîter, magnoque yîros clamore premebatt 
Kecnon e foribus propere Campana juyentus 
Bctullt aâa gradum ; tantarque dolore repulfe 
Conçîois Hannîbalem yolvebat Virrius ore. 
Fulvîus (huîc jam (^ondebant praefagîa mentis 

1 15 Venturum dec«s 5 & Gapuae pereuntis îmago 
Jam tum erat antp qcvIqj ) non fi CanbapnU 
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Gens odieux que vous êtes l fans doute la fureur 
de cctre guerre laifTe le fiége d'un Confiil vacant; 
mais qui d'entre vous avez-vous defTein d*y placer? 
qui (uccèdera ici au grand Emile ? eft-ce toi , Vir-i 
rlus, que le CotX appelle avant tout autre , du con-* 
(èntement du Sénat? la pourpre va-t-elle t'égalec 
à nos Brutus? Va, înfenfe, va oi\ tu as deflèîil 
de te rendre i que la perfide Carthage t'accorde 
fès faifceaux. 



Au milieu de ce véhément di(cours de Fabius , 
Marcellus ne peut plus tenir à la colère qu'il ex* 
haloit en gémàlànt : emporté par le courroux , 3 
s'écrie avec un regard farouche : Quoi, Varron, 
ta défaite t'a t- elle Jeté dans cet horrîole trouble! 
BCy Cpnful , foufiriras-tu plus long-tems les. délires 
de ces furieux? ne devrois-tu pas les avoir déjà 
expulses de ce temple ? ne leur apprendras-tu pas 
enfin quelle eô l'autorité d'un ConHil çièé Celon 
nos loix } 



Députés trop cxtravagans , & Uentôt nos vîo^ 
tîmes , OUI , Je vous l'ordpnne , (ortéz au plutôt de 
Rome. Un Général Romain à la tête d'une armée, 
vous rendra devant vos murs la réponTe qui vous 
<eft due. Toute raflèmblée les preflè également par 
des clameurs de Ce retirer. Ils ne tardent pas non 
plus à s'éloigner , & Virrius courroucé de ce re- 
fiis honteux , les menace à bas bruit d*Aiimbal, 
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Duâorem vefiris devln^m coUa catenis 
Romam viâor agas, pofthac intrare QuirinL 
Sacratas dabitur fédes* Tende oclùs oro 
J20 Qu^ mens xgm vocat Référant haec inde cluti 
Mîxta minls^ & tory a trucis re(pon(à Senatùs. 

Tantâne omnipotens caUgme merfa latere 
Fata placet ? veniet quondam felicior xtas , 
Quum pla Campano gaudebit ConHile Roma, 

1X5 Et, per bella diu1&(ces perque anaa negatos, 
yitro ad magnanimbs référât (ècura nepotes. 
Pona (ùperborum tamen luec durabit arorum , 
Qnhd non ante fiios Capua àd (ûfiragîa pittet, 
Quâm Cartkago fuos.Poftquam nunc dlda Senatûsj 

1 50 Nunc faâa expofiiit, t]um verls falfà per artem 
Virrîus admlfcens , cecinlt fatale cruentî 
Tnrbâtk figftam béîll. FUnata ju^éhai^ 
Arma, arma, Hannibalemque yolunt. Ruit und!qiie 

vulgus. 
Et Poenos in teâa Tocant. Ingentia fada 

135 Sldonii juvenîs célébrant, ut vicerk Alpe$ 
Hercule! Codas decoris, DirUque propxnquae 
Tranfîerk curfii rupes , ut cxde referta 
Clau(èrit Eridanî vîâor vada : viâor ut idem 
Lydia Romano tUibârit flagna cruore : 

J40 Ut Trebiae ripas seterno oomtne famse 

Tradîderit , Pauliumque idem inter prœlîa , & îdem 
Flaminîum , proceres rerum , demî(èrit Umbrîs. 
His fliper ^ e^i(àm prknori marte Saguiltum ^ 
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yeux, dît à Vimus : Non , a*e(pérez plus rentrer 
jamais dans ce temple augure ; amènerois - tu 
même, en tiîomphe à R^ne, Annibal chargé de 
ym fers. Vole où ton malhenreux génie, te conduit. 

Les députés arrivent prompteinent à Capoue , 
y rapportent les réponfes menaçantes du. Sénat in^ 
dîçné. Hélas ! le cîél a*t-ll couvert Tavenir d'un 
VQiU B impénétrable ! il viendra un tems plus lieu* 
reux j où Ronie moins rigide verra avec plaifiriJO 
Conftl Campanien , & tranfmetira avec fécurité à 
fo defcendans magnanimes tes faifceaux qu'elle 
avoir refufés au milieu des troubles de la guerre. 
Néanmoins, la punition de ces orgueilleux ancêtres 
fiibfîficra , en ce que Capoqe n*enverra pas (es ci- 
: toyenspour participer aux Tufirages avant Carthage. 

^ Après 4bnc que Vifrîus eut expofif^ce qui s'étoît 
dit^cfalt dans le Sénat, mêlant le faux avec la 
%irk<é , îi oonflc à ÇC$ ejpri^ troublés le malheu* 
reux fîgnal de la guerre. La jeun^flè en furie crie 
aux armes , aux armes ; 6c Ton ne demande qu'An* 
nibal. La* foule ft répand de tons côtés ;^ chacun ap- 
pelle les Carthaginois chez fol^ on e»Uxe les cx- 
g^oits de Ce grand Capîtfiine j on raconte comment 
"^a^Onchiles Alpes, eft devenu Témule d*Hercule 
niéme, & a traverfé des rochers qui «'élèvent jut 
qu'aux ç^eux : on repolie fes vidoir^s furie Téfirt, 
au lac de Thrafymene, fur la Trébie. —Les eaux 
^P6 fe font arrêtées par le nombre infini de ca- 
d^Tres: qui en obânsoient le cburs : ce lac a été 
teint du fangdes Romajns, $i les rivés de la Tré- 
bie* feront à jamais célèbres par leur défaîte; c*eft 
lui qui a précipité chez les ombrei Paul - Emile 
"& Flaminius , l'un & l'autre Confuls. Dans fa jeu- 
»eiii, il avoit déjà i«nverfé Sagon» , (bumis les 

Kiv 
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Et juga Pyrenes, & Ibcrum, & (acra parentts, 

l4f Juratumque viro bellum puerilîbns arniis 

Accumulailit. Upum, ducîbus tôt c«de peremtîs, 
Tôt fufîs acîe, fiare înter prœlîa liulUs 
Attadum ték, Superûm, qirara munere detur 
Huic (ôcîare viro dextras , & fœdere )vmgi^ 

150 Fafhjs , & ex(ânguis populi , vannmque tumorem 
Nfmmim Capua & domlnatom pcrferat urbîs , 
Cea famullis fafçes , sequataque jura negantis ? 
Pror&s enim tanto potîorem nombe habendtun 
Varronem, ut fugît ConM fulgentior ofiro ! 

155 Talia jadantes Jamleâamibrte parabant . 
Aîîttere , quse Tyrios adjungat fœdere , pubem. 
Sed non invlâum ponebat peâore robttr 
Tum Cohun Decius Capuat dccus j îfque receptuf 
In mcdîos cœtus , neque etiîm dlfferre dabatur , . 

1 éo Jtîs , ait, cîves vîolatida ad jura parentûm è 
Daninatumque capot temcratî feederîs arîs 
Jangîtls hofpîtio ? qu« tanta oblivio rcûi î ». 
Magnam atque. In magnls po£tam populiique virf 
rifqùe ? ' -' ' 

Advcrfam oflentare fidem 1 nrnic t^mpus înîre 

16$ Prœlîa pro Rutulîs j nunc figna aciemque naovere^ 
Dum trépide res, fi$ nyediciham vulnera po&unt* > 
Is locus offieio , quunj cel&nt profpcra , quumque 
Dura ad opem fortuna vocat : nam Iseta fowre . 
Haud quaquam magm eft anirnî decus : hue, age^ 
adefie. 
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Pyrénées, Tibère. On ajoute à ces éloges le facri- 
fice dans lequel Ton père lui fît jurer dès l'enfance 
de déclarer la guerre aux Romains ; qu'au milieu 
de tant de combats, où tant de Généraux ennemis 
avoient été tués, leurs armées défaites, il n*avoît 
été frappé d*aucun coup. — Quoi î lorfque les 
Dieux nous offrent eux-mêmes Con alliance , nous 
ibufirirons plus long-tems Torgueil & Tinfblence 
de Rome ! d'un p^ple qui refpire à peine au^oor- 
dliui , qui nous réfute comme à Ces efelaves de 
partager l'honneur du Confiilat î Vàrron en efl (ans 
doute plus digne que nous, pour avoii^ prift la fuite 
Cous la pourpre Conlulaire 1 

Tandis que leur courroux s'exhale aînfi , 3» 
avoient déjà choîfî des députés prêts à partir pout 
aller traiter avec les Carthaginois ; mais Décîus , le 
fini qui filt alors l'honneur de fa Patrie , ne fe défît 
toit pas de Con inéijranlable fermeté. Voyant qu'il 
n'y avoit pas un inûant à perdre, il Ct rend au mi- 
lieu de l'aflèmblée ; — Citoyens, vous allez violet 
tous les datuts de nos ancêtres ; & vous pourriez 
recevoir comme ami un homme coupable d'avoir 
violé les traités fur les autels mêmes. Oublie* 
rez-vous la juftice à ce point? Quoi l manquer à 
cette bonne foi fi facrée , fi importante , non-feu^ 
lement de nation à nation , mais même entre chaque 
particulier ! Oui , c'efl en ce moment-ci qu'il faut 
prendre les armes pour Rome , qu'il faut vous 
mettre en marche & combattre, tandis que fa for- 
tuné chancelle , & que Tes revers exigent un prompt 
fècours, Le vrai moment de l'amitié eft celui où 
cefflKd profpérité ; que dis-je , celui où les malheurs 
appellent la main d'un arriî l il n'ell pas grande 
gloire à fbutenîr un ami heureux. Volez donc , ouï, 
volez ^ la défenfc des Romams^ Je connpis ces 

Ky 
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170 Novî Dis animas fîniiles, & peâora magnis 

Nunqi^am angufta malis : capiiiot , mihi crédite , 

Cannas 
Et Thîrafymena vada , & Pattlli memorabile letum. 
Hi Cunt qui veArls infixum moenibus hoftem 
Dejecére manu , Se Capuam eripuére (ttperbis 

275 Samnîtum juilis : hi funt qui jura dedére, 
Terrore expuKb , Sidicinaque bella rem&ront* 

Quos fugttis (bçios ! quofVe àddias ? iiie ego (àngub 
Dardanius, cui (âcra pater, cui nominalîquit 
A Joye duâa Capys, magno cognatus lùlo ^ 

^ 80 nie ego y (èmihomines inter Nafamonas , & inter 
Szvmn atque aequantem ritus Garamanta ferarum , 
Marmarico ponam tentoria mixtus alumno ? 
Duâoremque feram, cui nunc pro foedere , proqoe 
Juftida eu enfis, folsque e* fanguine laudes ? 

Il 5 Non Jta, non Decio permixtum fatque nefafque, 
Hxc ut Telle queat. Nullo nos invida tanto 
Aimavit natura bono , quàm janua monis 
Quod patet , ac vitâ non aequâ exire poteflas*. 

Haec yana aver(as Decius )aâayit ad aures. 

ipo Aft deleâà manus jungebat federa Poeno. 
Jamque aderat prxmKTa duci turbanfe tumultu 
Autololes numérota cohors. If Ce agmine inagno 
Fefiinata citus per campos figna movebat* 
Et Decius , nunc hora, vîrî , nunc tempus. AoRte, 

^9 S Dum Capuâ dignum , dum me duce dextera yindcx 
Itolitur £icîmis ^.procumbat barbara pubes , 
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amcs femblables au^ Divinités mêmes, & ces 
coeurs que les revers n*om jamais rétrécis : croyez- 
moi , ils iont za^éMiS de la défake de Cannes , 
de celle de ThcaTymène , & de la perte qu*ils ont 
efibyée dans la mort du grand Emile. Ce (ont eux 
qui ont chafle de leurs bras vainqueurs Tennemî 
jqni s'étoit établi (bus vos murs, qui ont arradié Ca« 
poue aux durs trattemens du Samnite. Ce (ont eux* 
qui ont difTipé toutes vos terreurs^ & ont enfin 
fait ceflcr la guerre de Sidicînum. Quels alliés 
allez-vous donc quitter l Quels (ont ceux que vous 
vous faites aujourd'hui ? Moi Décias, iflli du (àng 
de Troie ; moi , à qui Capys a laîfle un nom qui 
remonte ju(qu'à Jupiter ; moi, né du fang de Jule, 
j'irai camper parmi les barbares Nafàmons, parmi 
le Garamante auffi cruel que (es bétes féroces , 8t je 
fèrai confondu avec |e Nomade de Marmarique ! Ja 
me ibumettrai à un chef qui ne connoît de traités, 
de jufllce que fon glaive , & qui ne met fa gloire 
qu*à verfer du fang J Non, Décius n'a jamais afTez 
confondu le jufle & l'injuÔe pour fe déterminer à 
ce parti. Mourons plutôt : le plus grand don que 
nous ait fait une nature jaloufê, c'efi de tious 
avoir laifTé la liberté d'ouvrir nous-mêmes les portes 
de la mort , & de (btttc i notre gré d'une vie qui 
n'eft plus fupportable. 

Ainii parla Décius à des citoyens fôurds à Tes 
avis. Déjà les députés irakoîeiit avec AnnibaK 
. Auifitôt il fait marcher en avant avec tumulte une. 
nombreu(ê troupe d'Autololes; & lui à la tête de 
Tarmée traverfe la plaine à pas précipités. — Ci- 
toyens, s'^crîe encore Décius, voici le moment 
favorable : fuivez-moi ; que votre bras vengeut 
frappe ici (bus ma conduite un coup digne de Ca-^ 
poue, digne de moi *, & taillons en pièces cette troupe 
de barbaces : qu^ ciiaoïi» tê dtfpute avec joie cet 

K vj 
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Pro Ce quKque alacres raplte hoc decus. Hoftk adtre 
Si parât, cbûruâzs prsebete cadavere portas. 
Et ferro purgate nefas ; hic demque (bltis 

£00 Eltierit ûnguis maculatas criimne mentes. 

Dumque ea siequidquam non ulli Ja^ profatur, 
'Auditâ afperitate viri, cœptoque ferocî, 
Multa fêta gerens ira praecordia, Pœnus 
Adflabat mûris , propereque arceflère le^os 

20 y Immitem caftrîs Deciura juber. Horrida virtuf, 
Armatumque fidç pcâus, redique cupido. 
Et major Capuii mens , unperterrita, mole 
Inviââ Habat^ torvpque minacia vuku 
Juflà ducisy verbifquc etiam inceflèbat amaric* 

110 Quem Ubyx redor^ tôt (îgna tôt arma ferentis 
Spernentem increpitans , magno clamore pro&tur : 

Poft Panllum pofl Flaminium componimur, eheu ! 
Vecordi Decîo', mecum certaflè rolentî 
In decus & famam leti. Rapite , ite dtati, 

115 Signa y ducés : pateatque mihi Campana vêtante 
Urbs Decio ^ explorare libet nova beila moventi 
Cui patuére Alpes , ûxa impellentta cœlum , 
Atque uni calcata Deo. Suffuderat ora 
Sanguîs , & a torvo furgebant lumine flammaf. 

A 10 Tum rî^s ipuman$,A anhelîs faucibus z&à 
Verfabant penitus dirum fufpirta murmor* 
Sic urbem inveôus , toto comltante Senatu , ^ 
Et vulgo ad fpeâanda ducis fimul ora mente , 
Effùndtt cunâam rabiem , irarumque grocellas* 
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lion|ieur« Si l'ennerai ofe approcher, qu'il bouche 
par tes cadavres amoncelés les portes de cette ville: 
lâvcz-vous , le fer à la main , de la tache que vous 
TOUS êtes imprimée ; ce n'eft plus qu^^u prix de 
-votre fang que vous pouvez efecer votre crime. 
Taudis qu'il tenoît ce difcours, fî peu agréable à ce^ 
rebelles , Annîhal déjà fous lés murs avoit entendu 
la véhémence avec laquelle Décius s'emportoît 
contre lui, & le téméraire parti qu'il propo(bit : 
tout bouillant de colère , il conunande à des-foldats 
choifîs de faire venir ce fougueux dans Con camp ; 
maïs la Tévère vertu de Décius , (on cœur armé de 
h fidélité , (bn amour pour la juftîce , cette ame 
enfin plus grande que Capoue , demeure InaccelTible 
à la crainte. Affermi (ur (a propre grandeur, il 
écoute d*un air farouche les ordres dAnnibal, Sc 
y répond avec la plus grande indignation. 

Annibal, irrité d'être un objet de mépris pour 
Décius , à la tête d'une fî grande armée , s'emporte 
avec clameur : ^^ Quoi ! après la défaite de Paul ^ 
de Flaminius , Je (èr^i mis .en parallèle avec un 
lâche Décius ? & par lui-même !. . Que dis-je ?11 
aura la hardleilè de prétendre à ma gloire , de Ce 
mefùrer avec moi ! Capitaines , allez , volez à la 
tête de mes bataillons , & voyons , fi malgré Décius , 
j'entrerai dans Capoue , moi qui pour apporter lsi 
guerre ici , ai fu m'ouvrir dans les Alpes un ehemiii 
a travers ces cimes élevées jusqu'aux deux , & quî 
n'avoient été franchies que par Hercule. La colère 
lui avoIt enflammé le vifage , & le feu lui fbrtoit 
des yeux ; récume (ur la bouche , tout hors d'ha-^ 
leîne , il pouflToIt avec furie des foupirs efiroyables. 
U entre donc dans Capoue, accompagné de tout le 
Sénat de cette ville ; la foule (ê répand en fioti de 
tous c^tés pour le vçir : alors il s'abandonne i 
loute fà colère, frémit , tempête. Décius voyant 
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11 $ Necnon & Decîo proplora perlcula mentem 
Flammâranty tempun^ue adeo cernebat adeflè , 
Quo kudes ducis inviâi fupecaret inermit. 
Non îllum fuga, non claufi occuluére pénates : 
Sed liber y veluti nulkis penetrailêt in ui-bem 

Xjo Hannibai , Intrepido (èrvaverat oda vultu ; 

Quum juv^nem &vb horrendum concitus armls^ 
Hiatus velut armentls (uper ardua colla 
Quum CeCe Impcfftiit, yiâorque immane Hib îrâ 
Infremuit leo , & immerfis grayts unguibus hx&t y 

137 Mandît anhclantem prendens cervice juvencum, 
Inyadunt globus , 8c pedibus fublime (èdentis 
Duâoris iidunt : tonat inde ferocibus ake 
Inceffens viftor diâîs , folufiie ruent.en:i 
Fulcîre , ac revocare paras a fimerei Romam } - 

»40 O , deniens ! en, qui Divûm mihixnunera tanu 
Eripîat. decio prorfiis (èrvabar inerti 
Vîncendus, Decîo îmbellî , cui femîna nulla 
Orta in Agenoreis noftrae Carthagiois oris 
Gcflerît: huîc agedum (nam cur indigna ^rarnus? ) 

^47 Magnanime o miles méritas inneâe catenas. 
Dîxerat hxc : nondum finem convicia nôrant. 
— At Decius dum vincla ligant ,, neôe ociùs , inquît, 
Nam ûc Hannibalem decet intravifle, catenas ^ 
F^sderis infaufli pretium ; fie vîâima prorfiis 

150 Digna cadat Dedos : nec enim te fanguine Imtum 
Huftiano , fit fas œfîs plabaflè juvencis. 
En dextra 1 enfeedus \ nondi^ ûbi Cam, necdum 
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le danger de plus pi:è$ , Se touchant au moment 
où il s^agiflbit de vaincre fans armes le féroce or-, 
gueil d^Annibal , s'anime , s'enflamme ; êc loin 
de fiiîr, ou de (c dérober au logis , va^ vient li- 
brement au milieu de la ville , comme û. aucun 
ennemi n*y étoit encore entré : Ton courage intré- 
pide lui avoit répandu la f^rénité furie vi(àge. Une 
troupe de furieux amies enveloppent Décius. Tel 
on voit un lion rugiflànt fondre au milieu d'un trou- 
peau : déjà lancé fur le dos d'un bœuf, il s'y ^tach« 
en lui plongeant (es ongles terribles dans les cKairs, 
lui bri(e le cou , Bc dévore l'animal hors d'haleine* 



Ils traînent Décius aux pieds d'Annibal zfCis ùte 
un tr6ne. Ce vainqueur lui dit d'une voix terri- 
ble : prétendrois-m donc feul foutenir Rome chan- 
celante , & la garantir de (à ruine ? InfenTé ! c'efl 
toi,' (ans doute , X)Uf m'arracheras cette faveur dont 
le ciel me répond ? C'efl à ta lâcheté qu'il étoit ré- 
fervé de me vaincre: mais une femme de nos? 
contrées le céderôjt-elle à ton bras împuîflànt ? va- 
leureux (bldat, non, ne (buffi-ons pas davantage 
cette înfultc , <|u'on le charge de chaînes. U dk 
& ceflè à peine d*ontrager ce vertueux citoyen. 



Oui, dit Décius auibldat ^uile lie, charge- 
moi de fers : Annibal ne devoit pas entrer autre- 
ment dans Capoue 5 c'eû à ce prix qu'elle vient de 
s'allier avec lui , & Décius eâ , fans doute, une 
viâime digne de cimenter cette alliance. Annibal, 
non , avide autant que tu l'es de fang humain , tu 
ne pouvois offirir le (kcrifice d'un taureau. Voilà 
donc l'effet de l'amitié que tu nous jures : tu n'es 
pas enço^ entré au Sénat , tu n'a$ pas mis le pied 
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Templotum întratî poiics , jam partdîtUr acrï 
Impc îo car cer. Perge , ac prîmordia tanta 

%^$ Accumula psrribus fadis. Mibi fama Cub umbm 
Te feret oppreiTum Capua? cecidiflè ruinis. 
Non plura effari conceflTum » obnubitur atrâ 
Vede caput , trahîcurque fefox ante ora fîiorum» 
Ex!n viâor ovans (êdato peâore tandem 

x6o Speâandis urbîs teÔis, templlfque (èrenos 
t'Ztus circumfert oculos , & fingula diCcit : 
Qui mûris auâor, & pubes fît quanta Cub armis ) 
Quot bello pateant argenti XTiCque talenta : 
Nunc quaiis frenata acies , nunc deînde pedeftris 

%é^ Copia quanta vins. Monflrant Capltolia celfà| 
Stellatetquexlocent campos, Cereremquebenîgnam. 
Jamque diem ad metas defeffis Phœbus Olympo 
Impellebat equis ^ fufcabat 8c Hefpems unibrâ 
Paullatim infiosâ , pf operantem ad litora currum. 

270 Inffituunt de more epuhs fedamque per urbem 
Regifice exdrudis célébrant conyiyia menfis. 
Ipfè Deûm cuku , & facro dignatus honore , 
Praecipuùs , raultoque procul (plendentibus ofira 
Accîpitur fublîme tons : non una mîniftri 

i75 Turba gregîs : pofuiflre dapes his addîta cura, 
Hîs adolere focos , hîs ordine pocula ferre. 
Necnon & certîs flruitur penus , a^era mensA 
Pondéra c«latî fulgent antiquitus auri. 
Eripiunt flammae nodem , firepituque moventûm 

.^80 JHurmurat aUa domus. Stupet icconTuetus opinui . 
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'dans nos temples, 5c la prifon s'ouvre i tet ordres 
iânguinaîres \ pourfuls , 6c que ce grand début folt 
couronné par d'autres adions (emblaWes. La re- 
notamée m'apprendra chez les ombres que la ruine 
-de Capoue eft en même-tems devenue la tienne. 
On ne lut permet pas d*en dire davantage : on 
voile épais lui couvre la tcte , & on l'entraîne , 
tndkùm Pébranler, (bus les y^ux méiBCS de (es 
troncîtoyens, 

Annlbal^ s^applaudKTant d'avbit (àtisfait Gl fû-: 
reur, porte avec joîe des regards (àtîsfaks fur les 
temples & fur tes édifices de cette ville, s'Informe 
^e tout]^ apprend quel eft le fondateur de ces murs» 
combieti il s'y trouve de troupes , de ^lens d'ar* 
gent , de cmvre pour les frais de la guerre , de 
tavaierie, d^infiinterie. On lu! montre la citadelle ^ 
les xbamps fertiles dé Stelleie« 

Déjà le (bltil DreflTok vei^ la fin de fa carrière (es 
CQurfiers fatigues» 8c l'étoile du fbir couvroît peu 
à peu de (es ombres ce char brûlant qui Ce pré* 
cîpitoit dans les on^t$. De tei?s c6tés l'on drefle 
des tables, toute la ville etl en fête; & l'on célèbre 
avec la plus, grande pompe de (plendides râpas* 
Honoré de la première place, au milieu dé tout 
-Tappareil convenable i une Divinité, Annibal efl 
fur un lit élevé couvert d*une potfrpre éclatante. 
De nombreux efclaves iônf occupés, les uns à &t^ 
vîr,.les autres â bnMer les parfums , ceux-ci à ver# 
fer à boire , ceux-là i regarnir les buffets. Des 
vafes antiques d'or cifelé , répandent leurs feux 
iîir les tables : les lumières diffipent les ténèbres 
de la nuit ; le palais retentit du bruit de la foule 
qui s'y agite. Le fbldat Carthaginois étonné de 
ces r^as fomptueux qu'il voit pour la première ' 
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Sidonlus men& miles , faciemque Hiperbi 
tgnotam luxAs oculis mirantibus hauric. 
Ve(cicur ipCa filens, de tantos damnât honores 
Effe epulis , facîle%ie , coK tanto agmîne, menfâs : 

485 Donec pulfa famés , & Bacchi munera duram 
Laxâfant mentem. Tum froi)tis xeddita demum 
Lxtîtia, Se pofîàe gravlores peéèore cura?. 
Pertbnat £uboïca Teuthras tedudine, Cymes 
Incola , & obtufas îmmîtî murmure fScvae 

&^o Inter bella tubas permulcet cantibus aures. 

Jamque Jovem, & laetos per furta canebtt ^mores 
Eleâraeque toros AtI;u7ti4os ^ ynde çrea(as 
Proies digna Deum, tum Pfirdanu$ : i(qp«eToii9iid 
Ut det Erichthonium magni de (Urpe nq^otom. 

ip J Hinc Tros , hinc Uus , generîs tune ordine longo . 
AtTaracuSy nulloque mlnorfamâremaiiUTe 
Tum Capys^ ut primis dederit fua nemina mûris. 
Concélébrant plaufîi parSter Sidonia pubts , 
Campamtqut nnnus. Ante omnes ditâor hoBoti ^ 

joo MomîmsauguftoMbat^archefîa rltu; , 

Caetera quem (è^ukur. Bacchique e morelîquorem 
Irrorat menfis turba» afde(cUque Lyaso* 

Interea , Tyrio refoluta «1 gaudîa cœtu 
Converfb, neque enîra juvenk non digne fîlen, 

J05 Tranûttam tua cœpta lîbens , famamque ne;Tabo 
Quanquam imperfeôîs , magnâ* tamen indolts aufis; 
Mens una inviolata mero, nullifque venenîs 
Potaodo exarmata, decus pugna^que necifque 
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fois , ne peut afiêz admirer ce luxe extraordinaire^ 
Annibal man^e en filence, condamnant en lui-même 
la prodigalité de ces feftins, & la pompe de ces 
tables dont le (èrvice exigeoit une û grande foule 
de (êrviteurs , tandis qu'il efi fi facile & & repaître 
avec /implicite. 

Annibal a contenté ûihimy le via a diflipé (on 
humeur farouche $ la joie Ct montre zuffkàt fut 
fon Tifage , & les (bpcis (ont bannis de Ton efprit* 
Teudiras de Cumes fait alors retentir fa lyre , 
& flatte de (es doux accens ces oreilles qui n'avoîent 
été frappé^ ju(ques»là que du (on perdant des 
jtrompettes. 

n chante les amours âr les larcûis heureux de 
Jupiter & d*Eleâre , la naiffiince de Dardanus » di<% 

Ee fils des Dieux: comment D«rdanu$ donna pour 
(cendans i Jtipiter Erichton , Tros» {lus, Afla- 
racus père de Ca^vs; conunent celm«^ci, qui ne le 
céda à(êsaï^ux mengUAènt éfi taimg», dvona 
ion nom aux premiers murs de cette ville. La jeu« 
neflfe Canhaginoi(è & Campanîenne applaudiflênt 
alternativement aux accens de TeudiKis. Annibal 
avec refpcd répand (a coupe au nom de Ftlluftre 
fondateur f les convives à (on imitation arro(ènt 
la table de la liqueur de Btfcchus (iûvant Tufage ^ 
ft fe pénètrent de (es feux. 

VbkCts y ne paflbns pas (bus filençe le fils de Pa^ 
Cttvius ; k defièin que conçut fa grande ame mé- 
rite d*éfl» célébré dans nos vers , quoiqu'il n'ait 
pu l'exécuter. Pendantque les convives fe livroient 
â la joie , le (êul PeroUa s'étoit garanti des fun\ées 
du vin ,' & avôît ainfi ccnfervé à fon courage les 
armes que lui auroît été le poifon de cette lin 
queur. 
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SîdotîÎJE tacito volvebat peftore moîem. 
j^io (^uoque eflèt miranda magîs tam (kcra libido^ 
Pacuvio genitus patrias daxnnaverat artes, 

Is varîîs oneratum epulis , atque atria tardo 
Lînquentem gcefSx comitatus pone parentem , 
Pofiquam poiïè datum ineditata aperirf y novofque 

315 Pandere conanis, & lîbçr parte relîââ 

Teâorum a tergo patuk locu§, accipe dîgna 
Et Capuâ , & nobisy inqult, conlùlta. Togâque 
Armatum annota nudat latus* Hoc ego bellum 
Conficere en(è paro^ atque ayuKùm ferre Tonam 

3 10 R^âorls Libycl irl&or' cfiput Htc erit Ule, 
Qui poHuta doKs jam fadera fandet, cnfis. 
Sx perferre nequic fpeâacula tanta {êneâus» 
Et tremlt ificœptis , lapfe , roa]orIbus , cvo ^ 
En , tu (ècunis coniîde |)ènatibus , 6c me 

315; Lmqtie roeac mentî : fiimmom quod cr<;dîs, & arquas 
Hinnîbalem Superîs\ 0» quantum numlne raajor 
J^m Pœno tgbi natus «rit l vibrabat ab ore 
Ignis atrox , animufque vnî ]zm bella gerebat. 

Quum fênior tant! pondus conanimis acgrâ 
330 Jam dudqm yîx aure ferens, treniebundus ibidem 
Sternîtur, Se pedîbus çtehth pavîda otcula figens , , 
Per, fi quid fupereft vit«, per jura parentis 
Perque tuam noflrâ potîorem, natc^ falutem 
. Abfide încoepâs , oro ; ne fanguine cernaiu 
33 ^ f <>lluta hofpîtîa , ac tabo repleta crùento 
Pocwla, & everlas pugnse certamîne menfiw. 
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^ Il forme le glorieux defTein de braver tous les 
ri(quesy pour plonger fon fer dans les flancs d'An* 
nibal y mais ce qui fait encore plu( d'honneur à ce 
noble deSein , c*e(l qu'il avoit déjà condamné la. 
conduite de Con père. Pacuvius chargé de boire (c 
de manger, quitté la table , d*un pas lent ; PeroUa 
fuit (on père, & fe rend derrière lui dans un endroit 
enfoncé du logis* Se croyant libre de lui ouvrir là 
fon coeur, il lui fait part du coup qu'il médite ; 
— Apprends , mon père , une ré(olution digne de 
Capoue j digne de nous ; aufïitât il lève (a robe, 8c 
lui montre (ous le bras un poignard.*— C'eft avec ce 
glaive que je vais terminer cette guerre, & préfênter 
a Jupiter la tête du Général Carthaginois ; c'efl 
ce fer qui va vous purger du crime de votre hon* 
teux traité» Si ta vieifieflè ne peut en (butenir le 
Ipedacle , 8c que tremblant dans un âge aoffi foible, 
tu ne puIfTês plus te prêter â de grands coups , refle 
en sûreté dans ce lieu Tecret , 8c lalflè - moi fiiivre 
ma téColuûon. SI tu regardes maintenant Annibal 
comme le plus gra^d des hommes ^ comme une di- 
vinité y que ton lls^, après ce coup, va te paroitre 
plus grand que lui ! 



Le feu (êmbloit accompagner chacune de fe$ 
paroles; il étoit aulTi animé que s'il eût été au mo- 
ment même de frapper. Son père ne tenant plus 
au détail qu'il lui fait de ce projet téméraire , (ê 
jette en tremblant à Ces genoux , les embraflè tout 
ûifi de frayeur : *-~ Mon fils , je t'en conjure par 
ce qui me reile de vie , par les droits d'un père , 
par ta propre vie que je chéris plus que la mienne, 
défifle-toi de ce deflèin : non , que je ne voie pas 
mes Pénates fouillés du fâng de mon. bote j r'ea 
• remplis pas les coupes de ce repas, 8c que les tabler 
De foient pas reiivcr(2es par la fîuie des convives; 
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Tune iilum , quem non acies , non mœnia , 8c urbes 
Ferre valent,quum frqns proprior, lumenque corufco 
Igné micat ; tune illa viri <fix yertice fiindît 
340 fulmina pertuleris, fi vifo întorlêrit enfê 

Dîram^ quâ vertit per campos agmina, vocem } 

Fallk te , menias inter quod credis inermem. 
Tôt bellis quaefita vîro , tôt caedibus armât • 
Majeftas xterna ducem : fi admoverîs ora , 
345 Cannas, fit Trebiam ante oculos, Thrafymenaque 
bufla, 
Et Paulli (lare Ingentem mlraberls umbram. 
Quin ! tanto in caiîi , comitum juxtaque jacentfim 
Torpebunt dextrac ? parce , oro , & dcfine velle 
Cui nequeas viâor^niperefT*. An tifflia vincla 
350 Et Decius non erudiunt componere mentem ? 
Talia commémorons , famas majoris amore 
Flagrantem ut vidît Juvenem, fiirdumque timori, 
Nil ultra pofi:o , refer în convivia greffiim , 
Adproperemus, ait; non jam tibi peâora pubis 
j5^ Sidonias fodienda manu tutantia regem. 

Ijfoc jugulo dextram explora ; namque hxc dbi 

ferrum, 
Si Pœnum invafiflè paras, per vîïcera ferrum 
Nofira eft ducendum, Tardam ne fperne CeneâUm : 
Opponam membra , atqtlè enCem extorquere ne* 
gatnm 
3^0 Morte meâ erîpîam. Lacrymac tune ore profuGc^. . 
J Et magnâ Superûm cura (èrvatus in aima 
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Toi,' mon fils l tu braveras celui dont les armées « 
les villes , les remparts, ne peuvent (butenîr la pré- 
fence & le regard terrible ! Si , voyant ton épée , il 
fait éclater cette voix énorme par bquelle il tourne 
â (on gré tant de battions dans les plaines , tien- 
dras-tu contre les foudres qui partent du fbmmet 
de fa tête ? La (ublihie grandeur à laquelle ce Ca- 
pitaine s'eil élevé par tant de vidoîres fanglantes , 
n'eft-elle pas un rempart inacxeffiblc ? Tu te trom- 
pes , fi tu le crois fans défenfe â table. A peine 
auras-tu les yeux fiir lui , que tu verras avec faî- 
fîflcment les trophées de Cannes , de la Trébie, l'é- 
clat des bûchers de Thrafymcne , la grande ombre 
de Paul-Emile ! que dis-je ! crois-tu que tant de 
gardes & de convives qui font à Ces cotés refieront 
dans rinertie? Oui, mon fils, renonce à cedet 
fêln ; ce{Iè de vouloir porter un coup auquel tu ne 
^eux abfolument fiirvivre , le frapperoi$-tu même 
avec (Iiccès. Les- fers dont Décius ed chargé , Ton 
trille foTîf ne font-ils pas fùffifans pour te calmer ? 

Mais il voit lé jetfhe homme fôurd à la crainte » 
& ne voulant fiiivre que l^rdeur qui le guide à ce 
coup éclatant : Non , dit-il alors, }e ne te demande 
• plus rien, mon fils; retournons promptement à ta- 
ble : ce ne fera J5>as le coeur de ceux oui t'envi- 
ronnent qu'il te faudra percer ; effaie d'abord ce 
Slaive dans ma gorge : oui , c'eû dans ce fèin , 
ans le fein de ton père qu'il; faudra le plonger, 
fî tu prétends pénétrer jurqu'ià lui. Que ma lente 
vieillêl& ne te (bit pas une raîfWi d'elpérer : oui, 
je t'oppofèrai mon corps , ëi t'arracherai, par ma 
mort , le fer que tu as refilé de me rendre* 

A ces mots, Pacuvîus fond en pleurs j &ledd 
attentif touittt confèrver Annibal pour être vaincu 
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Scxj^adx Poenus ^ nec tantdm fata dederunt 
Extemâ pcragî dextrâ. Pulcherrîmus ira? , 
Et dignus fieri compos memorabilis au£, 
^6$ Amifît quantaiD, pofito conamine, laudem, 
Cui tantùm eft yoIuHIè decus ! tum reddere Ced 
Feûinant epuUs, & trifiia fronte (êrenant , 
Donec laeta virùtn folvit convivia fonuius. 
^ Poftera lux Phaëtonds equos proferre parabat, 

2 70 Tarn fapido (Uminls curru (plendente (ûb undis : 

En jttyenis, magn« generatus AmUcare, duras 
Jamdudum exercet-curas, Carthaginis arces 
Ire ùrox Mago , & patrlbus portare jubetur 
Nuncia faâa ducis* Pneda & captira leguntuf 
• 37J Corpora, dereptatquc vîris (ûb Marte cruentt % 
Exuvis, faufii Superis Ubamina belU. 
Altéra curarum , LIbycis demîttîtur oris 
Heu ! Decîus , reduci lentas (êrvatus ad xras^ 
Ni pœnx juvenem indignât mlfèratus ab alto 
5B0 Jupiter, antiquam Batti vertîflTet ad urbem. 
Hîc Pelîéa virum Ptolemxî fceptra , vehentûm 
Eripuére minis, refblutaque vlncula coUo : 
Atque eadem » vitx cuOos ^ mox deinde quieto 
Accepit tellus offa inviolata fepulchro, 

3 8 ; Nec Venerem ^terea fuglt exoptabile tempus 

Poenorum mentes cxco per loeta premendl 
Exitio , & luxu carda importuna domandi* 
Spargere tela manu paffim fallentia natis 
Impenit, & tacitas in peâora tnittere flammas. 

pat 
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par Sciplon : non, les dedins ne permirent pas 
qu'un fi grand coup fût porté par une main étran- 

fère. PeroUa , ton noble courroux te rendoit digne 
e Fexécution de ton dèfièin. Quelle gloire n'au- 
rois-tu pas acquifè en raccompliflTant • puîfque la 
(èule volonté t'a mérité tant d'honneur ? 



Alors ils reviennent l'un & l*autre à table , 8c re- 
prennent un air de gaieté : le (bmmeil termine enfin 
la Joie du feftin. Le foleil étoît près de faire paroître 
fes courfiers , & (on char rapide étînceloit déjà fous 
là Hirface des ondes. Annibal s'occupe de plus 
grandes chofès 5 il ordonne au fier Magon d'aller 
annoncer au Sénat de Carthage les grands fucccs 
de fts armes. On prend l'élite du butin, des prkbn* 
nîers , des armes enlevées à l'ennemi , pour les 
' oSxir aux Dieux comme les prémices des dépouilles 
dont la formne l'avoît favorifé î il envoie aufli 
Décîus en Libye , le réservant pour aflbuvîr fe/age 
à fon retour , en le faiftnt périr par un long fiip- 
plîce. Mais le ciel en eut pitié , le garantit de cer 
tourmens, & le jeta dans Cyrène , ancien féjout 
de Battus. Là, l'autorité de Ptolemée î'arcacha aux 
menaces de ceux qui le conduifoient , le fit déchar- 
ger de Ces fers ; & la terre qui lui avoit fauve la 
vie , renferma dans un fépulcre paîfîble , £a cendre 
i Tabri de tout outrage. 



Cependant Vénus ne laîflè pas échapper le mo- 
ment favorable d'abâtardir tacitement dans les plaî-^ 
firsl'ame exaltée des Carthaginois, & de les conduî» 
it aînfi à leur perte en domptant leurs coeurs farou- 
ches par tous les charmes de la volupté. Elle ordonne 
i la troupe de fès amours de répandre leurs traits 
^oœpeàrs ,&^d'embrafer tous ces guerriers de leur» 
Tome IL h 
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j^o Tum pueris diilce adridens : eat împroba Juno, 
Et nos , nec ihîruin , quîd enlm fumus ? aâa (ècundts 
Defpîciat : valet illa manu , valet Ula lacertis : 
Parvula nos arcu puerili fpicula (en/im 
Fundîmus ; ît nuUus noftro de vulnere (ànguîs. 

19$ Verùm agite, o, mca turba , precor, nunc tempus, 
adefle , 
Et Tyrîam pubcm tacîtîs cxurîte telîs. 

Amplexu , multoque mero , (bmnoque vlronin?: 
Pfofliganda acîes, quam non perfregerît enfîs. 
Non îgnes , npn îmjnîffis Gradivus habenîs^ 

400 Combibat lilaplôs du^or per vifcera luxus, 
Nec pudeat pîâo fultum jacuîflè cubîli, 
Nec crînem Aflyjîo perfundere pugnet amomo» 
nie fiib hîberno (bmno« educère cœlo 
Jaâatus, teâis malit confumere noAes : 

40^ Ac ponat ritus vefcendî, fepe çîtato 

Dum refidet fiib caflîde çquo; dîfcafque Lyxo 
Imbellem donare diem. Tum deînde madenti 
Poft cpulas fît grata chelysj fegnîfque (bppras, 
Aut noftro vigiles ducat (îib npmîne noâes. 

'410 Haec poftquam Venus , adplaudît lafcîvus ^ 8c alt« 
Mittît Ce cœlo nîveîs exercîtus alîs. 

Sisntit flammiferas pubes Maurufîa pennas, 
Çt pariter &fîs tepnerunt peâpra telis , 
Bacchi dona yolunt^ epula(^ue, & carmina rnrfîi^ 

i|î j Pîcriâ lîquefafta lyrâ. Non accr aperto 
Defîidat campo fonîpes ; non u)Ia per aurag 
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flammes (êcrettes. Alors fourlant à la troupe enfan- 
tine : —Que la fière Junon nous méprife maintenant 
après tous (êsHiccès : il n'eftties d'étonnant à fon 
procédé : que (ommes-nous en effet ? Elle nous 
cft Supérieure en force, en puiflTance : nous n'avons, 
nous , que de foibles flèches à décocher d'une main 
enfantine , & jamais nos bleflùres n'ont fait coulée 
de (ang ; mais , troupe légère , profitez avec moi 
du moment , & que tous ces Tyrîens foient brûlés 
de vos traits. Il faut que cette armée indomptable 
par le feu, par le fer même de Mars , (bit .défaite 
dans les transports les plus délicieyx, par le vin Se 
par le (bmmeil. Qu'Ânnibal boive avec eux le 
poMbn de la volupté que vous lui ferez couler dans 
les veines : qu'il ne roUgiffè plus d'être couché 
fir la plus riche broderie. Que (ans héfîter il (ê. 
plaî(ê à Ce parfumer les cheveux du précieux bau- 
me de Syrie , & préfère de palTer \2t nuit dans un 
palais, après s*étre tant fait honneurde coucher l'hi- 
ver à la belle étoile : qu'il renonce à ces repas fru- 
gals qu'il pretld (buvent fur (on courfîer (ans 6tec 
fbn ca(que; 6c qu'il apprenne enfin i paflèr un 
jour paifible dans les plaifirs de Bacchus. Qu'à 
la fin des rep?s, après s'être arro(e de la liqueur , 
il (bit (enfîble aux doux accens de la lyre , (è 
plonge avec indolence dans les bras du(ômmeil,' 
ou ne veille que pour con(àcrer les nuits au ^ulte 
de ma divinité. Ain/î parla Vénus, la troupe vç>- 
luptueufe applaudit, & Ce précipite du ciel (ûr tes 
aîles brillantes. '^ 

Déjà l'armée d'Annibal eâ atte^H^e dà leiirs 
flèches brillantes : les traits répandus embrafçni tous 
les cœurs. On n'y veut plus que lès dons de Bac-^ 
chus, lesfeftins; on redemande tes clÀnfons anî- 
mées par les fons coulans & moelleux de la lyre* 
Le courfier ne blanchit plus de Tueur dans la plaine : 
la lancé n'eil plus ^exercice des bras nus qui la 

h il 
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Lancea nudatos exercet torta lacertos. 
tAoWitx flammîs lympha? languenda (bmno 
Membra fo vent, miterU^ue bonis pérît horrîda yirtus; 
410 Ipfe^tlam adflatus fallente Cupidine duAor 
Infiaurat mehfas daplbus , repetltque volentûni 
Hofpitîa , Bc patrias paullatim decolor artes 
Exult, occulta mentem vltiante (âgittn. 

Altéra jam Patrîa, atque «que (ub honore vocatur, 

41 ; Altéra Carthago Capua, intaâumque fecundx 
Fortunae Ingenium vitta adlatrantia quaflant. 
NeijC luxAs uUus merOeque libxdlne yltx 
Campanîs raodus : adcumulant, yaria(que per artes 
Scenarum certant epulas difiinguere ludo : 

430 Ut flreplt aflîdue Phrygîam ad , Nilotlca , loton 
Memphis Amycla^o paffini lafciva Canopo. 
Inprimis diilcem., Pœno laptar.te , per aures 
Nunc voce infandit Teuthras , nunc peéHne cantunu 
Ifque ubî mîrantem re&nantîa poUice fila 

4} 5 Dudqrem vidît Lîbya?, canere înde (uperbas 
Aonise Uudes (ènfim tefhidmis orfûs, 
Concordém citharae niovlt per carmina llnguam^ 
Vîncere lînquentes vitam quae poffit olores. 
Atque hxc e multis carpfît mollUCraâ menCr. 

440 : Argolicis quohdam populis (mlrabîle didu) 
Exaudîta chelys, lapîdem teftudine feli^c 
Ducere^ & in nuiris pofuîQè yolemia ùxZk 
H«c Amphîonîo rallavit peâine Thebas, 
Ac^ filice aggeribus per (ê Içandente vocatts^ 
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fcîfoîent fîffler dans l'air. On ne Ce livre au fom- 
meil qu'après s'être fomenté dans des bains chauds 
les membres languîflars ; & cette farouche va- 
leur dlfparoît au milieu de ces malheureuses 
délices. Annîbal lui - même , tout pénétré du 
Dieu ^ui Tabule , demande que la table (bit recou- 
verte de 'ces mets délicats, (e rend aux Fréquentes 
invitations , quitte peu à peu les mœurs de fa patrie*, 
dégénérant aux délices. du poiCon que répand dans 
(on cœur le trait qiû le corrompt. Capoue efl deve- 
nue une autre patrie , une autre Carthage , & jouît 
des mêmes honneurs. Tous les vices de la fortune & 
de la profpérité Ce réunifient pour gourmander & 
abattre en même-temps ces cœurS mâles que rien 
n'avoit pu amollir jufques-là. Capoue ne garde 
plus aucune méfure dans fes débauches & la vie 
licencieutè i ce font feûlns fur fefiins. Les jeuX 
partagent même les repas en différentes fcènes tu- 
rouljueufes : telle on voit fur le Nil Memphis en 
tumulte au Con de la flûte , Ce livrer dkns Canope 
à tous les écarts de la licence la plusef&énée. Mais 
c'eft (ùr-tout Teuthras qui charme les oreilles 
d'Annîbal foit par la douceur de fa vt^îx , fcit par 
les fons de fbn înflrument. Dès qu'il le voit épris 
de Ces accens , il Ce met à ti^amer les louanges de 
la lyre d'Aonîe , accompagnant de Con inftrument û 
voix qui le dîfputoît au go/îer mélodieux du cîgne 
lorfqu'il efi près de mourir. Tels furent les prin- 
cipaux fiijett des accens moelleux de Teuthras. 



Jadis on entendît parmi les peuples d'Argos ufte 
lyre qui , par la puiflance de Ces fons , ( prodige 
fingulier ! ) attlroit les pierres & les faifoit placer 
d*eUfes- mêmes fur les remparts! C'eû aux accens 
de cette lyre qu'Amphion entoura Thèbes de murs : 
les remparts qu'il appelle s'exhauflènt , les pierres 

L îij 
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44 Ç Juflît în îramenfiim cantatas (ùrgtere turresf. 

Altéra , turbatum pledro moderata profundum, 
£t tenuit phocas, ac In omniProtea forma 
Traxit, & squoreo portavit Ariona dorfo. 
Jam qu2 Feliacâ frenabat rupe canendo 
4)0 Heroum mentes, & magni pcdora AchiUîs, 
Ceniauro dileda chelys , compefceret iras , 
Perçu (sa fide , vel pelagî , vel trîftis AvernL 
Namque chaos, cxcam quondam fine fîdere molera 
Non (urgente die , ac mundum fine luce canebat^ 

45 j Tum Deus ut liquidi dîfdflfet flagna profimdî, 

Tellurîfque globum média compage locaflèt* 
Ut celfum Superîs habitare dedUIèt Olympum^ 
Callaque SaturnI mondrabat (ècula patrls. 
Sed, quos pulfâbat^ Rhiphseum ad Strymona, nervis 

4^o Auditus Superîs, auditus Manibus Orpheus, 
Emerito fulgent clara inter fidera cœlo* 
Hune etiam mater, totâ coipkante (bronim 
Aonidum turbi , mat^ mirata canentem. 
Non , illo, Pangara juga aut Mavortnis Marmus, 

4^^ Non , illo modulante fonos, ftetît ultîma Thrace: 
Cum fy Ivis venére fera? , cum montibus amnes. 

Immemor & dulcls nidî, pofitoquc volatu 
Non motà volucrls captiva pependit In xthxL 
Quin etiam Pagafèa ratis , quum cxrula nondum 

470 Cognîta terrîgems, pontoque întrare ne garent. 
Ad pupp'm facrae , cîtharâ ellclente , carînae 
Adduâum cantu vidit mare : pallida régna 
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sy portent (pontanément , & lès tours à (es ordres 
s'élèvent avec fierté par le pouvoir de rinflrument* 



Ta lyre, Arîon , calma la fureur des flots, captiva 
les monftres marins , attira Protée fous toutes les 
formes , & te fit porter fur h dos du dajiphln ^ue 
tu avoîs charme. Chiron , aux accéns de la fienne 
formoit dans fon antre du Pelion le cœur des héros, 
celui du grand Achille ; calmoic le courroux de là- 
mer , & les fureurs du trifte Averne. Chiron chan- 
toit alors le chaos, le monde qui ^ privé d*un aflre 
lumineux , n'étoit encore qu'une maflè informe où 
jamais le jour ne pâroifToit ; il dilbit audi comment 
la Divinité avoît (eparé les eaux , & placé la terre au 
centre du fyftême ; comment l'Olympe avoit été 
deftîné à devenirje ftjour des Dieux. Ensuite il 
célébroit les chafles moeurs du fiecle de Saturne. 



Et toî, Orphée , qui charmas les Ûieux clu cîel ; 
& les ombres, ta Ivre dont tu fis réfbnner le Riphée , 
ie Strimon , brille maintenant parmi les aftres où 
elle a fi juftemcnt mérité d'être placée. Gtlliope 
ta mère, &la troupe des Mu(ès tes fœurs, ne t'enten- 
dirent qu'avec admiration. Les cimes du Pangée , 
du belliqueux Ha?mus, laThrace, les bêtes fàuvages, 
les forêts, les montagnes, les fleuves fiiivirent les Ions 
de cette lyre. 

^ L*oiftau même , oubliant (on nid , s*arrêta cap* 
tîvé, 8c refia fiifpcndu au haut des airs. Dans ces tems 
reculés où la mer étoît encore indpraticable , & Ce 
reftjfoît à laifTer les morrels voguer fur fon Ccin , le 
vaiflïati de Pagafe vît la mer s'approcher de fa pou- 
pe, attirée par la douce magie de.ta lyre.Tu répandis 
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Bifionîus vates^ fiaimnirque Acheronta (bnanteA 
Placavît pleâro , & fixît revolubae faxunu ^ 

475 O l dirx Cîconum matres^ Getîdque fiirores, 
Et damnata Deîs Rhodope : tulit ora revullâ 
In pontum, ripîs utrâque fequentibus, Hcbrus. 
Tuni quoque quum rapMi caput a ceryîce redfiini 
Portarent fiuâus y fublt6 emicuére per undas 

480 Ad murmur cete toto exdiltantla ponto. 
Sic tum Pierius bellls durata virorum 
Peâora caôalio frangebat carminé Teuthras. 
Interea placida adtulerant jam flamina teriis 
Magonem Lîbycis. Lauro rêdimita (bbibat 

48 f Optatos puppis portus, pelagoqim tnicabant 
Captiva arma procul celsâ fiilgentîa prorâ. 
At , patulo furgens jamdudum ex a^quore, latt 
Nauticus împlebat re(bnantta Utora clamor, 
Et, Hmul adduâis percufTa ad peâora tonfîs, 

4Po Centeno fraâus (pumabat verbere ppntus. 

Nec letitum in medios rapienda ad gaudia vulgu& 
Procurrit fluôus , elataque turba favore 
Certatim îngenti célébrant nova gaudia plaufîi. 
iEquatur redor Divîs. lUum undique matres, 

4^ ^ lUum turba minor , moniti gaudere nepotes , 
Et fenîor manus, & juxta populofque, Patrelque, 
Maâatîs Superûm dignantur honore juvencîs. 
Sic Patrîam Mago & portas îngreflTus ovantes 
Fraternx laudis famâ. Ruit inde Senatus , 

500 Et multo Patrum âîpatur curia ccetu. 
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la tranfuîllîté dans les fombres Royaumes : les tour- 
billons embrafés de TAcheron cefsèrent leur furîe, 
& tu fixas le rocher de Sif)'phe fur la pente où il 
rëlomboît. O cruelles Ciconîennes î 6 fureurs Géti- 
ques ! & toi Rhodope , objet du courroux des Dieux ! 
THèbre, hélas î roula la tête du chantre de Thrace 
jufqu*à la mer ; les rives la fiiîvoîent des deux cô- 
tés ; & les monftrés marins , l'appetcevant fur les 
ondes , bondirent auffitôt aux murmures de fa voix 
courante. 



C'eft aînfi que Teuthras amollîflbît par Ces vers 
ces guerriers endurcis au milieu des travaux èc 
des batailles. Pendant ce tems-là Magon s'étoît 
rendu en Libye avec un vent favorable : (on vaiC- 
fèau couronné de lauriers entre dans le port de/îré ; 
les dépouilles de l'ennemi jetoient du haut de la 
pFOue réclat le plus brillant au milieu de la mer. 



lues matelots remplîflànt à rinftant le rivage de 
leurs cris , & tirant avec vigueur le bout de la rame 
fur leur poitrine , font écumer Tonde de cent coups 
de rames qui n*en font qu'un. Soudain la foule ac- 
court jufijue dans Tonde -même; c'ed à qui appren- 
dra le premier les agréables nouvelles. Enflé de 
ces (uccès , le peuple fait éclater (â joie par àç$ 
acclamations 8c des applaudidèmens. On égale An» 
nlbal aux Dieux : les femmes , lesênfans , qu'on 
inftniit du (ujet des fêtes publiques, les vieillards, 
le peuple y le Sénat lui offrent des viâimesi. 



Magon entra donc aînfi dafis CarAagc aux cifîs 
de triomphe qui publîoient la gloire de Ton frère. 
Le Sénat s^aflemble aûi&tôt, & le temple eu fempS 
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Tum , Divos veneratus , avûm de more yetufla, 
Martem *, ait , egregîum & fraftas quîs Itala tellitf 
Nitebatur opes , pars îpfe haud parva laboruiii 
Nuntîo. Pugnatum Superîs in vota ftcundîs. 

$0$ Eft locus , iEtolî (îgnat quem gloria régis, 
Poflêffus quondam prifca inter fecula Dauno : 
Humentes rapido circumdat gurgîte campos 
Aufidus y & flagnk intercîpît arva refufîs r 
Mox fluâus feric Adrîacos , magnoque firagore 

510 Cedentem impellk retrorfus in sequora pontum. 
Hic Varro , & magnum Laiîo inter nomma Paulloi 
Nomen, quîs rerum ducibus permîflà poteflas, 
Vix dum depulsâ nigr» caligine no Aïs 
Invadunt campum , & late fiilgentlbus armts 

,5 1 ^ Accendunt ultro lucem (îirgentîs Eoû 

Nos contra ( nam germanum furor acer agebat 
Optatx pugnae) taflrîs cita (îgna moyemus. 
Intremuit tellus , pul(u(que tmmugit Olympus* 

Hic fluvium y 8c campôs abfcondît caede vironim 
510 Reôor,quo nunquam majorcmad bella tulerunt 
Dudorem terrae. Vidî , quum turbine Gtyo 
Aufbnia, & fbnitu bellantis fu(a per agros^ 
Uni terga daretr^Vidî quum Varro citato 
Auferretur equo , projedîs degener armis. 
51^ Quîn & magnânirnupi perfoffb corpore telîs 

Strage fiiper focîûm , vidi te , PauUe , cadenteM» 
agates îlle & (crvilia foedera largl 
JJltus ca^de dies : non plus optailè Uberet^ 
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ilu plus nombreux cortège. Après avoir rendu Tes 
hômmagefî aux Dieux félon l'ulage de la patrie, 
Magonjeur dit : je viens vou> apprendre notre 
vidoire fîgnalée , & la défaite de toutes les trou- 
pes qui failbient la force de l'Italie y & je n'ai pas 
contribué le moins à ces fuccès t oui , nous avons 
combattu avec toute la faveur du ciel. 

Il eft une plaine fameufè par la gloire de Dîo* 
mède, fai(ant autrefois partie de l'ancien Royaume 
de Daunus ; TAufide en borne les champs de (es 
eaux rapides. Souvent il s*y déborde & s'empare de 
b pfaine : delà il va (ê jeter avec violence dans la 
mer Adriatique , & en repoulTi avec fracas les flots 
qui cèdent à fon impétuoèté. Là , les deux Confuls , 
Varron , & Paul - Emile l'un des plus grands noms 
duLatium, s*é tendent dans cette plaine avant même . 
que les ténèbres de la nuit aient été diffîpées; 8c 
ajoutent une nouvelle fplendeur aux feux de l'aurore 
par l'éclat de leurs armes. Nous marchons prompte- 
ment à leur rencontre ; car mon frère brûloit d'en 
veni^. aux mains. Maiç h terre tremble , l'Olympe 
retentit avec raoïgifTement. 

Annîbal , ce Capitaine qui n*a jamais eu (on 
ïemblable , couvre le fleuve & la plaine des 
ennemis égorgés. J*aj vu l'Aufonie nous offrir le . 
fpeôacle a une fuite déplorable , di(perrée dans la 
plaine , & Ce. (auvant devant lui feul au bruit ter- 
rible de (es armes : j*ai vu Varron ^eter honteu- 
fèment Ces armes, & s'emporter à toute bride. Que 
dis^je ! grand Paul - Emile, je t'ai vu tombçr percé 
de traits (ur les cadavres amoncelés de tes foldat». 
Oui , ce jour nous venge complettement de notre 
défaîte aux Ifles Egates , & de l'ignoble traité que 
©eus y avions conclu4 Nos dc^rs ne pourroient pas 

Lvj 
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Quàm tum conceflît dexter Deus, Altéra jam luxr 
î^o Si talls redeat, populis fis omnibus una 

Tum , X^arthago , caput j terrafque colare per 
omnes. 
Teftes hî dragîs , quos , /îgnum îlluflre , fiiperbîs 
Mos laevâ geûare viris : tum funditur ante 
Ora admîrantûm praefulgens annulus auro , 
J3f Datque fidem verbis haud parvo înfîgnîs acervo. 
Hinc îterum repetens r reftat nunc fedîbus îmîs 
Vertenda, atque xquanda Colo jam (ubruta Rbma. 
Adnitamur , ait , vires refovere tôt haufhs 
Cafîbus j & pateant non parca aerarîa dextrîs 
S 40 Quas emimus bello. Défit }am belua , triflis 
Au(bniis terror : necnon alimenta &tigant. 

Atque ea dum memorat , torvo convetHis m ora 
Hannonîs vultu , quem glifcens gloria , prayum 
Dudori y (ludio jam dudum agitabat acerbo : 

54 ^ Jamne tibi dextras, Incœptaque noilra probamus ? 
Jam fas Dardanio me non (êrvire colono ? 
Anne iterum Hannibalem dedi placet? atra yenen^ 
Invidix, mgroque undantia peâora felle 
Tandem tôt titulis, totque exorata tropœls» 

5^0 Infelîx, muta: dextra en, en dextera', quam tu 
^neadis lacerare dabas , & litora , & amnes 
Et flagna , Si latos împlevit (ânguine campos» 
Hase Mago , atque animos fayor baud ob(curus 

alebat* 
Cus Sxmà invidiâ atque ira Otmulamîbis, Hannoni 
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s^étendre au-delà de ce que les Dieux ont fait pour 
nous. S'il repâroît un tel jour, ouï , Carthage,tu (eras 
la première de toutes les villes, & toute la terre te ren- 
dra fes hommages. Voici pour preuve de cette dé*- 
faite la marque d'honneur que ces gens Ce font tant 
de gloire de porter au doigt. A ces mots il répand, au 
grand étonnement de l'aflèmblée, les anneaux d'or 
des Chevaliers Romains , & prouve d'une manière 
triomphante ce qu'il venoit d'avancer , parle grand 
nombre d'anneaux qu'il met en un tas. Reprenant 
alors Con dîfcours ; — Il ne nous refle donc plus 
qu'à renverfcr & à raftr Rome qui ne tient plus i 
rien. FaiCbns nos efforts , demande Annibal , pour 
recruter nos armées épuifées par tant de combats , 
& que nos tréfors ne paroîflènt pas manquer à ces 
troupes que nous n'avons qu'à prix d'argent pour 
faire la guerre. Les ^éphans, cette terreur de l'Ita- 
lie , (ont près de nous manquer : & bientôt nous 
n*avons plus de vivres. 

Pendant qu'il parloît , Hannon lançoît fur lui 
un regard farouche. ïjannon qui vojroît la gloire 
d' Annibal aller en augmentant , étoit dévore de- 
puis Jong-tems par une cruelle jaloufîe , & em- 
ployoit tout pour lui nuire. Hagon s'adreflè à lui : 
eh bien î ne te prouvons-nous pas notre valeur & 
nos fuccès } Ai-je eu tort de ne plus me (bumettre 
au joug des Romains ? Et voudras -tu encore qu'on 
leur livre Annibal? Change donc, cruel, change 
ce cœur qui regorge du noir poifon de l*envie , & ^ 
qu'il Ce laiiTe enfin fléchir à la vue de tant de dtres 
glorieux, & de tant de trophées. Cette main , oui, 
cette main que tu donnois à déchirer aux Latins , a 
rempli de fang les rivages , les fleuves, les lacs , les 
camgaenes. Amfl parla Magon, & avec d'autaiitplus 
de harmeflè que la faveur du Sénat le déclaroît aflèz 
ouvertement pour (on frère. Hannon pouffé par 
Penvie & la colère répond : non, certes , je ne Cm 
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^55 Talîa vefanî juvenis convitia mîror 

Haudequldem : tumet ingenio, fraternaque corda 
Non tarde agnolcas , & virus futile linguse. 
Qui ne mutatum vanîs abfîftere credat, 
Nunc pacem orandum , nunc improba fœdere rupt* 

f6o Arma reponendum , & bellum exitiale cavendum 
Auftor ego, Atque adco vofinet perpendite , quacfb, 
Quîd ferat : haud aliud nobîs cenlere relidum eft. 

Tela , vîros , aunim , claifis alimenta precatur , 
Bellîgeramque feram. Viftus non plura dediflêm l 

55^ Sanguine Dardanio Rutulos faturavimus agros. 
Et jacet în campîs Latium ? Deponere curas 
Tandem ergo , bone , da , viâor ; liceatque fédère 
In Patriâ ; liceat non exhaurîre rapacis 
Impenfîs belli vacuatos fepe^enates* 

•570 Nunc en , nunc , inquam ( falfa ut praefagîa noflm 
Sint j orp, men(que augurîo ludaturinanî) 
Haud procul eft funcfta dies : atrocia novi 
Corda, ac profpicio natas e cladibus iras. 
Vos ego , vos metuo , Cannse. Submittlte figna , 

Ï7T Atque adeà tentate, agedum, ac depofcîte pacem. 
tJon dabitur. Parât ille dolor ( mihi crédite ) 

majus 
Exîtium accepto; cîtîùfque hxc fœdera vîaor 
Quàm vî(fhis dabit. Atque ade^, qui tanta fiiperbo ^ 
Faôa fonas ore, & fpumanti mrbine perflas 

i58o Ignorantûm aures, die, en, germanus în armi 
IJik tuus par Gradivo, per fecula tellus 
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pas étonné des injures du téméraire : Con coeur 
naturellement gonflé d'orgueil , & fa vaine infolen- 
ce vous le font affèz connoure pour le frère d'An-* 
nibal. Mais de peur qu'il ne penfe que je me défîde 
d'un parti pris trop légèrement , je vous le répète , 
demandons la paix , quittons les armes que nous 
avons prifes en rompant nos traités , & ^arantiP 
(bns-nous des fuîtes funedes de cette guerre. Con- 
iîdérez attentivement , je vous prie , (es demandes ; 
car voilà ce qui doit faire ici le (eul objet de vos 
délibérations. Il vous demande des armes, des 
hommes , de l'argent , des vaiflèaux , des vivres 
& des éléphans : mais Ci nous eufTions-été vaincus, 
lui aurions nous accordé autre chofe ? Nous avons, 
dit-il, abreuvé l'Italie du fang des Romains, Se 
toutleLatium eft renverfé d^ns les plaines. — Eh 
bien l brave Capitaine , puifque tu es vidorieux , 
renonce donc à tes inquiétudes , & viens te repofèi 
dans le (èin de la Patrie : qu'il (bit enfin permis 
de ne plus épuiftr nos maifons (î (buvent vuîdées^ 
pour les dépen(es de la guerre. Non , le jour fu- 
nefte , non , ce jour n'eft pas éloigné j faflè le ciel 
que ma prédidion foit fauffe , & que ce ne foit 
qu'une vaine préemption qui m'abufe ! je connoîs 
CCS cœurs inflexibles; & je les vois, ces Romains, 
devenus furieux par leurs défaites i Cannes , ,que 
je redoute ta vidoire ! Citoyens, ouï, baifTez vos 
drapeaux , & tentez au plutôt tous les moyens d'ob- 
tenir la paix; car ils ne vous Tofifriront pas. Leur 
ftnfibilité courroucée vous prépare , croyez -moî , 
une défaite plus fanglante que la leur ; & ils trai- 
teront plutôt avec vous, s'ils font vanqueurs, que 
vaincus. Mais toi, qui nous fais retentir avec tant 
d'emphafe ces glorieux exploits, & bruis avec îm- 
pfaiofîté aux oreilles de cette multitude ignorante, 
dis-moi, ton frère, ce Chef incomparable, dont 
latçrre n'a jam^s produit l'égal, cet autre Dieu 
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Cui fîmîlem nunquam duâorem in bella creavît, 
Moeiiia Romulea? cjir nondum viderit urbis ? 

Scîljcet e gremîo matnim rapiamus In hoflem 

$îf Nondum portandis habiles gravioribus armis ? 
JErztzs ju(S tex^mus mille cannas , 
Atque omnis Libyes quaeratur belua terris, 
Ut longa împeria , atque armatus proroget annos 
Hannibal , 8c regnum trahat ufque in tempora 
fati? 

Çpo Vos vero , noque enîm occulto cîrcumdamur aftu , 
Ne dulces (poliate domos ; caflriique potenfum 
Atque opibus fancite modum. Fax optima rerum , 
Quas homîni noviffe datum eu : pax una trîumphîs 
Innumeris potier, pax eudodire falutem 

555 Et cives seqyare potens, revocetur in arces 
Tandem Sidonias, & fama fugetur ab urbe 
Perfidix , PhoeniiTa, tua ! fî tanta libido 
Armorum tenet, atque enfes non reddere perfiat • 
P^fcenti Patriae ; nH fuppeditare furori 

'4oo Hortor, & ha?c fratri Magonem dîôa referre, 

Plufa adncâentem (neque enim (atîavcrat irali 
Dicendo ) cîamor turbat dîverfa volemâm. 
Si , Liby« decus , haud uUi fiiperabilîs armîs 
-Hannibal eft irar tib! , deflituemus ad ipfàs 
5>o j Vidorem metas , nec opum adjumenta feremus ? 
Invldia unios iceptra ut jam parta retardet l 
Inde alacres tribuunt^qux bdli pofceret ufùs: 
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de h guerre , pourquoi donc n'a-t-îl pas encore vu 
les murs de Rome ? Et nous ravirons du (êin de 
leur mère d^s enfans encore incapables de fôutenir 
le poids des armes l Nous ferons conftruire à tes 
ordres mille vaiflèaux , & Ton ira chercher des élé« 
phans par toute la Libye 1 A quelle fin ? afin 
qu'Annibal prolonge (on autorité avec (es jours 
à la tête des armées , & règne même ju(qu'au 
moment où Içs deffins décideront de fon fort & du 
notre. Vous, citoyens, car vous devez appercevoîr 
un artifice auffi maiiifefle , non , ne dépouillez pas 
vos familles ; elles doivent vous être iî chères 1 
mettez des bornes à l'autorité de vos Généraux , 
& à la puiiTance des grands, La paix eH le plus 
grand avantage que l^homme puiflè connoître : 
une feule paix vaut mieux que de nombreux triom- 
phes ; c*eô par la paix que fe maintient Je (alut 
d'un Etat, que l'égalité peut (iibfîfter entre les 
citoyens : rappellez-la donc dans vos murs. Et 
toi,Didon,qu!on oeflè enfin de traiter ta ville de 
perfide. S'il a une paffion fi furi^fe de faire la 
guerre , & refufê de rendre à la Patrie les armes 

Ju'elle lui redemande , lion , n'accordez rien i fâ 
ireur , 8c que ce (bit la réponfe que Magon ait 
i lui rendre. Hannon n'avoît pas encore (atisfait 
fa colère ; il alloit en dire davantage , lorfque des 
avis contraires aux fîens font élever des clameurs 
qui l'interrompent, ■— Si cet homme qui fait la 
gloire de la Libye, & que tu vois invincible ju(^ 
qu'ici, eft pour toi un objet de courroux , devons- 
nous pour cela abandonner le cours de (es vidoîres, 
prefqu'au terme de fes travaux ? Lui refu ferons- 
nous des (ecours.? & ton envie (eule (èra-t-elle cau- 
(è que nous tarderons à jouir de l'Empire dont nous 
tenons déjà le (ceptre. Ç'eft donc avec emprefïè- 
ment qu'ils fournîflènt à Magon tout ce qui étoît 
néceffairt pour (ùivre la guerre , ^ aiTurent An«* 
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Abfèntique (uum jaâant fub tede favorem. 
Mox eadem terris placitum traducere Iberis , 
'4x0 Dum malus obtreôat faâa îmmortalialivor, 
Nec finit adjutas duâoris crefcere laudes. 
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»îbal de Jeur faveur en préftnce de (on frère. On 
arrçte auffi de ïzife palier les mêmes fecours en 
Ibérie , nonobfiant la noire jaloufîe qui dégradoît 
les exploits d'Annibal , & vouloit s'oppofir à Tao 
troKIèment de fa gloire , en lui refufaDt des fecours* 
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s E eu NJ) O, 
LIBER DUODECIMUS. 



ARGUMENTUM. 

J AM Zephyro in terras flatu redeomc t^enti, 
Hoftis Parchenopes ad muros agmioa ducit. 
Jrrîcus hinc captî Cumas petit : inde pro^eâut 
Marte Dicarchxam ^rat exagîtare juventam. 
Hinc movet ad trepidam bdli molimina Kolam t 
Marcello ied tum fraâus , pulfufbue receffît. 
Strenuus & Sardos tutatur ab hofte LibylTo 
Torquatus : miteras ardens încendit Acerras 
Hannibal ; inde tuos peritura Petilia muros : 
Et demtâ madiiuni luxu capit arce Tarentumé 
Kecnon & Captmm totis jam viribus urget 
Dardanus obfcflam : quam quum recreare folutl 
Obfidione nequic , Romam ruic acer ad altam 
HolUs, ut armonim faâo premat orbe vici/Uin. 



tf A M terra glaciale capot, foecundaque nîmbis 
Tempora, & auflrîfero nebulofara vertîce frontem, 
Immitls condebat hlems : blandif^ue falubre 
Ver Zephyris , tepido mulcebat rura fereno. 
5 Prorumpît Capuâ Pœnus, vicînajue late 
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LIFRE DOUZIÈME. 
■y ■ . i>'i>'C2>'''i' ' I. I |. 



JUiJ 



ARGUMENT. 



I B tîèdc zéphyr fe fait fentir de nouveau : Anniba! * 
mène Tes croupes devant Naples , maïs fans aucu^n fuccès» 
De là il marche vers Cumes , qu'il abandonna j>our atta- 
quer Pouzzole 'y Se tourne Tes armes contre Noie , où il 
répand rcffroi. Baètu & repoufTé par Marccllus , il s'en 
retire. Le vaillant Torquatus défend la Sardaigne contre 
les Carthaginois. Annibal courroucé réduit Acerra ed 
cendres, & ruine Petili^. Il s'empare enfuite de Tarenie 
amollie par les plaifirs & l'indelence, fans pouvoir prendre 
la citadelle. Les Romains alfiègent Capoue qu'ils prelTent 
de tous côtés. Annibal ne pouvant en faire lever le (îège, 
fond impécueufemenc fur Rome , pour l'afliéger aufli* 



JL^ilk le dur hiver cachok (bus terre (a tête ceinte 
de glace , Ces tempes eonflées de pluies oi:ageu(ès, 
& (es (burcils Hircnarges de fombres nuages amenés, 
par le vent du midi ^ le printems (alùtaire fous la 
douce Jhaleine des zephirs, ranimoit les campagnes 
par un air tiède & (èrein. Annibal (brt impétueu* 
ièmem de Capoue, 9c fait marcher la terreur de- 



Digitized by VjOOQIC 



11% SiLius Italicus, 

Praemîflb terrore quatît, Ceu condîta brumi 
Dum Rhiphxa rigent AquHonis flamina, tandem 
Evolvît {èrpcns arcano membra cubîli. 
Et, (pondente die , novus emîcat, atque corufcum 
«o Fert caput , & (anlem fiiblatts faocibus efRat. 
At Libye! ducis ut fuKèrunt figna per agros , 
Defolata metu cunâa , & , fuadente pavore , 
Vallo Ce clausêre fimul , trepîdique (âlutîs 
Ex(peâant ipiîs metuentes mœnibus hollem. 

I j Sed non ille vigor, qui ruptîs Alpibus arma 
Intulerat, dederatque vias , Trebîâque potîtus, 
Maeonios Italo fceleravît (ànguîne fludus 
' Tune înerat. Molli luxu madefaâa , meroque 
Illecebrîs (bmnî , torpcntîa membra fîuebant : 

xo Quîs gelîdas (ùetum nodes thorace çravatîs 
Sub Jôve non ^quo trahere , & tentorîa (icpe 
Spernere , ubî hiberna ruèrent cum grandine nîmbî, 
Ac ne rioâe quidem clypeî , ehfe(ve repofd , 
Non pharetrqc , aut jacula , & pro membris armsl 
'fuére. 
%$ Tune grave caffis onus, majoraque pondéra vifii 
Parmarum : ac nuUis fufe ftrîdoribus haftaf . 

Prima tnfiaurantem fénfit cectamtna mitîs 
Parthenope , non dîves opum, non (prêta vigorîs : 
Sed portus traxêre ducem, feeura volentem. ' 
30 ^quora, qu« peteret veniens Carthagîne pttppis,. 
Nunc molles tirbi ritus , atque hofpka Mufîs 
Oûà, de excmtum curis gravlorîbus osyum^ 
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vant lui par toutes les contrées voîfînes. Tel on 
voit un ferpent après les frîmats développer (es re- 
plis hors du trou qui le cachoît. RafTuré par le 
retour certain du beau tems , qubîque les cimes 
du Riphée foîent encore engourdies par le fouffle 
de rA^ûllon , il s*élance avec une peau neuve , 
porte en avant fa tcte brillante , & de fbn (buffle 
cmpoifonné infede l'air qui l'environne. Dès 
que les drapeaux d'Ann3)al ont brillé dans les 
plaines , la crainte en fait autant de dé{èrts ; on Ce 
renferme en tremblant dans les murs , & l'habitant 
incertain de (on fort , attend à l'abri de fes remparts 
où va Ce porter le redoutable ennemi. Mais ce n'é* 
toit plus ce vigoureux foldat qui avoît percé les 
Alpes , s'y étoît ouvert un pafTage pour apporter la 
guerre ; qui avoit vaincu (ur la Trébie , & (buillé 
du (ang des Romains les eaux àii lac de Thra(y- 
mène. il levoit â peine (es membrtis imprégnés de 
la moUeflè des plaiiîrs , & de vîn , engourcBs d'ail- 
kurs par lès pavots du fbmmetl. Ce guerrier qui 
bravoit le froid de la nuit , chargé de (a cuiraflè , 
fans s'ipquiéter de l'intempérie de la fai(bn , qui 
méprîfbît (a tente lorà même que la pluie , la grêle 
fondoient avec la tempête ; qui ne quittoît jamais 
Con bouclier » (on épée , Ces carquois , (on arc ; qui 
reg^doit fon armure comme (es propres bras ; 
ce guerrier , dis-je , trouve alors (on caCque un far- 
deau trop pe(ànt ; (on bouclier l'abat , & (a lance 
part de (k main fans fendre l'aîr avec Con (îfHement 
ordinaîne. ;^ 

Parthenope (êntit les premiers coups des armes 
qu*il avoît reprifes ; ce ne fut pas qu'il efpérât trou- 
ver de grandes richeflès dans cette ville, ni qu'il la 
snéptisât comme ne pouvant tenir devant lui ^ mais 
îl y chcrchoit un port qui lui rendît la mer libre , 
& où les vaiffeaux de Carthagearrivaffent en sûreté. 
Cette ville livrée à une vie douce & tranquille. 
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Sxrenum dédit una (uum memorabile nomeii 
Parthenope mûris Acheloïas : aequore cujus 

3 5 Regnavére diu cantus , quum dulce pér tmdas 
Exitium miferis caneret Don profpera nautis. 
Hxc pone adgreflùs (nam frontem claufèrat «quor) 
Moenîa , non ullas valuît perfrîngere Pœnus 
Totâ mole vias; fniftraque , inglorius aufî, ' 

^o PuKàyit quatiens obflruâas ariete portas, 

Stabat , Cannanun » Graîa ad munimina , viâor 
Nequîdquam, & cautae mentis confiilta probabat 
Eventu , qui pofl Daunî flagnantia régna 
Sanguine Tarpeias ire abflinuiflèt ad arces. 

45 En , qui nos fegnes , & nefcire addere curfiim 
Fatîs jàâaflîs, quod vobîs (candere nuper 
Non acie ex ipsâ conceiïîim mœnia Romae ; 
Intràte., atque epulas promîffas fede Tonantîs 
His , qu3e Graia manus défendit, reddite teàls. 

jo Talia jadabat, faraseque pudore futur» , 
Irritus incœptî prima fi abfifteret urbe , 
Audebat cunda , atque acuebat fraudibus en&s. 
Sed Cubitx mûris flamm», totoque pluebant 
Aggeris anfraâu tela improvifa per auras. 

J 5 Haud (êcus , occuluit (âxî quos vcrtîce fétus 
Aies fulva Jovîs , tacito fi ad culmina nîfu 
Evafît (êrpens , terretque propinquus hiani ; 
Illa hofiem roftro , atque affuetîs fulmina ferre 
Unguibus înceflèns , nidî cîrcumvolat orbem. 

9q Tandem ad vicinos Ci^marum veniez perçus . , 

étoît 
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étoît l*a(yle des Mufes j & Ton y vîvoît fans beau- 
coup de fbucis. Elle tenoit Ton nom célèbre d'una 
des Sirènes , filles d'Achéloiis 6' de Melpomêne ; 
Parthenope poflTéda long-texns Tempire de ces mers 
par (es chants , dont les charmes funeiles ctoîent la 
perte aflurée des malheureux navigateurs. Annîbal 
attaque les derrières de la place : la mer en défen- 
doit les approches par devant ; mais les efforts de 
toute fort armée ne peuvent lui en ouvrir les murs 5 
& déshonoré par une attaque infruclueufe , il eflaie 
en vain d'en brifêr les portes par les coups redou- 
blés de (es béliers. Le vainqueur de Cannes eft 
donc arrêté devant une ville Grèque, Ceft alors 
qu'il (è félicite, par Tévénement ,. de s'être pru- 
demment abftenu d'aller droit a Rome après avoir 
artofé de (ang le Royaume de Daunus. — Vous 
qui m'avei reproché mon indolence , & de ne pas 
favoir accélérer le cours des deftins , lorfque je 
refu(âi de vous conduire du champ de bataille 
fbus les murs de Rome , entrez donc dans ces 
murs , qui ne font défendus que par des Grecs, & 
' rendez- moi là le repas que vous m'aviez promis 
au Capîtole. Pendant qu'Annibal leur fait ces re- 
proches , & craint une atteinte, à fa renommée s'il 
abandonne (ans (uccès la première ville qu'il a(^ 
ficge , il hafarde tout , aniniartt de tous les flrata- 
gêmes , les grands eflfbrts de (on armée. Mais fbu- 
daîn des tourbillons de flammes s'élancent des murs, 
une nuée de traits inattendus vole de toute Tcn- 
ceînte des remparts. Telle on voit l'aigle volet 
autour de (on aire , lor(qu'un (èrpent ?eft porté 
)u(qu'au nid qu'elle a caché dans la fente d'un ro< 
cher : roi(èau , de fbn bec & de (es (erres accou-> 
tumés à porter la foudre , attaque impétueu(èment 
l'ennemi qui menaçoit (es petits de fa gueule béante« 

Annibal enfin après avoii; ii\û& tous {es efibrt^^* 
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Defeflura (ubîit , varîoque laceffere inotu 
Portunam y & fam» turbando obftare fîniiira?. 
Sed cuflos urbi Gracchus, tutela vei ipfîs 
Certîor , arcebat , mûris ; itenim<jue (èdere , 

^5 Portusatque adjtus îterum fperare vetabat. 

Luflrat înops animi , rimatur & oinnia clrcum 
Alite veâus equo , nirnifque hortatibus infit 
Laudum agîtare fiios , prô Dî , quîs termîmis, înquît, 
Ante urbes ftandi Graias , obllte tuonim 

70 Fadorum miles ? quis erît modus ? Alpibus adftat 
Nimirum major moles , & fcandere coelum 
PuKantes jubeo (copulos : quanquam altéra detur 
Si iîmSis tellus , aliasqae repente (ùb ai!ra 
Exfiirgant rupes , non îbîs & ardiius arnfa ^ 

7^ Me ducente feres? tenet, heu ! Cumanus hîantem 
Agger adhuc , murufque tenet ? Ofacchumque 

raovérî 
Nunc aufiim portîs parvo in difcrimîne cerno l 
An vobis gentes , quaeeumque labore paraftîs 
Cafii gefta putent ? pef , yos , Tyrrhena faventûm 

$0 Stagna Deûm; per , ego , & Trebîam, cînerefquç 
Sagunti 
Obteflor, dîgnos jam vofmet reddîtfe veffpi , 
Quam trahîtîs , famâ , & revocate In pedore Cannai* 

Sic duâor feflâs luxu adtrita^que (cn^ttfidK 
Arrîgere , & verbîs tentabat fifiere mente^w 
Jj Atque hîtiC pcflufirans adîtus, fijgentia cernît 
Asdis ieiBpla )^pf juofum ttûn Vitrârak^i 
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croît devoir tourner vers le port de Curties , qui 
n'étoît pas éloigné. Maïs Graccbus qui veilloit à la 
garde de cette ville , er\ étoît un rempart plus aP- 
furé que des murs. Loin donc d'y trouver une en- 
trée & un port, Annîbal ne peut même tenir devant 
cette place. Il vole de tous cotés dans la plus grande 
inquiétude fur Ton cour/îer rapide , examine , cher- 
che, exhorte fes foldats, les aiguillonne par des 
louanges : 

. — Soldats, îu(qu*à quand ferez -vous arrêtés 
devant des villes Grèques ? Oublîetez-vous plus 
long-tems vos exploits? Sans doute que ces murs 
(ont plus hauts â vos yeux que les Alpes, & que 
je vous ordonne de gravir à la cime de roches qui 
(e perdent dans les nues ! mais s'il étbit encore une 
(èmblable contrée , ou fi des r9cl>ers s'élevoîent 
fubitement jusqu'au ciel , balanceriez - vous d'yi 
monter ? N'y porteriez- vous pas avec intrépidité 
les armes Cous ma conduite ? Quoi ! le rempart de 
Cumes , ces murs tiennent encore contre votre eCT 
poir ! & Je verrai Gracchus avoir fait une (ortie tans 
danger î Ferêz-rvous donc croire à Tunîvers que tous 
vos exploits ne (ont que des effets du ha(àrd ? Oui» 
Je vous le demande , par le lac de Thra(ymène dont 
les Dieux vous ont été (î favorables , par votre vic- 
toire (îir la Trébîe , pat les cendres de Sagonte , 
jnontrez-vous dignes Ici de la renooiniée qui vous 
accompagne : rappeliez Cannes dans vos cœntBè 
Aînfi tâcnoît Annibal de relever , de (butenîr par 
fes ditcoiirs le courage de Ces bataillons énervés 
paf les plaifîrs & les (ùccès. 

Tandis qti'O examine toutes les entrées de Tt 
ville, 3 apperçott un temple Cm le haut de la 
cuadeUe : Vim/js ^ ce CheCxQipitoyal^le de la fière 

M ij 
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Immitts duâor Capua; , primordîa pandit. 
Non efl hoc , Inquit , nodri quod furpîcls xyî » 
Majores fecére manus. Quum bella tîmeret 

50 DidasI régis , ( fie fama eÛ ) linquere terras 
Dxdalus invenlt , nec toto fîgna (èquenti 
Orbe dare , xtherlas aliéna toUere In auras 
Aufus Ce pennâ , atque homini monftrare volatus. 
Su(pen(ùm hue librans média inter nublla corpus 

S S Enavît , (ûperofque novus contemiit aies. 
Natum etiam docuit fal& fûb imagine pluma; 
Adtentare vias volucrum : lapCùmque , Colutis 
Pennarum remis, & non feliclbus ails 
Turbida plaudentem vidit fréta : dumque dolorl 

100 Indblget fi]bit;o 9 lAptiç ad peôora palmls, 

Nçfcius y heu l plandu duxlt modérante volatus. 
Hic pre nubivago gratus pia templa meatu 
Inflicuit Phœbo , atque audaces exult alas. 

Virrlus hxc : fed enîm duâor numerabat Inertes 
%o$ Atque aâosfine Marte dies , ac (}are pudebat. 
Ingemît adverfis , refpedanfque irrita cœpta 
Urbe Dicarchasâ parât exfâtiare dolorem. 
Hic quoque nunc pelagus, nunc mûri faxea molef 
Officit audenti, defenfantumquc labores. 
il 10 Dumque tenet (pçips, dura atque obfèpta viarum 
Rumpere nitent^s , lentus labor y îpCe proplnqua^ 
Stagnorum terraeque fimul miracula luflrat. ^ 

Primores ad(imt Capuae , docet ille tepentes 
Unde feram nomen Baidc ^ comhemquc dcdi&Q 
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Capoue , Im en dit l'origine ; ce temple n'eft pas 
un ouvrage de nos jours , il doit fa fondation a noé 
ancêtres. 

On dît que Da?dale craignant ks armes de Mî- 
nos , avoit trouvé le moyen de quitter la terre , & 
de ne pas laiflèr de traces de fa fuite au Roi qui 
le pourfuivoit par-tout. Il o(a donc s'élever dans les 
airs (ut des ailes , & apprendre à l'homme â voler. 
Balançant ainfi (on corps à travers les nues, il 
arrive ici à travers ces îmm3nfes èfpaces , & fut avec 
fès plumes l'étonnement des Dieux, Il avoit auffi 
montré à Icare à (ùîvré les mêmes routes que les 
oifeaux , par le même artifice ; mais il vit les Sup- 
ports de fon fils Ce diffoudre ; Icare tombe , & bat 
les ondes de Ces ailes malheureuses ! Da?dale, faifî 
d'une douleur Hibite , Ce frappe la poitrine , & ar- 
rive donc ou la trifteflè dirige fon vol , Tans favoir 
en quelle contrée il alloit defcendrè. Animé par la 
reconnoiflancè , îl élève ce temple à Apollon pour 
le remercier des fiiccès de fa courfe , & quitte (es 
plumes audacieufès. Ain(î parla Virrîus. Annlbal 
comptoit avec impatience les jours qu'il étoit reflé 
fans combattre , & avoit honte d'être arrêté dans 
rinertie. Senfible à (es revers , îl confîdère com- 
bien îl vient de faire d*entrepri(es infrudueufes , 
& Ce difpofè à alTouvir toute (a fureur fur les murs 
de Pouzzole. La mer, de hautes murailles formées 
par des roches, les travaux de ceux qui la défen- 
doient ,^rrêtent au(ri là (à fougue. 

Tandis que (on armée pénètre à peine par de 
longs travaux à travers les difficultés des appro- 
ches, il va voir dans le voi/înage les merveilles des 
lacs & du terrein. Les premiers de Capoue Tac- 
compagnoient. L'un lui apprend que les thermes 
de Bayes tiennent leur nom d'un des compagnons 

M iij 
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1 1 ^ Dullcfaîâe puppîs flagno (ua nomina monftrat. 
Ail hic Lucrîno manfiiïè vocabula quondam 
Cocy ti memorat , medioque în gurgîte pontî 
Herculeum commëndat iter , quà .difcidît a?quor 
Amphîtryoniadcs , annentî vîâor Iberî. 

1 10 Ille olim popuHs diâum Styga y nomine yetCo 

Stagna inter célébrera nunc mitia monftrat A vernum, 
Tum , trifti nemore atque umbris nîgrantîbus feot- 

rens. 
Et fonnidatus ïolucrî , létale vomebat 
Sufïu|b virus ccelo , Stygîâque p'ir urbes 

ni Religîone (acer , (âevum retxnebat honoren!. 

HInc vicina patus (fama efi Acherontis ^d undat 
Pandere îter) csEcasftagnantevoragînefauccfs 
Laxat 8c horiendos apertt telluris hiatus , 
Interdumque novo perturbât lumîne mânes. 

130 At juxta c^gantes, longumque per xyum 
Infernfe preffas nebulxs , pallente fiib umbra 
CImmerias jacuiflè domos, nodemque profiindani 
Tartareae narrant urbîs. Tum fiilfure & ignî 
Semper anhelantes , codoque bîtumîne campos 

13 f Oftentant : tellus atro exundante vapore 
Sufpîrans , uftKque diu calefaâa medullis ,, 
iEftuat , & Stygios exhalât în acra flatus : 
Farturît , & tremulîs metuendum exfîbîlat antrîs. 
Interdumque cavas lu<fiatus rumpere (èdes , 

J40 Aut exirefreiîs, (bnîtu lugubre mînacî 

Mulcîbipr îmmugit j lacerataque vifcera terr« 
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dVlyflè \ Vautre que le lac Lucrîn s'appelloît jadis 
le Cocyte ; il lui montre avec emphaîe la route 
que Ce fit Hercule en feparant la mer par une digue 
pour amener le troupeau qu'il avoit conquis eil 
Iberie. 



L*Averne que tu vois , lui dît un autre , célèbre 
aujourd'hui parmi tant de lacsfalubres, étok autre-» 
fois le Styx : couvert d'un bois dont l'ombre noire 
înfpiroit Thorreur , redoutable même aux oifeaux , 
11 répandoit dans l'air une exhalai(bn mortelle , & 
confacré par le culte des Divinités -infernales , on 
les y tévérolt en tremblant. Ce marais voifin con- 
duit , dit-on , Cir les rives de TAchéron , par des 
pertuîs inconnus qui s'ouvrent dans fes ondes fia*- 
gnantes ; c'efl par ces horriHes ouvertures que la 
terre latflè quelquefois échapper un trait de lumière 
inconnu aux mânes, 5c qui jette la terreur parmi 
eux, * 



Si l'on en croit la renommée , c'efl près de li 
qu'ont habité long-temps les Cimmériens dans des 
ombres affrculês , preflés fous les nuées de l'enfer , 
& dans le (èin de la nuit du Tartare. Dans ces 
plaines , le feu , le foufre , le bitume (ont toujours 
en travail. Lres entrailles de la terre , échauffées par 
la noire vapeur qui s'y répand comme par flots , 
fermentent , brdlent , exhalent dans l'air une va- 
peur meurtrière ; & les antres ébranlés pouflênt i 
chaque (ècoulïè d'horribles (ifflemens* 



Quelquefois Vulcaîn s'eflFbrce de {prtîr de fes 
antres , veut s'élancer même du (ein des mers : un 
lugubre mugiflèment Ce fait entendre avec mer 

Kl Vf 
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Mandît, & exefos labefaâat murmure montes, 
Tradunt Herculeâ proftratos mole gîgantas 
Tellurem injedam quatere , &ipiramme anhelo 

î 4 y Torreri late campos , quotxefque mînatur 

Rumpere compagem impofitam, cxpallefcere cœ- 

lum, 
Adparet Prochyte faevum fortîta Mîmanta : 
Adparet procul Inarîme , qwx turbine nîgro 
Funiantem premît lapetum , flammafque rebellî 

1 jo Orfe ejeâantem, &, fî quando evadere detur, 
Bella Jovî rurfîis Superîfque iterare volentera. 

MonftranturVe(vîna juga, atque mvertîcefîimmo 
Depafii flammls fcopuli, firatufqùe ruina 
Mons cîrcum, atque Mtnêe fatis certantîa (axa. 

1 5 5 Necnon Mifèpum {êrvantem Idsea (êpulchro 
Nomina , & Herculeos videtipfô in litore Baulos* 
Mîratur pélagique mînas , terraeque labores. 
Quse pofîquam per(peda vxro , regreflîis ad altos 
Inde Pherecyadum murds , frondentîa laeto 

1^0 Palmite devafîat Nyfia cacumîna Gaurî. 

Hinc ad Chalcidicam transfert cîtus agmînaNolam. 

Campo Nola (edet crebris circumdata in orbem 
Turrîbus , 8c celfo facilem tutatur adiri 
Planicîem vallo : fed , qui non turrîbus arma 
1^5 Defendenda daret, verùm ultro mœnîa dextrâ 
Frotegeret , Marcellus opem auxîliumque ferebat. 
Isque ubi Agenoream procul adven:are per ccquor , 
Et ferre ad muros nubem videti arma , cruentus 
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liace 5 le feîn de la terre eft dévoré , Se les. mon- 
tagnes s'affaiflènt avec fracas fur leurs ruines. 

Ce font , dît-on, les Géants qui ébranlent aînfî 
la terre dont le bras d'Hercule les a couverts : leur 
refpiration précipitée fouffle au loin le feu dans les 
plaines, & le ciel pâlît toutes les fois qu'ils me- 
nacent de bouleverfer les maflès énormes qui les 
écrafent. Ici on voit Prochyté fous laquelle efl le 
furieux Mimas : plus loin eft Inarime qui preffe 
Japhet dont la rage Ce raanîfefte par de noirs tour- 
billons de fumée , par les flammes qu'il vomît ; 
toujours rebelle , il attaqueroit Jupiter & les cîeux 
s'il fortoît Jamais de fon cachot. Là ce font les 
cimes du Véfuve ; au fommet font des roches dé- 
vorées par les flammes : le contour de la mon- 
tagne eft recouvert de ruines, & toute la maffe du 
mont fait voir les mêmes révolutions que celle de 
l'Etna. Annîbal voitaufli Miscne, ainfi nommée du 
Troyen qui y fut enleveli ; Baulî , bâtie par Her- 
cule fur le rivage même : il contemple avec admi- 
ration la furie de la mer , & les révolutions du fol. 

Après avoir joui de tout ce fpeâacle , îl reVrent 
devant les min-s de Pouzzole , ravage les f<?ttiles 
vignobles du Gaurus , & conduit précipiumment 
fori armée devant Noie. Cette vijie {ituée dans une- 
plaine , eft environnée de murs circulaires , fur l'él^ 
quels s'élève un grand nombre de tours. Les ap- 
proches qui en font très-faciles dans cette plaine , 
C)nt~aéfendus par un haut rempart. Marcellus vole 
à fon fecoùrs, non pour là défendre avec Tes tours , 
munies d'armes , mais pour empeéh'er lui-même 
l'ennemi d*en attaquer les murs. Voyant donc 
qu'Annîb4 s'avanjce par h plaine , &Te porte v^rs 

M Y 
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Hoftîs adefi , capîte arma, vîrî, clamatque, capîtqutf^ 
170 Circuindant rapidi juvenes, aptantque fremenu 
Sanguineas de more jubas : fonat înde , citato 
Agmisa dîlponenspafCi : tu llmina dextrae 
Servabîs portx , Nero : tu converte cohortet 
Ad Ixvam patrias , & Larinatia' figna , 
17^ Claram Volfcorum Tulli decus : au ubi [uSo 
Per (acitum ruptis , Hibitâ vi , fundke portis 
Telorum in campos nlmbum : ferar îpCe^ rervisâ > 
In medîos , equitumque traham ceitaimna , porta. 
Dumque ea Marcellus, jam claufira revdlçrePoent^ 
.980 Et fcalls (pretos tentare irrumpere muros^ 

InCormére tvhx pafllm , clamorque virorum » 
Hinnîtusque, fimul Htui, raucoque tummtu 
Cornua, & in membris concuITa furentibus arma» 
Fertur acerba lues disjeâk Incita portis, 

185 ESiifàrque ruunt inopiné turbine turma? , 
Improbus ut fra^s exundat molîbus amnis , 
FropuUiiA ut Boreâ fcopulis impingîtur asquor^ 
Ut rttpta terras Inradunt carcere ventL 
Née, torrente, Ubys, niCvt armorunaque vffft|Q^ie 

:tpo Dejédus, <perare yalet. Dux Dardanus înflat 
Attonûo , praegr^bs^quo y tergUque ruentâfxt 
iBCumbi^ns haflâ , focios nunc yoce fadgat : 
Perge , âge , fer'greffus , dexter Deus , horaque 

noâra eHL 
Hac ker ad oiuros Capux : mmc mrflis în hoften» 

|^$ Converfiis^ Sfi^cpb rapens? nont^rga^ioniiB» 
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ta viUe : aux armes , crle-t-il , au^r àtWiei, (oldats ; 
voici cet ennemi furieux. L'armée fe range autour 
de lui, & chacun s'apprête avec ardeur au combat. 
JWiarccllus donne (es ordres , en rangeant Ces troupes 
à la hâte : toi , Néron , tu garderas la porte qui efl 
à la droite ; toi , illùftre deicendant des Volfques , 
TuUius, range (urla gauche les cohortes Romaines 
& les bataillons Larinates. Dès que je donnerai le 
fignal , fortez avec împétuofîté , & que la plaine 
foit fubitement couverte d'une nuée de traits ; je 
tiendrai le centre de Tarmée à, la tête de la cava« 
lerie* 

Pendant ce tems - là , Tennemî attaquoît déjà 
les portes de la ville , alloit efcalader les murs qui 
ne lui paroîffoient que méprîfabtes. La trompette 
fbnne dans le camp Romain ; foudaîn l'on entend 
dé tous côtés les cris des foldats , les henniflèmens - 
des chevaux , le Ton aigu des clairons , le bruit 
rauque & tumultueux des cornets , fe choc des ar- 
mes qui Ce frappent les unes contre les autres fur 
les membres du foldat -en furie. 

L'armée quitte les portes , ne refpirant que le 
carnage , Ce précipite Cm Tennemî qui ne s'y at- 
tendoit pas. Un fleuve qui Ce déborde en rompant 
fes digues , la mer poufTee fiir les roches par le vio- 
lent Borée , les vents déchaînés dans les plaines après 
avoir brifé leur pri(bn , ne (ont pas i^us furieux. 
Annibal repouflë paf les rapides efibrts de ces trou-, 
pes, n'ofe plus efpérer. Marcellus à la tête , preflè 
fiir Con courfier l'ennemi épouvanté , renverfe de 
fa lance ceux qui fuient devant lui > appelle Ces fol- 
dats au carnage : compagnons , avancez , voiez, le 
ciel eft pour nous , & voîct notre jour : ouvrons- 
nous le chemin de Capoue, Se tournant enfuîte vers 
Anuibal , il lui crie : arrête , où t'emportes-tu ? Ce 

Mvi 
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Te, duâor Lîbya? încrepxto : fta : campus, & afm?^ 
Et Mars în manibus : dîmîtto ca:de cohortes : 
Spedemur Coli : Marcellus prœlia po(co. 
Sic rcâor Latîus : juvenîque invadere pugnam 

200 Barcaeo (uadebat honor , pretiumque periclî. 
Sed non hsec placido cernebat peâore Juno , 
Cœptoque avertît fuprema in fata raenteni. 
Siftere perculfos îlle , & revocare laborae. 
Talefiie e gremîo Capuae , tedi{que fînîfhîs 

105 Egredimur? date , o mîfèri, quis gloria (ûmma 
Dedecori ^(l. Nil vos hodîe , mîhî crédite , terga 
Vertentes fidum exfpedat : raeruîftîs ut omnk 
Ingruat Aufbnîa , & laevo Mavorte paradis , 
Ne qua fpes fufos pacis vitarque maneret. 

210 Vîncebat daniore tubas , vocifque vîgore 
Quamyis pbdruâûs &vus penetrabat m âurcs. 

Potydamantêis juvenîs Pedianus in armis 
Bella agitabat atrox ; Trojanaque (emina & ortus, 
Atque Antenoreâ foCe de dîrpe ferebat : 
4 1 y Hafud levîor generis fama , facroque Timavo 
Gloria , & Euganeis diledum nomen în Orîs, 
Huic pater Eridanus , Venetaeque ex ordine gentes , 
Atque Apono gaudens populus , (eu bella cieret , 
Seu Mufas placidus , dodâcque filentia vitaî 
^20 Mallet , & Aonîo pledro mulcere labpres ^ 
NdnuUuni dixéreparem; nec notior alter 
Gradivo juvenis , nec Phœbo notior alter. 
Qui poflquam , effiifis urgens vcfiîgia ftenîs 
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n*eft pas i tes fuyards , c'eft à toi que je reproche 
cette lâcheté j "attends-moi : le cliamp, les armes, 
le combat , tout eft ici à ta dilpofîtion ; j'ordonne 
à rinftant de ccflèr le carnage , & qu'on ne voie 
plus que nous en préfence. Ceft Maircellus qui 
t'appelle. Il dit : l'honneur , le prix de la vidoire . 
alloient conduire Annibal à ce défi ; mais Junon 
ne le vit pas fans frayeur : elle détourne auflitot 
Annibal de cette résolution qui ne pouvoit lui 
être que funefte. Il n'eft plus occupé que d*ar- 
réter la fuite de fes foldats , & de les ramener à 
l'ennemi* 

Quoi ! nous fbrtons tels , dit-il , des murs finifires 
de Capoue ! demeurez, infortunés, à qui le comble 
de la gloire eft devenu celui du déshonneur : votre 
fuite ne peut que caiifèr vôtres perte. Oui , vous 
. méritez que toute l'Italie fonde fur vous : c'efl vous 
enfin qui par ce combat malheureux , vous 6tez 
dans votre déroute tout efpoir de sûreté / même 
de la vie. Ses cris Ce font entendre par-deflùs les 
trompettes , & (es reproches auffi durs qu'opiniâtres 
pénètrent enfin jufqu'aux oreilles de Ces bataillons. 
Pedianus , couvert des armes de Poly damas , faî- 
fbit le plus grand carnage : îlïu du (ang Troyen par 
Antenor , il n'étoit pas moins recommandable par 
la gloire dont il jouifToît (ur les bords du Timave 
que par le grand nom de (a race. Pedianus étoit 
un nom chéri chez les Euganéens. L'Eridan , les 
Peuples de toutes les côtes de VeniCe , la Bour- 
gade des Thermes d'Apone n'ont point vu Con 
égal , Coït dans les combats , foit qu'il préférât la 
culture paîfible des Mufes , & le filence de l'étude; 
(bit qu'à prît (à lyre pour adoucir les travaux de 
la guerre : non , Mars ni Phébus n'ont regardé pe^ 
fonne d'un œil plus favorable. 

Pedianus pourfiiivoit donc les Carthaginpis 4 
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Pœnonim , Jiixta galeam atque înfîrne peremtî 
%i$ Agîlovk fpolîum Paulli : puer illa gerebat 
Nori parvo laetus dudoris munere , Cînyps , 
Dîleâus Çœno Cinyps , quo gratiar ore 
Non fuit , ac nullâ nîtuk plus fronte decoris. . 
Quale micat (emperque novuizi efl, quodTiburîs aura 
irjo Pafclt, cbur; vel quîmîro candorîs honore 
Lucet in aure lapis , nibrîs adveâus ab undîs. 

Quem poftquam egregîum crlftis^ 8c caffidc nota 
Fulgentem , extremo Pcdianus in agmine vîdît , 
Ceu fiibita ante oculos Paulli emerfiflèt imago 

i j 5 Sedibus infernis , amiffaque pofceret arma , 
Invadit frendens ; tune îgnavIfTirae facri 
Portabîs capîtis , qax non fine crimîne veffer 
Invidiâque Deûm gefiaret tegmîna duâor ? 
En PauUus. Vocat inde vîri ad (peâacula nanes , 

^40 Et fugîentîs agit cofiispenetrabilé telum. 

Tura delapfîis equo, galeam atque îniîgnîa magnî 
ConfiJis Jkbrumpit dextrâ , fpoliatque vldentem, 
Solvîtur omne decus ieto , niveofque perartus 
It Stygîus color , & formae populatur honorem. 

>45 Ambroiîae cecid^re cçraa? , violataque cervix 
Marmorcum in jugulum collo labente recumbxt* 
Haud ftcus Ocçano rediwis Cytheréïus ignîs , 
Quum fefe Veneti jaâat fplendore refedo, 
Sifubia invadît mibes, hebeiator, & 2itn5 

16 fo Decrefcens tenebris/languentîa lumîna condît. 
Ipfe ttiam , raptâ , Fe(Hanu5, calEde, nud(* 
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toute bride : Couizln il apperqolt le ca(que & l'éela- 
tante dépouille d'Emile. Le jeune Cinyps oCoit 
les porter , tout fier de ce grand pré(ènt qu'il te- 
noît de la main d'Annibal , dont il étoit (îngulié- 
rement chéri. Jamais il ne fut de figure plus char- 
mante; les grâces fèmbloient s'être peintes (îir foa 
front. Tel on voit briller fans Jamais Ce ternir i- 
rivoîre blanchi par Tair de Tivoli ; telle aulfi éclate 
i Toreille la lunnère éblouiffante de la perle ap- 
portée du golfe Perfî(|ue. Pedianus 2 l*éclat de ce 
caf^ue & de (on panache, penfe voir Tombre d'E- 
mile lui apparoître & redemander les armes dont 
en Tavoit dépouillç. Il fe précipite fut Cinyps 
qui fuyoit dans les derniers bataiÛons : -— Toi, 
lâche , tu porteras te calque de cette tête vénérable ! 
ce ca(que que votre Général ne porteroit pas loir 
même (ans crime , & fans que les Dieux en fufîènt 
IndTgnés l mais voici Emile lui-même : à ces mots, 
!1 appelle les mânes de ce j^rand homme pour voir 
le coup qui va le venger. Déjà Pedianus a percé 
de fon javelot les c6tes de Tennemi qui fuyou de- 
rant lui. Il defcenà de cheval , arrache Tarraure 
du Conful , & en dépouille Cinyps avant qu'il eût 
fermé les yeux. Ses grâces di^aroîflènt (bus le 
coup funefte ; une couleur livide fe répand (ùr la 
blancheur de (à peau ; bientôt la mort aura moi(^ 
fbnné tous les charmes de cette figure brillante : 
(à chevelure parfumée s'affaîflfe en défbrdre ; fon 
cou foiblit , & laifle tomber (à tête mourante fur 
fà gorgé d'albâtre. Telle on voit l'étoile du foîr 
(brtant du fêin d'Amphi'trîte , Ce ipontrer avec 
pompe i la DéeflTe de Cythçre après avoir recouvré 
tout l'éclat de (es feux : G quelque nuage s'avance 
au-devant , fa lumière pâlît , s'bbfcurcit peu-à peu 
dans les ténèbres épaiflès <|ui rènveloppent , Se 
s*éteint enfin totalement. 

Pedianus qui Tient de reprendre ce ca(qae , eff 
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Adtonitus ftupet ad vultus , irafque coërcet; 
Tum, galeam magno ad focios clamore reportant ^ 
Immitem quatlebat equum , fpumantia ficvo 

'2 5 ^ Frena cruentantem morfu , eu! turbidus arxnîs 
Obvia Marcellus rapide tulit ora nimultu : 
Agno{cen(que, decus , maôe , o virtutîs avîta* , 
Maâe Antenorida; nunc,inquit, rapta petanius 
Quodfiipereft, Lîbycîduâonstegmina, & ariens 

%6^ Terrificîs (ievam fundît (Irîdoribus haftam. 

Nec for&n voti vanus foret , obvia ni vis 
Geftarîs oppoiito tenuiffèt corpore telum. 
Quem, duni vicînis dudorem protegît armîs, 
Tran&bîit , non hune ftîens gravis Rafta cruorena , 

^6$ Ingentefque minas mutatâ morte pereglt. 
Avehitur raptîm duâor , difcrimlne letî 
Turbatus, eurfiimque ferensad caflra capeflît. 
Jamque, fugxlmmodleus tendit eertamine greflum 
Pra?eipitem , ver/îs Pœnorum ëxercitus armis. 

^70 Ad fèquîtur relis hoftis, longalque vîrîtîm 
Ex(atiant.iras eladum, cœlpquc eruentos 
Certatîm oftentant & Dis ultoribus enfès. 
Ille dîes prîmus docuît , qupd credere nemo 
Auderet Superis , Marris eertamine /îfti 

%7$ Poflè dueem Ly bia?, Raptant currufque , vîro(que 
MafTylamque feram , & vivis avulfa reportant 
Tegmina bellantum , atque abeunt (ub cufpide terga 
Content! vidiiTe ducis. TumMarcis adaequant 
Marcellum decori, Graditur comîtante trîumpho 
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Itonnc lor(qu'a voit X découvert le vi(age deCinyps : 
il ne peut plus écouter fa colère. Aumtôt il revient 
aux acclamations de (es compagnons , preflè fon 
cour/îer fougueux doçt le mors eft chargé d'une 
écume enfanglantée. Marcellus comme un foudre j 
fè précij)ite a (a rencontre , le reconnoît î — — Hon- 
neur de tes valeureux ancêtres, courage, fils d'An- 
tenor ! il ne nous refte plus qu'à dépouiller An- 
pîl^al de foh armure. Il dît , fa lance meurtrière 
fend Tair , & répand la terreur par fon fîfflement. 
Marcellus eût peut-être rempli tous (es voeux , û 
Gedar n*eût pas reçu le coup ; il étoit alors devant 
Annibal & le couvroit de fes armes : ôppd(ant ain/î 
fon corps à cette lance terrible , il teignit de fon 
fâng ce fer qui n'étoit pas dirigé contre lui , & 
remplît aîn(î , en mourant par Terreiir de ce coup, 
le voeu menaçant de Marcellus. 



Annîbal troublé par le danger qu'il vient djC. 
courir, Ce fauve à route bride , & touf furieux à 
ion camp. Son armée ne tient plus â la crainte , 
iè débande ; elle ne peut fuir aflèz précipitam- 
ment. Le Romain l'atteint de (es traits ; la fu- 
reur de la vengeance , après tant de défaîtes, 
l'achame au carnage. Vidorieux enfin , tous lèvent 
au ciel leurs épées enfanglantées , les montrent 
aux Dieux qui les ont vengés. Tel fut ce jour 
qui fit voir la première fois qu'Annibd n'étoit pas 
invincible ; ce qu'on auroit eu peine à croire de 
la part des Dieux mêmes. On emmène les prî- 
fonnîers , les chariots , les éléphans : on (è charge 
de Tarmure qu'on a arrachée à l'ennemi vivant 
encore ; & toute l'armée Ce retire contente d'avoir 
vu fuir Annibal (bus la lance du vainqueur. Mar- 
cellus eft révéré comme le Dieu de la guerre : il 
jouit d'un triomphe beaucoup plus honorable que 
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iSo Major 9 quàm ferret quum ylàot opima TonantL 

Inde furens , poftquam v^dlo vix depuUt hoilem i 
Dudor Agenoreus , quando hanc ^quantoque cniore 
HofliK , iabem eluerîm ? *mea terga vîdere 
Contîglt Aufbnix l mené /inqult, fumme Deorum 

%i^ PoûTrebîamftatiiîsjam<urpifuncrcdîgnum? 

Vofque innàz dîu , nunc , heu î fine Marte , ju ventui 
Debellata bonis Capuj? , non degener ip(e 
Geftof lun Aufonîis vert! viAf icia figna , 
Vobts terga dedù Vîdi , quum ad bella vocarem ^ 

i^o Non (ècus atque lulo fugere a duâore paventes* 
Quid reliquum prifcl Martis tibi ^ qui dare teiga 
file revocante potes? fundebat talia Poenus : 
Et Latix CeCe Nolana ad moenia turmx 
Portantes (polia infignl clamore f(^ebant« 

19 i At conHieta graves per longum audire Ciorum 
Evemus , Roma , 8c nunquam recreata (êcundîs^ 
Adlato tandem fauflae certamine pugnae 
Arrigiiur ^ prlmoque Deûm Ce munere tollk. 
Ante omnes pigra tn Martem ^ fiigientque laborum 

300 Dum bellum tonat, & (è(efurata juventus 
Dat Pœnas latebrae : tum , qui dulcedîne yitx 
Invenére dolos, jurataque foedera Pceno 
Corrupére, notant, &purgantcrîmînegemem, 
Punîtur patriam medîtatî lînquere terram 

30^ ConfiUum infelîx (celerataque culpa Metellî. 
Talia corda virûm \ (èdenim non femina ceSàt 
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lorfquMl porta dans le temple de Jupiter les Ai* 
pouilles oolmes du Chef des Gaulois. 

Annibai qui ne venoit de repouirer qu'avec pcî- 
re de Ton cannp l'ennemi (juile pourfuivoit , s'écrie 
furieux , quand pourr<ii-)e verfer aiTez de fang 
pour me laver de cette tâche l moi , j'ai pu tour- 
ner le dos aux Romains I Dieux l m'avez- vous 
rendu digne de périr honteufèment après la viéloire 
de laTrebie I & vous, foldats d long-tems invin* 
cibles , mais que les délices de Capout^ ont vaincus 
fans combattre , ce n'eft pas aux Romains que 
j'ai voulu dérober mes drapeaux vi^orlcux , en , 
oubliant mn première valeur { e'efl i vous que j*ai 
tourné h dos. Oui , lorfque je vous appollai au 
combat, je vous al vu fuir votre Général avec au» 
tant de crainte que vous avez fui les Romaini. 
Que voui refit*! u donc de votre premier rournee. 
pui(que vous «ves pu tovuner le dos lorfqu'Annibal 
vous rappeloit } Annlbal leur faifoit ces reproches | 
tandis que Parmée Romaine fe retirolt à Noie , poN 
UBt avec des cria de joie les dépouilles de l'ennemi. 
Rome qui depuis long-temt n'apprenolt jamais 

J|ue les malheurs de Tes armées , lom d'être con- 
olée par un ftul événement heureux, fe ranime 
à la nouvelle de cette viâoire , de fort de A Ian« 
gueur à cette première faveur du ciel. Première^ 
ment on punit tous les citoyens qui, craignant les 
travaux & les dangers de la guerre , s'étoient déro- 
bés dans la retraite , tandis que la foudre grondoit 
de toutes pares; en note ceux qui par amour de la 
vie ont eu recours à la rufe, pour manquer au 
(èrment qu^ils avoient fait â Annibai ; Bc l'on jut 
tifie la nation de ce forfait. La faute ériorme que 
fit Metellus par fon malheureux avis qui tendoit à 
abandonner la patrie , ne refte pas fans punition. 
Telle étoit alors la grandeur d'ame de Rome : les 
femmes mêmes n'omettent; rien pour égaler l'^âr- 
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Mente œqgare viros, & laudis pofcere partem. 

Omnîs, prae fe(è portanscapîiHque manufque 
Antîquum decus , ac derepta monilla collo , 

3 10 Certatîm matrona ruunt , belloque mlnlftrant» 
Haud tanta cefiîffe viros in tempore talî 
Laudis forte pigec ; faâoque in fecula ituro 
La^tantur tribuîflè locum. Tum celfa Senatûs 
Subfèquitur turba. In médium certamine magn« 

3 1 5 Privataz cumulantur opes : nudare pénates, 
Ac nîhil arcanes vîta? melîorîs ad ufiis 
SepoAiifle juvat. Coït & fine nomîne vulgus. 
Corpore fie toto ac raembrîsRoaia omnibus ulâ , 
Exfangues rurfùm toliebat ad a^diera vultus* 

310 Addunt (pem mîfêrîs dulcem Pamafia CIrrhi 
Portantes refponfa vîri : nam laeta ferebant 
ExaudifTe adytîs , facrâ quum voce tonaret 
Antnim j & mugîret Phœbo jam întrata facerdos, 
Solvite, gens Venerîs, graviores corde timorés : 

j i ^ Adverfa , & quîdquîd duri fub Marte manebat ^ 
Exhaudum eft vobis , refiant levîora laborum , 
Et fine pernîcîe terror , Dlis vota , precefque 
Ferte modo , & tepîdos arîs libate cruores. 
Ne date terga malîs , aderk Gradivus , & Ipfe 

350 Delius avertet propîora pericula vates, 
Trojanos notus (êmper mînuiflè labores. 
Sed verg , (èdçriim ante omnes , altarla fument 
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deur des hommes , 8c partager la gloire avec eux. 
Elles viennent en foule apporter aigrettes, braf- 
felets , colliers j facrifient tout ce qu'elles ont de 
plus précieux pour les frais de la guerre. Les 
hommeà , loin de rougir de leur céder alors une 
fi grande part dans cette gloire , fe font honneur 
au contraire de leur donner occafîon de s'illuftrer 
à jamais par leur généreufe libéralité. L'augufle 
afièmblée du Sénat les fuît. Chacun à Tenvi réunit 
à la maffe commune Ces richeffes particulières ; 
on dépouille les Pénates , (ans vouloir même rien 
conferver de ce qui pouvoît (èrvir Secrètement à 
l'aifànce dans des fems plus heureux j le peuple 
de toute clafTe , de toute profeffion Ce réunit auffi 
a ces efforts. C'efi ainfi que Rome employant les 
forces tant de (on corps en général que de cha- 
que membre en particulier , ofa de nouveau lever 
aux cieux fop vifage morne Se languiffant. 

Les oracles que des députés rapportent de Del- 
phes, donnent auffi quelque efpoir à cette viBe in- 
fortunée ju(ques-là.: à peine , di(ent-ils , Apollon fè 
fut-il emparé de la Prçtreflè , elle mugît ; ùl voîx 
iàcrée tonna dans Tantre, & nous fit entendre du 
(ânduaire cette réponle favorable. — ^ Defcendans 
de Vénus , bannîflèz enfin de vos cœurs ces cramtes 
terribles : tous vos revers (ont finis , vous avez 
épuîfé tous les malheurs de la guerre 5 il ne vous 
thûe que de légers travaux à foutenir : s'il (ê 
répand quelque terreur inopinée , elle ne (èra 
fume d'aucun événement funefle. Mais préfentex 
aux Dieux des prières & des offrandes ; . que le 
fang des vidîmes fume (ùr les autels , & ne cé- 
dez pas aux coups de la fortune. Mars fera préfeni 
à vos. combats : Apollon a toujours favorifé les 
Troyens , il détournera les grands dangers qui 
pourroîcnt vous menacer 5 mais avant de révérer 
les autres Divinités , faites brûler des parfumf 
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Centum feda Jovi, centum cadat ho(Ua cultris : 
Ille trucem belli nubem , CxvzCque procellas 
3 3 ^ In Lybiam vlolentus aget ; fpedabîtis ipfi 
JEgxdz turbato quadentem in prœlîa mundo. 

Atque ea Pamafi poflquam clamata (îib antns 
Adlatum , vulgîque Deus pervenît ad aures , 
In capitoUnas certatim (candititr arces, 
340 Sternunturquc Jovî , k delubrum finguîne hono- 
rant. 
. Tum Pxana canunt , re(pon(àque fida precantur. 

Interea afluetîs dmot Torcpiatus în armîs , 
Sardoas patrîo^ quatîebat milite terras. 
Namque , ortum Iliacâ jadans ab origine nonnen , 

J4f In bella Hamp(àgofa8 Tyrios renovafa vocârat. 
Proies pulchra vîro , ncc talî dîgtta parente 
fiofius eraty cujus fretus fiilgente juventi 
]p(è , a(per pacis , cnidos Rtit viribvs annos , 
Barbarîcifiudîo ritûs, refovebat în armîs, 

550 Isque ubî Torquatum raptim properata ferentem 
Signa^videty pugnxque avidas accédere dextras, ' 
Frandé loci nota , latebrofk ^er avla (àlt&s 
Evolat, 8c y provifà fuga^ competidia carpens, 
Virgultâ tegitur valle , 8c frondentibus umbris- 

j5f Inlîila y fluâi(pno drcamyallata pTofiindo , 
Fafiîgatut aqaîs , compreffaque gurgîte terras 
Enormes cohîbet , nudas fiib imagine plant». 
Inde Ichnoû priùs GnSs mçntorata colonis » 
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fiir cent autels à Thonneur de Jupiter , & que 
cent vidimes tombent (bus le couteau : il chaflera 
îrapétueuftment en Lybxe l'horrible orage & toute 
la tempête de cette guerre j vous le verrez agiter 
(on égide , & combattre pour vous en effrayant * 
l'univers. 

Dès que ces envoyés eurent rapporté ce quî 
aroit été prononcé dans Tantre , il (embla que la 
voix du Dieu même eût frappé les oreilles de toute 
la ville. On monte en foule au Capitoïe ; tous Ce 
prodernent devant Jupiter , & déjà les facrlfices lui 
font offerts. Les chants de joie retentiiïent, & l'on 
demande à ce Dieu que les oracles s'accompliflènt. 

Torquatus qui a voit vieilli (bus les armes, va 
pendant ce tems-là porter la terreur en Sardaigne 
à la tête d'une armée Romaine. Hamp(àgora$ 
quî rapportoît avec fierté (on origine aux Troyens, 
venoît a? rappeler les Carthaginois , pour fou- 
tenir la guerre qu'il y avoit recommencée. Il avoît 
un fils nommé Hofius , jeune homme d'une brll« 
Jante jeuneffe , & digne d'un meilleur père. Hamp- 
fàgoras, à qui la paix étoit indipportable , en- 
traîné par ce penchant naturel aux barbares , 8c 
(e repo(ànt d'ailleurs fur la vigueur de Con fils , 
elfayoît de ranimer fous les armes (à vîcîllefle 
féroce , mais hélas ! impuiffante. Hoftus voyant 
Tennemi s'avancer à la hâte 9 Se que cette armée 
déjà proche de lui ne demandoit qu'à combattre , 
fe dérobe par les détours du bois dont les pa(^ 
figes (êcrcts lui étoient connus , abrège fa fuite 
en (litvant les (entiers dont il s'étoit aiHiré , va 
fe cacher dans une vallée couverte de breflàille» 
& d*épais ombrages. 

Cette tfle environnée d'une mer trèi-profonde, 
élève avec fierté (es cimes du (cin des ondes, par 
le(quelleselle renferme dans fon (èîn de vaftes jwys 
lous la forme d'un pied. De là les Grecs l'avoiene 
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Mox, Lîbycî, Sardus , gencrofo fanguîne fideni 
3^0 Herculis , ex (éCe mutavit nomîna terra*. 
Âffluxêre eûam, & fedès pofiiére coaâas 
Dîfperiî pelago, pofl eruta Pergama^ Teucrî. 

Nec parvum decus , advedo cum claffepaternâ 
Agmîne Tefpîadum , terrîs , Iblae , dedifti. 

3^j Famaeft, quum lacerîs Adaîon , fleblle, membris 
Supplîcîum lueret (pedatae în fonte Pianar , 
Attonîtum novîtate mali fugîfîè p'arentem 
Per fréta Arîftaeum , & Sardoos ifïè recefliis'î 
Cyrenen monflrafle ferunt nova litora matrenu 

^70 Serpentûm tellus pura , ac vîduata venenis ; 
Sed triftis cœlo , & multâ vîtîata palude,^ 
Quà videt Italîam , CzxoCo torrida dorfo 
Exercet fcopulîs late fréta , paliidaque întus 
Atva coquît nîmîùm , cancro fumantibui auflrîs, 

37 j Cxtera propenfe Cererîs nutrita favore* 

Hoc habîtu terra? nemorofà per învia crebro 
Torquatum eludens hoftis , Sidonîa pugnx 
Tela exfpedabat , focîofque laboris Iberos. 
Qui poftquam adpul/îs anîraos auxêre carinîs : 

380 Haud mora prorumpit latebrîs , adverfàque late 
Agmina înhorrelcimt , longumque coïre videtur , 
Et conferre gradum : niedîa întervalla patentîs 
Çorrîpîunt campî properatîs emînus hafiis. , 
Donec ad exftrtos en(ès , fidîffima tela , 

3^8 j Perremum: dira înde lues, casdumque, caduntque, 

nommée 
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nommée Ichnufe. Sardus orgueilleux du fîiig d'Her- 
cule (on père y lui fit quitter Ct premier nom pout 
lui donner le fîen. Les Troyens, après le fac de 
Pergame , difperfés dans différentes mers , de& 
cendirent auffi dans, cette iile , & furent contraints 
de s'y fixer. lolaiis ne TilluÔra pas moins lorf* 
qu'il y anjena (iir la flotte de fon père la troupe 
des Thefpiades. On dît auffi qu'Aftéon ayant 
été cruellement déchiré pour expier le* regard 
qu'il avoit jeté fur Diane qui (è Javoit dans une 
fontaine , Arîftée (on père , CzMR de terreur à la 
nouvelle de ce (ùpplîce inouï, s'abandonna aux 
caprices des flots & defcendit en Sardaigne. Cy« 
rêne lui avoit indiqué ces bords inconnus. La 
terre n'y" produit ni (erpent ni poifbn ; mais le 
ciel en efi toujours trifte , & le fol corrompu pat 
nombre (le marais. Du coté de l'Italie , les roches 
nues & brûlées qui la bordent, élèvent au loin des 
écueils (ans nombre conire lefquels \% mer vient 
bn(êr (es flots. Intérieurement, le ciel efl pâle & 
tr^e dans les campagnes (bus le (buffle du vent du 
midi qui , échauffé par les &ux da cancer, fait 
fumer le (bl qu'il defsèche. Cérès a particulier^ 
rcment répandu (es faveurs furies autres parties 
de rifle. Dans cet état des lieux , Hoftus éludoit 
Torquatus pat des boi$ impraticables, attendant 
la jondion des Carthaginois & des Ibériens pouc 
combattre. Leur flotte arrive enfin : devenu plus 
liardi', il fond impétueu(èment de (a retraite. 
Torquatus étend (es bataillons hériflfés de leurs 
armes : déjà le Romain brûle d'impatience d'en 
venir aux mains & de charger l'ennemi. On s'at- 
taque : les lances qui volent de loin franchiflènt 
de part & d'autre re(pace qui fépare les deux 
armées* Mais bientôt on en vient à l'arme blan- 
che , & l'épée à la main l'on porte des coups 
(lus sârs. Le carnage devient horrible. Celui qui 
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Akermque animas fieyo în mucrone reiînquunt. 
Non equidem înnurtjerascasdes , totijue hotridafada 
Sperârim tanto digne pro nomme rerum 
Pondère, nec diâis beilantûm artpiate calorem. 

3^0 Sed vos, CâUiope, noftro donate laborî. 
Nota pariïm magni longo tradantur in «vo 
Fada vîri, & merîtum vati facremus honocem, 

Ennîus antiqmâ. MefTapî ab origine régis 
Mi(cebat prima? acîes, Latisquefuperbum 

3P5 Vit» adornabat dextram decus : hifpida teMiM 
Mîferunt Calabri ; Rudi^ genuêre vetuftae , 
Nunc Rùdiae folo memorabile noraen alomno» 
Is prima în pugnâ , vate» uc Thracîus olira , 
. Infefbm beffo qnateret qmim Cyiîictrs Argor 

400 Spicula depoiîto Rhodôpeïa pedine torfit , 
Spedafïdum: féCe non parvâ ârage viroium 
Fecerat, & dextrae gH(cebat caedîbus ardor. 
Advolat asternum (perans fore, pelhret Hoflus 
Si tantam labâm , ac perlibrat viribus haÛam. 

40 j ' Rîfîtnubfefedénsvanîcdnaniinacoepti, . 
Et tèlum procul în ventqs dîmiiît ApoHo. 
Ac (ttper Kîs; iiimiùm, juvenîs, nîmiùmque (upeil;^ 
Sperata haufi{!î : (acer hic , ac ttiagna fortjrunx 
Aonidum cui?a cfl, 3c dlgnus Apolline vates, 

410 Hiccanetilli^iptiimisbGilaltaiarvetfù, 
AttôUetque- duces coélà, rel!btiare doCebft 
Hîc Latîis Helîcôna modîs , nec cèdét honora 
ATcra^&mâre Cetà. Sic Pboebus : & Hofiot 
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frappe efl auffitdt renverfé : l'eiui:^ml pérît alter- 
nativement fous le fer meurtrier de l'ennenw. 
Non , je n'oie e(pérer retracer ici avec la dignité 
que mérite un fujet fî relevé , le carnage , les 
intrépides efforts du foldat , & égaler par mes 
vers Tardeur des combaitans, Mufe , accorde-moî 
cependant de faire paflèr à la poftérité les ex- 
ploits peu connus d'un guerrier , & dte rendre i 
un Poëte les honneurs qui lui font dus. 



Ennîus , îflu de la race royale de l'ancien Met 
ftpe , coramandoit à la tête de l'armée en qualité 
de Centurion : il étoit natif de Rudîes , ville des 
grofTiers Calabrois , & dont on ne connoît plus le 
nom que par ce Poète à qui elle a donné nai{^ 
fance. Tel on vit Orphée quitter ùl lyre pour 
combattre lorfque Cyzique o(a attaquer le vai(^ 
feau des Argonautes ; tel Ennîus à la tête de la 
mêlée, venoit de Ce rendre redoutable par le 
grand nombre d'ennemis qu'il avoît «loîflbnnés : 
dans fa fougue il ne refpire que le (adg ôc le car«) 
nage. 



Hoftus vole à li» avtec Intrépidité, pei^adé 
que ce ferait une aâion digne de l'immortalité 
' s'il arrêtoît ce furieux , & lui darde fz lance de 
toutes (es forces. Apollon (îir un nuage rît du 
vain effort , & fait volet le trait au vent. — Jeune 
téméraire , tu as porté trop loin ton efpoir : cet(:e 
tête eft facrée & chérie des Mu(ès ; c'efl un Pocte 
digne de moî. Il chatltera le premier les guerres 
de l'Italie , en placera aux ckfwc lei Gén&aux : 
il fera netenter l'Hélicoii des accens du Latium , 
& ne le cédera m à la doîrë nî à la reûommée 
du vieiAard d'Aicrée : annS dit ApoUon. A Tinfiant 

Nij 



Digitized by VnOOQlÇ- 



147 SiLIUS IXAtlCUf, 

Ultrix per gemînum tranfcurrit tempus anindQ. 
415 Vertuntur juvenis cafii percuKà pef agros 
Agmîna, & effiifae pariter dant terga catervae : 
Tum pater , auditâ nati nece , turbidus îrar , 
Barbaricum atque îmmane gemens, transfigit anhe^ 

lum 
Pedus , & ad mânes urget veftîgîa nati. 

410 At lélbyx duâdr Marcello fraâus , & acrî 
Contufiis pugnâ , campos damnârat, & arma 
Verterat ad mifèras non aequî Martîs Acerras. 
Inde ubî permîfît flammis , atque enfîbus urbem , 
Nucerisc , nîhilo levîor nec parcîor ixx 

415 Incuffit felè, atque aequavit mœnîa terrae. 
Poft Cafilina fîbî , multùm obludatus iniquîs 
Defendentôm armîs , a?gre refêraverat aflu 
Limîna , 8{ obfêffis vitam penfaverat auro. 
Jamque, in Dauniacos transfundens agmîna campos^ 

430 Fledebat rabîem quo praeda vel ira vocaflet, 
Fufliabat verfis incenfa Petilîa tedis , 
Infelix fideî , mî(êra?que fecunda Sagunto ; 
At quondam Herjculeam (êrvare fuperbaphâretrant, 
Verterat & mentem Tyrla ad conata Tarentus, 

43 5 Portifque întrârant Pœnî , Ceà enim arce corufi:â 
Fi(a loco manus Au^ôms , Aîpata (èdebat. 
Htc, miranda moyens, claiïem , qux cohdlta poitU 
Addabat ( namque angudis Ce faucibus acquêt 
Enmipît fcopulos înter , patuloque receflîi 

440 Infiindit campis fecretum gurgite pontum} 
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Hoflus efl frappé d'un traît vengeur quî lui trav^rfe 
les deux tempes. A fa chute , Tes troupes épou- 
vantées Ce débandent , & fuient au hafard à tra- 
vers la plaine. Son père apprend fa mort ; la 
colère le trouble, il frémit, pouflè un horrible 
gémlffement , fe perce la poitrine , & fiiit précipi- 
tamment Ton fils chez lei' mahes. 

Annibal en Italie , battu par Marcellus , afïbî- 
bli par une défaite fanglante , ne vouloit plus 
s*expo(êr à une bataille : il tourne donc toutes 
fes forces confire la malheureufe Acerra , incapable 
de lui réfîfter •, abandonne la ville au fer & aux 
flammes , & Ce jette avec autant de fureur fut • 
Nucérie dont il fait même rafer les murs. 

Après le fac de ces deux villes, il ne s'étoît ou- 
vert les pytes de Cafilinum qu'avec peine , non- 
obflant fes rufes . & Ce,s flratagêmes : obligé de 
luter long-tems contre la vîgoureu(e défenTe des 
afliégés , il leur avoit vendu cher la vie qu il 
leur accorda. Déjà fes bataillons l'ont fuivî dans 
KDaunie^ attirés par Telpolr du butin ou guidés 
par la colère. Petilia renverfée de fond en com- 
ble , livrée aux flammes en punition de fon iiiviq- 
lable attachement eux Romains , éprouve le dé- 
plorable fort de Saponte , après avoir été fî 
fameufe paV les flèches d'Hercule qui s'y conr 
fervoient. 

La vHle de Tarénte s'étolt jetée dans le para des 
Cartliaginoîs , & leur avoit ouvert fes portes : 
mais une garnifon Romaine tenoit la citadelle avec 
fermeté, fe repofant fur la Ctuation du lieu. La 
mer reflerrée là dans des gorges étroites , pénètre 
i travers les roches , & & jette enfuite dans les 

Nuj 
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Indufas îgïtur, quîbus haud enare dabatur , 
Arce fuperpofîtâ , claufiris marîs extulit ad», 
Perque averfa tulît portatas in arva cannas. 

Lubrîca roborels aderant fùbdramlna ptaudris , 
445 Atque recens cazfî tergo prolapfa juvenci 
.^quoreana rota ducebat per gf amîna ptippim. 
Et jam , per colles dumofque ad litus adafta , - 
Innabat pelago , vcniens fine remîge'claffis, 

Nuncius interea , vedh noa mord carîms 
450 Terrentem fréta curarum fervorîbus împlet ; 
Dumprocul QEbalios amet expugnare nepotés. 
Et prlmus roflris (ulcet navajibus arva , 
Adfeflbs Capux mures , claufha îpfa revellî 
Portarum , ac totum mîfêrîs incurrere bellum. 
455; Linquitccrptaferox,penna(qiifiaddentepudore • 
Atque ira fimul , immant per proxhna mot4 
Evolat , & mînîtans avîde ad certamîna fertur. 
Haud fecus , amîflfo tîgris (î concita fétu 
Emîcet, attonita: paucîs luflraturîn horis 
j^6o Caucadîs , & faltu tramîttitur alite Ganges ; 
Doneçfulmineo partûs vefiigla curfii ' 
Collîgat, & rabiem prenfo confumat In hofle. 

Obvius huîc fparfo Centenîus agmîne raptlm 
Funditur , audendi pcavus , f açUMquja pecicli 
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champs par une large ouverture, Annibal inia«> 
gîne donc un firatàgéaie étonnant pour faire for- 
tir (à flotte qui Ce trouvoit renfermée dans le 
havre commandé par la citadelle. Ce fut de 
tran(porter les vaifleaux à travers le terreln <^m 
étoit en face de l'autre côté. 11 en fit applanir 
& égaler la (urface fur laguèlle on étendit des 
peaux de bceufs nouvellement tués. Des chariots 
de(ceadant en pente fur ce fupport gliffant por- 
tèrent aînlî les vaiflèaux à travers le champ : 
traînés de -là par les collines & les broflàilleSj 
ils arrîvèrem à la mer où Ton vît avec ^étonne- 
ment une flotte qu'aucun rameur n*avoit amenée» 
A peine ces vaifTeaux avoient-ils été trsnfpor- 
tés par ce nouveau flratagême, qu'un envoyé vînt 
remplir Annîbal de la plus grande inquiétude. Il 
éloît déjà maître de la mer ; mais foudaîn il apprend 
que , tandis qu'il s'occupe du fiège de cette citadelle, 
éc de faire aînfî le premier pafler une flotte fur 
terre , les murs de Capoue étoient afliégés , les 
portes prefque brîfées ; qu'enfin les Romains atta- 
quoîent avec toutes leurs forces cette ville qui 
te trouvoit fans fecours. Furieux, U îmerrompt 
te fiège : la honte , la colc^ lui donnent des 
ailes. Il s'y rend à grandes journées par les che- 
mins les plus courts , & vole avec menace au 
combat qu'il defiroit avec tant d'avîdîté- Tel on 
voit ufl figre qui vient de perdre ïes petits , fè 
lancer avec furie : troublé par & rage , il par- 
court en peu d'heures tout le Caucafe , traverfê 
le Gange comme un oifeau ,^ (uît fa courfê auflî 
rapide que la foudre , jufqu'à ce qu'il ait décou- 
vert la trace de Ton petit , i& épuife enfin fà fu- 
/ reur fiir Tiwinemi qu'il a faifî. Centenius va au- 
devant d'Annibal inconfidérément avec une. troupe 
en défordre. C'étoît un homme hardi , s'expofant 
légèrement au danger , mais un ennemi dont la ' 

N'iv 
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46^ Sed parvum decus Hannîbalî : nam vîtis honore 
Perfunôus Lâtûe y (ùblto ftimularat agredes y 
Semenriferaque maqurn fternendam objecerathofli 
Bîs Ceptem demîffa nccî , nec fubûîtit agmen » 
Millia : bîs (eptem , quae non (ôllertlor enfe, 
470 Sed genus infîgnis , juftis ducebat în armîs 

Fulvîus : aftaeque per corpora fu(à jacentûm » 
Raptum îter ed , vidorque moram non paillis eundû 
Exfèquiar tantùm famam nomenque volentem 
Mitificae mentis tenuerunt funere la^o : 
47 5 Namque per înfidîas , înfandum ! & ab hofpîte caefiis % 
CoUoquium & promilTa petit dum perâda gentts 
Lucanac y Gracchus , casco circumdatus adu 
Occiderat, laudemque lâbys rapiebat humand]. 



Sed non y ut fcltum celerare ad mœnla Poenum, 
480 Sat fiabat res uUa loco : jam Con(ul uterque ^ 
Praecxpites aderant : Nolâ vis omnîs , & Arpîs , 
^vx floridîor Fabîus, rapîda arma ferebant. 
Hinc Nero , & hinc volucrîs Sîlanus noâe dleque 
Jmpellebat agens, properata ad bella, cohortes. 
48^ Undîque convemunt , parîterque opponere cunôos 
Uni dudores juvenrplacet. Arduus îpft 
Tifata infidit , propîor , quà moenibus inflat 
Collis , 8c e mmulis fubjeftam defpicît urbem. 
Verùm ubi tôt (e(e circumfundentibus armis 
4P0 Vallatas fociûm portas ^ unique negari 
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défaite étolt peu digne du Canhagînoîs. Elevé 
jadis à la dignité de Centurion , il avoit rafTemblé 
à la hâte des bandes de campagnards : mal ar- 
més , îl ne les mènç à Tenriemi que pour être 
défaits. Auffitôt ils lâchent pied , & font égorgés 
au nombre de quatorze mille. Annibal taille aufll 
en pièces quatorze mille hommes que Fulvius 
amène à fa rencontre , tous bien armés. Fulvius 
plus iJluftre que Centenius du côté de la .nai(^ 
lance, n*étoit pas plus habile guerrier, 

Annîbal viâorieux paflè également au milieu 
de ces cadavres y fans trouver d'obûacles qui re* 
tardaient fa marche : il ne s*arréte que' pour 
(aifir roccafîon de paroître avoir l'ame {ènfible 
en célébrant des obsèques qui le pénétroient de 
joîe. Gracfchus furpris dans des embûches . venoit 
d'être égorgé par fon hôte, Croyant aller en- 
tendre quelques propofidôns djfe lâ^^art des pet- 
fides Lucaniens, Annibal fe fit donc un honneur 
des.iunérailles de ce grarid Capitaine que cette 
fraude inattendue venoit de* perdre. 

Tout jBÛ jen mouvement dès qu'on apprend 
' qù' Annibal s'avance précipitamment vers Capoue* 
Déjà les deux Consuls étoîent arrivés à la hâte : 
toute* îles troupes qu'on avoit pu tirer de Noie , 
d'Arpos, venoiejit également vite fous la con- 
duite du jeune Fabius. D'un côté Néron , de 
l'autre Silanus forçoient la marche pour réunir 
leur^ cohortes aux armées qu'on raiïèmbloit C\ 
pi omptetnent , gfin de faire face à TiBflnemî. Tous 
ces Généraux arrivent , & tous ensemble vont s'op- 
po(êr au feul Annibal. Il campe avec intrépidité 
pès-dé-Tifate, dans l'èndrort où la colline s'ap- 
proche, k plu», des murs: :! de ces hauteurs , îl 
confîdère la ville qu'il ayoit au-deffbus de lui. 
Mais voyant tant de troup'es répandues de tous 
côtés; les portes de^fcs aûiés inveflîcs, Vemté« 

Ny 



Digitized by VjOOQIC 



lyo SiLlUS ÏTAXICVS, 

Intravîflè fibî, Capuaeque erumpere , cemît, 
Anxîus adventûs , nunç ferro ffangere cœtura 
Obfiantùm Jn^dîtatur : inît nunc avia cesçto 
Confîlla , atque aHu quan-it tôt millia pords 

45? 5 Abftrahere artads , cmdo(que refoîvere muros. 
Sic îgitur fbcum , cuF4^Ue ita corde fatigae : 
Quo, mensxgrzy vocas) ruriiiCie'pericuk nnoaiii 
Non xquus regîonc loci ? Capuâque vîdente 
'Terga dabo ? an, refîdens vicînî vemcemomlsy 

500 Exfcîndi ante oculos padar fodalia teâa ? 

Non îta me experti Fabius , Fabîoque magîfler 
Turbatum, Help.erio quum daufos milite. cq11«$ 
Eysifi vlôor, fpaiErorqUie{>eT.arTaiuvAiicos 
-Jadare acceflfîsf flîmUlavi comîblus ignés, 

505 Haud dum omnesabiçre ddlî, defeftdere nobîs 
Si Capuam ereptum eà , dabitur circumdace Rom^çi* 

Hxçpofiquamplacîta, &tenuitfèntendamentem, . 
"Non «xfpeâato , Titan dui^ g'irgîte }ucera, 
Spinmi^ profenr et equos ^ impeUie in isgooieai t 

fio VocemanuquèTÎros, & cœpif a îrnmariîa pandit:;* 
Perge , âge , vînce omnem^ miles., vîrtutelaborèm , 
Et, quantum humanî poflSjMitfe te^dM» pafliis ^ 1 
Atduus accéléra : Romam p^ : lioc itdr Alpfts/ 
HocCannae{lravêredbî,Ea,.ïriéi(ite'iiu?rîs /^ 

515 Umbonem Illacis, Capuâque jcq^n4e)rqînas; .) 
' Qum» t»nd foerlticadere , ut ^ada œnias , » 
Et demîgrahtem Târpéiâ fède Tonantera. 
Inilinâiglomerant greiliis i^ogxu^mb^ hmsft^ 
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3e Capoue fermée pour lui fêul, & k fortîe jm- 
poffible .aux habitans y il ne fait plus comment 
en tenter les approches. Tantôt il cft près de 
franchir les obftaeles le fer à la main , tantôt â 
prend un autre parti impraticable , tantôt, il a re- • 
cours à la ru (è pour arracher des portas les batail- 
lons nombreux qui les (errent, & trouver un paf* 
fage vers ces murs. Dans cette cnidle^hxiété, îl 
fe dit à lui-même en couçroux : à quoi donc me , 
réfoudre ici ? M*expo£brai-je encore au danger dans 
tin lieu désavantageux ? Fuirai- je ïbus les yeux 
de Capoue même ? Ou fpeftateur ôifif fiir la cime - 
de cette montagne voifine , (buffrirai-je que mes 
alliés .deviennent la proie de l'ennemi ? Non , 
je n'ai pas été dans cet horrible trouble en pré- 
sence de Fabius 8i du Général de fa cavalerie , 
locfqu'ils avoient enfermé mon armée fur les col- 
lines. N'ai -je pas £u leur échapper jcn faifan 
voler le feu dans les campagnes fur les cornes 
des bœufs que j'avoîs enflammées? mais, je n'aî 
pas encore épuifé toiis mes flratagêmes. Si je ne 
puis plus conferver XDapoue, qm, pourra m'em- 
pêcher d'aller inveflir Rome ? 

Il fe détermine donc (ans balafu»r à ce parti ; 
& fans attej)df e le lever du foleil , il dpnne J^ordie 
à Ces troupes de la voix & de la rnain , les Tuet 
en marthe en léirr faifant part tie fa réfëlirtion 
hardie. — *- Mardte , foldat y votle , 'qiie tout /dèdè 
à ta valeur ; c'^fl i Rome que tu vas : Ics^ipes 
& Cannes t'en ont ouvert le chemins queiesmurs 
s'ébranlent fous les coups de ton "boucliei* , ^(fife: 
Tes ruines nous paîem cétié&deCapaue^^^lrirque 
Capoue devok ; périr «-afin, quej Je Cs^tpjé^te.ffe 
ouyert, &<jue tu vilTes Jupiter, ^andonnejr- la roche 
Tarpeïenne. Animés par ce dîfcours, i^s dou- 
blent' k' f w. IK'^ A'entehdeni: - ^ue flome , iï« "* 
• Nvj 
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Hama oculîs. Creduntque ducîs foîlertlbus aâîs 
|20 Aptiùs îd cœptum , quàm fî duxîflèt ab ipfa 
Fatali ^neadis campo. Vulturna citatâ 
Tramittunt alno vada , pofiremique relinquunC 
Tardandîs Italis corruptas îgne cannas. - 
Tum Sidicina legunt pernicibus arva manlpUs , 
p ^ Threïcîamque Calen , veftras a nomîne natî , 
Orîthyïa, domos. Hînc AUîfanus laccho 
Haud inamatus ager , nymphi(que habîtata Cafints 
Rura evafiantur : mox & vicînus Aquinas, 
Et , qu3B fiimantem texêre gîganta , Fregellx 
550 Agmine carpwicuar volucrî l fert concîtus înde 
Per juga celfa gradum , duris quà rupibus hasret 
•ellator Fnifino , & fiirgît fiifpenfa tumentî 
Dorfo frugîferîs Cerealîs Anagnia glebîs. 

Jamqueadeà eft câtnpos Ingredus , & arvaLabicî^ 
53 c Lînqucns Telegonî pullatos arîete muros , 

Haud dignam inter tanta moram , nec amœâ^ 

retentant 
Algida, nec juxta Junonîs teâa Gablna?» 
Pneceps ad ripas inimani turbine fertur^ 
Sulfureîs geltdus quà fèrpit leniter undk 
•y 40 Ad genîtorem Anîo, labçns fine mumiutc, Thybrin!» 
;Hîc ut fîgna ferox , demen(àque caftra locavît ^ 
Et ripas tremefeck «ques, penerrita pulfîs 
iliz prima vadis âcro &conjifgis antro 
Condîdît, & cunâ« fugemnt gurgîte Nymph», 
J4$ rAt matresLatise^ ceu mœnia n^Ua (uperfint^ 
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voient que Rome : c'eft , penfent-îls , de la patrt 
d'Anrîbal une prudence digne de (es grands ex- 
t)loits , d'avoir mieux aimé différer ju(ques-lâ de les 
conduire à Rome, que de les y avoir menés im- 
médiatement après la bataille de Cannes. 



L'armée paflè rapidement le Vultume fiir des. 
barques , ôc Tarrière-garde les brûle toutes pour re- 
tarder Tennemi qui le fîiivoit. Annibal Ce jette ra« 
pîdement dans les campagnes de Sidicinum, de 
Cales, bâtie par Calais, fils d'Orithye. De là il va 
ravager les vignobles d*Allifane , les champs ha- 
bités par les Nymphes de Cafinum ; poursuit (à 
marche rapide par Aquinas, Fregelle , franchit les 
cimes & le^roches^du belliqueux Frufînate,&la 
croupe d'Anagnie fi fertile en grains. 



Déjà il eft defcendu dans les plaines de Labîcum , 
va frapper du bélier les^ murs de Télégon , mais 
les quitte comme peu dignes d'arrêter Ton grand 
projet. Algîdum , Gabie ne l'arrêtèrent pas : il Ce 
'rend enfin comme un tourbillon impétueux (ur les 
rives oi\ l'Anio décharge paifiblement Tes oiides 
fulfureufes dans le Tybre, 



Dès qu'il y eut pofé fon camp, & jeté avec 
fa cavalerie l'épouvante fur ces bords , IHa , ef- 
frayée la première dans le fein de Ces ondes agitées, 
fe cache dans l'antre facré du Tybre ; & toutes 
les Nymphes abandonnèrent leurs fources. 

Les* femmes s'îmagînant n'avoir plus de murs 
£our leut défenle y courent éperdues de tous côtés ^ 
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( Attonîtae paffim furibundîs greffibus-^rranC 

Ante oculos adftant lacerar trepidantîbus umbrar , 
Quxque gravem ad Trebiam , quajque ad Tlcin^ 

fluenta 
Oppetîcre necem, Paullus Gracchufque craentî 
f ^ o Flamînîufque fimul , miferîs aiue ora vagantur. 
Claufit turba vias. Stat ceKîis , 8c a(per ab ira , 
Ingentemque metum torvo domat ore , Senatus. 
Ifiterdum tamen enimpunt (ub cafllde fufâe 
-Pertacîtumlacryhia: : quîdnam fortuna nilnetur, 
5 f 5 Quidve parent Siïperî ? pubes difperfa per altas 
Stat turres , atque hue ventutn Cuh corde volutat 
Ut jam Roma fatîs cwdat defendere imiros, 

Pœnus ut ad (bmnos vîx totam curfîBus zàx 
Indulfit pubî noâera , vîgii îp(? , nec ullam 

5^0 Ad requiem facUis, ctedenfque ablcedere vîtaî 
Quod (bpor eripîat tempus; radîântibus armîs . 
Jnduitur,, Nomadumque jubet prorumpere tunna$« 
Imte ,levfsrfi>enîs, drcum pavîtantîa.fertut, 
Quadrîpedante fono perculfe, moenîa , Roma?. 

^6$ Nunc aditus luftrat, chutas nunc cufpide pulfàt 
IflfeM portas ,^rutturqUe fimore pavenfûm. 
Nunc , lentus celfîs ad(hns in collîbus , întrat 
'Urbemoculîs, dîftkquelojcos, cauflâfquelocoruin, 
Ac logeçetitîfii cunda , & pet>«|raretia omnjes ^ 

tJyo Speâando partes , ni magno turbine adeffèt 
Fulvîus , haud totâ Capuse.obfîdione relidâ. .. 
.Tum deinum çsiûthlmam infie^t ovantes 
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comme des furieufes : la frayeur' leur fait voir . 
les ombres enfanglantées des citoyens égorgés fur 
•le TeTîn , la Trébie : PauL, Gracchus , riami- 
nhis tous couverts de blefTures, £èmblent voltiger 
devant elles j la foule remplit toutes les rues. 

Le Sénat Ce montre avec grandeur & indigna*' 
tîon , & arrête par Ton regard lévère Tefièt de cette 
énorme frayeur. Cependant , il échappe même 
■aux guerriers quelques Urnies ïbus leur cffque : 
quelles font donc ces menaces de la fortune ? * 
qu*eft-ce que les Dieux nous préparent ? Toute la 
jeunefTe eÔ poftée par dîvifîons dans les tours ; & 
Ton ne fait que penfer de voir Rome réduite à 
défendre fès propres murailles. Armibal kiflè à 
peine repofèr la nuîç entière fès troupes fatiguées 
d'une marche auffi précipitée ; mais lui toujours 
lut veillant , ne connoît prefqu'aucun f epos , regar"- 
dant comme un temps perdu celui que le fommeîl 
dérobe à la vie. Il Ce couvre de fes armes écla- 
tantes , ordonne aux Nomades de fortir du camp. 

A la têteMe cette troupe légère, il voltige bien-» 
«|4« autour de' RoTrie, effrayée' du brilit de cette 
cavalerie. Tantôt il en exwîii«e.le8«nti»ées , ftapjje 
les portes» de fe lance , & jouit au moins du plaî- 
fîr d*y répandre la terreur : tantôt il gagne à pas 
lents les collines , parcourt la ville de les yeux , ' 
sfhi^cuit de tous les lieux, de la caufè de le«r 
iîtuatîon : il eût. tout examijié Jufiivt*^ moindre 
détail, fi Fulvius ne fût arrivé précipitamment, 
fans néanmoins aVôir entièrement abandonné le 
^flcgé de G«ipoue. j ^ ' ' 

^atîsÊut'd'woir vu: Rome, 41 ranièfle-au camg 
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• 'SpeÛandâ duftof fatîatus peélora Romi. 

Atque , ubî nox depulfa polo , primaque ruheCck 

;f7 j Lampade Meptunus, revocatque aurora labores , 
Effundit nipto perfliltans agmina vallo : 
Et quantum clamare valet ; per plurima noftca 
O fbciî décora , & fàcras în {anguîne dextras , 
Vobis ite pares, & tantùm audete fub armîs 

f 80 QaanfCîm Roma tiniet. Reliqiiam hanc exfdndite 
molem : - 
Nil , tjuod vincatîs , toto re(!abît în orbe : 
Ne popull vos Martigenae tardant orîgo , 
Intratam Senonûm capietîs millxbus urbem , 
Adfiietamque capî !. fortafTe curulibus altîs 

$85 Jam vos, exeraplo proavorum , ac nobile letum 
ExCpedarit de more fenes, mortique parantur. 
Talibus hinc Poenus ; fed contra (Enottîa pubes 
Non ullas voces ducîs aut praecepta requîrît. 

Sat matres flimulant , natîquç , &. cara fiipmas 
f 50 Tendentiim palmas, lacr.ymantiaque ora pavQiitil9« 
Oftentant parvos , tagkuqufe incita puUànt * 

Corda vîrûm , armatîs înfigunt ofcula dextrt?» 
Ire \olunt, & pro mûris, opponere denfi 
Peâora ; reCpeâantquefuos, fietumquereforbenjU 
}9 5 Ut vero impulfo patefadap cardîne portae., ' 

Et fîmul erupît junâis exercUus ,armî^V . 
Funditur , îmmixtus gemîtu prepibQ^qû^ , per 23X9^ 
Ad cœlum muros plangor, fpar&que folutls 
Çcuiibus exululam matres ; atque id>jer» K^udant. 
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Tts troupes tout orgueiUeufes de leurs eourfes* 



Le lendemain au lever dé l'aurore , îl Tort du 
camp à la tête de toute Ton armée. Compagnons , 
leur crie-t-îl , oui , je vous le demande par tous 
vos glorieux exploits , par le fàng dans lequel vous 
avez confacré vos mainé à ma gloire , montrez- 
vous Ici tels que vous avez été , & attaquez Rome 
tremblante avec autant de valeur que vous lui 
inspirez de crainte. Renverftz cette feule maffe, 
& vous n'aurez plus rien à vaincre fur terre : 
que ce vain nom d'enfans de Mars ne vous ea^ 
impo(è pas : vous allez prendre une ville dont 
quelques milliers de Gaulois fe font rendus 
makres; & faîte à être pillée. Peut-être même 
iès Sénateurs y à l'exemple de leurs ancêtres, vous 
attendent-ils déjà fiir leurs iîèges, pour avoir la 
gloire d'y être égorgés de vos mains : car c'eft 
ainfi qu*âs ont coutume de Ce di(po(êr à recevoir 
la mort : ainfi dit Annibal. Les Romains au 
contrsûre n'attendent ni la voix ni les déclan^a- 
tions de leurs Chefs : ils (ont aflèz aiguillonnés 
par les larmes, les prières» la présence de leurs 
pères, de leurs femmes, de leurs enfans ; les cris 
de ces innocens que leur montrent les mères 
éplorées en couvrant leurs armes de baifèrs , les 
pénètrent, les animent. Ces guerriers regardent 
leurs famÛIes avec attendriflèment, rcfTuient leurs 
larmes , & tous veulent voler fur les murs pour 
y o|>pofêr leurs corps aux traits de l'ennemi. 



Rome ouvre une de (es portes , Fulvîus fort â 
la tête de l'armée ; un bruit mêlé de gémfflfemens, 
de prières , s'élève fur les murs , frappe le ciel : les 
femmes, les cheveux épars, le fein découvert j, 
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!?oo Pulvius antevolans agmen; qu!s nefciat^'inqult^ 
Non fponte ad nofiros Eœnum venliTe pénates ? 
A portis fugît Capuae. Subneâere plura 
Conantem triflis cœlî cum murmure vafio 
Turbavît fragor , 8c (ubîta de nubé procelbe. ^ 

jf 0^ Jupiter iEtKiopom remeans tellure , minanten^ 
Romuleo Pœnum ut vidît fiiccedere yallo , 
Ccelicolis raptim excitis^ defendere teâa 
Dardana & in (eptem difcurrese jiai&rat accès* 
Ipfe c Tarpeîo fublimîs vcrtîcc , nutu 

"i^io Et ventos, fîmul & nulles , & grandlnls iras, 
Fulminaque^tonitfus y 8c nimbos conciet atrot»^ 
Concuffu tremuêre polî , cœlum<iue tenebrîs 
Clauditur, & terras coeco nox condit amiâu* 
InQat tempefias oculis , hofiîque propinquo 

iî$ Roma làtet. 3zàx in turmas per nubila flammas 
Strîdorem (ervant , membrîrqueinfîbîlat îgnis. 

Hbc Notus^ hinc Boreas , hinc fuCcis Africus alk 
Bella movent , quantls animos 8c peâora po(Cnt 
Irati fatiare Jovis. Flult agmen aquarum 

¥20 Turbine confufiim piceo , 8c nigrante procellâ, 
At^fue omnes circa campos fpumantibus undis 
Tnvoivît, celfiisfiimmo de culmine montîs 
Regnator Superftm (ûblatâ fulmina dextrâ 
Lîbravît, clypeoque ducis non cedere cehi 

Wi $ Tncuffit. Summa liquefafta efl cu(pîs in haflâ , 
Etfluxît, ceu correptûs fornacîbus , enfis. 
'Ambufiis (èdenim duâor Sîdonius armis 
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•oulTent mille lamentations. Ignorez - vous donc , 
Komains , leur crîe Fulvîus , que c'èft malgré lui 
qu'Annibal s'eft tourné vers nos murs , en fuyant 
de Capoue? 



II allort en dîre davantage : fbudaîn le cîel 
s*obfcurck , un fracas horrible retendt au loin , 
la tempête fond inopinément des nues. Jupker 
revenoit en ce moment de TEthiopie : il voit 
Annibal s*approcfier des rempaf ts : déjà il a fait 
partir tous les Dieux pour s*emparer des fept 
montagnes , k prendce la dé&nfr de Rume. 

Soudain, âefi:endu avec tout Pappareli de (a 
puiiraocefuriarocfae.Tarpeïetme, il branle la tête: 
les vents Ce déchaînent, les nuées s'amoncèlent avec 
une horrible noir£eur , lé tonnerre gronde , la fou- 
dre éclate , les pôles tremblent , le ciel: efi couvert 
d'épaifles ténèbres, & la terre difparoit dans cette 
nuit effroyable. La tempête aveu|le le foldat; % 
Tennemi ^ près de Rome, n'en voit plus les murs» 



Les flammes qui le précipitent des nues avec 
fîfflement fiir ces troupes , Ce font même entendre 
en leur parcourant les membres. Les vents en 
guerre Ce portent Tun contre l'autre avec toute la 
nirie qu'exige d^eux la colère de Jupiter : des lot- 
rens d'eaux fondent des nues avec tout le tumulte 
du plus terrible orage , & roulent dans toute- la 
plaine voîïtne leurs ondes écumantes. Jupiter alors 
lève la main Hir la cime du mont , lance fa foudre 
& en frappe le bouclier d' Annibal qui ne veut 
pas céder. Le fer de fa lance en efi auffi fondu , 
ft répée lui coule dans la main comme liquéfiée 
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Siflebat fbclos. Se caecum e nubibus ignem 
Murmuraque a vends mi(ceri vana docebat. 

if 30 Tandem pofl clades (bciûm , cœlique ruînarti 
Non hofie in nimbis wiCo , non enfe , referrî 
Signa jubet caflris , maeftalque refufcitat iras. 
Vernis debebis ninûrum , hiemi(que procellîs 
Unum Roma diem : fed non te craffina nobis 

4i 5 Lux unquam eriplet j defcendat Jupiter îp(ê 
In terras Hcet. Infrendensdum talia fatur» 
Ecce (èrenato clarum jubar emicat axe , 
Purgatufque nitet difcuffis nubibus «ther. 
£neada? fensére Deum^ telifque repoûis 

^40 SummiiTas tendunt idta ad Capitolia dextras, 
Et fefiâ cingunt montls penetralia'lauro. 
Tum vulms , modà non parvo fiidore madentes, 
Nuflc Istos Jovis ad(peâant : da , (iimme Deorum 
Da Pater , m facro Libys Inter prœlia telo 

î^45 Concîdat. Haudalidpotîsefloccumberedextrâ. 

Sic adeo orantes prefsére filentla , pofiquam 
Abftulerat terras nîgrantîbus Hefpcrus umbris : 
Quem, fîmuIattoUensrutiiantexnlampada, Titan 
Obruit, Se vitas rediit mortalibus ufus , 

6^0 Pœnus adeft, nec Ce caftris Œnotria pubes 

Contînet, Haud dum enfès ftriâî, mediumque jacebat 
Tantùm ad bellaloci, quantum tramittere jaâx 
SufHcerent hafl^, quum fulgor hebefcere cœlt 
Per fubîtum cœpît, denfeque fubire-tenebras , 

ffS Jamquediçsfugere, atque armari ad prœlia turfus. 



Digitized by VjOOQIC 



L I V n E XII. ly/ 

âans une fournaife. A ce coup de foudre qui lui 
brûle Tes armes, îl arrête Tes foldats, leur difant : ' 
non , ce n'eft qu'une vaine flamme tombée des 
nues , & tout ce tumulte n*eft que le bruit ordi- 
naire des vents qui s'entrechoquent. ^ 

Voyant cependant combîen cette tempête fa-f 
tîguolt Cbn armée, (ans appercevoîr ni ennemi, 
ni armes dans cet orage, îl fait fonner la retraite, 
s'écrie tout en courroux : Rome, ouï, tu feras re- 
devable d'un ftul jour aux vents & à la tempête , 
maïs demain , Jupiter lui - même viendroit - il 
combattre fur tes murs, rien ne te-fauvera do 
ma main. Tandis qu'il frémit ainiî de rage , les 
nuées fe diflipent , une lumière brillante fe^ r^-j 
pand fous les cîeux. Le Romain reconnoît la 
prélènce du Dieu ^ui le protège, quitte fes ar- 
mes, & lève les mains vers le Capîtoie, en adore 
humblement la Divinité , & couronne le înont de 
lauriers avec des cris d'allégreflè. Le vifage de 
Jupiter qui venoit d'être couvert de fueur, leuc 
paro]t ne relpirer que la joie. — Souverain des 
Dieux , père de cet Çmpire , accorde - nous de 
voljr Annîbal écrafé fôus ta foudre au milieu des 
combats. Non , il n'y a que ta main qui puiffe le 
rcnverfer i 

Après cette prière, foudaîn le fîlence règne par- 
tout , tandis que la nuit dérobe la terre fous fes 
ombres. Dès que les feux du foleil eurent chalfé 
les ténèbres , & rendu aux mortels Tufage de la 
vîe , Annibal fe préfente : Fulvius fort auffi de 
fon camp. Le fcldat n'avoît pas encore dré fon 
épée ; les deux armées s'étoîent approchées à la 
diftance du coup dp lance , lorfque la clarté du 
ciel eft fubîtement obfcurcle par d'épaiffes té- 
llibre$ > U IPUt difgatoît ; Jupitci reprend 6^ 
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Jupîter. Incumbunt vend , craflufque , rotante 
Audro , nimbonim fervet globus , kitonat ip(ê 
Quodtiemat, &Rhôdope, Tauru%ie, & Pindusd^ 

Atlas. 
Attdivére bcus Eret>i , m^vGiC^vce profundîs 
iéo Agnovit tenebris coeleûia bella Typhcetis»^ 

InvadItNotus, ac pîceam cum graodlne.multl 
Intorquens nubem, cundantefii& vana minantem 
CIrcumagît, caftrifque ducem fuecedere cogît. 
Verùm ubi dep9fitîs (êpfît CeCe aggcre telîs^ 

1i6$ Lasta (èienati faciès aperitur Olympi, 

NuHarque , tam mîtem , credas habufflfe Tcmante» 
Fulmina , ncc pladdo commota tonitrua coelo. 
Durât , & , affirmans , non ultra fpondet în ipfbs 
. Venturam cœli rabiem, modo patria vîftus 

'^70 In dextrasresleat ; nec Romam exfcînderePœnî 
Credant efle nefas. Ubinam tune fiilmina tandem 
Invidi jacuiflè Jovls, quum fterncret enfîs 
^rolôs campos ? ubî quura Tyrrhena natarent 
Stagna cruore vîrûm? pugnat pro mœnibus, inqulti 

îf 7 ^ Si reâor Supef êan tôt ]Aàli fuknîne telîs , 

Inter tôt motus , cur me contra arma ferefnteai 
Adflîxîfle pîget? ventîs hîemique fugaces 
Terga damus 1 remeet , qù^fo , meus iilay vlgorqne , 
QuâvobkqQnmpaâaPatruniyquiimfdcdera adeflènt 

1(80 ïntegrareacïesplàcîtumrfîcpelftoraflkiimiat; 
Doneccqttùflx Titan (pumantîa-f&na îçfolvxt. 
Nec tufUe^tA^&Cm cfiras^^ fbmnuffefcràenteni 
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armes : les vents fondent avec furie , & roulent 
précipitamment en tourbillons des nuages ' en- 
taffés les uns fur Us autres : Jupiter tonne, ébranle 
le Rhodope , le Taurus , le Pînde , l'Atlas 5 le 
coup retentît jufque dans TErèbe y & Typhée 
reconnoit dans Tes cachots le bras des Dieux au 
combat. 

Déjà lèvent gouflè contre l'armée d*A»nîbJ une 
nuée noîre d*ou fond une grêle horrible , le chaflè 
de c6té & d'autre malgré Tes vaînes menaces , & le 
force de rentrer dans (on camp; à peme s'y cft- 
il enfermé , a-t-il quitté les armes , que TOlympe 
£e rafTérène ; le jour brille : jamais on n'eût dit, 
à la beauté du ciel , que Jupiter eût tenu la fou- 
dre , & que le tonnerre eût fait tout trembler. 

Annîbal n*en eft pas moins opiniâtre : — Non ; 
fbldat, la colère du ciel n'éclatera plus contre vous, 
fî vous vous rappeliez votre ancienne valeur : 
& ne croyez pas que ce foît pour vous un crime, 
aue d'anéantir Rome, Où étoient ces prétendus 
.foudres de fbn invincible Jupiter , lorfque vos épées 
jonchoient de corps morts les champs d'^tolie ; 
lorfque le lac de Thrafymcne fut rougi du fàng 
que vous avez fait miflèler ? Si le Souverain de^ 
Dieux lance tant de foudres pour la défenfe de 
ces murs , pourquoi donc au milieu de tous ces 
grands mouvemens n*a-t-il pas voulu me frapper, 
pui(que c'étoit contre lui-même que je combat* 
toîs } Quoi , nous tournerons le dos aux vents , 
à la tempête î rappelez dans vos cœurs ce cou- 
rage , cette vigueur avec laquelle vous avez votf- 
li^ reprendre les armes malgré les traités fblem^ 
nels de nos prédéceilèurs. C'efl ainfi qu'il tâchot^ 
de ranimer leur valeur. Le. jour eft vers fa fin s 
mais la nuit ne calme pas les ûucis d'Annibal $ 
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Au(us adiré vlrum , & redeunt cum luce furore^ 
Rurfusin armavocat trepidos,clypeoquetremenduai 

5^85 Increpat , at^ue annîs îmîtatur murmura cœlL 
Ut verà acceplt tantum confidere DIvIs 
Aufbnios Patres , (ûmmîilâque Battis ad oras 
Auxîlîa, & nodu progreflum mcenîbus agmen : 
Sic agîtarêfremens oblèfTos otîa , jamque 

^9<S Securam Hannibalis Romam , vlolentîor îndat. 
Jamque propînquabat muro , quum Jupiter aegram 
Jynonem adloquîtur curis , mulcetque monendo ; 
NuUane Sidenio Juvehî , conjuxque (brorque 
- Cara mîhî , non uUa unquamiîne fine ferocî 

49 S Addes frena viro? fuerît delere Saguntum, 
Exc^quare Alpes , împonere vincula facro 
Erîdano , fœdare lacus ; etlamne parabît 
Noflras îUe doraos , noflras pemimpere în arces 
Sîftevîrum. Namque, utcernîs, jamflagitat ignés,; 
00 Et parât accenfîs îmitari fulmina flammîs. 

His dîdis , grates agît , ac turbata per auras 
.Devclatj & prensâ juvenls, Satumia, deXtrâ , 
Quo ruîs , o vecors ? majoraque bella capeflîs 
Mortali quàm ferre datum î Juno înquît i 8c atram 

705 Dîmovît nubem , veroque apparaît ore. 

Non tjbî cum Phrygîo res , Laurentive colono , 
En , âge, namque , oculls amotâ nube parumper , 
Cerijere cunfta dabo : fîirgtt quâ celfiis ad auras, 
Afpîee , montîs apex, vocîtata Paiatîa regî 

lïo Parrhaiîo, plenâ,tumet, en, refonante phawtrt, 

te 
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fe ibmmeii n'ofa niéme fe pré&itter à lui, dans 
cet excès de colète ; & fa furie reparoît avec la 
lumière* 11 ramène encore fous les murs fcs trou* 
pes épouvantées , s'eix^rce en reproches , fùCznt 
retentir Ton bouclier avec un bruit horrible , 6c 
imitant avec fç$ armes le bruit même de la tempête* 
Il ne tarde pas à apprendre que le Sénat Ce 
croit afTez aiTuré de la proteâion dm ciel poue 
faire paiïer des troupes dans la Bétîque^ & que 
cette armée étoit même partie cette nuit- U* 
Furieux de les voir fî tranquilles , loin de le re- 
douter , il preflè l'attaque avec phis d'ardeur* 
Il étoit déjà fous ks murs lorfque Jtq^r s'a* 
drefle â Junon déchirée des plus cruek Ibucis^ 
8c la tranquinite en ces termes : Soeur & époufê 
de Jupiter, toi yie j*aî toujours chérie, n'arrê- 
teras -tu donc jamais la fureur de ce Cartha^ 
{^inois ? Oui , qu'il ait détruit Sagonte , applani 
es Alpes, enchaîné TEridan, fouillé defàng les 
eaux de Thrafymène j mais ofcra-t-îl prétendra 
|)énétrfer avec violence dans mon afyle, dans mont 
teçople ! arrête donc le téméraire. Tu vois qu'il, 
ne demande que d'incendier Rome, 8c oCeismict 
mes foudres avec les feux qu'il allume. Jupuec 
dit. Junbfi pleine de reconnoiffance descend en 
trouble à travers les airs , & (ài^flànt Annibal pae . , 
la mam : ~ Infenfé , où te précîpites-m ? Tu ofts 
risquer un combat au-defliis de toutes tes forces 
humaines : à ces mots, elle écarte la buée obi^ 
cure qui la d^roboit , 8c fe montre avec lov^ Ç2t^ 
majeûé* Non , ce )\*e& ni avec le Phrygien ^m, 
avec le Laurentîn que tu as à combattre : avari- 
oe , regarde , car j'écarte un faïflant le nuage^ pour c l * 
te laîfer voir tout Khrement; regarde, tfc-je, 
du c6té où le Commet de ce mont s'élève avec 
fierté : c'eft là qu'eft le palais d'Evapdre, féjoui; 
tfApollon. Là ce Dieu courroucé fait déjà fdmier- 
Tome IL 
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Intendîtque arcum, & pugnas meditatur Apollo. 

Ât y quà YÎcinis tollît Ce coUîbus altae 
Aïolis Aventînus , viden* ut Latonia vîrgo 
Acc^nfas quatîat Phlegethôntis gurgîte tsedas , 

715 Exfertos avîde pugn» nudata lacertos ? 

Parte aliâ , cerne , ut Cxyis Gradivus in armis 
Implêrît didum proprio de nomine campum. 
Hînc Janus movet arma manu, movet inde Quîrinus, 
Quifque CvLO de colle Deus. Sed enim aîpîce , quamuf 

7x0 JEgiàà commoveat, nimbos flamma^que vomentem ^ 
Jupiter, & qu^ntîs paftat férus îgnibus iras. 
Huç vultusflede, atque aude fpedare Tonantem,, 
Quas htemes ^ quantos , concufTo. vertice , cernis 
Sub nutu tonîtrus} oculis qui fulguretignîs? 

71 ^ Cède Deis tandem , & Tîtanîa dçfîne bella. 
Sic cffata , virum indocilem pacî(que modique, 
Minmtem Superâm vultus, & flammeamembray 
JiMhhity ac pacem terris coeloque reponît* 

Réfpedans abît ^ & c^ris avulfa moyen 
730 Signa jubet dudor., remeaturumque mînatUK 
Redditur extemplo flagrantîor xthere lampas. 
Et tremulaînfufi) refplendent caerula Phœbo. 
At procul e mûris vidére ut fîgna reveliî 
^htfaa«,verfumqueducem, tâcîta orà vîcîflGm ^ . 
y j f Qiîeptant, nutuque docent quod credere , magno^ 
Nop audent , haert nte metu 5 nec abîte volentîs , ï 
Sêd fraudemînfîdîafque putant, ôcPuniça Corda? * ' 
Ac tacitae oatis infigunt ofcula matres ^ 
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(on carquois , tend fon arc , & eft près de fondre 
6xt toi. Sut CCS collines voîfîncs où s'élève le 
mont Aventîn, vois -tu Diane (ècouer des tor- 
ches flamboyantes allumées dans les ondes du Phlé- 
géton ? Déjà les bras nus elle ne refpire que le 
combat. Ici Mars fous Ces armes terribles a rempli 
d'épais bataillons le champ qui porte (on nom : là 
J^nus , Quirinus , chaque Dipu (ûr fz colline , fe 
couvre de Ton armure. Mais prends garde (ur-tout 
à Tait terrible avec lequel Jupiter agite cette 
égide d'od fe lancent les flammes & les tempêtes : 
avec quel courroux il embraie (es foudres l ofès-tu 
donc jeter la vue fut le Souverain des Dieux ^ 
P^un (èul fiene de tête quels orages l que de fou- 
dres ne va-t-il pas faire éclater ! quel feu brille dans 
fès yeux ! Oui, cède y cède aux Dieux; ceflè de 
vouloir imiter les combats des Titans. Elle dit; 
& ce furieux qui ne connoiflTolt ni paix, ni mo- 
dération , fe laiflè enfin arracher des murs , lorf^ 
qu'il voit Tair menaçant des Dieux, & leurs bras 
armés de flanmies. Junon calme ainfi le ciel & la 
terre. Annibal Ce retourne encore en Ce retirant, 
ordonne à fes troupes , qu'il avoit forcées de fbrtit 
du camp , d'y ramener Tes drapeaux , & menace 
Rome de reparoître bientôt. Soudain le ciel brille 
d'une lumière éclatante , & les feux du foleîl 
étincèlent fur les ondes. 

■ ^^ c 

l.es Romains lui voyant tourner le dos , 8c faire 
éloigner Ces drapeaux des murs , oCent Ce montrée 
en ulence j 8c ne Ce àlCent encore que par figne 
ce que la terreur leur permet â peine de croire* 
Non , penfent-ils , fon defTeln n'efl pas de Ce te* 
lîier : ce n'eft qu'une rufe , qu'un piège; enfin 
ç'efl un coeur Canhaglnois* Les mères embraifent 

Oîj 
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Donec , procediens , ocul-s (efe abfhilît agmcn , 
740 Sûfpedofque 4oIos demto terrore refolvîu 

Tum verà paffim Hrcra in Capitolîa pergunt, 
Inque vicem ampkxi permîxtâ voce triumphum 
Tarpeîî clamant Jovîs , ac delubra coronant. 
Jamque omnes pandunt portas^ ruît undîque letnm . 
74f Non rpérata pttenâ dndum fîbl gaudia ynlgus. 
pi (pesant que fixa loco tentorîa regîs 
Adfiîterint, ht qua celdis de Cède vocatas 
Adfanis fuerit turmas ; ubt belHger Aflnr, 
Aque ubi atrex Garamas , (àevufque tetenderît 
Hannon» 
7^0 Corpora nunc vîvft ^argunnir gu^iîs undâ V 
Nunc Anknicolis fldtmint aharia Nympb». 
Tarn feftam répetunt , luitratis mœnlbus ^ urbenw 
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leurs enfans fans parler. Mais Tarmée Ce dérobe 
entièrement à leur vue , & les délivre dv foupn 
çon que kur donnok la frayeur. Auffit^t on Ce 
tend en foule au Capitole : tous s*embra(]fem alter* 
nanvemcm ;.les acclamations publient *le triom- 
phe de Jupiter , Se les te'mples font couronnés 
de guirlandes. Les portes dé Rome s'ouvrent en- 
fin : la foule fe rcpand de tous côtés pour aller 
Ce livrer à la joie qu'on n*bfoit pas Ce promettre 
quelques înfhns auparavant. Ceux-ci confidèrcnt 
l'endroit où Annibal avoit fa tente; ceux-là le 
trône <lïf kquri il parloit à (es troupes -. ici cam- 
poît.le belliqueux Aûur, là le cruel Garamante , 
4 céfl^ le batljare Hannon. Après cela chacun f« 
lave dahs une eau vive ; on élevé des autels aux 
Nymphes de 1 Anio : les murs font arrofés d'eau 
Juflrale ; & Ton rentre dans la ville , où toin ret 
pire la jtûe $c le piaifir«. 




Ouj 
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Xtj1<bnia vix boftîs defenû. rerTus ab urbe» 
Cernere defîcrac, fubirà quum ikna movendi 
Incidic ad muros uerum calor. luec & illuc » 
Propter Palladiun^ Dafius ni polTe negalTec 
Devinci Romam. Rapit ergo inde impius arma »' 
Ec te cum pleno fpoliac Feronia luco» 
licoreofque petit quos vercît Bruttius agros* 
Fulvius hinc Capuam jwdîêbs^,' ta^deinque fubaâam 
Inirat , & infidi punie commiiTa Se)iagi1s* 
TriAis fed geminos Vquando haec-i^i aguntur) Ibeci 
Scipiadas terri fats àBuulit, Inferi n);eflus 
Scipio régna Aibît ? capis ubi convenit unibras 
Et ^atris , & paifui , & ifiacris loca laeta tenentes. 
Difcit U cximio9<t quos fpondent fata , triumpbof» 



d E G N E !ter emenfo , vix dum Tarpeia vider! 
Culmina defîderant , torvos quum verHis ad urbem 
Dudor Agenoreus vultus , remeare parabat. 
Cadra locat , nulla Ixders ubi gramina ripa 
5 Tutia deducit tenuem fine domine rivum , 
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ARGUMENT. 

^NNIBAL fe <î?t6ume et Rome, qu'il ii*à prefquf 
pas attaquée : mais Ton impécuofité l'y ramène , & il l'eue 
attaquée , fî Da/ius ne lui eût Hit que le Palladium em- 
pêchoit qu'on ne' prît cette ville. Il en retire donc Tet 
troupes en frémiuant, & pille le temple de Féronie. 
donc il emporte un rithe butin. De \i il pafTe dans les 
campagnes de l'Abbruze qui avoifinent la mer. Fulviut 
revient devant Capoue , la prend , 7 entre , & punît let 
crimes du Sénat. Pendant ce cems-)â les deux Scipions 
ibnc défaits & tués en Efpagne. Le jeune Scipion defccnd 
aux enfers 5 y voit les ombres de fon père , de fon oncle, 
de (à mère , dans l'Ely (ce , & apprend le glorieux triomphe 
^ui lui eft de(Hné, 



XsLNKTBAL ne (è retîroît qu'à pas lents , & les 
murs du Capitole étoient à peine hors de la per- 
lée de fa vue. Il le retourne , jette un regard 
farouche fur Rome , eft près de s*en rapprocner. 
Cependant îl campe dans la plaine oà la Tutia 
roule dans un foible ruiâfeau (es eaux ignorées , 

OÎY 
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Et taciie Tu(c!8 inglorius afRuk ui)dis« 
HSc modo prlmores fbciûm » modo jufla Deonim , 
Nunc (kd iocreplut. Dk » o 1 cui Lydîa cxie 
Oeverunt ffagna , & concufià efl Daunia tellus r . 

ro Armonimtonitru , quasexanunatus !n oras 

Signa refers ? qui mucro tuum , qux lancea tandem 
Intravît peâus ? fi nunc exîfteret aima 
Carthago ante oculos turrita ceirâ figurâ^, 
Quas abjtâs , miles , cavfas , ilkrfê « dedHIês ? 

1 5 « Imbres , o Patrîa , & mixtos cum lânguîne nimbos 
p .Et tonkrusfbgio o. Procul banc expellite gentis 
Femîneam Tyrk labem , nlfi luce fetenâ 
Ne(cire ac liquida Mavortem agitare fiib xthri. 

Terror adtmc tnerat Superâm , ac reddentia tu 
armis 

ko Fulmina, ft ante oculos irati pugna Tonantîs. 
Parendi taraen y & cuique incumbere jufiô 
Durabat vigor , ac , (ênfîm dlffiifûs ad aures , 
Signa reportandi cre(cebat in agmme feryor. 
Sic , ubi perrupit ihgnantem calculus undam , 

%$ Exîguos format per prima volumina gyros , 
Mox tremulum vîbrans motu gli(cente liquorem ^ 
Multiplicat crebros fî^uati gurgitis orbes ^ 
Donec poflremo laxatis circulus oris , 
Contingat geminas patulo curvamîne ripas. 

30 At contjra Argyripac prayum decus^ inclyta nanm 
que ^ ^ ^ 

Semtna ab Œne^ duâoris flirpe trahebat 
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^ va fis perdre fans nom dans les ondes de la 
Tolcane. Là , il s'empbrte en reproches , tantôt 
contre les principaux Officiers de Ceî troupes, tan- 
tôt contre les Dieux , tantôt contre lui - même. 
Soldat j toi qui as fait regot^r de ùatg hs lacs 
de la Tofcane , qui as ébranlé de tes loudres le 
royaume de Daunus , en quel pays la frayeur te 
fait-elle porter tes drapeaux ? Quel ennemi t*a 
bleflfé de (on épée ou de u lance ? Si Carthage avec 
(es tours altières éteit aâuellement devant toi ^ 
quelle rai(bn lui donnerois-tu <ie t'ètre retiré fanf 
bleffure ? Tu lui dirais , fans doute , Patrie , je 
fuis la pluie , la grêle , Forage , la foudre. Non , 
lavons plutôt Carthage <ie cette tache , & qu^on 
ne puiflè vous reprocher de ne favbir combattre 
fue fous un beau ciel. 

En cflfet, l'armée d'Annîbal étoît encore faîfie 
de la terreur que lui avoit donnée la tempête : les 
foldats croy oient même (en tir à leurs armes la 
foudre que Jupiter avoit lancée en confi(baitant pour 
Rome. Cependant ils étoient toujours prêts i obéir 
8c à (uîvre les ordres d*Annibal : à peine parle-t-il 
de ramener les drapeaux , que le bruit s*en répané 
de bataillon en bataillon , & devient promptetnent 
le deâr de toute Tarmée. Tel on voit un caîUou 
tomber dans une eau dormante, & n*y fornwr 
d'abord que des cercles étroits fur la (urface agi- 
tée : bientôt le mouvement onduhtif (è portant 
plus loin , multiplie les cercles nombreux de Teaii 
figurée en courbe , Se dilate peu a peu \e dernier 
dont le vafte contour vient enfin toucher les deux 
rives. 

Mai» Daiitis étioh d'un avis diAi!H|7t. HTu dt 
la race illuftre d'ŒSnée par Diemède , Dafius étott 
lin homme de quelque con/idération , & qui j^ 

.0 T 
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^toll , Dafio fuit hàud ignobîlè nomen. 
Laetus opum , ftd cfauda fides , fê(èque calêntî v 
Addiderat Pœno , Latiaz dlffifus habenx, 

35 Is , volvens veterum memorata antîqua parentum , 
Longo , miles , ait , quateret quum Teucria bello 
Pergama , & ad muros fia et fine (anguîne Mavors, 
SoUicitis Calchas ( nam fie fortiifimus heros^ 
Pofcenti focero faepe inter pocula Dauno , 

40 Narrabat meniorî Dlomedes condita mente ) 
Sed Calchas Danais y nifi claafiim e (edibus ar cis . 
Armifbnae curent fimulacrum avellere Diva? , 
Non^unquam affirmât Therapnxis llion armis 
Ceffiirum, aut Ledae redîtufùm nomen Amyclas» 

4Ç Quîppe Dcis Vifum, rie cuî perrumpére detuf > 
Effigies ea quas unquam poflèderit , urbes. 

Tummeus adjundo monftratam evadic In arcem 
Tydides Ithaco , & , dextrâ moHtus in ipfi> 
Cuflodes aditu templi , coéleûe reportât 

50 Palladium , ac noilris aperit maie Pergama fati. 
Sed poâquam Œnotris fundavit £nibus urb^n ^ 
^ger deliâî, Phrygîum placare coîendo 
"Numen , 8i Ilîacos parât exorare Pénates, ^ 
Ingens [am templum celsâ furgebat in arce , 

y$ Laomedontéae ferfes îngrata Minervse : 

Quum medîos înter (bmnos , altamque quîetem, 
Nec celata Deam , & mînitans Trîtonîa virgo : 
Non haec , Tydide , tant» pro laudis honore 
Digna paras : non GarganUs^ nec Daunia tell» 
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en même tcms l'honneur & le déshonneur d'Ar- 

Îryrippe. Riche & infidèle , il ayoit abandonné 
es Romains malheureux pour fuîvre les rapides 
fuccès d'Annîbai. 



Rappelant alors un ancien fait traitfmîs d'âge 
en âge , il lui dit : les Grecs affiégeoient depuis 
long-tems la citadelle dé Pergairie , 8c Mars étoîc 
arrêté devant ces murs (ans répafidre de (ang, 
Calchas , car c'eft ainfî que le courageux Dio- 
mede le racontoît fouvent à table à Daunus, (on 
beau - père 5 Calchas , dis - je , affurè aux Grecs 
qu'llion ne fuccomberoit jamais fous leurs ar* 
mes, & que la fille de Léda ne reverroit pas 
Amyclée , s'ils n'enlevoîent auparavant de la cita- 
delle la ftatue de la belliqueufê Pallas. 11 eft ar- 
rêté par les Dieux, dît -il, que jamais Tennemî 
n'entrera dans les murs où réfîdera cette ftatue: 
^lorsDiomède mon aïeul, accompagné d'Ulyflè, 
vont à la citadelle par une foute lecrète qu'on 
leur avoît indiquée y rénverfênt- toutes les gardes à 
la porte du temple , rapportent ce Palladium de(^ 
cendû du ciel, & malbeureu(ement pour les Grecs, 
Pergame leur eft ouverte. Diomède , après cette 
guerre, s'étanc donc retiré dans l'Œnotrie, y 
bâtit une ville; ïïKlis fans ceffe agité par Ton for^ 
fait , il veut enfin appaifèr Minerve , & Ce rendre 
propices les Pénates d'Ilion. Il élève donc dans 
la citadelle d'Argyrîppe un vafte temple que Mi- 
«lerve n'agréa pas. Elle hii apparoît en fonge dans 
le plus profond (bmmeil , & lui dit d'un ton me- 
naçant : Non , fils de Tydée , les hommages que 
tu veux me rendre ne me font pas agréables ici. 
Ce n*eft ni fur le mont-Gargèn, ni dans la DaU. 
nie que je dois être- adorée. PaflTe vers ceux qui 

O vj 
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€o Debentur nobîs. Quxre In Laurentîbus arvîs ' 

Quî nunc prima locafnt meliori mcenia Troja?. 
Hue vîttas cadumque refer penetxale parentûh?« . 
Quîs trepîdus raonîtîs , Saturnia régna capeffit, 

Jam Phryx condebat Lavinta pergama vîdor, 
é$ Armaque Laurenti figebat Troïa luco, 

Verùmubi Tyrrhenî perventtim ad flominîsnndas ^ 
CaftraqueTydîdes pofbît fblgentîa ripa, 
PriamîdsB întremuêre metu. Tum , pîgnora pacîs 
Practcndcns d«xtrâ rarnum cancntîs olîvar 
70 Sic orfus Daunî g«ner , întet murmura Teucrflm r 
Pone , Anchîiîada^ memores îrafque, metufque , 
^ Quîdquid ad làeos , Xanthum, Stmoëntaque nobjs 

Sanguine (udatum , Scaeaequc ad Imiîna portât, 
, Haud noftrum cft : egêre Deî, dura?qiïe fbrores. 
7 $ Nunc , âge , qaod fiipereft , cur non meliorîbus , «vl, 
. Dudmus au(picHs } dextras jungamus mermes. 
Fœderis , en , haec teftis erit : Tenwmquc precatus 
Trojanam oftentat trepldis de puppe Mînervam. 
Hsrc aufos Ceitas trrumpere mœnk Romas 
So Corripuit leto , neque tôt ât mSl^tts «num 
Ingentîs populi patrias dûnîitt ad aras. 

Hîs fraôtts<kiâ^convelliiïgiia mampU» 
OptatiB lartts abhu jubet. Itur in agios 
Divcs ubî , ante omQcs, colîtur Feronîa laco, 
85 Et facer humeâatfiuvialia rura Capenas» 
Famaeft^ intaâas longsevt ab origine fanl 
.CreYÎQè , in médium congefiis imdiçie dom$ y 
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jettent les fon démens d'une nouvelle Troje plus 
lieurf u(è que la première : porte - leur les ban- 
àelenes 8c la Divinité de leurs pères. Dîomède 
à cet ordre , fis rend auflkôt dans l*anc!en royau» 
me de Saturne. Les Troyens vainqueurs du La- 
tium y bâtlfloient la citadelle de Lavinlum, 8c 
plantoient leur drapeau dans le bocage de Lau- 
rente. Dîomède arrivé au Tybre, fait camper fi 
flotte fiir la rive de ce fleuve. Les Troyens s'épou- 
vantent. Mais bientôt il s'approche tenant â la 
main un rameau d*olivier. Un murmure s'élève 
parmi les Troyens. *-^ Fils d' Anchifê , dit Dio- 
mède » bannis toute crainte 8c tout reflfentimenc 
La fucur , le fang que nous avons répandu prè» 
du mont Ida, (ur les bords du Xante, du Sîmoïs, 
à la porte de Scée , nos combats , dis • je , ne 
dépendoient pas de nous ; ce font les Dieux ^ 
les Parques qui en ont été la caufe. Pourquoi n'a- 
cheverlons-nous pas (bus de plus heureux aufpices 
le cours de notre vie } Ouï , renonçons aux armes , 
iinîflons-nous 5 5: que cette Divinité foit téîhoin de 
notre alliance. Qu'il me Coït permis. . âces motSy 
Diomède découvre fur fa poupe le Palladium que 
les Troyens ne voyent qu'en tremblant. 



C'eft donc , Annîbal , cette flatue (àcrée qui a 
frappe le Gaulois , aflèz hardf pour hm irruption 
dans le$ murs de Rome ; & de tant de milliers il 
n'en refta pas un feul qui retournât à fe$ autels. 
Annîbal déconcerté fait lever fon camp qui Ce re*- 
tire avec joie. Il fe jette dans les campagnes de- 
Feronîe arrofées des peutes eaux du Capenas. Junoa 
étoit là honorée d'un culte particulier. L'ancien 
temple qu'on y avoît bâti dans le bocage ren- 
fermoit) dit-on, les plus grandes richefles^ c^é- 



Digitized by VjOOQIC 



t64 SiLius It A Lie us, 

Immenflim per tempus opes , ludrîfque reliâum 
Innuraeris aurum , folo (èrvante pavoré7 ^ 
50 Hac avidas mentes , & barbara corda râpînâ 
PoUuît, atque armât contemtu peâora Divûm, 
^ Avîa tune longînqua placent , quae fulcat aratro 
Ad fréta porredls Trinacria Bruttius arvis, 

Dum Libys haudlencus Rhegîna ad litora tendit, 
Si YïàoT fummoto patriîs a finibus hofte 

Fuivlus infauftam Campana ad mœnla claufîs 
Portabat famam , raî(èrî(que extrema movcbat. 
Tum prenfans paflîm culcumque eft nomen în zimk, 
Dedecus hoc défende manu : cur perfida 8c urbi 

Xoo Altéra Carthago noftrae , poft fœdera rupta , 
Et miflùm ad portas Pœnum , pqfl jura petîta 
Confûlls altérai , flat adhuc , 8c turribus altis 
Hannibalem ac Ljbycas ex(peâat lenta cohortes^ 
Mifcebat dlâisfaâa; 8c nunc rpbore cel(às 

Î05 Educî turre», quis vînceret atdua murî 

Cogebat , nunc conjunâas adâringere nodîs 
Inflabat ferroque trabes , quo frangeret altos 
Portarumpoftes, quateretque morantîa clauflra* 
Hic later a Intextus dellatîs axibus agger , , 

^10 Hjc gravida armato furgebat vinea dorfo. 

Al poftquam properata fatls, quae commonet ufiis ; 
Dat /ignum, atque alacer fcalis tran(cendere nuiros 
Imperat , ac fevîs urbem terroribus implet 5 
Quum fùbko dextrum oflfulfit conatibus omen« 

il 15 Cerva fuit raro terris ^eâata colore , 
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toient des offrandes accumulées de tous cotés par 
de longues années : ces rlcheffès & l'or aban-^ 
donnés là depuis tant de luftres ne s'y con(èrvoient 
que par le feul refpeâ religieux. Le mépris <de$ 
Dieux dont Annibal arme ces coeurs barbares ^ 
porté leur avidité" au facrîlège , & leur fait enle- 
ver ces dépouilles. De - là il s'éloigne par des dé- 
tours , 8c Ce jette dans les campagnes que le Bru- 
tien cultive jusqu'aux bords de la mer de Sicile. 

Tandis qu'Annîbal fe porte précipitamment 
vers Rhegium , Fulvîus vidorîeux , & voyant 
fuir Tennemi loin de Rome , s'approche de Ca- 
poue , précédé du bruit effrayant de Tes menaces , 
& alloit enfin réduire ces malheureux à l'extré- 
mité. Il choifit les plus braves foldats , & leur dit : 
N'effacerez -vous jamais ce dé^onneur ? Quoi! 
nous verrons dans Capoue une autre Carthag^? 
Cette ville perfide, après avoir renoncé à notre 
alliance , après avoir ofé demander de partager 
avec nous l'honneur du Confulat , après avoir 
conduit Annibal fous nos murs , fubfifte encore 1 
du haut de (es tours elle l'attend même avec 
€on6ance à la tête de (es cohortes. Fulvius com- 
mençoit en méme-tems le (îége. Il fait approcher 
de hautes tours pour dominer fur les murs, mon« 
ter les béliers pour enfoncer les portes & les for- 
tifications qui l'arrêtent. Ici s*élèvc (îir des roues 
un rempart mobile, là ime vigne eft déjà rem- 
plie de fbldats. Après ces préparatifs nécelTaires , 
ij donne le iignal, & plein d'ardeur ordonne d'eé 
calader les murs , répand la terreur dans toute la 
ville. 

• Il p^roïc à l'inflant un augure favorable à (e$ 
ffibrts^ c'étoit une biche dont la' blancheur ef- 
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•Quae candorc nîvem , candore anteîret olores. 
Hanc y agrefie Capys donum , qutim mœnla fuie» 
Signaret y grato panr^r molUtus amore 
Nutrierat , lên(ur<]ue hominis donârat alendo« 

110 Inde exutaferam^ docilifque accedere menfîs» 
Atqueuhro bland^, anaâu gaudebat lierilî. 
Aurato matres ailùetsr pedine mitem 
Comerei 8l hument! fluvîo revbcare colorem. , 
\ Numen erat jam cerva locl : famulamque DIan« 

115 Credebant, ac tura De&m, de more , dabantur. 

^ Haec aevî , vjtaeque tenax , felixque (eneâam 
Mille Indefeifos virîdem duxKIè per annos , 
Seclorum numéro Trojanîs condita teàn 
fquabat ; fêd cnîm longo nox venerat afyo» 

130 Nam , (bbîto Incurfu Cevorum agltata luporuffl j 
Qui noâls tetiebris urbem , mifèrabile bello 
Prodigium^ intrârant, primos ad lumînis ortus 
Extulerat (cfe portîs, pavîiâquc petebat 
Conftemata fugâ poGtos ad mœhia campes, 

.13 y Excèptam Icto juvenum certatntne dnûor 

Maâat Diva tîbi , tîbi enîra hânc , gmtHfima (acca , 
Fulvîus, atque adfîs orat Latonla coeptls, 

Indç , alacef , fidcn(q^c Deâ , cîrcumdata claufîf 
Arma moret , quàque obliquo curvantuf in orbem 

^40 Mœnla flexa finu ^ fpifsâ yalhta coronâ 
Adligat , & telis in morem îndaginis amblt. 
Dum pavîtant , (pumancis equi fera corda fatigant 
fivebîtur porta fublûnis Taurea crlfiis 
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façoit celle de la neige & des cygnes : couleur 
extraordinaire à un pareil animal. Capys (jul l'avolt 
trouvé*^ dans la campagne , tout jeune encore , 
lorsqu'il traçoit par un fillon le contour de (es 
murs, fut touché de Ces carelTeSi Ôc Tapprivoila en 
rélevant. 

Familière & Siîte à venir à la table de (on maî- 
tre , elle aimoit à être fiattée de fâ mab. Elle Ce pré- 
toit également à celles des femmes qui lui pa(^ 
folent un peigne d'or, & rappelloient (à blan* 
cheur en la lavant dans le fleuve. Bientôt elle fut 
la divinité du lieu : on la crut le minière de Diane, 
& on lui brûla des parfums. Cet animal vivacf , 
avolt déjà poufli Cz vigoureufe vieilleiTe au-delà de 
jnille ans , Se égaloît par Ces ant>ées l'antiquité de 
Capoue, iorfque la fin de fa longue vie arrivai^ 

Effrayée de la préfènce de pbfitturs loups oui, 
dès le point du jour, étoient entrés fubitement dani 
la vllle,( fîniftre préfage dans la guerre ! ) elle prend 
la fuite au haCird 6c gagne les champs voifins de 
la ville. Prifè par les loldats qui la poutHiivent â 
Tenvi , Fulvîus Timmole â Latone , comme un 
(àcrifice agréable ^ & prie la Divinité de féconder 
&s travaux. 

Alors, tawt ardent, Se plein de confiance en 
cette ofl&ande y il ferre de plus près les aflSégés^ 
en fiilvapt le contour des murs , les enferme par 
une profonde tranchée garnie d*ép?.îs bataillons, 
êc les tient avec fes traits comme un gibier enfermé 
dans des toiles. Au milieu de leurs craintes , Tattrca 
ce fier guerrier , couvert d'un calque fbrmonté 
d'un haut panache , fort des portes , ferrant la 
bride d'un courfîer fougueux & écumant. De Taveo 
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Beilator ; cui Sidonius fbperare lacerto 
!i4^ Duâor, & Autololas dabat, Se Maurufîatela, 
Is , trepido y ac lituôm tinnitu fiare neganti 
Imperitans violenter equo , pofiquam auribus hoQIs 
Vicînum CeCe videt , en , damore propinquo , 
Claudiushuc, inquit (prasflabat Claudlusarte 
If o Bellandl, 8c mérita mille inter pr<slia fàmâ ) 
Hue, inquit, folum, fi qua eflfiducla dextrx ^ 
Det fefe campo , atque Ineat certamina mecunu 

Una mora^neadae pofiquamvox attigtt aures , 
Dum daret au 'pxlum,jufque in certamina duâor, 
)5f Praevetitum namque 8c capital committere Marfeni 
Sponte yiris* Erumplt ovans , ut Fulvius arma 
, Imperio folvit , patulumque inveâus in aequor 
Erigit undantem glomerato pulvere nubem. 
Indignatus opem amenti, (bcioque juvare 
^6o ExpuKum nodo jaculum , atque acceflêre vires ^ 
Taurea vtbrabat nudis conatibus hafiara. 
Inde , mens ira , telum contorquet in auras. 
At non idem animus Rutulo ; fpeculatur in omiil 
Corpore , perluftrat quâ fit certiffima ferro 
té^ In vulnus via. Nunc librat, nunc coraprimit bafiana 
Jidentiturque minas , mediam tune tranfigit iâu 
Parmam, fed grato fraudata eft fàngume eu (pis : 
Tum (Iriâum propere vaglnâ deripit enCem^ 
En jam ferratâ rapiebat calce volantem 
1 70 Taurea cornîpedem , fugîens minitantîa fata. 
Nec Rutuîus, levîor , cedentîs pçrderc terga.. 
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Bi^me d'Annibal , nî les Autotoles , nî les Maures 
ne lançoient un trait avec autant de force ^ue 
Tauréa. 



A peine maître de (on cheval que la frayeur 
empêche de tenir en place au bruit des trompes , 
il s'avance vers l*ennemî ju(qu*à la portée de la 
voix , & l'appelle de près. Claudius , fî tu as quel* 
que confiance en ton bras, viens en plaine, & 
préfènte-toi ici devant moi. Claudius étoit un ha- 
bile guerrier & recommandable par nombre de 
. glorieux exploits. Après cet appel il n'attend plus 
que la permiffion de Ton Général pour aller le 
eombàttre' ; car il ed défendu (bus peine de mort 
^ tout Romain de combattre fims ordre. 



Fulvius lui permet de (ùlvre ùl valeur : auffitât 
il (ê porte impétueufèment au champ de bataille 
en faisant volet une nuée dt pouluèrê. Taurésl 
brandifToit une lance de fon bras (eul , regardant 
comme indigne de lui d'emprunter le fecours d'une 
courroie attachée à fa pique pour la lancer avec 
plus de force. Tout furieux il darde Cou arme 8c 
, ne fait que fendre Tair. 



Claudius plus modéré parcourt des yeux toutlt 
corps de fbn ennemi , cherche l'endroit le plus 
découvcrt-au coup qu'il veut îuî porter , fait mille 
feintes , (êmble lâcher (à pique , & la retient au(Ii- 
tôt. Enfin il lui perce le milieu du bouclier , mais 
n'a pas la fatisfaftion de le blefîer» Auflitôt il tire 
(on épée. Tauréa intimidé du coup qui le menace , 
enlève (on cheval de (es éperons : Claudius aufiji' 
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Kam profugo rapîdus fufis infiabat habenîs. 
Utqu€ metus vîdum , fie ira & glorîa portîs 
Vidorem îmmîfit , merîtique cupido cruorîs. 
»7f At dum vîx oculîs , vîx credtint mentîbus hoftcm 
Confifum nullo comîtante îmimpere teâîs , 
Fer mediam propere trepidantum interritus urbem 
Egh eqnum^, advccsâque erafit a4 agmJna portât 

Hînc ardorë pari , niruque incurrere mûris 

iSo Igne(ciiec «nntti , penetroMaque teâa Mnre. 

Tela fimul, flammaquemîçafjt. Tune fiixeus îmbef 
Ingruit 9 8c fummis adTeetnilum turrlbus hafia?. 
Nec pronnm audendi virtute exceileite culquun^ ' 
£quârunt irx dextras, Dlâa^a per auras, 

,lS5 Tranat , & in médium perlabîtur urbis arundo. 
Lastaturnon hortandl, non pluramonendi 
Fulvius eflè locum , rapiunt fibl qukque laboœmé 
Quos ubi tam ereâos animî vîdct , &, fiiper, efle , 
Fortunam , /)bî qùeftwjiie duecm , ruît in^tc vafto, 

J^o Ad portam, magfiacque optât discrimina famr« 

Très clauflra scquxvo fervabant corpore fratres , 
Quîs deleâa manus , eentenl eulque ferebant 
Exeublas , unâque loeum ftatlone tenebant. 
Forma ex his Numîtor , eurfii plamâque volucrî 

l^ 5 Praefiabat Laurens , membrorum mole Laburnus : 
Sed non una viris tela. Hic mlrabUIs arcu , 
nie hafiam quatere , ac medicatae cufpidis Idu 
Prœlîa molîrl, & nudo non eredere- ferro , 
Tectius aptabat âaoïnûs ac (ulfurç tatdas. 
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tapidê le (lik (ans le perdre d'uit pas , le prefTe ^ 
toute bride ; le vaincu eH emporte par la crainte , 
le vaînqiMjur par la colère , la gloire , le defîr de 
verlèr le (ar>g d'im ennemi qii'il a mérité de vain- 
cre 'y & Tun^ l'autre fondent dans la ville. Cha- 
cun en-troît â peine (es yeux. E(l-ce un preâigc' 
de l'imagination ? Quoi ! Claudlus a ofé feul pé- 
hétrer dans noi imm. Mais Claudius kitrépkle a 
déjà traverfé la ville étonnée ^ & revient à (es 
bataillons par l'autre porte. 

La même ardeur s'empare de tous \t% aflié» 

Seans : c'eft à ^i fondra fur leimttrs, & pénétrera 
ans la ville. Le fer , les flammes étincellent 
de tous côtés. Une grélè de pierres tombe fur les. 
remparts \ les piques volent iufqu'aù haut des 
tours : aucun (olaat ne veut le céder à l'autre 
en courage ; leurs efibrts égalent leur fureur : 
les flèches fendent l'air & vont tomber ju(qu'au 
milieu de la ville. Non , Fulvîus trdp (atisfaît 
n'a plus be(bin de les encourager , de leur par- 
ler du devoir ; ils volent tous au - devant Dès 
qu^il voit Ces troupes auffi animées , & ne vou- 
lant plus d'autres guides que la fortune & leur 
valeur , fl' (è précipite comme un foudre à la 
porte > fie vient chercher la gloire au mSSeu des 
dangers. 

Trois frères jumeaux avoient la garde de la 
porte : chacun avoît un piquet de cem hommes, 
& tous ixoh étment au même polie poor la sftreté^ 
de la ville, tfumuoc avoit la plus belle figure^ 
Laureos étoit le plus rapide à la courfè , &La«» 
bumûs étoit le plus grand & le plus fort ; mais 
chacun Ct (ervoit d*annes diflfSrentes : l'un étoit 
renommé par Ton Itebiteté aie battre i^ec l'arc » 
l'autre ayec la piaue & les Javelots empoi(bnnc^^ 
ne croyant pas aéfaire afiez silrement l'ennemi 
avecleferftiil; Tariiie partîcidière au troificine 
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^00 Qualis Atlandaco memoratur lltore quondam 
Monibum Geryones immane tncorporîs kx, 
Cui très in pugnara dextrx varia arma gerebanr* 
" Una îgnes factos , ai! altéra pone (agittas 
Fundebat, valîdam torquebat tertia cornum; 

t o 5 Atque uno dlverfa dabat tria vulnera tàfu, 

Ht)S ubî non aeqtiîs variantes proelîa Confùl 
Çonfpexit teUs, 8c portas llmina circum 
Scragem , ac perfii^ fiibeunt&m (ànguîne pofiei ^ 
Concîtat intortam furiatis viribus hafiam* 

110 l^etum trîfie ferens auras (êcat Itala taxus , 
Et, qoà nudârat, dum fundlt (pkula ab sdto 
Arcumprbtendens, Mumkor latus, ilta traniît. 
At , non obfepto contentus lîraine Martem 
Exercera levis bello , féd turbidus aufi 

i 1 5 Vîrrlus incauto feryore ert^erat amens 

Réclusâîn carapum porta , mîferamque furorî 
Vincentûm obtjulerat pobem , ruit obvia m arma 
Scipto , & pblatttia metit înûtiabîlisvaghien. 
Tifata umbrjfero ^eiieracum monte Galenum 

iiO Nutrîerant, audere trucem : nec corpore raagnq 
Mens «rat inferior. Subfidere-fippe leoném , 
Nudos înîre capot pngrïas , cértare juvçnco ,' 
Atque obliqua trucis deducerc coriiua taurî 
Altuerat, crudoque aliqua fe.attollere faâiO. 

%!$ l5,dûmpraBci|ritesexpellîtVirrib$iifbe, 

Seu (prèto, feu ne fieret mora , nudu^ in 3Bqu^l^ 
Thorace exîerat, leviorque. premebaf anhelo^ 
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étoît des torches ardentes. Tel on vit autrefois lîir 
les bords Atlantiques le corps du triple Geryon ,' 
ce monftre cruel qui de fes trois bras Ce fèrvoit 
en même temps de trois armes différentes pour 
combattre. L'un lançoit des flamme^ , l'autre par^ 
derrière jetoit des flèches , le troîfième une pique : 
& d*un l^ul effort, il portoit ainfi trois différentes 
blefliircs, 

A la vue de ces trol<; genres de combats 8c du 
carnage qui Ce ù'iCok devant la porte, dont les 
piliers étoient arrofés du fang de ceux qui périf- 
(bient , Fulvius en furie darde fa lance : le trait 
vole , va porter la mou en perçant le flanc de 
Numitor qui tendoit (on arc , Si Ce laiflToit ainii 
à découvert . pour décocher Ces flèches du haut 
du rempart. Virrius , guerrier plus téméraire que 
redoutable , ne Ce contente plus de Ce battre en- 
fermé dans Ces murs , une ardeur aveugle lui fait 
ouvrir les portes^ il fait une (ortie â la téco 
d'une troupe qu'il expofê à la furie des affiégeans. 
Scipion les charge avec impétuofité , & momonnè 
fans pitié l'ennenû qui Ce pré(ènte k Ces ^oups. 

Dans cette troupe étoit le vaillant Galène, ce. 
(tir les coteaux ombragés de Tifate, ; (on courage 
«galoît la force de fon grand corps. Souvent il 
^rrétoit un lion qu'il avou pouflë dans (ès^ filets ; 
Ce faifoit un je^ d'attaquer un bouvillon ; com- 
battoit toujours (ans ca(que ; (àiiiflToit un tauream 
menaçant par les cornes , le couchoit par terre, 
& ne manquoit pas de s'en vanter. Tandis que Vir- 
rius s'emporte hors de la yîUe .avec (à troupe.^ 
Galène fort aiffi fans cuirafl!e, foit qu'il la mé- 
prisât , (bit de peur de retard : aînfî moins pefant 
uns cette armure, il j^ouflbit devant lui l'ennemi 
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Pondère lorîc» , & palantes vfâor agebat. 
Jamque Velitemum mcdiâ tranfegerat alvo , 

130 Jam, rolttam «quali hido committere equeflres 
Sclpiadaf pugnas, Marium tellure revulfo 
Perculerat ûxo. MiCet implorabat amiciintf 
Cum gemitu exfpirans ^ fi:opulu(que premebat hlàft» 

tem : 
Sed , Talidas Cevo Tires duplicante dolore 1 

11^ EfRindit lacrymas parlter, comumque (bnantem 
Scîpîo , folamen properans optabUe îb armis 
Hoflem profirato noriestem ofiendere amico. 
Tranayit, liquidas volucrisceu (cinderet auras ^ 
Hada vlri pedus , rupitque îmmania membra. 

£40 Quanta eft vh agllt par camihi (bmma lîbuma? , 
Qu« , parkcr quotîcs revocatx ad pedora tonCx 
Percufsere fretum , ventis fiiglt ocior f 8c Ce , 
Quàm longaeft » uno remorom prcfeerit l£tu. 
ACcsanum Volefiis projedîs ocîàs armrs , 

)^^ Quo levior, peteret muros , per aperça volantenf 
Afièquitur planta. Dejeftum prodnus enft 
Ame pedes dominl jacuit caput , ip& fêcutuc 
Cornât uherior procurais tinpete truncus* 
Nec fpes ob(èffis ultra refotta tueri 

%^o Mcenia: convertunt greflùs, Fleciplne precantes^f 
Infandum ! excludant Cocu } tum cardi»* Tttfb 
Obam tordent obkes;, nmiâmmz (êra. 
. Acriàs hoc inAantItaIî« claufoCque fatigant. 
&^ ni carca iimi flecras noa conderet atro^ 

Âiyant 
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fuyant au hafard. Il avoit déjà percé Veliterne pat le 
milieu '^du ventre , & renverfé d*un coup de pîerrt 
Marius, qui s'exerçoît ordînaîremenc à combattre à 
cheval avec Scipion. Mariuis mortelleinent atteint, 
gémit , implore le fecou|:s de (on ami , 8c alloit 
rendre les derniers foupirs Cous la pierre énorme qui 
le preffoit. Scipion dont la douleur furieufe double 
les forces; verfe des pleurs & darde fà pique avec 
bruit, s^emprefTanc de donner à Marius la con- 
fblation de voir périr fon ennemi en mourant. Lé 
trait vole avecr la rapidité de Toifèau qui fepd Tair, 
perce Galène à la poitrine , & étend par terre fès 
vaâes membres. Scipion s'étoit porté contre lui 
avec toute rimpétuofité d'un cfquif léger qui par- 
court à chaque coup de rame toute fa longueur , 
& fuit plus vite que le vent Cut la furface des 
ondes. 



L'impétueux Volèfe atteint Afcagne (ju'p pouf- 
Ibît â pied dans la plaine , après avoir jeté (es 
armes pour gagner plus promptement les murs t 
Ibudain la tête d'Afcagne , tranchée d*un feul 
coup y tombe à (es pieds , & le tronc emporté 
va tomber plus loin. Les aflîégés n*o(ènt c(péret 
de défendre plus long-tems leurs portes ouvertes : 
Virrius ramène (à troupe , demande à rentrer». 
Cruelle extrémité 1 leurs compagnons les tiendront- 
ils dehors ? On leur ouvre , on poulîè la porte 
avec les plus grands eflfbrts , & l*on oppoTe quoi- 
qu'un peuÉ tard cette barrière i PenneraL Les 
Romains qui Jes preflbîent avec d'autant plus d'ar- 
deur , ne fe ràlentiflènt pas en les voyant rentrés j 
Ac fi la^ nuit fi*eût tout couvert de fes fombres 
Tome IL P 
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> j 5 Perfifaâae rabîdo patuHIènt milite porte. 

Sed non in requîem"pariter ceCsêre tenebrse. 
Hinc fopor impavîdus , qualem viâorJ|i movît. 

At Capua , aut mardis ululantûm flebile matrum 
Queftibus, aut gemitu trepidantûm exterrita patrum, 

i6o TormemisfiQemmetamquelaboribus orat. 
Muflàt perfîdiae dudorque c^aputque Senatâs 
Virrius; a Pœno nullam docet efle (âlutem, 
Vociferans , puliîs vi^ndi e pedore curîs , 
Speravî (ceptra AnConix , pepigique, (ûb armîs 

16^ Si dexterPœnis Deus & fortuna fiiiflèt, 

Ut Capuam Ilîaci mîgrarent regnà Quîrinî : 
Qui quaterênt mures, Tarpeîaque mœnia, mifi : 
,Nec mihi pofcendi vîgor afuit alter ut arquos 
Portaret fafces noftro de nomine ConHiI. 

170 Haâenus eft vixiflè fatis , dum copia noéHs. 

Cui cordi cornes aeterna tû Acherontls ad undam 
Libertas , petat ille meas menfafque dap>[que 5 
Et , vîndus mcntem fufo per membra Lyaeo 
Sopitoque neeis mor(u , medicamina cladls ' 

17$ Haurîat, ac placidîs exarniet fata venenis; 

Hsec ait y & tucbâ repetît comitante pénates. 
/Bdibus in mediis confurgens ilice multâ 
Exflruitur rogus , hofpitîum commune peremtîs. 
Nec vulgum ceflàt furiaredolor^ue pavoisqu^, 
i8o Nunc menti Cerx Decius redit, & bona vktus 
Exfîlio ptJnita tnici. Defpeôat ab alto 
Sacra fides, agitatque virûm fallacia corda^ 
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voiles, le foldat en furie Ce lèroit fait jour eil 
brifant les portes. 



La nuit n*eft pas également tranquille de part 
& d*aûtre : le Romain fe livre fans crainte au paî- 
Rh\e fommeil que la vicloîre lui procura j mais 
Capoue conftctnée par les gémHïèmens des pères 
épouvantés, par les plaintes 8c les lamentations 
des mères éplorées , ne demande que la fin de Ces 
peines & de fes douleurs. Virrius, auteur de leur per- 
fidie , & chef du Sénat , dit à peine un fèul mot 5 
inais foudaîn déterminé à périr, il leur crie : 
Non , il n'y a point de falut à attendre de la pare 
d'Ahnîbal. J*aî dfë vous faire efpérer l'empire de 
ritaliè , & j*avoîs arrêté de tranfporter à Capoue 
le fceptre de Romulus» (î les Dieux & la for- 
tune fecondoient nos armes : c'efl moi qui ai 
envoyé Annibal devant Rome pour en (àper les 
murs ; & je n'ai pas héfîté à demander fièrement à 
Rome de nous laiiler partager, avec elle les hon- 
neurs du Confulat : j'aurai denc affez vécu fi 
j'ai encore cette nuit à ma dî(pofîtion. Que ceux 
qui veulent confover leur liberté ju(que chez 
les ombres Ce trouvent ce foir à table chez mou 
Là « Tefprit captivé par l'ivreflè , & bamiiflànt 
toute crainte de la mort , il trouvera du remède 
â^ Ces revers , 8c pourra défarmef les deÛîns dans 
le breuvage d'un poifon léthargique. A ces môt<;, 
il Ce rend chez lui fuivi de la loule. Au milieu de 
Con jpalais s'élève un immenfe bâcher, dernier 
refuge pour lui & pour les autres que le défèfpoic 
con&I&it i la mort. D'un autre côté , la douleur, 
la crainte mettent le peuple. en fureur, llsfêrajp-' 
pellent trop tard Declus ce citoyen vertueux, fi 
cruellement enlevé à (a patrie. La bonne foi re- 
garde du haut du ctel & répand Ces terreurs dans 

P ij 
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Vox occulta (ubit paffim dîffiifâ per aures : 
Fœdera mortales ne &vo rumpîte ferro j 

%S$ Sed caftam (êrvate fidem : fulgentîbos oftro 
Hxc potior regnîs. Dubio qui frangerc renim- 
Gaudebit paâa , ac tenues fpes linquet amlcl. 
Non illi domus , aut conjux , aut vita manebit 
Unquam cxpers luâus , lacrymatque. Aget, asquore 
(emper 

%$o Àç tellure premens , aget a?grum node dleqae 
Defpeâa ac violata fides. Adit omnîa jamque 
Concilia , ac menfàs contingit , ut abdita nube , 
Accumbitque torîs, cpulaturque împroba Erinnys. 
Ipfa etlam Stygîo (pumantla pocula tabo 

%9$ Porrigît; & large pdenas letumque mînilîrat. 

Vîrrius Interea , dum dat penetrare medullas 
Exido, ad(cendltque pyram, atque amplexîbus hxret 
Jungemûm fata , 8c fubîcî jubet ociùs îgnes. 
Strîngebant tenebras metas , vîdorquc ruel^at* 

300 Jamque (uperfiantem muro , fbciofque Mlloneia 
Voce adtollentem pube$ Campana vîdebat. 
Pandunt attonîtî portas , trepîdoque capeffiint 
Cafira hiûnica gradu , quis leto avertere pœnas 
Defuerant anîmi. Patet urbs confeffa furorem , 

jo J Et référât Tyrio macuîatas hofpîte fêdcs, 

Matronx puerique ruunt , nueftuRiqoe Senatus 
Coi^ctiîumt.nullîquttliofnmum lacrymabile tulgu$« 
Stabam innixi pîlis exércitus omnis ; 
Spçâabantque vlros, & la;ta 9c triAia {ttrç 
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Pâme de ces fourbes. Une voix inconnue (^mbla 
€e répandre dans les airs : — Mortels, ne rompei 
pas les traités pour voler aux armes 5 mais gardez _ 
au contraire inviolablement la foi jurée : elle eft 
préférable aux empires. Quiconque ofèra rompre 
avec iin ami, parce que Ton fortell devenu incer- 
tain, loin de foutenir le peu~d'efpoir qui lui refle, 
lui, fa femme, fà malfon (êront dans un trouble > 
dans un chagrin continuel. PpurHiivi par terre & 
par nier, il (èra agité Jour & nuit par la foi qu'il 
aura violée , méprifée. 



Déjà une impitoyable furie comme cachée pat 
un nuage , eft présente dans toutes les aflèmblées. Ce 
trouve à table, fiir les lits, & participe aux repas. 
Elle leur présente des coupes pleines des poîfôns du 
Styx , & leur verfê les peines & la mort à larges 
flots. Virrius , en attendant que le poifon fe (bit 
porté dans (es os, monte fiir le bûcher, tient étroi- 
tement embrafl^ les compagnons de (a de(li<- 
née , & ordonne enfin de mettre promptement le 
feu au bûcher. La nuit touchoît. à fa fin, & le 
Romain vainqueur aflàilllflbit les remparts. Déjà 
les troupes de Capoue appenjoivent fur les murs 
Milon qui y appelqît auffi (es compagnons. ConC» 
' temée , la ville ouvre enfin (es portes. Ceux qui 
n'avoîent pas eu le courage de Ce donner la mort , 
Ce rendent en tremblant au camp ennemi. Capoue 
eft donc à la di(crétion du Romain, avoue (a 
fureur aveugle , & lui ouvre Tes maifons (buillées 
par Tafyle que les Carthaginois y avoient eu. Les 
mères , les enfàns , le Sénat confternë , le peuple 
qui ne méritoit pas de grâce , tous, dis- je , courent 
-pêle-mêle dans une horrible confufion. L'armée de 
Fulvius s'arrête , appuyée fur (es piques ', con/îdère 
ces gens, incapables de (iipporter la bonne $c la 

piij 
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310 Indociles , nunc propexîs in peâora barbis 

Verrerc humum , nunc foedames in pulvere crinem 
Canenteniy &turpi lacrymâ, precibu(que pudendis 
Femnieum tenues ululatum fundere in auras. 
Atque ea dum miles miratur inertia faâa , 

3 1 5 Ex(peôatque ferox ftemendi moenia fignum, 
Ecce repens tacTco percurrit pérora fènfo 
Religîo , & fevas componît numine mentes : 
Ne Bammam tacdafque velint , ne templa Hib uno 
In cinerem traxiflè rogo. Subit intima corda , 

310 Perlabens fènfim, mitis Deus : iUe fiiperbac 
Pundamenta Capyn podiiflè antiquitus urbi y 
Non cuiquam vifus , paffim monet : ille refufis 
In fpatium immenfiim campis habitanda reiinqut 
Utile teâa docet. Paullatim atrodbus iras 

3 15 LanguefcuBt animis , & vis molllta fenefcit. 

Pan Jove mîfliis erat fervari teâa volente 
Troïa : pendenti fimilis Pan (èmper , & imo 
Vix uUa înfcrîbens terwe veftîgia cornu. 
Dextera laftivtt casa Tegeatide caprâ , 

330 Verbera l«ta raovens feûâ pet compita caudj. 
Cingît acuta comas , & opacat tempora , pînus , 
Ac parva erumpunt rubicundâ comua fronte : 
Stant aures , (îmoque cadit barba bifpida mento , 
Padorale Deo baculum , pellSque fimfirum 

3 3 y Velat grata latus , teneri de corpore dam«. 

Nulla in pra?ruptum tam prona , & înho(pîta cautei 
In quam non librans corpus ^ fimilifque vol^uitî^ 



Digitized by VjOOQIC 



mauvaise fortune. Les vieHlards tantôt avoient le 
vifage fiir la terre , & Teffuyoîent de la longue 
barbe qui leur pendoit fur la poitrine ^ tantôt ils 
fouîiloîent leurs cheveux blancs dans la pouflîère , 
& recourant aux larmes , aux prières les plus hon- 
teufès , faifoîent retentir l'air de cris & de lahienta- 
tîons. Tandis que le foldat con/îdère avec étonne- 
ment cette lâcheté , & attend en courroux Tordre 
de renverser ces murs , un fècret (êntiment de reli- 
gion Ce fàhentendre à fbn cœur, & fèmble Tadoucic 
comme par rinfpîratîon d*un Dieu..-^ Non , (bl-' 
dat, ne porte le feu , le ravage en aucun Heu; ces 
temples deviendroîent aufli la proie des flammes. 
Inlènfiblement ce Dieu favorable pénètre & cap- 
tive tous les cœurs ; &, fans être vu de perfbnna, 
leur rappelle que Capys avoît jeté les fondemens 
de cette ville ; leur repréiènte qu'il eft a van ta* 
geux de laiffèr fubMer ces murs au milieu de cam- 
pagnes audi vaftes. Peu- à- peu le courroux ft 



pagnes aul 
dliSpe, & 



les armes leur tombent deé mains. 



Cétoît Pan que Jupiter avoît envoyé dans l*m* 
tentîon de confervcr cette ville bitie parlesTroyens. 
Pan comme toujours fiifpendu fur le bout de (à 
corne , en laSIe à peine la trace fur la terre. De 
fz droite îl joue avec la peau d'une chèvre , tandis 

Sju'il en fait badiner la queue joyeufè dans les carre- 
ours , & en frappe à leur grand plaîfîr , ceux qu'il 
rencontre. Une branche de pin lui ceint la cheve- 
lure , 6c lui ombrage les tempes. Sur fon front ver- 
. meîl pointent deux petites cornes ; (es oreilles (ont 
droites ; de fon mentoa écrafé tombe une barbe 
en défbrdre. Il eft armé d'une crofTe. Il a le côté 
gauche couvert de la peau d'un Jeune daim. Il 
n'eft point de roche fi efcarpée , fi impraticable 
fur laquelle îl ne Ce lance , & ne porte en volti- 
geant fa corne bifourchue, à travers les préci- 

Pîy 
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Cormpedein tulerîc praccîfa per avia plantam» ' 
Interdum inflexus , medio nafcentîa tergo 

340 Refpicit adridens hircae ludibria caudae., 

Obtendeni^ue manum , (blem infervefcere frontî 
Arcet , & umbrato perluftrat pafcua vifu. 
Hic , poRquam mandata Dei perfeda , malamque 
Sedavit rabkm , &perinuWît corda furentâm , 

34 f Arcadîae volucris faltus , 8c amata revî(ît 
Maenala , ubî , argutîs longe de verticë ^cro 
Dulce (bnans calaraîs , duclt tabula omnia cantir» 

At legîo Aufbnîdum flammas duâore jiibente 
' Arceri portîs , dantesque relînquere murt)S ? 

350 Mite decus mentis! condunt enfèfque faccCqiie 
Multa Deûm templls domîbuiqu^itentlbus auro 
Egeritur pra?da , & viâûs alimenta (ùperbî, 
Quîf^e bonis periêre , virûm de corpore veftes 
Femineae , menlieque aliâ tellure petite , 

355 Poculaque Eoâ luxum îrrîtantîa gemma. 
Nec roodus argento, c»lataquc pondeta faâî 
Tantùm epulis^aurî; tum paffim corpora longo 
Ordine captiva ; & domîbus deprompta talqpta 
Pafcere longinquum non deficîentîa bellum ; 

3^0 Immeniique grèges famulx ad coBwia turba?. 
Fulvius, ut finem (poHandis aedîbus, sera 
Bellîgero revocante , dédit , (ublimis ab altq 
Suggeflu , naagnis fautor non futtlis: aufîs : 
Lanuvio generate , înquit, quem So(pîta Jun* 

3^5 Dat nobis , Mile ^ Gradivi cape vidor honorem 
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pîces. Quelquefois îl fe retourne , & regarde en 
riant les badinages de la queue hériffee qui lui 
fort au bas du dos •, & , portant la main (ur le front 
pour fe garantir des rayons du (bleil , il parcourt 
les campagnes en fe couvrant la vue. 

Après qu'il eut exécuté les ordres de Jupiter , ' 
& appaîfé la rage & la Yureur des fbldats , îl re* 
tourne arec célérité dans les bois d'Arcadie j & fut 
le Ménale fon agréable féjour. Là, de ces cinies 
menaçantes il fait tout retentir des (bns mélodieux 
de Ces chalumeaux , & mène tous les troupeaux 
aux charmes de Ces chants. 

Fulvius défend donc de mettre le feu aux por- 
tes, veut qu'on laifle fubfîfter les murs ; trait qui 
fit honneur à fk modération : le fôldat quitte Ces 
torches , & remet Tépée dans le fourreau. Cepen- 
dant on eriiporte un précieux butin pris, dans j lés 
temples , dans ces maifonS où l'or briiloit de toutes 
parts ; tout ce qui fervoit à fomenter la délicateflè 
faftidieufe des repas ; ces richeflès qui furent la 
caufe de leur perte, telles que des habits de femmes 
dont on avoit d^ouillé les hommes > des tables de 
bois les plus rares, achetées dans les pays loin- 
tains, des coupes oi\ les perles de l'orient venoîent 
augmenter la fureur du luxe ; des va(ès'd*or, d!ar-' 
gent cifelés, fans nombre, & uniquement de(Knér 
aux feftins ; une longue fiiite d'elclaves , les fomrnes 
îmmen(ês en efpèces , enlevées aux habitans l 8c 
fiiffifàntes aux frais d'une très-longue guerre 5 enfin' 
des troupes innombrables d'efclaves deâinés au (èul 
fervice des tables. 

Dès que Fulvîus eut fait donner à (on de (rompe, 
le fîgnal de ccïfer le pillage, il Ce place ftr irti^ 
fîège élevé , & en homn^ qui nç porioii per^onnft^ o^; 
à une adion glorieufe (ans (avoir la^réconipeDÛC|^ 
il appelle Milon. — Guerrier , que Junon no^s a 
donné de Lanuvfuài , vkn» prendre Jâ récompenSi 

Pt 
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Tempora muralî cînâus turrîtâ coronâ, 

Tttin (bmes Procerum ^ merîtofciue pîacula prima 

Acçuîy & juûa punk commiflà {eeurL 

Hicatrox vîrtiis (nec enîm occuluîffè probârûa 

}7o Spcâatum vel ki hoûe decus) elamore feroci^ 
Taurea 9 tune, inqult , férro {polîabîs inultus 
Te mâprem animam? & julTo lidore recifà ^ 
Ignayos cadet ante pedes fortiffinia eervîx ? 
Haud unquam hoc vobis dederit Deus. Inde» nûttacî 

575: Obtutu torvum contra & furiale renîdens , 
BeUatorem alacer per peâora tranfî^t enlêm. 
Cm dttôor , Patriam morkns comttare cadentemw 
Qui nobk anknus , (pix dextera , quidve viritim 
Dçcernet Mavors. T&î y fî rebare pudenàim 

ISq JufTapatiy llcult pugnanti occumbere tetunu 

Dum Capua infaufiam luit haud fine (ânguine 
culpam* 
laterea geniînos terra crudells Ibera 
Fortuna abftilerat, pernûfcens triftia lœds^ 
Scîpîadas, magnuntque decus, magnumque dolorem* 

jÇf Forte Dîcarcheâ jtivenîs confcdit în urbe 
Scîpioy pofi belii repeiens extrema pénates^ 
Hue trifiis lacrymas , 8c fitnera acerba Tuoruns 
Fama tuliw Duriis quanquamr non cedere {iietus^ 
Pfi^aio( {lacérât v&kn^ pedore anââus» 

35a Ibmtcoffâtès temiifle raient , mm vSLns hottorum 
Mjlit&ve pudor. Pietas irata fîniftris 
Cf^ïséâi^ font » a^^Q» odit G^m$ luébis.. 
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de ta ValiÉlir viâorîeufe , S: que ta tête Coît ceinte 
de cette couronne murale. Enfûite îi fait amener 
lies îUufires coupables , & qui méritôîent d'être 
punis avant tous les autres : auffitôt on leur tran- 
che la tête en punition de leur forfait. Llntré- 
pîde Tauréa , car il ferait injuôe de taire la ma- 
- gnanimité d'un ennemi, Tauréa, dis - je , répond 
d'un ton farouche : toi, Fulvius, tu prétends dter la 
vie à un homme que tu n*égaleras jamai^l & le 
guerrier le plus intrépide aura ici la tête tranchée 
de la main d'un Lideur , (bus tes yenx, & par ton 
ordre î non , le ciel ne vous a pas réCevyé cet hon* 
neur» A ces mots, lançant un regard furieux Se 
menaçant , il Ce plonge avec intrépidité Ton épée 
redoutable dans la poitrine. Va donc , lui dit Ful- 
vîus , Cms chez les ombres ta patrie expirante. Laifîè 
au fort des armes à décider de notre valeur, de 
notre force , 8c de chacun des nôtres en particulier. 
Si tu régardois comme Tin déshonneur de fiibir la 
loi du vainqueur , n*avoIs-tu pas la liberté de mou- 
rir les armes à la main ^ 

Tandis que Capoue expie (à faute malhenreufe 
dans fon fang, la fortune trouble la joie de Rome 
par un revers cruel , en faifant périr dans llbérie 
les deux Scîpion ; perte d'autant pltis fênfible 
qu'ils faifbîent plus d'honneur â la pairie. Le 
jeune Scîpion , après la pii(è de Capoue , s'étoit 
arrêté à Pouzzole, en revenant chez lui.* La Re- 
nommée lui Jipprei^ en cette ville la cruelle 
deHinée de fbn père fir de fbn oncle, & le deuil 
de (a famîUe. Trop grand jufque-l^ pour cédiir 
aux revers , il (e livre â (a douleur , j^e frappe k 
— poitrine en décfiirant fe habits. Aucun ami ne 
pbut le retenir, il n'a phi&d'égaidati tefyeû qu^ 
doit a (on état. Sa tendon, filiale devenue futieuiê 
s'emporte contre les Dieux uijùSeSy Se fa douleur 

Pti 
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Jamquedîes , iterumque dses abfîimjta querelîr^ 
Verfatur (pecies ante ora oculofqiie parentirm, . 
3^ç Ergb excire parât mânes, atilma^ue (uorum ^ 
Alloquioque vlrûm tantos muicere dolores« 
Hortatur vicina palus , ubi fîgnat Avernt 
Squalentem introitum ftagnans Acherufîus humor ^ 
Nofcere venturos agitât mens protinus aanos. 

400 Se ad Cymaeasn^ quae tam , Cnh nomlne Phcebl, 
Autonoë trîpodas facrôs. antrumque tenebat , . 
Fert greflùs juvenis , con(bltaque peâoris argri 
Pandit, 8c ad(peâus orat contingere patnmx 
Nec cunôata diu vates , maélare repo{Ks 

405 Mos umbris, inquit , confîieta piacula , furvas 
Sub Incem pecudes j^recluftèque abdere terr« 
Manantem jugulîs (pîrantôra caede cruorera , 
Tune papulos tibî régna fuos pallentia mittont» 
Caîterap qusB pofcîs majori vate canentur. 

410 Namque tîbi Elyfîo repetîia oracula campa 
Elîçiam , veteritque dabo inter fâcra 'SihyUx 
Cernere fatidicam Phœbéî peôoris umbram* 
Vade , âge, & , a aiedio quum (ê nox humida cmfh 
Flexerît , ad fauces vicîni calîus Avemî 

41 ^ Duc praediâa fâcris durp placamîna Dit! r 
Mella fimid teeum & puri fer dona LyaeL 

Hoc alace^ monîfu ,, & promîfl&B nomîhe vatî$ 
Adparat occultbimooAirata piacula -coeg^o«, 
Inde } ubi ftox jujlàm procedens contigit horam y 

îllio E( (patîa xqjakunt tenebras tranfa^futuras^ 
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(è refufè à toute confolation. Il avoît déjà paiTé 
piufieurs jours dans ces plajntes & ces gémiflèmens, 
îorlque le génie de fon père & celui de fon oncle lui 
apparoiflent en fonge. Il Ce réfout donc à évoquer 
leurs ombres , & â chercher du remède à Ces m^ux 
en leur parlant. Le voifinage des eaux del'Aché- 
ron où ft trouve Thorrible entrée des enfers , (èm- 
ble même Tinvicer à cette démarche. Il veut d'afl- 
leurs apprendre ce que lui réfervent les de(Kns. Il 
fe rend donc â Cumes dans Tantre où la Prêtreflè 
Autonoc fiégeoit au nom d'Apollon fur le trépié 
ïâcré. Là , il lui ouvre le delTeîn que fa douleut 
lui a (ùggéré , & lui demande de voir les deux hé- 
ros. Aufîtôt la Sibylle lui répond : il eft d'ufage 
de (âcrifier aux ombres des brebis noires vers 
le (bleil levant , & d*en faire couler le fang dans 
upe follè : alors les pâles demeures t'enverront 
leurs habicans. Quant aux autres chofes que tu 
vçux connoître , il efl réfervé à une Prophétetfè 
d'un rang fîïpérieur de t'en înflruîre. Pour moi, 
je te communiquerai les oracles qui auront été 
prononcés dans les Champs-Elyfées ; &, au milieu 
des cérémonies (àcrées , je te mettrai fous les 
yeux l'ombre prophétique de l'ancienne Sibylle « 
pleine du Dieu qui Tinfoire* Va donc à l'entrée 
de l'Aveme au milieu de la nuit, après t'étre 

Surifié j offres- y à l'inflexible Dieu les vîâimes 
ont je t'ai parlé. Prends auffi arec toi du miel 
& du vin le plus pur. 



Scipion plein de joie à ces ayertifTemens , k i 
Pcfpoir qu'il a de voir la Sibylle , prépare en fecret 
tout ce qui eâ héceflàire au (àcnfice inds]ué. Vers 
{•milioude la nuit il fe lète à Theurc mar^Mée » fe 
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Confiirgît firatîs , pergîtque ad turbîda porta: 
Ofiîa Tartareas : penîtus quis abdita vates 
Promiflà împlérat, ftygioque fèdebat în antra z 
Tum quâ Ce prïmum rupta tellure recludlc 

415 Inviliis cœlo fpecus , atque eruâat acerbam 
Cocyti laxo Hilpirans ore paludem, 
Inducit juvcnem , ferroque cavare refoflâm 
Ociàs urget humum y atque ^ arcanum murmnr 

anhelans , 
Ordîne maâari pecndcs jubet. Ater operto , 

430 Ante omoes, taurus regî , tum proxîma Diva? 
Csedîtur Henneae caM cervice juvenca : 
FùnduDt melia fuper Bacchique & laâîs honorent» 
Inde tibs Aleâo ^ tibi nunquam laeta Mega?ra 
Corpora laïugerum proctnnbunt leôa bidentûm» 

435 Sta, jurenis; facîemqne^ Erebo qax (ùrglt ab omni» 
Exclamât vates , paiere : accedentîa cemo 
Tartara, & ante oculos adfiûere tertia régna. 
Ecce rount Taris (pecies y & quîdqutd ab imo 
Natnmhominum extinôumque'chao eft. Jamcunâa 
vîdebat^ 

440 Cyclopas, Scyllamque, & paflùs membra y trofnns 
Odryfîx telluris equos. Confende juerî , 
Edudumque tene vagînâ interritus en(èm. 
Quaecumque ante anjuiae tendent potare cruorei» 
Djffice , dum cafb? procédât imago Sibjllx* 

^4^ IntereaçemeytttgreffiisiBhtinciatacîtato» 

Fert «mbra , & properat teçtmr conjungoce £âa^ 
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tend à Tcntrée ténébreu(ê du Tartare où la Pro- 
phéteflè avoit déjà, rempli Tes psomeifes, & ûé^ 
geoh dans l'antre du Styx» 

Alors la Prêtrcflè introduit le jetme homme i 
Couverture où là terre forme uiïe caverne horri- 
ble pour le ciel même, & vomît avec mugiflè* 
snent^ par un large gouffre , le noir marak du Co- 
cyte. Elle le prefTe de crcufer la foflTe , & mur- 
murant avec enthoufiaâne quelque invocatioif 
(ècrète , elle lui ordonne d'immoler les vidimes 
ièlon l'ordre requis. D'abord il facrifie un taureau 
noir à Pluton : enfuîte une gcniflè qui n'avoît pas 
encore porté le joug , towhe en Thonneur de la 
Dceflè Enna : alors il y répand du mîel , du lait 
& du vin , mêlés enfèmble. Après cela il immole 
i Alefto , à la trifte Mégère des brebis noire» , 
choi/ies» 

Arrête, Jeune homme, s'écrie alors la Prff- 
trèfle ^ ofè (butenir le (peâacle qui s'avance dif 
fond de TErèbe. Je vois le Tartare approcher j 
tout Tempire de Pluton eft (bus mes yeux r mille 
fpeâres , mille formes différentes , tous les bom- 
nés nés & morts depub Tancren chaos (ê psécî* 
pîtent en foule. Tu vas voir Scylla , les Cyclopes^ 
les chevaux d*Odryfîe que Diomède repaiflbit de 
corps humains : foutîens, dîs-je, ce (pedacle, 8c 
tiens avec intrépidité ton épée nue. Chaflè tou- 
tes les âmes qui viendroient pour boire du (âng; 
<tes viâimes , avant q^ Tombi^e de la Sibylle û^, 
trée ait appam* 

Mais , en attendant, fette les yeux (ur cette om^ 
ke privée de fépukure, 9i qu^ s'av^ce poéc^»-^ 
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Cuî datur ante atros abfîimtî corporis îgnes 
S^guine non tado folitas eflfundere voces, - 
Adfpicit ^ & {bbito turbatur Scîpio vilti : 

4^0 Quinam te , qui cafiis , ait , dux maxime , feSx 
Erîpult Patriae , quum taies horrîda pofcant 
BeJla viros ? nec enim dextrâ concefTerit ullî 
Appîus, aut aflu, Declmum lux retulît ortum, 
Ut te , quum Capua remearem , vulnera yUl 

45 j Muicentem , hoc uno ma^dum , quhà adiré nequîrcf 
Saucîus ad muros , & Martis honore careres. 

Contra quîc duâor , fefïb mihi proxima tandem 
Lux gratos Phaetontis equos avertit , & atrîs 
-fitérnum demîfît aquis : (ed lenta raeoruni 

460 Dum vanos ritus , cura, & follemriia vulgî 
Exfequitur , ceflàt flammis imponere corpus , 
Ut pbrtet tuniulîs péf longilm membra paternîi. 
Quod te per nofirî Martîs, precor, aemula fada , 
^, Arce, quae putres anus, medicaroîna, (ervant. 

4^5 Paque vago portas quamprimùm Açherontîs adiré.- 
- Tum juvenîs : gens, o veteris polçherrîma Claufi 
Haud ulla ante tuam , quanquam non parvafatîgent^ 
Curarum prior exftîterit : namque ifta per omnes 
Di(crlmen fervat populos , varîatque jacentûm 

^70 Exfèquias tumuli & cinerum (èntentia di^ors. 

Tellure, ut perhibent, is mos antiquus , Iberâ^^ 
Exanîma obfcœnus confiimit corpora vultur. 
Regia quum lucem po^ierunt membra^probattuneS 

' Hyrcanis adfa&ere canes» .£gyptia teUus 
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tamment pour te parler. Le corps où elle étoît 
n'ayant pas été brûlé, elle a la faculté de parler 
comme auparavant, fans avoir goûté du ^ngi 
Scipîon l'apperçoît , en eft tout troublé. 

— Grand Appîus , quel bras t'a enlevé à la 
patrie , tandis que dans cette guerre cruelle nous 
avons tant befoin d'hommes (êmblables à toi ? 
Non , tu ne le cédols à perfbnne ni en courage , ni 
en ftratagéme. Il y a dix jours que je te vis en 
revenant de Capoue ; tu panfoîs tes bleffùres , & 
tout ton chagrin étoit que tes plaies t'empêchafTènt 
de reparoître fous Ces murs , & d*y molflbnner des 
lauriers. 

Accablé par la douleur, répond Appîus , }e 
fermai hier pour jamais les yeux à la lumière , 
& je pafTai fur les bords des eaux duTartare; mais 
ma famille jaloafê de fuivre la coutume , & de 
ycmplir de vaines cérémonies , diffère trop long- 
temps de brûler mon corps pour le porter en 
pompe dans le tombeau de mes pères. Je t*eh 
prie donc par tes glorieux exploits (î dignes des 
miens , empêche qu'on ne con(èrve mon corps 
embaumé , & fais-moi paflèr le plutôt pofïible par 
les portes de l'Achéron. — Illuftre defcendant 
des Claufîis , oui , je penfcrai à toi avant toutes 
chofès , lor(que je (erai libre de la grande affaire 
qui m'occupe. Je fais que toqs les hommes ne 
pensent pas de même touchant les funérailles , 
& que chaque peuple , à cet égard , a fes ufages 
particuliers. 

En effet dans l'Ibérîe , c*eft un ancien ufàge 
d'abandonner les corps morts pour être la pâture 
d'un affreux vautour. En Hyrcanie , ce font des 
chiens qui dévorent les Q^ps des Rois décédés. 
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47^ Claudît odorato poft funus (lantla faxo 

Corpora, & a raenfîs exfanguem haud (eparat um- 

v^ bram. 
Exhauflo înflîtuît Pontus vacuare cerebro 
Ora vîrùm , & longum medieata reponit in aevum. - 
Quid , qui reclusâ nudos Garamantes arenâ 

480 Infodîunt ? quid , quî fâsvo (êpelîre profiindo 
Exanîmos mandant Lîby cis Nafkmones in oris ! 
At Celtx vacui capitîs clrcumdare gatîdent 
Offa , nefas! auro , & menfîs ea pocula fervant. 
Cecropid« ob Patrlam Marortis forte peremtos 

485 Decrevére iîmul communibus urere flammîs. 
At gente in Scythicâ Hiffixa cadavera truncis 
Lenta dies fepellt , putri liquentia tabo, 

Talia dum memorant ^ umbrâ veniente Sibyllâ? ^ 
Autonoë, finem hic> inqult, (èrmonibus adde 

4^0 Alternis : haec hsec veri fecunda (acerdos : 

Cui tantùm patuit rerum , quantum ip(ê negàrît 
Plus novlflè Deus, Me jam comitante tuorum 
Tempus abire globo , 8c pecudes imponere flammls« 
At gravida arcanis Cymes anus attigit ore 

4^ 5 Podquam (acrificum , delibavltque cruorem , 
In decus egregîum vultus intenta juventa?, 
iEthereâ fruerer quum luce , haud ftgnjtter, inqmt^ 
Cymêo populis yox nodra (bnabat in antro , 
Tune te permixtum (èclîs , rebufque futurîs 

500 .^neadum cecInL Sed non fat digna mearum 
Cura tuls Tocum : nec epim conquirere àx&^ 
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L'Egypte, au contraire , renferme dans une pierre 
^s corps que les parfums y confervent , & le 
cadavre embaumé n'efl jamais éloigné de la table 
où Ton mange. Dans le Pont , il eS d'ufàge d'oter 
]a cervelle du crâne fans ofFenfer le viTage , & on 
le remplit de parfums pour conserver la figure 
a jamais. Lei Garamantes enfouiflfent les morts 
nus dans le fable. Les Nafamons veulent chez: 
eux qu'on les abandonne à la fureur des mers;- 
Les Celtes vuident le crâne qu*ils entourent d'un 
cercle d'or , & font aflèz barbares pour y boire â 
table. Les Cécropides exigent qu'on brûle (ur un 
b&cher conmiun ceux qui (ont morts ensemble 
pour la patrie^ mais les Scythes les empalent & 
les élèvent (ur des perches , où le corps fond en 
lambeaux pourcis , & n'eâ ainfî enseveli que pac 
le laps du tems. 



Tandis qu'ils Ct parlolent ainfi, Tombre de 
la Sibylle s'avance : ceflei vos difcours, crie 
Autonoc , voici cette Prêtreffè , oracle de la vé- 
rité. Elle (èule en fait autant que les Dieux. Il 
eft tems que je me retire avec ceux qui t'ont ac** 
compagne, ft que je brûle les viâitnes. Dès que 
la vieiUe Sibylle , toute pleine des fecrets des def> 
tins , eut touché le facrince de fes lèvres, & goûté 
légèrement du fang des viéUmes , elle fixe (es 
regards fur le jeune héros , & lui dit : lor(que je 
jouiiTois de la vie > les peuples entendoient (ans 
ceflè l'antre de Cumes retentir de mes oracles. Je 
t'ai même annoncé comme devant avoir part aux 
révolutions futures de votre Empire. Mais vos an- 
cêtres n'ont parfait aflèz d'attention à mes paroles ; 
ou peu capables d'^n pénétrer le (èns, ils oot 
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Aut (èrvare fuie proavis (bllertia ye{hîs. 

Verum âge, difce , puer, quando cognofcere cordî 

Jam tua , deque tuls pendentia Dardana fads« 
Çof Namque tîbî cerno properatum oracula vîtx 
Hinc petére , & patries yIGi contîngere Maties« 
Armîfero wiàot patrem ulcilcerîs Ibero , 
Creditus ante annos Martem , ferroque refolves 
Gaudîa Pœnorum , & niîfliun laetabere bello 
510 Omen , Iberîacis vîdâ Carthagine terris, 

Ma}us ad împerium poft h^cc capîere , nec ante 
Jupiter abfiflet cura , quàna cunâa fugârit 
^ In Lîbyam bella , & vlncendum duxerît ipft 
Sidonîum tîbî redorem, Pudet ! urbis iniquae , 
515 Quod, pod hxc, decus hoc, Patriâque domoque 
carebît. 
Sic vates , greffumque lacus vertebat ad atros. 

Tum juvenîs , quaecumque datur (ors durioi: aevi 
Obnlremur , aît , culpâ modo peâora ceiTent. 
Sed , te oro , ( quando vitas tîbî caufTa labores 

f 10 Humanos juviffè fuît) , Rue , înclyta vîrgo , 
Paullifper greflîim , & pobis Mane(que filentum 
Enumera , Stygîaeque aperi formldinls aulam. 
Annuît îlla quidem : (ed non optanda recludîs 
Régna , aît. Hià tenebras habîtarit , volitantque per 
umbras 

jij. Innumerî quondam populî : domus omnîbus^na. 
In medio vaflum late (e tendit inane, 
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ht 4iufli peu jaloux'df fe confonner à ces oracles. 
Apprentis donc , jeune guerrier , puisque tu l*as 
tant à coeur , apprends aujourd'hui Tordre de tt% 
dedins, & de ceux de Rome , qui en dépendent. 
Tu viens , tans doute , pour favoir par ma bouche 
qUePdoit être ton fort, & voir les ombres de ton 
père & de ton oncle. Oui , vîdorîeux , tu ven- 
geras ce père dans les champs de Tlbérîe , ayant 
même avant l'âge le commandement de vos ar- 
mées. Envoyé comme un heureux augure, tu par- 
tiras avec des tranfports de joie , foumettras Car- 
thagène , & diffiperas , le fer à la main , la joie 
du Carthaginois. Après ces exploits tu (èras revêtu 
d'un plus grand pouvoir , & le ciel ne ceflèra point 
de s'intéifeflèr à tes fuccès, qu'il ne t'ait amené 
lui-même Annîbal pour être vaincu , après avoir 
transporté la gi^erre en Libye. Mais hélas! oui, 
je rougis de voir Rome ingrate , après tant de 
glorieux exploits. Non , tu n'auras plus de patrie 
dans Rome , tu n'y auras plus de domicile. Elle 
ilit , & marche vers le marais ténébreux» 

Quelle que (bit la rigueur du (brt qui m'e(! ré« 
fèrvé , répond Scipion , je lutterai avec courage , 
pourvu que je fois innocent. Mais, Vierge illuftre, 
pui(que vous n'avez vécu que pour être favorable 
aux entreprifès des humains , arrêtez un indant « 
je vous prie , daignez me donner quelques détails 
concernant la demeure filencieufe des mânes , & < 
mettez-moi fous les yeux le palais du Dieu for- 
midable du Styx. J'y confens , dit-elle^ , q*ioique 
tu demandes de te faire voir un Royaume qu'on 
ne doit pas defîrer de connoître. Ecoute donc : là 
tout eft dans de noires ténèbres , â travers lefquelles 
voln?ent des peuples innombrables. Tous habitent 
le même flfjour. Un vuide immenfè s'épand aK 
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Hue quîdquîd tetrx , quidquid freca , Se îgneuf 

aether 
Nutrivît primo mund! genhalis ab svo^ 
(Mors communis agît) defcendunt cunôa , capitqne 
530 Campus îners quantum interilt, refiatque futurum. 

CÎDgunt régna decem portas , quarum una re- 
ceptat 
Bellîgeros , dura Gradîvî forte crematos. 
Altéra , quî kges pofiiére , atque înclyta jura 
. Gentibus, 8r. primas fîindârunt mœnibus urbes* 

535 Tertîa rurîcolas, Cererls judiffima turba 

Qux venît ad Mânes, & fraudum illaefa veneno, 
Exin , qui laetas artes , vîtseque eolendae 
Invenére vîam , nec dedîgnanda parentî 
Carmîna fuderunt Phœbo , fua lîmina fêrvant, 

540 Proxîma, quos venti, (àçvxque hausêre procellat^ 
Naufraga porta rapît; (îc illam nomîne dicunt. 
Finitima huic, noxâ gravido & peccaflè fatenti, 
Vafla patet populo : pœnas Rhadamantus in ipf# 
Expetit introitu ^ mortemque exercet inanem. 

S^S Septima femineîs re(êratur porta catervts, 

Liventes ubî cafla fovet Proferpba lucos. ^ 
Infantum faine gregibus, verfalquc ad funera laedas 
Paflis virginibus » turbxque in limine lucis . 
Eu iter exdinôc , & vagitu ]anua nota* 

550 Tum, feduâa loco, & laxatâ lucîda noâe 
Clauiîra nitent , quas (ecreti per limltis umbrans 
EiySos àuQUnt eaoïpos. Hic turba plonim 
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milieu de fon vafte feîn. Tout ce qui a eu vie fut 
terre , dans les mers , dans les airs depuis le pre- 
mier înftant que la nature a exercé fa vertu fécon- 
de, tout , dis- je , précipité ici par une mort com- 
mune, defcend dans ce féjour. Ce champ iîlen- 
cieux peut contenir tout ce qui eft mort , & tout 
ce qui naîtra pour n^ourir. Dix portes ferment les 
entrées de ce Royaume, 

La première s'ouvre aux guerriers que le Cott 
des armes a confumés (ur un bûcher. La féconde, 
à ceux qui ont fondé les premières villes, donné 
des loix , établi des principes de juftice. La troî- 
fîème admet les laboureurs , troupe qui arrive in- 
nocente chez les mancs , & dont la fraude n'a ja- 
mais empoîfônné le coçur. La fiiîvante eft deftînée 
à ceux qui ont inventé les arts agréables , répandu 
de la douceur & de Taménité dans la vie , & ont 
fait des vers dignes de l'approbation des Mufès. 
La porte voifîne eft ceMe des naufrages : il n*y 
entre que ceux qui ont tété le jouet de la furie des 
vents , & engloutis dans les tempêtes. Après celle- 
ci eft la vaife porte qui reçoit la tourbe des cou- 
pables : obligés de confeflèr leurs crimes à l'en- 
trée , ils en reçoivent en même tems la jufte peine 
par le jugement de Rhadamante , qui les fait mou- 
rir dans des fupplices éternels, La (êptième porte 
s'ouvrer à la foule des femmes par les pâles bo- 
cages qu'habite Profèrpîne. Plus loin les crîs an- 
noncent la porte qui livre paflàge aux troupes 
d'enfans , de vierges dont le flambeau nuptial efl 
auffitôt devenu une torche funèbre : avec eux 
entrent auffi les cnfans morts en naîflant. D'un 
autre côté l'on voit une porte éclairée par un trait 
de lumière qui perce & diffipe les ténèbres j elle 
conduit aux Champs Elyfées par un fender caché 
dans une ombre. Les mânes irréprochables ha- 
bitent ce féjour dans lequel ils font féparés des 
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Nec Stygîo in regno , cœli nec poda fub axe : 
Verùm , ultra Oceanum facro contermîna fpntî, 

5jf , Lethaeo$ potat latîces oblivîa mentis. 

Extrema hinc , auro fulgens , jam lucis honorem 
Sentit , & admoto fplendet ceu Hdere luna?. 
Hac animae coelum repetunt ; ac , mille peradîs, 
Oblltae ditem redeunt in corpora , luftris. 

$éo Has pafTim , nigrum pandens mors lurida riéhim , 
Itque reditque vias , & portis omnibus errât. 

Tum jacet in (patiium fine oorpore pigrà vorago^ 
Limofique hcus : late exundantibus urit . 
Ripas faevus aquis Phlegeton , & , turbine anhelo, 

565 Flammarum refbnans (axofa incendia torquet. 
Parte aliâ torrens Cocytos fanguinis atrî 
VoTUcîbus flirît , & rpumami guTgite fertur. 
At^ magnis femper Divis, regîque Deorum 
Jurari dîgnata palus , picis horrida rîvo 

570 Ifumiferum vol vit Styx inter (ùlfura limura. 
Triftior his Adieron Cziàt craffbque veneno 
^tluat , &, gelidara erudans^ cam murmure arenam 
Defcendît nigrâ lentus per ftagna palude. 
Hanc potat (aniem non uno Cerberus ore, 

f7^ Ha?c & Ti^phones (ùnt pocula , 8t atra Meg^ra 
Hinc fîtît , ac nullo rabîes reftinguitur hauflu. 

Ultimus erumpît lacVymarum fontîbus amnîs 
Ante aulam, atque aditus , Se tnexorabile limen. 
Quanta cohors, omnî flabulante per avia monfiro, 

|6o ExiQubat, 6c mânes permixto murmure terreti 

t^nèbrd 
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ténèbres du Styx , (ans être néanmoins dans les 
demeures céiefies ; maïs placées au-delà de l'océan 
près de la fource (àcrée du Lédié , elles boivent 
à longs traits Toubli de leur vie mortelle. L'or qui 
répand Ton éclat fiir la dernière porte , avertit 
allez qu'elle touche à la fource de la lumière. II 
fèmble que la lune y yetCe toute fâ clarté. C'ef{ 
par -là que les âmes retournent au ciel pour re- 
venir, après mille luflres , ranimer leurs corps ^ 
lorsqu'elles ont oublié le royaume de Pluton. 

Telles font donc les routes & les portes par leC 
quelles la mort hideu(ê va 8c vient £àns ceflè , te- 
»am fon horrible machoôre ouverte. D'un autre 
côté s'ouvre un énorme gouffre formé par un 
vuide immenfê , & termine par des marais fan- 

ireux. Le terrible Phlégéton qui s'y déborde au 
oin en brûlant Ces rives , fait tout retentir des ra^ 
pides tourbillons de Ces flammes, & lance det 
roches embrafées. Plus loin l'impétueux Cocyte 
poufle avec fiirie fes flots de Cmg noir , 8c Ce pr^î- 
pite en bouillonnant. Le Styx , dont Jupiter & tous 
les Dieux n'attefient qu'avec crainte les ondes 
livides & formidables , roule une boue fumante 
mêlée de (bufre. L'Âcbéron , plus lent que ces trois 
fleuves, fait fans cefle fermenter dans fbn lit une 
afireulè (ânie , Ôc d'épais poifbns ; dégorge avec 
munilèment des torrens de fable glacial, & defl 
cend avec lenteur à travers les lagunes d'un noir 
marab. Cefl de cette fânie que Cerbère s'a- 
breuve de fà triple gueule : tel éfl auffi le breu- 
vage de Tifîphone , de Mégère i mais qui ne 
caSne pas la rage de leur foif. Le dernier fleuve 
ibtt des fburces formées par les larmes , devant 
la porte du palais de l'inflexible Dieu, dont il 
borae l'entrée. Quelle foule de monfires divers 
veille ici fans cefTe dans les veflibules , & répand en 
murmurant la terreur panoi les mancs l le chsH 
Tomll. ^ Q 
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Ludus edax, maciefque malîs cornes addîta irorbîs. 
Et maeror paftus fletu, & fine fanguîne pallpr, 
C araeque, infii&Bque, atque hkicquenbundâ feneâuï, 
Hlnc angens utraque manu fiia guttura livof, 

585 Et déforme malum ac fceleri procUvis egeftas , 
Errorque infîdo greflli , & difcordla gaudens 
Permîfcere fretum coelo , (ed & oftia Dim 
Centenîs fuetus Brîcjreus recludere palmis. 
Et Sphynx vîrgineos ri^us infeda cruore , 

y^o Scyllaqiie,Centaiifîquetrnces,umbra?qucGJgaiîtftii!. 
Cerberus hic ruptis peragrat quum tartara vinclîs , 
Non Ipfa Aleâo , nec fet^ fiirore Megaera 
Atidet adiré £erum ^ dufi\ &aâis mille catenîs 
Vîpereâ latrans cîrcumlîgat îlja câûda. "[ , ' 

yp y Dextrâ vaflà comas , neinorofeqye brachia fondit 
Taxus , Cocytî riguâ froftdefîor undâ. 
Hîc diras volucres , paftufque cadavere vultur , 
Et multus bubo , ac fpariîs ftryx fanguîne pennis. 
Harpwfque foventtridos, atque omnibus haerent 

ioo Conden(k Ibliis : fevh ftrîdorîbus afbor. 
Has înter formas conjux Junonîs avernx 
Suggeflu refidens, cognoCcît crimina n^um ; 
Stant vinâî , ferèque pîget (ub Judîce culpae. 
Cîrcumerrant Furia? , pœnarumque omnis imago, 

4o$ Quàm yeUent BUi>quamfceptrisfulfiflè'ftp«bîs^ï 
Infùltant dupo iwifievÈO , non dîgtia neciBqiia 
Ad fuperos paflS , Mânes : quacque ante prôfarî 
Non licitum vivîs , tandem penniflà ^uerumur; 
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grin rongeur , la maigreur , compagne des mala- 
dies , Tiîiflidion nourrie de pleurs , Ja pâleur pri- 
vée de ÙTig y ks foucls , les embûches , la vie!t- 
lefîè plainûve , Tenvie qoi (k Cette le cou des xiénr 
mains, la pauvreté, mal hideux, 8c fi portée ati 
crime , Terreur â la démarche trompeufe , la dî(^ 
corde toujours prête à confondre le ciel avec les 
mers, Briarée chargé d'ouvrir de (es cent bris 
la porte du.^alab de Pluton, le Sphynx arec la 
bouche tout enfanglantée , Scylla , les farouches 
Centaures , les ombres des Géants. Si quelquefois 
Cerbère brife les mille chaînes qui rattachent , 
& parcourt les demeures du Tartare, la terreur 
y devient générale : Aledo même , ni, Mégère 
avec toute là fureur , n'ofènt approcher du monP 
tre qui fait tout retentir de fa gueule , en roulant 
fa queue de ièrpent autour de tes flancs. - ^ 



Â droite s'élève un iFqui épand au loin (on tadé 
branchage, arrofê & épaiffi par Tonde du Cocyte, 
Li, des nuées d'oifeaux fîniftres, le vautour repu de 
cadavres , de nombreux hiboux , la fréfaîe à Taîîe 
fanglante, les Harpies viennent habiter, mtÀîpIiét 
dans ce fombre feuillage , où Ton n'eritend qo» 
d'horribles (îfflemens. Au milieu de ce terrible ,ap- 
t)areîl eft affis fiir un trône l'époux de Proferpîne^ 
interrogeant les Rois ftr leurs forfaits. Chargés 
de chaînes , ils Ce repentent \i trop tard (bas les 
veux de leur Juge. Environnés des Furies-qiij 
leur préftntent Taipeâ de tous les fupplices, qu'Us 
voudroient , hélas ! n'avoir jamais connu ni Téclat 
ni la pompe de la royauté \ Les manes^ des mal- 
heureux qu'ils ont opprimés pendant la vie, oftrti 
ici braver la dureté de leur empire , & (è plaiT 
gfient hardiment de ce qu'ils ont été contraints d^ 
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Tune alius Cxvis relîgatur rupe catenîs : 
éio Afl allus Hibigit (axum , perque ardua montis 
Vipereo domat hune anema Megxra flagello. 
Talia letiferis reûant patienda tyrannîs. 

Sed te maternos tempus cogno(cere vultûs , 
Cuju^ prima venic non tardis paflibus umbra. 
V15 Adftabat fecunda Jovis Pomponla furto. 
Namque , ubi cognovît Latîo (Iirgentia bella 
Pcenorum , Venus infidias anteire laborans 
Junonîs , fusi fenfim per peâora Patrem 
ImpUcuit flammâ , qua? ni proTÎla fuiilènt , 
4%o Sidonîa Iliacas nunc virgo accenderet aras. 

Ergo ubi gu(btus cnior , admonuitque Sibylla, 
Et dedtt alternos ambobus nofcere vultus , 
Sic juvenis prior ; o , magni mihi numinis înftar 
Cara parens , qùam , te ut nobis vidiflè lîceret , 

4%K Optaflèm Stygtas , vel leto întrare tenebras. 

Quae fors nofirafuity cui te^ quum prima fubiret^ 
Eripult fine honore » dies , & funere carpfîc ï 
Excipit his mater : nullos , , nate, labores 
Mors habuit nofira, anhereo dum pondère partum 

4^0 Exfblvor 9 mitt dextrâ Cyllenia proies . 
Imperio JoTÎs Elyfîas deduxît ad oras: 
Attribuitque pares feits , ubi magna iQoratur 
'Alcidae genttrix , ubi (âcro munere Le4a« 
Verûm âge , nate , tuos ortus, ne bella paveflas 

f^f Ulla 9 nec in cœlum dubites te toUere fadis, ^ 
Quando aperise datur nobis ^ n^nç 4emque dUcf « 
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(buffrlr dans le filence. Ces Rois y (but , les uns 
enchaînés fur un rocher , les autres condamnés à 
rouler une pierre énorme contre la pente d'une 
montagne ; celui - ci eft fans ceflè déchiré pat 
l'efcourgée que Mégère a faîte de Ces (èrpens. 
Tyrans cruels ! tels font les (upplices qui vous 
attendent. 

Mais , jeune héros, il efi tems que tu connoiflès 
ici ta mère ; voici fon ombre qui s'avance h pre- 
mière avec empreilèment. Pomponia te conçut pac 
un larcin de Jupiter ; car Vénus prévoyant que la 
guerre alloit s'allumer entre Carthage & le La- 
tium , voulut aînfî prévenir l'infidieufe Junon. Une 
flamme (ècrète (è répand donc peu- à-peu dans le 
caur de Jupiter , & le maîtrî(è tout entier. Sans 
cette prévoyance de Vénus , les Vierges de Car- 
thage entretiendroient aâuellement le feu éternel 
fur Tautcl de Vefta. A l'ordre de la Sibylle , 
l'ombre goûte du (kng , 8c tous deux Ce connoiiTent. 

Ma mère y s*écrie Scipion , toi que je révère 
conune une Divinité; oui, eut-il fallu mourir^ 
le plus grand de mes dcfîrs étoit de franchir le 
Styx pour te voir. Quel ne fut pas mon trifte fort 
lorlqu'à ma naiflànoe le premier de mes jours fut 
le dernier des tiens ? Non , va n'as même pas 
' joui des honneurs accoutumés à la naiffànce de 
ton fils. — — Mon fils , ma mort n'a pas été dou- 
loureuse «* délivrée du firuit que je tenois d ua > 
Dieu , Mercure, à l'ordre de Jupiter, me conduifit 
par la main dans les Champs Ely^^es , & mé plaça 
au même rang que l'illuftre mète d*Alcide 8c 
Léda. Mais pour t'âter tout fujet de crainte dans 
les combats , & t'encourager à t'élever jufqu'aux 
cieux par l'éclat de tes exploits, apprends donc 
quelle efi ton origine , car je pvis te le dire ici. 
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Sola die caperem medH quum forte petites 

Ad requiem fomnos , fubitus mihi memhra lîgavlt 

Amplcxus , non iile , meo venieme marîto , 

^^o Adluems , facilirque mihî : tum luce corutcum ^ 
Impkbat qnanquam languentla lumloaibnums, 
Vidi ( crede) Jovem. Nec me mutata fefellk 
Forma Dei y quod , fqualent«m converHis In anguem 
Ingend traxît corvata volùmîna gyro. 

^4^ Seà mlhl pofl partum non ultra dacere vitam 

ConcefTum. Hea ! quantum gemuî , qn^ (pirktts 

antc 
Haec tibî quâm nofcenda darem , dlfce^Tit in auras, 
His alacer colla amplçxu materna petebat : 
Umbraque ter fruilra per inane pettta fefellit. 

tf 5 Succédant fimulacra vîrûm concordia , patrts , 
Unanîmique fimul patrul. Ruit ip(e per umbram 
Ofcula vana petens juvenîs , furaoque volucrî , 
EtnebuTis fimiles animas apprendere certat. 
Qui te « care pmer , quo Aabant Itak régna , 

é f 5 Exdfas Latio Dèus abSulit ? hei mihi ! nam cur 
Uîla fuëre adeo , quibus a te ixvus abeffem , 
Moment^ ï oppo/ito mutaflèm peàore morten. 
Qusntos fUtierîbus vefHs gens Itala paffîm 
Dat gemîtus , tumulus vobîs , cenfênte Senatu , 

46o MavÇHrtls gemmtt$,(ûrgtt per gramtna campo. 
Nec paâî plura iti medto fermone loquentls 
Sic adeo incîpiunt ; prîorjixc genîtoris imago : 
Ipfa quidem virtus fibimet pulcherrinu merces^ 
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Seule dans. ma chambre, je m'étois livrée au Coixt» 
meil vêts le milieu du jour, & je repofoîs, Jt 
me (Vnds (errëe rtibltement par des embraffèmens 
inaccoutumés j non , ce n'étpîc pas cette aiftnce , 
Cette douceur des bras de mon mari : auffitot je 
vis, teal^ quoique le plus profond (binmeîl mè 
fetmit les yeux , je vis Jupiter tout éclatant de 
lumière,. transformé en ferpent dont la queue ft 
recourboît en nombre de replis tortueux : il ne put 
me cacher (à Divinité. Hélas! il étoit arrêté. que 
je mourrois en te donnant le jour. Que j*iai gémi 
de quitter la vie avant çle te.ftire connottre ces 
chofès l Elle dit. Scîpion plein de joie s'avance 
pour Tembrafler : trois fois Tombre, qu'il veut 
inutilement GSRr > élude fês defîrs. 

Auflîtôt Ce préfèntent enfèmble les ombres de 
fon père & de (on oncle , guerriers qui n'avoîent 
jamais eu entr'eux que la tàème volonté. Scipion 
fend les ténèbres , vole à ces illufires mânes qu'il 
veut embraffèr en vain : Semblables à une légère 
fumée, à une Vapeur, elles lui échappent. 



— Eh ! mon père, quel Dieu jaloux t*a donc en- 
levé auLatîum, toi qui faifois l'appui de l'Italie? 
Puis-je avoir eu le cruel malheur de m'étre éloigné 
de toi un feul înftant î Oui ^ j'euflè oppofé mon 
corps au trait de la mort pour, te (auverla vie. Dans 
quel deuil ne font pas plongées toutes nos provinces 
par votre ntt*ll Deux toitibîeaux s'élèvent avec 
pompe » votre honneur f dans le champ de Mars, 
par ordre du Sénat.... Il alloit en dire davan- 
tage ; les deux ombres l'interrompent , & celle de 
fon père 'lui parle la première. La vertu , mon 
fils, efi pour eUe*méme ùl plus belle récom* 

Qiv 



Digitized by VjOOQIC 



Dulce tamen venît ad mânes quum gratia yîtx 
i6$ Durât apud fuperos: nec edunt oblivia laudeni. 

Verûm âge , fare , decus nofirum , te quanta fatiget 
Minûa : heu ! q^ioties intrat mea peâora terrof , 
Quum repeto quàm fievus eas , ubi magna periela 
Contînguttt tîbî : per noôri fortKEme letî 

670 Obteflor cauflTam , Martîs moderare furori. 
Sat tibi fint documenta domâs. Oûaya terebac 
Arentem culmîs mef&m crèpitantibus aefhs , 
Ex quo cun^ mihi calcata , nieoque (ubîbat 
Germano devexa jugum Tarteffia tellus^ 

47$ Nosnailcrae muros&teâarenataSagunto, 
Nos dedimus Bxtm nullo potare (ùb hofie : 
Nobîs indomîtus convertît terque quaterque 
Germanus terga Hannibalis, Pr6 i bad>ara nunfuam 
Impolluta fides. Peterem quum yîébr ade(um 

<8o Cladibus Afdrubal^m ; fubîtà vénale , cohortct 
Hifpanae , vulgus , Libye! quas fecerat auri 
AlHrubal , abrupto llquerunt agmine figna : 
l*unc ho{Us (ûcio detèrtos m3ite , multùm 
Ditlor ip(è viris > CpiSTo circumdedit orbe. 

i 8 5 N on (ègnls nobis , nec inultis \ iiate , perafta eft 
nia fiiprema dies, & laude inclufîmu& ^vum. 
Excipit Inde (uos frater conjungere caiuf» 
ExcelCe turrts, poil uhiifia, rébus in artls 
Subfîdium optâram , (upremaque bella cieban. 

690 Fumantes taedas , ac lata incendia paffim , 
Et mille injecéve fag^. NU nomitié leti . 
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pen(e; cependant, avec quelle (adsfaâlon Tcui 
pafTe chez les ombres , lorfqu'on laîflè après fot 
des titres à la. reconnolflànce des hommes. Non , , 
l'oubli ne peut dévorer cette gloire ? Mais dis-moi , 
mon fils y toi qui fais aujourd'hui notre honneur, 
dis «moi de quelle guerre tu t'occupes aâuelle- 
ment ; car dans ce S jour même je tremble lors- 
que je me rappelle avec quelle furie tu t'emportes 
à travers les plus grands dangers. Je t'en cbnjure 
par la cauTe même de notre mort) modère, cette 
ardeur guerrière, 8c que nous te (èrvions d'e* 
xemple. 



Depuis huit ans que nous étions en Ibérle*, mon 
frère & moi , nous avions tout foudroyé , & ces 
contrées, cédant à nos armes, avoient enfin reçu le ' 
)oug. Nous avions rendu aux Sagontins leurs mu- 
railles ; leurs mai(bns étoient comme fortîes de 
leur cendre. Le Romain dans la Bétiqiie ne crai-. 
gnoit plus d'ennemi* Le frère d'Annibal avoit fu! 
pluiieurs fois devant nous. Mais , atroce perfidie ie 
ces barbares i j'alloîs attaquer Afdrubal épuifé par 
fes défaites , lorfque tout-à-coup les cohortes Cel- , 
libériennes , aroes vénales qu'il ayoit gagnées ku 
piix de l'or, (è débandèrent ?c abandonnèrent 
mes drapeaux. Alois l'ennemi beaucoup plus nom^i 
breux m'invefiit d'épais bataillons , abandonné der. 
fous mes alliés. Non , mon fils , je n'ai pas vu 
finir ce dernier de mes jours en lâche , ni uns 
sne venger ; & j'ai terminé ma vie avec gloire, 
n dit; & Çn^ius Ton frère ajoute à ce récit, cf lut 
de fa fin tragique : — Réduit ï la dernière ex- 
ttémité, j'avois cherché un refuge alii haut d*ùne ' 
tour , & j'y fai(bis les derniers efforts de va^ 
leur. Mais l'ennenû ne tarda pas i y )eiet feu ^ 
flammes , 8c i Tembrafec de tous cotés. Non , ic 
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i8^ SiLius Italicus, 

De Superlsqùeror.Haud parvo data membra (êpulcro' 
Ndftra cremavenint în morte haerentîbus armîs, 
SecJ'me ludus l^abet , gemlnae ne clade ruin« 

49 s Cjefferk adfiifîs oppreffa Hifpania Pc&nîsL 
Contra qux juvenis turbato fletibiis ore ; 
Dî cjuxCo y ut mérita eft , dignas pro talîbiB au& 
CarthagQ expendat pœnas» Sed continet acres^ 
Pyrene^poptftos, qui veftro Marte probatus 

700 Ekcepît feffos, fe notîs Marcîus armîs 

Succeflit bello : fufos quoqne fama ferebat 
Vlâores acle> atque exaâa pîacuk œdls. 
His Iktî fèdicre dnces loca amoena pîorura, 
Pçatequîturque. oculîs puer adveneratuj euntes» 

f o j Jamque aderat muta vîx izgnoïcendus în ombdk 
Paillus f af epoto fundebat fanguine verba» 
Laix Its^lum ^ eu jus (pcdavî M^rt^a faâa^ 
Multùm wno majora vlro , defc^dere nunc te^ 
Atque habîtanda femel fubîgît quîs vîière régna? 

710 Cui contra taies effandît Scipio voces. 

Armîpotens duâor , quàm Cnnt tua fata per urbem 
Lameiitata diu ! quàm pêne mentîa tecum 
Trâxîdï ad StygJas QEnotrîa teâa tenebras l 
Tum tibi defunâq tumulum Stdonîtis hoAîs 

71 f Con^îtuît, hudemque two qjaxfmt honore» 

Dumque audit hcrymans ^oftaia funera Pautfu»^ 
Apie«oculosîjam FIaniinui& , jam Grac'chu»^ Jk asgr* 
Ah&mtus Cannis ilabat SemUtis ore» 
A^pfelfaç vflxM erat ardor^ ft addiere TerBa; 
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ne reproche pas ma mort au cîel : j'ai eu par-U 
les honneurs des funérailles dans un vafte tom- 
beau , tenant-encore mes armes à h matn en mou- 
rant. Mais je (uis faîfî de douleur, dans la crainte, 
qu'après. nos deux défaites , l'Efpagne inondie de 
Carthaginois ne fubiffè de nouveau leur joug. A 
ces paroles , le jeune Scipion s'écrie tout baigné 
de (es pleurs: i 

Ciel , puiffe un jour Carthage être purne de ce» 
attentats comme elle le mérite ! Non , ne craigne^ 
plus îîen ; Marcîuis , homme d'expérience , & qui 
a fait preuve de fa valeur fous votre comman- 
dement, vient de rallier vos armées défaites :îl 
s'eft chargé du fardeau de la guerre , & arrête les 
peuples redoutables des Pyrénées, On dit même 
qu*U a mis en déroute les vainqueurs , & a corn- 
plettement ven^ votre niort. Les deux ombres 
fatisfaites Ce retirèrent dans les agréables Champs 
de rEly(ee. Scipion les fuit des yeux , & leuç 
rend fes hommages. 

Alors paroît raul-EmlIe : il étoît à peine re- 
connoiflàble dans fon ombre fîlencîeufê ; elle goûrte 
du (ang, & lui dit : gloire de l'Italie , toi à qui j'aî 
vu faire de plus grands exploits qu'aucun homme 
n'ait jamais faits ^ qui t'a contraint de defcendre 
dans les ténèbres, & de vîfîter ces royaumes od. 
l'on n'entre qu'une fois ? Grand Capitaine , répond 
Scipion , hélas ! que Rome a long-tems pleuré ta 
deftinéeî Qéll s'en efl fallu pen que ta perte n'tn- 
trainât tome l'Italie dans l'afireufe nuit du Styx \ 
Mais l'ennemi t'a rendu lui-même les honneurs 
funèbres , & a cru (à gloire intéreflee à te les 
tendre. Tandis que Faut en pleurs eotend parier 
des honneurs funèbres que lui avoit rendus reii« 
nemi , Scipion apperçoit Flamînîus , Gracchus $o 
Servilius, tout défigurés en périffant à Cannes. 
Malgré rçxtrme £& ^2 arak de leur porter. 
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7io Sed raptabat amor prifcos cognofcere Manec# 

Nunc meritum Ctvi Brutum Immortak (ècuri 
Nometi y nunc Superos sequantem laude Canûllum , 
Nunc auro Curîum non unquam cemlt amicunu 
Ora Sibylla docet veniemôm, & namina pandit» . 

715 Hic fraudes pacis , Pyrrhumque a llmîne portx 
Dejeclt, visûs orbus. Tulit Ole nientem 
Tbybridis In r^as regem , folufque revuMa 
Pone ferox ponte exdufit redeontta régna. 
Si tibi dulce virum , pnmo qui foedera bell» 

730 Phœnicum pepigit, vidiflè; hicinclytus ille 
£quoreis viâor cum dailê Luutius armis. 
Si fludium^ &(kvam cognofcere Amitcarts umbram ^ 
Illa eft , cerne procul , cui frons nec morte remîila , 
Irarum ferrât rabiem. Si jungere cordi efi 

73 f CoUoquium ; fine , gudato det fângulne yocem» 
Tune ubi permîiïumy & fîdens fê implevit imago ^ 
Sic prior increpitat non midi Scipio vuku : 
Taliane , , firaudnm genîcor , fimt foedera Tobis^ 
Atque hafc Sicania pepigifii captus in ora ? 

740 Bella tuus > toto , natus contra onuiia paôa 
Excrcet Latîo , 8c pemiptis molibus alpes 
Eluâatus , adeft ; fervet gens Itak Marte 
Barbarico ^ ic refluunt obfbuâî firagibus amnes» 
Pofl quoB Pœnus ait ; decimum modo coeperat 
annum 

745 ExcefCflè puer^ nofiro quum bella Latinili 
Çoncepté ^uflu : Ucttum neç 6Uere Bmê' 
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a cède à TenTie qu'il avoir auffi de connokre Iç6 
mânes des Anciens. 

D^éjà s'avaiiçoiént Bnitns immortalifé par le 
(iipplice de fon fils ^ Camille que la gloire place . 
à coté des Dieux mêmes ^ Curius recomman- 
dable par le mépris qu'il fit de Tor. Scipion les 
regarde fixement , 8c la Sibylle lui dit leur nom , 
lui marque les perfbnnages. Voici , ajoufe-t-elle , 
celui qui Ce refu(â à toute proportion de paix 
frauduleu(è> & chaflâ Pyrrhus des portes de Ro- 
me : cet autre eft Horatius Codés qui arrêta 
Por(êna fondant impétueufement Gît les bords du 
Tybre, & (èul empêcha le retour des Tarquins, 
en faisant couper le pont derrière fou 

Si tu es flatté de voir celui qui traita des condi- 
âons de paix avec le Carthaginois à la fin de la 
prenûère Ruçrre Punique , c'eS là ce glorieux Lu- 
tatius qui les défit fiir mer» Voudrois - tu connoitre . 
cette ombre éloignée ? c'efi celle du farouche 
Amîlcar, qui, le fourcil froncé, confêrve encore 
ïlir (on vifâge tous les traits de fa fureur. Si tu veux 
lui parler , Taiflê-lui goâter du £àng ; auffit6t il le 
lui permet , & l'ombre s'en abreuve. Sônt-ce là ^ 
lui dît Scipion avec un regard févère , (ont- ce là y 
fourbe infigne , les traités que vous faîtes ? Réduit 
au pouvoir de l'ennemi , eft - ce à ces conditions 
que tu avôis fait la paix en Sicile ? Oui , ton fils 
a diilbus les montagnes , a franchi tes Alpes , efl 
devant nos murs ! Ces Barbares ont porté le feii 
de la guerre par toute l'Italie y 8c les Seuves ar- 
rêtés par les monceaux de cadavres ^ remontent 
à leur fburce. 

Annibal n'avoit que dix ans^ répond Amitcar^ 
lorsqu'il forma par mes ordres le defièin de vous 
faire la guerre : or S ne pouvoit manquer aux 
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Juratos patrii ^od fi Lavrenâa Yafiat 
- Nunc îgnî régna , & Phrygîas res verterc tentât, 
O l pîetas , 1 (ànâa fides i o ! vcFa pnropago, 

7^0 Atque udnain annfliiin reparét decust inde citato 
ÇelHis abît greffii , raajorque receffit în^ago. 
Exin de£gnat vaws , qui ^a Cah, aomîs 
P^(centi dedçrin^ populo , primîque petltas 
Mifcuennt Italis Pyreo litote leges. ^ 

7 f ^ ^ Lartatur ^ fpeâatque viràm infàtlaUUs ors 
Scîpîo , & adpellet ciinâos; nî magna (âcetdo» 
Admoneat turbae înnumerae. Quot mxllîa toto 
Credîs in orbe, puer , ludras dum fiQgula vi(vi, 
DefcendlfTe Erebo? nuUo non tempore abundans 

7^0 Unxbranim hue agitur torrens , veâatque eapaci 
Agniûia ndolé Charon , 6cïbfficit impr oba ^uppts* 
Poft hapc oôendens juveni fie vîrgo profatur : 
Hic ille efl tellure vagus , qui vidot in omni 
Curdi fîgna talitj, cui pervta fiaâra , Dahzque ; 

7^5 Qui Gangen bibit , & Pelbeo ponte Nypbaten 
Adfirinxit y. çvk fiant facro fiia moenia NUo» 

liKÎpît ^neadfcs ; L&yd certiilmia proies 
HammoniSy quahdo exdiperat tua gloria eunAos 
Içdubitata duces « fimilique cupidiDeifrufli 
770 PeAora noftra calent , quae te ina , fare , (ûperbium 
Ad decus 81 Ammas laudùm perduxerit arces* 
nie (iib ha?c; tnrpîs lenti Colleràz Martis. 
Audéndo beUa expédias : pigra extuUt artb 
Haud un^aam CeCé Ytttns^ t« magfia gncBdi 
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Dieux yar lefquels il me Tavoit juré. SI i^c il 
porte le feu & le ravage dans vos contrées , s'il 
tend à renverfer votre Etat, quelle n^ëft pas (i 
religion, fa foi l Oui , Je le reconnois pour 
mon fils ; plaife aux Dieux qu'il répare mon hon- 
neur. L'ombre , à ces mots , Ce retire précipi- 
tamment avec fierté , & ne paroh que plus majeP 
tueufe. La Sibylle lut montre en&ite ceux qui ^ 
revêtus de la fouveraine autorité , ont été en même- 
tems les premiers Lçglflatetirs du peuple qui de-, 
mandoit des loîx , & ont réuni celles d'Athènes à 
celles de Htalié. 

Scipîon plein de Joie ne peut allez les con- 
templer ,^ & les eût tous appdés ^ (î la Prêtreflê 
ne lui eut parlé de la foule des ombres qui arri- 
voient. — Combien croîs-w , jeune héros , qu'il 
ed entré de milliers d'ombres dans l'Erèbe depuis^ 
que tu contemples toutes ces chofes. C'eft un; 
torrent qui ie précipite ici fans cefîe : Çharon les. 
paflè par troupes dans & vafte barque qui ne cefle 
de^ voler de Fim à l'autre bord , & niffit ainfi i 
leur paffage continuel. Celui-ci, dit-elle, efi ce' 
jeune conquérant qui , courant de contrée, en 
contrée , porta par-tout fes étendards vidorieux» 
Il pénétra chei les Ba^èrei , les Dahes^ aux bords 
du Gange , jeta un potvt Qxt le Niphaté , ^ cçiii* 
facra foU nom par la ville qu'il bâtit en Egypte». 
ScTpîôff lui parle le premier. Toi qu'Ammon 
réclame pour Ton véritable fils ^ & qui as (ùrpail^ 
tous les plus grands Capitaines par là srandeur 
de tes exploits , puis- je te demander , moi qui me 
fèns le cœur embrafé de la même ardeur, comment, 
tu es parvemi à cet honneur , & au comble àé \%' 
gloire ? Apprends de moi „ répond Alex^uvlre, quèi 
chercher 2 faire la guerre avec lenteur» c'eâ fk 
déshonorer ; dès qtie t» auras prk tes armes y porte 
les coiq^âas craâne^ une Taleiur ia do lem c se & 
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77 f Praccîptta tempus, mors atra Impendec agen& 
Hase effatus ablt. Cro^fi mox advolat umbra 
Diyes apud fiiperos ; (êd mors sequarac egetiîs. 

Atque hîc, Eiyfio tendentem limite cernens 
Effigiem juvenis , caftas cui vitta Hgabat 

7S0 Purpurea effiifos per coUa nitetitia crines , 

Die y ait , hic quinam , virgo ? tlam luce refulget 
Praecipuâ frons {acra viro , multxquej fréquentant 
Mirantes animae , & Iseto clamore (èquuittuf • 
Qui vultus ! quàm , fi Stygia non eiïèt in umbrâ , 

78 j Dbciflfem facile effe Deum! non falleris , înquit» 
Doâa cornes Triviat , meruit Deuieflè videri. 
Et fuit in tanto non parviim peâore numen. 
Carminé complexus terram , mare, fidera , mane$ 
Et canm Mufas, & Phoebum aequavit honore* 

790 Atque haec cunâa , priûs quàm cerneret ^ ordine terris 
Prodidit , ac vefiram tulit u(que ad fidera Trojam. 
Scipio perfultans oculis lastantibus umbram , 
Si nunc fata darent y ut Romula fada per orbem 
Hic caneret vates, quanto majora futures , 

7P ^ Fafta eadem intrarent hoc , inquît , tefte nepotes ! 
Félix £acida, cui tali contigit ore 
Gentibus oftendi ! crevit ma carminé ylnus. 

Sed qax tanta adeo graflàntûm mrba? requirens 
Heroum effigies , majores accipît umbras. 

|oo Ecce yiro flupet £acide , (hipet Hedore magno, 
Ajacifque gradum, venerandaque I^edoris ora 
SUcatur^ geminos adfpeâat Iktas Atridas > 
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rîrejanuiis du danger. Si tu veux faire de grandes 
chofês , précipite les niomens : la mort jaloute 
fera toujours trop prompte à t'arréter. A ces mots , 
Tombre (è ^retire. 

L'ombre de CréHis Ce lance vers Scipion» Ce 
Prince fi riche fiir terre étoit là réduit au même 
rang que le pauvre. Le jeune héros apperçoit 
alors une ombre qui s*avançoit de i'Elyfée ^ ayant 
la tête ceinte d'une guîrlai^de de pourpre, .&ieS( 
cheveux flottans fur les épaules. Vierge facrée , 
demande-t-il , quelle eft cette ombre ? d'où lut 
vient cette lumière éclatante qui fê répand (ur {on 
front ? Quelle foule d*ombres la (ûîvent avec ad« 
miration î avec quel cri de joie elles raccompa- 
gnent! quel vifage vénérable î oui, j'euflè pris 
cet homme pour un Dieu , s^il n'étoit pas dans 
ces ténébreux féjours. Tu ne te trompes pas , ré* 
pond la Sibylle : il a mérité de palier pour tel. 
Cette grande ame étott le féjour d'une grande Di- . 
vinité. Il a embrafTé dans les vers la terre , la mer, 
les aflres , les mânes ; & les diants Tont placé à 
côt^ des Mules & d'Apollon. Il avoit indruit l'uni- 
vers de tout ce qui (ê paffe ici , avant d*y de(^ 
cendfe & de le voir , & a immortalifê votre Troie» 
Scipion plein de joie ne peut affêz confidérei cette 
ombre; il s'écrie : Rome, que n'as -tu un tel 
Poëte pour chanter tes exploits \ Qu'ils pailèroient 
ji la poftérité avec bien plus d'éclat & de gran- 
deur ! Achille , quel fut ton bonheur , d'être cé- 
lébré par un tel Chantre ! Oui y (es vers ont en«- 
core ajouté à ta valeur. Mais quelle efi cette foule 

3ui s'avance \ Scipion demandoit à voirie^ ombres 
es héros ; auiSt^c il appet^oit . le^ plus Ulufires. 
Déjà le jeune guerrier eft étonné de l'ombre d'A- 
chille , d!(B l'ombre d'Hedor : il voit avec admiration 
la fière démarche d'Ajax , le vénérable Nefior ; 
contemplf avec plaifir les deux Atiides , Ulyfle 
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Jamque Ithacum , corde xqUat^tem Peleia faâa, 
Viâuram hinc cernit Lieilaet Caflorls umbram : 

$0$ Alternam lucem peragebat in sethere PoUux. 
Sed ùibith vuttus monftrata Lavînîa traxît : 
Nam YÎrgo admonult temj)i|s cognol[jce^ Mânes , 
Fc^uieos ; ne jcun^tantenA hn alnia vocaiœt. 
F^!xx'h«c , înq^it , Veherîs ixiHis^ordine longa, 

S 10 Troïgenas junxît (ocîatâ proie Latinîs. 

Vis 8c Martigenae thalamos (peâare Quirin! ? 
Herfilîam cerne : hîrûitos quum fperneret olînî 
Gens Tiçina procos , paftorl rapta marito^ 
Imravitque cafk culmîque e ûraminefi^tniii 

8 1 j» Prcffit laeta torum, & foceros fevocavît ab armîs. 
Adfpîce Carmentis greffus : tvahdrîa matet ^ 
Haec fuit y & Tedros tetjgit prataga labores* 
Vis & quos Tanaquîl vultus gerat ? haec quoque caffae 
Auguri9 valuît mentis y venmraque dîxît 

t%o RegQS viifo i 8c dextre^ Jjgnofvît in alî^e Ditosl 
Ecce ; pudîcîtîar Lamini decus , iriclyta : lêtî 
Fert frontem , atque oçulos terrae Lucretia fixes. 
Non datur , heu j tibi « Roma , nec efi > qaod malle 
' --deceret ■ - .....--. 

Hanc laudem retiflere dîu, Virginia jtixtâ , 

«1 5 Cçrae , çroem^p vuliuis Çv^ pq^orç Çeff^t, .% U ^ 
Trîflia defisiifî ferro momniienla pudbrfe^* ' / 
Et patriam Ismdat mîferandb în fiinete dextrànu 
nia eft quîB Tbybrîm , qu« fregît Lydia bella ^ 
Nondum pal& marent, quai^optabatliab^e. 
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qui ne le cédoit ;pas s^u fils, de P^lée, Enfiike (^ 
préfente l'ombre de Caftor qui alloit bientôt re- 
tourner à la vie ; Poliux étoît alors fur la terre. II 
cft teros , lui dit la Sibylle , que tu voies les om- 
bres des femmes illuHres. N'attends pas que le joue 
te rappelle. Auflitot Lavinie frappe fes r^ards» 
Vois , dît la Sibylle , Tépoufê féconde d'Enée : 
elle ^ uni par une longue podérité la race des 
Troyèns à cdk di«^ l.atui$. ^ 

Si tu veux connoître la compagne de Romulus , 
ce belliqueux fils de Mars , regarde Herfîlîe. Mé- 
prifant avec toutes les Sahines Thyménée d'une 
peuplade groffière du voifinage , elles furent en* 
levées par des bergers : conduites chez ces maris , 
elles (è couchèrent avec plaî/îr fur un grabat de' 
paille , & défarm^rem leurs pè'res. Mais Car- 
jiiente porte ici fes pas ; mère d'Evandre y elle a' 
laîfl? quelques prédirions concernant vos révo- 
lutions a^uelles. Tanaquil pîque-t-elle ta curîo- 
iîté? Voici (on ombre : elle favoit auffi lire dans 
l'avenir; prédit même à-fon mari qu'il (^roit Rot« 
& (ut appercevûir V^ faveur des Dieux dans le vol. 
d'un oîfeaù. Mais çonfidcre cet îlluflre exemple 
de pudeur; glorletrfe par (à mort même, Lucrèce 
approche la tête inclinée , & les yeux fixés fur 
terre. Rome, hélas! non,, tu n'as pu conserver, 
tu' devois même préférer de perdre bientôt cette 
femme refpeéèable. A cété d'elle eft Virginie qui 
garde (ur fa poitrine enâpglantée la marque de 
fa blefTure : trifle n^onument de. (a pudeur^ qui 
ne fut confervée due par un fer meurtrier l 
maïs elle loue encore la main t)a(emelle qui lut 
porta ce coup mortel. CeHe-ci e(l Clélie, vierge 
au-deflùs de la foiblefTe de (on (èxe , & telle que . 
Rome defîroît alors de trouver des hommes danr 
iês citoyens : elle paffa le Tybre ï la nage, S: 
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fpl SlLIV» ItAItICUS, 

)}o Quondam Roma viros , eontemtrix Clcriia (êxAs. 
Quum (ùbito acKpeâu turbatus » Scipto pofck 
Qâx pœiias cauilà , & qui fint in crimifie Mancs! 
Tum yirgo $ patrios fregit quae curribus artus. 
Et ftedtadduâis (îiper ora tt^mentia frenis, 

i] 5 TuUia y non uUos fâtis exhauflura labores , - 
Ardenti Phlegetonte natat: focnacibus atris 
Fon$ raptdus fiirtc , atque ufias Gih gurgtte cautes 
Egerity & (copuUs pul(ât flagrantîbus ora. 
lUa autem qu« tondetur praecordia roiho 

t40 Alitis , en , quantum relbnat plangentibus al& 
Armiger ad paflus rediens Jovîs I hoitîbus arcem 
Virgo , immane nefas ! adamato prodidit auro 
Tarpeia « & paAis refèravit clauftra Sabbis. 
Juxta nonne vides? neque enim leviora domantur 

845 Deliâa, illatrat jejunis faucibus Orchrus , 
Arment! quondam cufios immanis Iberi , 
Et mor(u petit , 8c pollutam èvi(cerat ungue. 
Nec par pœna tamen fceleri : facraria Vefiac 
PoUuit , exutâ fibi virglnitate , (acerdos. 

î^o Sed (âtls hsc vidKTe ^ fatls : mox deinde vident! 
Nunc animas tibi , quse potant oblivia pauca» 
In fine enumerare paro , & remeare tenebris* 
Hic ATarius « nec multa dies jam reflat ituro 
£theream in lucem , veniet tibi origine parvl 

8^5 In longum imperium ConHil : nec Sylla moract 
Jufià poteft , aut amne diu potare (bporo. 
Lux vocat , &, nuUi Divûm mutabile fatum. 
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força les Etrurlens à la paix. Mais Scipîon Ce trou- 
ble à l'objet qui lui frappe Hibitement les yeux* 
Quelle eft donc la caufe de ces (upplices ? Quels 
font ces mânes coupables ? — C'eft là cette Tullie 
qu! brifa les membres de (on père fous fon char, 
éc pouffa fos chevaux fiir fon vifâge mourant. 
Non , jamais elle ne fouffrira de fopplices affèz 
grands : elle eft plongée dans les fiots brûlans du 
rhlégéton ; les laves ardentes qui coulent de fos 
gouffres , & les roches embralées que Cz fource 
rapide vomit en furie de fos fombres cratères, lui 
frappent fans celle le vifoge. Celle-ci dont une aigle 
dévore les entrailles , avoit livré le Capîtole à Ten- 
nemi : oui, Tarpeïa éblouie par l'éclat de Tor, 
en avoit ouvert les portes aux Sabins ; mais avec 
quel bruit cette ai|le revient â (à pâture en bat- 
tant des ailes. Vois*tu , près d'elle , cette viergb 
impure l Orthrus^cet impitoyable gardien du trou- 
peau de Geryon, Teffraie de fos aboiemçns, la 
déchire de fos dents & de fos ongles ; cependant fon 
Aipplice n^nle pas encore fon crime : Prétreffo 
de Vefia, elle ofo en foutjl^r le temple , y profil- 
Qiant fo virginité. 



Mais c*efi allez voir de coupables. Je fin!» en 
te faifont connoître quelques-uns de ceux qui 
boivent à préfont les eaux ou Léthé , pour fortir yn 

Î'out de ces ténèbres. Voici Marins : il n'a plus 
ong-tamps à attendre pour retourner à la vie. luu 
d'une race peu Ulufire » il viendra jouir lonff-tems 
de l'honneur du Çonfolat. Cet autre eft SyUa qui 
ne voudra point de maître, 8c ne boit qu'avec 
impatience les eaux de l'oubli* Déjà la lumière 8c 
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Imperitim hic primus irapiet , Ctà gloria culpdr , 
Quod reddet Colus ; nec , tanto in nomine quifquam 

t^o ExiOet SyWx qui Ce yelit eflè (êcundum. 

nie hirtâ eut fubrigitur coma fronte , decoram 
Et gratum terris , niagnus caput : ille Deûm gens 
Stelligeniin adtollens apicem Trojanus liilo 
Caeûa avo , quantas moléSy quinn, Cède reclu^ » 

té$ Hanc tandem erumpent, terrâ^ue manque move- 
buntt 
Heu î ttùCen » quodes toto pugnabitur orbe ! 
Nec levipra lues quàm vîâîs crimina viâor. 

Tum juvenis lacrymans , refbtre haec ordine dure 
Lamemor rébus Latîis : (èd hice remotâ 

t/o Si nulla éft venia , & meritb mors ipCâ lâborat , 
Perfidis Pœnus quibus aut Phlegetontis in undis 
Exuret duâor (celus > aut qu» dtgna renatos 
Aies in aeternum lanlabit morfibus artus i 
Ne metue , exclamât vates , non vita (êquetur 

$7^ Invîolata vîrum , Patria non offa qutefcent. 

Namque, ubi fradus opum, magnse certaminepugns 
Pertulerît vinci , turpemque orare falutem, 
Rui^nts bella volet Macet&m inftauraiîe liib acmis. 
'Damnatu(que dolî , de$rtîs conjiige fidâ , 

S8o Et dulci nato , linquet Carthaglnis arces, 
^tque unâ profugus ludrabtt ce^a puppe* 
Htfic GliciiTauri Cbxoùl cacumîria Vî&t. ' 

Pro l quanto levîùs mortalîbu^ aegra fubîre 
Semia, atque hiem^'s, x6us, fygamque» firetmnquè. 
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des fileftSns immuables le demandent hors de ce fé- 
jcrnif. Le premier dès Tlomàîns , il envahira l'au- 
torité fiipréme.; &, glorieuk piàr foû forfatt méjnéy 
U (èra le ;(^jul qui s'en dépouillera. , MaÂs pér(bnn^ 
après lui ne voudra, s'illuflrer à ce titre. Vois ce 
front révère , cette chevelure négligée j c*eîl le 
grand Pompée , cette tête glorîeulè , 8c iî chère 
a toute la terre. Celui-là e& Céûa : URa des Dieux 
mêmes , par. Iule fqn aïeid , il lève avec fierté ft 
tête éclatante. Avec quels efforts^ quelle puîflance, 
ne troubleront-ils pas la terre & les meVs , lorfl 
qu*on leur ouvrira èétte demeure , âr^^ifils ^s'^laii- 
ceront vers la vie? Infortunés, combien de combats 
allez- vous livrer par toute la terre ? Mais le vain- 
queur lie fera pas moins puni que le vaincu. 

A ces mots , Scipion verfe des larmes , 8c dé- 
plore les trifles révolutions que doit fûblr la pa- 
trie. —— Dieux , s*il n'eft pas de pardon après la 
vie , fi dans le (ein même de la mort le crime eft 
puni comme il le mérite , le perfide Carthaginois 
expiera-t-il (on crime , ou brûlé dans les eaux du 
Phlégéton , ou déchiré {«r une ^aîgle affèz vorace 
pour Ce repaître éternellement de Ces entrailles 
renaiflantes ? N^ crains point , dit la Sibylle , fâ 
vie ne fera pas exem^^te de troubles & de revers ; 
fts cendres ne repofèront pjis dam fa patrie. Vaincu 
dans une bataille fanglaâte , privé de toutes Ces 
forces difperfées , il ne rougira pas ^e demandée 
grâce ; mais il cherchera promptement à renou- 
veler la guerre avec les armes des Macédoniens. 
Condamné comme fourbe & trompeur, il fuira 
des remparts de Carthage , abandonnant (a femme, 
fon fils ; Ce fauvera par mer avec une (êule galère, 
8c Ce rendra en Cilicie fiir les roches altières du 
Taurus. Hélas ! oui , l'honmie aime mieux (buf- 
frir la dureté de Telclavage , les froids des climau 
glacés ^ les feux de la zone tonide , les maux de h 
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t2s Atque &inefn , ^uim poflfe mon ! pofi Itala beHt 
Aflyrio famUlus régi, falfîifquç cupiti 
AviCoiûx motâs , dubio petet xquora velo, 
Donec , Pruliacas delaïus (egniter oras , 
Altéra /èrvttîa imbeUi patietur in aevo. 

t^o Et latebram munus regni Perftantibus Ind« 
a£neadis ^ reddi(}ue ffl» polcentibus hoflem , 
PocuIafiiTtivo rapiet properata veneno, 
Ac tandem terras longi ibrmldÎAe folvet* 
Ha?c yates , Erebique cavis (ê retulit umbris* 
l^tpS Tum Ixîos focios juvenis, portumque teTÎfît. 




fîme^ 
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£bîte , la furie de la mer , la feim , que de Ce dé- 
terminer à mourir. Ainfi , après la guerre de l'Ita- 
liet , Annibal rampant devant Antiochus , & déchu 
de refpoir qu'il avoit de reporter (es armes dans 
le Latium, s'abandonnera encore aux caprices 
des mers , Ce rendra avec crainte chez Prufîas , 
où il (è foumettra à Tefclavage dans fa vleillefle 
împuifl&nte, & regardera comme une grâce de la 
part de ce Roi , d'avoir pu Ce dérober chez lui. 
Mais les Romains le pourfiilvant par-tout , & de- 
mandant leur ennemi , il (aifira en fecret un breu- 
vage empoifbnné , & délivrera enfin la terre de la 
crainte dans laquelle il Tavoît tenue fi long-tems* 
Ainii dit la Sibylle* Soudain elle Ce dérobe dans 
*^s (ombres demeures. Sciplon , au comble de Ces 
voeux, revient trouver Tes compagnons dans le 
fort. 




Tome IL 
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DE BELtO PUNICO 

SECUNDO, 
LIBER DECIMUS QUARTUS. 



ARGUMENTUM. 

JL^ ASCITUR hincbellum, juvenis pofl fau cyrannf| 
Hifpano veniens , ubi terris nom en ab ambe 
Impofuic pubes : naoi rege Gelone crcacui 
Oblicus nionitus , arteOiue oblitus avius » 
Inccepic luxu , fprecâ virtute , cruenco 
Flagrare , & rigidis deliûa tuentibus armis , 
Cingere fe fierro , & rcgnum cerrore fovere. 
Hoc igitur ( ncque enim Ipngum^violencia durât) 
A conjuracis cocâ cum ftirpe peremto , 
Marcellus propere Siculb adnavigac oris. 
Muucafque videns , trépides mox (pargit in agrof 
Signa. Leontini fenferunt, prima Colônt. 
Pugnaturque mari, Pœnoque per alta fugaté 
JitfBSL Syracoûos otpiunt viâricia mim>s. 



je LBCTiTB nunc vefiros, Helîconls numma , cantut 
Ottypx pelagus Sîcuiique ad litoris urbes. 
Muneris hic veflri labor eft , mode Daunia regnt 
/Eneaduin, modb SIcamos accedere portus , 
2 AlU Macetûm luûcare domos, ft Âchaïa nira^ 
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SECONDE 

GUERRE PUNIQUE, 

LITRE QUATORZIÈME. 

i ^" £ S>fei * ^ 

ARGliMENT. 

PRES la mort tragique du jeune Hiéronymc, h 
guerre éclate en Sicanie, (Sicile) ainfî nommée des Si- 
caniens qui y paflerent des bords du Skoris, fleuve 
de rEfpagne. Ce Prince iffu de Gélon, ayant oublié les 
^!°L^" *^" • ^ perdant de vue la conduite de fcs an- 
ctoes, & tout principe de vertu , s'étoit livré aux débau* 
ches, â la cruauté. Les armes à la main , îl s'en étoit au- 
torift dans Tes défordres. & avoir répandu la terreur 
dans fon Royaume. Il vcnoit d'être rut par une troupe 
de conjurés, lorfquc Marcellus aborda en Sicile. Voyant 
les efprits changés. MarceUus répand Cts troupes dans lc« 
campagnes qu'il ravage. Les Léontins fe fentirent Jes pre. 
iniers dos hoftilités. Il fe livre un combat naval. Les' 
Carthaginois font mis en fuite, & le Romain vainqueur 
«'empare de Sytacufe, ^ 



aJêesbes dc-l*Hélicon, venez chanter Oir lef 
bords 6c dans les villes de la Sicile. Il efl de vos 
occupations de parcourir le royaume deDaunus, 
les ports de Sicanie , les villes de Macédoine , les 
«amp$ d'Achaïci ide voltiger fur la furfece des 
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tpf SiLius Italicus, 

Aut vaga Sardoo veftigîa tingere flu^ , 
Vel Tyrix quondam regnata mapalia gentî , 
Extremumque dieni & terrarum învifere metas. 
Sic pofcît (parfis Mavors agltatus in orîs. 
10 Ergo, âge, quà litui, quâ ducum bella, (êquamup^ 

Aufbnise pars magna Jacet Trinacrîa tellus. 
Ut (èmel expugnante noto , & vaftautibus undîs 
Accepît fréta caeruleo propulsa trîdênte. 
Namque per occultjm carca vî turbînis olîm 

1,5 Impaôum pelagus laceratae vifcera terrât 

Difcidit, &, raedio penumpens arva profundo, 
Cum popuUs pariter convulfîs trapihilit urbes. 
Ex illo (êrvans rapîdus divortia , Nereus , 
Saevo dividuos conjugî pernçgat arflu. 

%o Sed ^atium , quod diiïbciat confortia terra? , 
Latratus fama efl , fie arta intervenit unda , 
Etmatutlnos volucrâm tramîtcere camus. 

Multa folo vîrtus : jam reddere fœnus aratrîs , 
Jam montes umbrare oleâ , dare nomina Baccho j 

a 5 Comîpedemque cîtum lituîs generaflè ferendis , 
JJeftare Cecropîas Hyblxo accedere ceras. 
Hîc & Pœonîos arcano fulfiire fontes , 
Hic, Phœbo dîgna & Mufîs yenerabere vatuia 
Ora excellentûm , (acras qui carminé (ylyas , - 

jo Quique Syracôfiâ refonant Helicoha bamœnâ. 
Pronitâe gêné Ungua? : ad eadem quum bella cieret, 
Portus ajquoreîs fiieta înfignîre tropxîs. 
PoQ dviun Ainûphatse fceptruoi, & Cyclopia regna^ 
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mers de Sardaîgne , ou de vifîter les cabanes des 
anciens Tyriens ; enfin de vous transporter à Tex- 
tré/nité du cours du (bleil, & aux dernières li- 
mites 3e la terre. Ceft ce qu'exige de vous aujou^ 
d'hui la fcène que Mars étale en différentes con- 
trées. Suivons-le donc , où le Ton des trompes & 
les combats nous appellent. 

La Sicile, autrefois partie confîdérable de l'Aulb- 
nîe, en e(ï à préferit féparée , depuis^qu'aflaillie par 
la fureur des vents & des flots que Neptune y pouffa 
de Ton trident , elle admit la mer dans (on (èin. En 
efièt, les vioiens efforts d'une puîflan ce cachée , en 
ayant déchiré les entrailles , la mer qui s'y préci- 
pita, les entr*ouvrit de fes flots , & Ce faifant jour â 
travers les campagnes , emporta dans cette, hor- 
rible convul/îon &^.es villes & les habitans. De- 
puis ce tems-là le rapide Nérée maintenant cette 
réparation , oppofe à la réunion des deux terreins 
la violence de fes ondes. L'intervalle qui les fé- 
pare eft cependant 6 court que, felon la com- 
mune renommée , l'on entend le matin de l'un à 
l'autre pays , l'aboiement des chienç & les^ chants 
des oifeaux. 

La Sicile en général eft un terreîn très-fertile : 
les moiffons y payent le laboureur avec ufure; 
les monts (ont couverts tl'oliviers , les coteaux de 
vignes , & les chevaux y (ont rapides & très- propres 
à la giferre. Le miel oe THybla y égale cefui de 
THimette. On y trouve c'es fources imprégnées 
d'un principe iulfureux falutaire. On y révère 
enco'-e ces Poètes dignes (J^Apollon & des Mu(ès j 
Poètes qui font retentir les bois facrés , & l'Héli- 
con par les accens de la Mufe de Syracufe. Cette 
nation , célèbre par le talent de la parole , a (îi 
orner Ces murs <ie trophées maritimes , lorsqu'elle 
a fait la guerre. 

Après le règne du cruel Antiphate , Se celuj 

R iij 
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Vomere yertenint primdm nova rura Sicanu 

3 $ Pyrene mifit populos , qiti nomen , ab amne 

AcUcItum patrio , terrx imponiére yacanti. 
Mox Lîgurum pubes, Stculo duâore , novayk 
PoflêfCs bello mutata vocabula regnis. 
Nec Cres dedecori fuît accola ; duxerat aftuin 
40 Moenîbus e centuni non fauila ad prœlia Minos, 
Dxdaleam repetens pœnam. Qui fraude nefandâ 
Pofiquam perpétuas judex conceffit ad umbras 
Cocalîdum infîdlls , feSb Minoïa turba 
Bellandl fludio , SIculis (ubfêdit in oris. 

4 ^ Mifcuerunt Phrygîam prolem Trojanus Acefles , 

Trojanu(que Helymus, (Iruftis qui, pube (ècutii^ 
In longum ex feCe donirunt nomma mûris. 
Nec Zanclara gerunt obfcuram momia famam j 
Dextera quam tribuit pofito Satumia telo. 

50 Sed decus Hennéis haud iilliim pulchrius ork ^ 
Quàm qust Sifyphio fundavit nomen ab IShmo^ 
Et multi\m ante alias Ephyrxis fblget alunmls» 
Hic Arethufa (ùum pifcofo fonte receptat 
Alpbëon , Gicrx portantem fîgna coronac, * 

55 At non a?quus amat Trinacria Mulciber ^tra ^ 
Nam Lipare yadis (iibter depaila caminis 
Sulfureum vomit exçfb de vertîce fiimum* 
Ad Mtnz eruâat , tremefadis cautibus , ignis 
Inclufi gemitus , pélagique imitata furorem , 

éo Murmure per cascos tonat irrequieta fragores 
Noâe dieque fimul. Fonte e Pblegetontis ut atro 
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iesCy dopes; ce furent les Sîcanîens quî com- 
mencèrent à défricher ces camp^nes. Ceux - cî 
étoient originaires de Tlbérie, & donnèrent à Tifle 
déferte le nom du fleuve de leur patrie qu^ils 
«voient quittée. Bienti^t des Liguriens , fous la con- 
duite de Siculus , changèrent le nom de ce pays , 
dont ils faifoîent la conquête , 8c lui donnèrent 
celui de leur Roi L'habitant de Crète ne fut non 
plus un déshonneur pour la Sicile : Minos Tavoit 
amené de Ces cent villes à une expédition mal- 
heureulê, en pourfuivant Dacdale qu'il voulolf 
punir* Minos , juge des ombres qui arrivent (ans 
ceffè dans le Tartare , y ayant été précipité pat 
les embûches odieufês des filles de Cocalus, (a 
troupe fut forcée de quitter les armes & fe fixa 
dans cette ifle, 

Helymus & Acefte y mêlèrent des Troyens , & 
bâtirent la ville qui depuis ces tems reculés cen- 
(èrve le nom_d'Ace(la. Zanclé n*y a pas une 
origine moins célèbre : elle tint ce nom de Sa- 
turne même qui y lailTa tomber fa faulx. Mais il: 
n'y a rien de 6 grand d<ins toute la Sicile que la 
▼ille de Syracuie , qui doit (on origine à l'Ifthme 
de Sifyphe , & s'eft élevée au - deflus de toutes les 
loutres avec les Ephyréens qui la bâtirent. C'ed là 
qu'Aréthu(è reçoit dans (es ondes poiffonneufes 
Âlphée., la tête ceinte d'une couronne. 

Mais 'Vulcain ed peu favorable aux antres 
de la Sicile ; car Lipari dévorée intérieurement 
par de va(îes foyers , vomit de (bn (ommet rongé 
des tourbillons de fumée (îilfureufè. D'un autre 
côté , l'Etna retentit d'horribles mugiflèmens , pro* 
duits par le feu qui en fait trembkr les roches ^ 
ic qui imitant par ce murmure le bruit d'une mer 
en courroux , (èmble tonner jour & nuit dans ces 
gouffres retentifTans. Des torrens de flammes s'c«r 

Ri¥ 
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FlammarUm exundat torrens, piceâque procelll 
Seiniambu^ rotat liquefadh (axa cavemis. 
Sed quanquam latgo fiammaniih exa^ftuàt întus 
4s Turbine, & affidue fbbnafcens profluat ignîs , 
Summo cana jugo cohîbet , mirabllc diâu ! 
Vicinam flammîs glacîem ; «ternoque rîgore 
Ardentes horrent fcopuli : ftat verdce cel/î 
CoUis hyems, cafidâque nivem tegit atra favilli. 

70 Quid referam iEolio regnatas nonûne terras ? 
Ventorumque domos, atque addita clauflraprocelllK 
Hîc verfi penîtus Pelopêa ad régna Pachynî 
PuKata lonîo re(pondent (axa profundo. 
Hic , contra LIbyamqne fitum Caurofque {vafinMj^ 

7 s Cernit devexas Lîlybaeon nobile Chelas. 

At y quà diverfî laterls frons tertia terris 
Vergit in Itallaixi prolato ad litora doriô^ 
CeKîis arenosâ toiUt (è mole Pelorus. 
HIs longo niltis placido dominator in xyo 
So Prxfuerat terris Hieron , iraôarê fettno 
Imperio vulguiB pollens , & peâora nuUo 
Parentum exagîtare metu : padamque per aras 
Hand facills temerare fidem , (bcialia jura 
Aulôniis multos (êrvârat cafia per annos. 

8 5 Verùm ubi fata vîrum fraglli folvêré (èneââ , 

Prîmaevo ceffit fcepirum exit îalc nepotî , 
Et placida indomitos accepit regia mores. 
Nanïque , bis odonîs non<Jum rex praedltus.annîs, 
Calig^e alto in folio ^ nec pondéra regni 
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lancent comme du Phlégçton , & une noire *tem- 
pféte fait coukr hors de ces cavernes liquéfiées 
les roches à demi brûlées : mais malgré les im- 
menfes tourbillons de flammes qui fermentent & 
s'irritent dans fon fem , malgré le feu toujours 
renaiffant qui en coule, ce mont, cho(e éton- 
nante l blanc près de fa cime, eft chargé de glace 
à côté de Tes feux. Ses rochers efcarpés & brû- 
lans font hérifTés de frimats éternels. Le haut de 
la colline eft le fejour du fombre hiver , & fès 
cendres noires, encore chaudes, y couvrent la 
neige. 

Parlerai-je ici de l'empire d'Eole , du féjour des 
vents , & des antres qui renferment les tempêtes ? 
Ici la mer Ionienne bat & fait retentir les roches 
de Pachinum qui regarde le Péloponnèft : le Lî- 
lybée fièrement tourné du côté de la Libye, d: 
expofé aux furies du Caurus , voit le fcorpion 
s'étendre en baiflfant. Mats la troifîème extrémité 
de cette ifle , de Tautre côté pppofé, fe porte vers 
ritalie, en étendant (à croupe vers la mer, oià 
Pélbre élève fa cime en forme de plateau (ablon-^ 
neux. 

Hieron avoît' régné long-tems avec douceur 
& tranquillité dans cette ifle. Habile à gouverner, 
les jours de (on règne furent tous fereîns : jamais 
il n'Infpira de crainte à (es (ûjets dociles. Fidèle 
à garder la foi jurée fur les autels , il a voit (Inc-* 
tement obfèrvé les traités qu'il avoît faits avec 
TÂufonie. mais une vieillellè caduque ayant mis 
fin à (es jours , fbn fceptre paflà dans les mains 
de fon neveu pour y devenir la verge d'un tyran ; 
& (à cour , auparavant (î réglée , devint ra(yl« 
desmopurs les plus licencieufèç* 
. Ce jeune Roi qm n*avoît pas encore feîze ans , 
fiit d'abord ébloui par l'éclat du trdne : incapabl« 
de porter le fardeau du Gouvernemeiu , il fe.&i 

Rv 
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50 Poflè pat! , & nlmîùm fluxis confîdere rebuf« 
Jamque brevi , nuUum , deliâa tuendbus armîs ^ 
Fas notum , îgnotumque nefas : v9iflîma régi 
Cura pudor : tam prsecîpiti materna furori 
Pyrrhus origo dabat âimulos^ proayique Hiperbum 

55 ^acldx genus, atque sternus carminé Âchîlles. 

Ergo ardor (ùbîtus Pœnorum incoepta fovendf. 
Nec fcelerl mora $ nam jungit nova fodera , paâo 
Çederet ut Siculis yidor SIdonlus oris. « 

Sed flabant pœnae , tumulumque negabat Erlnnys 

ioo Quâ modo padus erat (ôclum non cernere, terril. 
Ssevos , namque pati fàSius^ juvenemque cruento 
Flagrantem luxu, & m!(centem turpia dlris, 
Haud ultra faciles , quos ira metu(que coquebar , 
Juratl obtruncant , nec jam modus enfibus : addunt 

$05 Femineam caedem , atque infbntûm rapta (brorum 
Corpora profiemunt ferro. Nova &vit ûi armis 
Libertas , jaâatque jngum : pars Pumca cafira ^ 
Fars Italos & nota yolunt ; nec turba furem&m 
Défit 9 quae neutro fociari fœdere malit. 

s>io Taii Trinacriae motu , rebutque Sicanîs 
Exitio régis trepidis , fiiblimis honore 
(Terda nam Latlos renovârat purpura fâfces) 
' Marcelltts claflèm Zanclans appulit oris. 

Atque ubi cunôa viro , caede(que expoda tyranni, 

1^1} Ambiguaeque hominum mentes ^ Cartbaginis arma 
Quos teneanti & quanta, locos : quod vulgns amicum 
pum Troïgems j quantos Arctboû nunorcf 
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témérairement fur une grandeur trop fragile. Bien- 
tôt il ne diftingua plus le jufte de llnjufie ; & , rou- 
fir,ftit (èlon lui Taffèdion d'une ame balIè, Iflîi 
e Pyrrhus du côté de ùl mère , & ainii de la race 
illuftre des ^acides qui remontoit à Timmortel 
Achille étemifé par lesMufès, cette origine dei 
venoit un aiguillon à fa fureur aveugle^ 

Tout bouillant, il fonge à Ce jeter avec précîpî- 
tation dans le parti des Carthaginois. Le forfait fut 
bientôt exécuté : il fait un traité avec eux par le- 
quel il eft arrêté qu'ils fortiront de la Sicile, s*ils 
fontvîôorîéux. Mais le châtiment le fiiivoit de près ; 
& les furies qui l'^itoient lui refusèrent même la 
fépulture dans le pays où il étoit convenu de ne plus 
fbuffrir fon allié. Déjà les fiijets révoltés de (à fierté 
cruelle & de fes débauches (ànguinaîres, n'écou- 
tent plus que la crainte & le courroux qui en fait 
autant de conjurés, & ils maflacrent ce Prince qui 
joîgnoit â la fureur de la tyrannie les dé(brdres 
les plus honteux : leur vengeance ne connoît plus 
de bornes , ils plongent le fer dans le fein de fes 
fœurs innocentes , les traînent tout enfànglantées. 
La liberté qui reparoit Ce livre â fa furie , hri(t 
lé joug : les uns demandent les Carthaginois , les 
autres les Romains 8c des amis connus ; un troî- 
fième parti furieux ne veut ni l'une ni Tai^tre al- 
liance. *- 

Dans ce trouble 8c ce boulever(êment qui avob 
fiiivî en Sicile la diûte de ce tyran , Marcellus , 
décoré pour la troifième fois de la Pourpre Con>- 
fûlaine, aborde à Zanclée avec tout l'appareil de (a 
grandeur, i la tête d'une flotte. Dès qu'il eut ap- 
pris ces révolutions , les ctrconftanées de la mort 
du tyran , la divifion des efprits , quelles étoient 
les forces , les places des Cardsaginois , quel parti 
ÛYOïîToit les Romains } 8c U m e^oir qu'avoii^ 

Rvi 
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Concipiat , perftetque fiias non pandere portas j 
Incumbit bello , ac totam per proxima raptlm 
1 10 Armorum effiindic flammato peâore pedem. 

Non aliter Boreas , Rhodopes a vertîce pra^ceps 
Quum ftfe immifit , decimoque volumlne ponnm 
Expuiît in terras , fequîtur cuni murmure molem 
Ejeâl maris > & {Iridenttbus adfremît ails. 

115 Prima Leontinos vaûârunt prœ^a campos , 
Regnatam diro quondam Laeftrygone terram. 
Inftabat dudor y cui tarde yincere Graias , 
Par erat ac vînct , tjirmas. Ruit aîquore toto 
(Femînoum credas maribus concurrere volgum) 

130 Et Cereri placitos fecundat (ànguine campos.. . 
Sternuntur paflim y pedibùfque eyadere ietunt 
Eripuit rapîdus Mavors , ut cuîque ftlutem ' 
Promifii fuga , praevenîens dux occupât en(ê. 
Ite y gregem metite imbellem^ aç (uccldite ferro^ 

ijf Clamât» cunôantes orgens umbone caterras» 
Pîgro luâandî ftudîo certamen în umbra 
Moite patî doâa » & gaudens (plendcftere oIIto, 
Stat médiocre decus yincentâm , ifnava juventus^ 
H«c laus fola datur, fi vîfo vîndtis hoile. 

il 40 Jngrult» audtta duâore > exerçltus omnis^ 

Solaque quod fupereil fèoum certamina môrune 
Quîs dextri antiflct , (polîîCque excellât bpîmîs. 
Euboïci non » per fcopulos ilCfâ Caphareo» 
Euripi magts unda furit : pontwnve fonaateoi 
^4 j £jiclt anguflo Ttoientiùs oie Propomis: - 
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conçu Syracufe obftlnée à lui fermer Ces portes , 
il prend les armes , & fon courage irrité répand 
dans les environs de cette ville toutes lés hor- 
reurs de la guerre. Tel Borée fondant des cimes 
]^u Rhodope , pouffe fur la terre, un flot énorme , & 
ïuit avec murmure la montagne humide qu'il y 
lance : tout retentit au lorln du fîfHement de Tes 
ailes. 



Le foldat ravage d*abord les champs des Léon- 
dns^ ancien royaume du cruel Leflrîgon. Marcellus 
preflè la marche , & regarde comme une défaite 
de vaincre des Grecs avec lenteur. Il fond à tra- 
vers la plaine. L'ennemi reffemble plutôt â une 
troupe de femmes qui ofènt Ce préfenter devant des 
hommes courageux ; & les campagnes d'Enna font 
cngraifféies de (àng. Le Grec renverfë cherche Con 
falut dans ia fuite; mais le foldac rapide l'arrête. 
Marcellus lui-même, l'épée à la main, coupe le 
chemin à ces fuyards , & preSè Ces bataillons de 
fon bouclier. 



-i— Soldats , volez , recueillez , égorgez cette 
troupe timide : ce ne font que d'indolens Athlètes, 
accoutumés à lutter à l'ombre , & trop flattés d'une 
' coutonne d*olivîer. 11 eft peu d'honneur à vain- 
cre ces lâches , & vous n'aurez de gloire qu'à les 
avoir vus & vaincus auflîrôt. A ces mots , l'ar- 
mée redouble de courage ; c'eft à qui fera aux 
premiers raoss , & tous brulept 4« remporter Ut 
dépou^es opime^ Ce font les flots de TEurlpe 
lancés avec fiirîe contre Içs rochers de Capha- 
rée; c'eft la Violence avec laquelle Tonde mu-^^ 
gidiantr (btt de la gorge étroit drlaPropontide^ 



Digitized by VjOOQIC 



»o# SiliusItaliCits^ 

Nec fenret majore fretum , rapîturque tumulta 
Quod &rit Herculeas extiemo Cole columnas. 
Mite tâmen dextrae decus inter prœlia tanta 
Eniculc , famâ. Miles Tyrflienus , Afîlo 

150 Nomen erat, captus quondam ad ThraTymena 
fluenta , 
Servitlum facile & dommantis molUa juflâ 
Expertus Beryae /patrias remeabat ad oras 
Sponte faventls heri , repetH(que impiger armts 
Tum YCteres SIculo cafus Mavorte piabat. 

if 5 Atque is, dum medios Inter fera prœlia mifcet, 
TUatus Berys , cui^ pada ad regia mlilb 
Pœnorum a populis y fbciataque bella gèrent!^ 
JErzto caffis munimine clauferat ora , 
Invadit ferro juveneip^ trepideque ferenteia 

1^0 Inftabiles rétro grelTus» proflernit arenâ. 
Ac mifêr andita viâoris voce , trementem 
Cunâantemque animam Styglâ ceu Cède reducens, 
Caflidis a mento malefida? vincula rupit , 
Jungebatque preces , atque addere verba parabat. 

't6f Sed , fubito ad(peâu , 8c noto conterritus ore « 

— Tyrrhenus ferrumque manu revocavît, & ulta> 

Talia cum gemim lacrymls effudit obortis : 

Ne y qus(b fupplex lucem , dubiu£que precare^ , 

Fas hoflem (èrvare mihi.. Akikoioptimus ille 

170 Militia?^ cui poflremum efl prfmumque tueri ^ 
Inter bella fidem : tu letum evadere nobis 
Das prier, &&rvaS| nondum (êcvatus^ ab h^tê^ , 
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ou le tumulte de la mer qui s'emporte & Ce 
htlle dans le détroit contre les colonnes d'Her- 
cule , aux extrémités de l'occident. Au milieu de 
ce carnage une belle ame s'illufira par un trait de 
reconnoiuance. 



Un (bldat Tofcan, nommé Afflus, avoît été 
fait pri(bnnîer au lac de Thra(ymène. Efclave de 
fieryasyilen avoit été traité avec douceur & hu- 
manité. De retour chez hii par la bonté de (on 
maître , il avoit repris le parti des armes , & fe 
vcngeoit , dans cette guerre de Sicile » de Ces mal- 
heurs paflés. Emporte au milieu de ce ûnglant 
combat y il Ce trouve devant Beryas, dont le cafque 
d'airain lui déroboit le \iCzge, Envoyé de la part 
de Carthage pour faire aUiance avec le Roi de 
Syraculê, Beryas portoit les armes dans les trou- 
pes de Ces alliés. Afilus fond fur lui , le renverfe fut 
la plaine , conpie il Ce détoumoît tout tremblant, 
& ne lâchant où fuir. A la voix de (on vainqueur, 
l'infortuné , rappelant conmie du Styx Ton ame 
éperdue y ronipt les attaches du calque qui l'a- 
Toit & mal lèrvi , & alloit joindre quelques détaSt 
ausr prières* 



Mais Alilus faifi de douleur à la vue de ce vilâge 

S*il reconnoit , fulpend le coup dont il alloit le 
pper 9 fond en larmes , Se lui dit en gémiflfant : 
Beryas^ aie plus de confiance, & ne me demande 
pas la vie avec prière. 11 m'efi permis ici de lati- 
▼er .un ennemi : la véritable valeur confifie â gar-» 
der la foi de l'amitié au milieu des combats. Tu 
n'as le pcemier donné la vie; en me ûuvam i$ 
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Haud eqmdem indîgnum memet , qux trifiia vidi , 
Abnuerim, dlgnumque ttenim în pejora rcTolvî , 
175 Si tlbi per medios ignes^ mediofque per entes 
Non dederlt mea dextra viam ! (îc fatur , & ultro 
AdtoUît , yicâque exsequat mun«ra vîti. 

At y conipos Sîculâ prîmiim certammîs orâ 

Ccpptî , Marcellus vîdrîcîa (igna , quîeto 
ï8o Agmine progrediens Ephyrîea ad mcenîa vertîfw 

Inde Syracofîas ca{hîs clrcunidedît arces. 

Sed ferri languebat amor : fèdare monendo 

Pedora carca vîrûm , atque iras evellere avebat. 

Nec { renuant fi forte fîbi, & fi mîtia malle 
185 Credant effè metura ) Iaxis fêrvatur omiiïà 

Obfidio clauûris ; quîn contra intentior ip(ê 

Invîgîlat cautls , fronte imperterritus , armîs. 

Et {Iruit arcanâ necopina pericula cura. 

Haud Cecus Erldani ilagnis, ripâve Cayflrî 
.150 Innatat albus olor , pronoque immobile corpus 

Dat fluvio ) & pedibus tacîtas eremîgat undas* 

Interea dum încerta labat (èntentia claufis , 
ExcitI populi, atque urbes (bcia arma ferebant. 
Ircumbens MeflTana freto , mininlMiique revulsl, 

t55 Dlfcreta Italiâ, atque OCco memo^abills ortu: 
Tum Catane , niroiùm arcîenti vîcîna Tipbœo , 
£t gençraSe pios quondam celeberrîma fratres : 
Et , cul non lidtum fatis Camarina moveri. 
Tura, quac nedareîs vocat ad certamen Hym^on, . 

ïoo Audax Hybla favis ^ palnûfque arbufla Selinus : 
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rennemî , avant que mon bras t'«ut confêrv^. 
Oui , je fei^is digne de tous les maux que J'ai 
ibufiTerts , & même de plus grands encore , fî je ne 
te fauvois à travers le carnage & les flammes. A 
ces mots il le relève , & lui rend y'ip pour vie» 

Marcellus voyant Ces voeux remplis à ce pre- 
mier combat , tourne fes drapeaux viÔorieux vers 
Syracufè , & fak avancer (es troupes fans être au- 
cunement inquiété. Déjà la ville eft inveftie par 
ion camp ; mais les armes lui tombent prefque des 
mains. Il voudroît , par (es avis , les éclairer fiir 
le parti aveugle qu'ils prennent , & appaifer leur 
fureur. Cependant pour ne point leur donner lieu 
de croire que fa modération (bit Teffet de la crainte, 
& au cas qu'ils fe /irefufènt à fes propofîrions , il 
nlbterrompt pas le blocus de la place qu'il en- 
ferme de tous coiés. Redoublant de foins & de 
prudence, il (e montre par- tout avec intrépidité ^ 
& prépare le plus fêcrètement tous les coups im^ 
prévus qu'il va porter. Tel on voit un cygne dans 
les marais du P6> ou (iir les rives du Caiflre^ 
s'abandonner comme inmiobile au cours du fleuve^, 
& traver(èr les ondes fans les agiter. 

Tandis que les affiégés reftent dans une cruelle 
incertitude , les peuples ^ les villes de l'ifle réuni(^ 
fent leurs armes contre les Romains pour la cau(ê 
commune. On vit donc fe réunir , Meffine (ituée 
fur le détroit : cette ville peu éloignée de l'I- 
talie qui en a été (eparée , efl fameufe par (on 
origine qu'elle rapportoit aux Ofques ; Catanée 
trop voifîne de l'ardent Typhée , renommée 
par les deux frères qui y prirent naifTance , 8c ' 
donnèrent la preuve de l'amour filial le plus 
tendre; Camarina dont les Oracles avoient dé- 
fendu de remuer le fol ; H) bla qui le difpute fans 
crainte au mont Hymerte par l'excellence de 
foû miel \ Seliiius^recommandable par (&% pal- 
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Er, jufli quondam portas , nunc litore Coïo 
Subiîdium înfidum fugîentibus acquora Mylae* 
Necnon altus Eryx , necnon c vertice celfb 
Centuripa? , hrgoque virens EntcUa Lyaeo. 

%o$ Entella , Hedoreo dileâum nomen Acelias. 
Non Thaptb$ , non e tumulis glacialibus Acné 
Defuerunt : Agyrena manus , geminoque Lacone . 
Tyndaris attoUens ieCe adfluît Altor equonim ' 
Mille rapit turmam, atque binnidbus aëra ÛsanmU 

lie Pulveream volvens Agragas ad inania nubem« 

Duâor Grofphus erat , cujus cslata gerebat 
Tauram pamia trucem » pœn« monimenta vetufiae. 
nie , ubi torreret (ubjeâis corpora fiammis, 
Mutabat gemitus mugltibus ; aâaque veras 

%1S Credere erat flabulis armenta eflSindere vocet • 
Haud impune quidem : nam dîtx condltor artîs 
Ipfè Hio morlens immugît flebile tauro, 
Venit l ab amne trahens nomen , Gela ^ venit Hah 
l«fa, 
Et , qui prac(êntî domîtant perjura Palîcî 

XI o Peâora (ûpplicio , Trojanaque venit Aceflar 
Quîque per ^tnaeos Acis petit «quora fines, 
Et dulct gratam Nereïda perluit uhdâ, 
jEmulus îlle tuo quondam, Polypheme, calorî, 
Dum fugit agrefiem violenti pedorîs îram , 

11^ In tenues liquefaéhis aquas eva(ît & hodem , 
Et tibi vîâricera , Galatea , îmmîfiiuît un dam* 
Nec non qui potant Hypiâmque, Alabimque fi)jiore$| 
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tnlers; Myla autrefois bon port, mais dont le rivage 
ièul pré(ènte aujourd'hui une retraite infidèle à ceux 
qui fuient le courroux de la mer ; le haut Eryx ; 
Cemuripe dont la cime Ce porte dans les nues ; 
Entella où font les plus fertiles vignobles , 8c nom 
chéri d'Acefle , Troyen du côté de fa mère : Tha- 
pfos s*y joignît, de même que Acra qui vînt de 
fes (bmmets glacés ; Agyrène , Tyndaris , fière des 
deux Laçons , y arrivèrent en foule. Agragas re- 
nommée par Ces courfîers j amena une troupe de 
mille chevaux , fit retentir Tair des hennilTemens ^ 
& voler des tourbillons de poufiière^ulqu'aux nues. 
Ils avoient pour chef Grofphus, £ur le bouclier 
duquel étolt cifèlé un taureau farouche , monumet^t 
^i rappelloit l'ancien ûpplîce de Périllus. Pé- 
rillus avoit lait ce taureau d'airain dans lequel les 
gémîilèmens Ce changeoient en mugiflèmens , lor{^ 
que les hommes qui y étoient enfermés (èntoient 
1 împreffion diss flammés qui les embrafoiem ^ de 
(brte Qu'à leurs cris on eût cru entendre un trou* 
peau (ortaot de Tétable. Mais 3 ne le fit pas îm« 
punémem ; car , lui-même , auteur de cette cruelle 
invention , il mourut en mugiiTant horriblement 
dans C<m taureau* 

Gela ainfî appellée du nom de fbn fleuve, Ha» 
bfa , les Palices qui punifTent fur le champ les par- 
jures, laTroyenne Acefte s'y réunirent auflî. On 
y vit pareillement les peuples qui font le long des 
rives de l'Acis , fleuve qui , paflant près de l'Etna , 
va Ce rendre â la mer , où il arrofè de fes douces 
ondes la Néréide reconnoifTante. Pdtîphème , Acis 
fut autrefois le rival de tes amours; &, fuyant le 
violent courroux de ton aihe féroce , il échappa à 
Ton ennemi , en Ce dîiïblvant en eau , & alla mê- 
ler Ces flots avec Galatée vl6lorieu(è. Ceux qui 
.boivent rH}'pfii, l'Alabis, fleuves bruyans, les 
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Et perlucentem (piendenti gurgtte Achaten. 
Qui fontes y vage Chryfa, mos, & pauperis alvel 

»jo Hippariii) ac facSem fuperari gurgîte parco , 
Pantagiam, rapidique colunt vada flava Slmxtbîm 

LItora Thermanim , prifcâ dotata camœnâ , 
Armavére (uos , quà mergicur HImera ponto 
£olîo : nam dividuas Ce fcindît in oras ; 

Ajf Nec minus occafus petit incita» quàm petit ortuc 
Nebrodes gemini nutrlt divortia fontis 
Quo mons Sicania non furgit dîtior umbr^r. 

Henna Deûm lucis (âcras dédît ardua dextras* 
Hic (pecus » ingentem iaxan^ telluris hiatum , 

»40 Cxcum iter ad mânes tenebrofo limite pandit » 
Qui novus ignotas Hymenanis venit in oras* 
Hac Stygius quondam , Aimulante Cupidine , reâor 
Aufus adiré diem , mxfioque Acheronte relido 
Egît in illicitas currum per inania terras. 

t45 Tum raptâ praeceps Henneâ virgine flexît 
Attonitos cœii vifu lucemque paventçs 
In Styga rur(us equos ; & pra?dâm condidit umbris* 

Romanos Petrea duces , Rorhâna pétivit 
Fœdera Callipolis , lapidofique Enguion arvi, 

4^0 Hadranum , Ergetumque Jimul , telâque (uperba 
Lanîgera Melite , & litus pifcofa Calade ; 
Quaque procellofb , Cephaloedjas ora profundo 
Cxruleis horret campis pafcentia cete. 
Et qui , correptas forbenteài vortîcrs haufhi, 

15 y Atque iterum e fundo jaciilantem ad fidera^puppes. 
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eaux limpides de TAchate , les fources du va- 
gabond Chryfa , le peut Hipparis , le Pantagia peu 
profond & toujours très guéable ; ceux qm habi- 
tent près des ondes jaunâtres du rapide Symcthe^ 
augmentèrent le nombre des copibattans. 

On vît aufli fous les armes les colons des ri- 
vages de Thermes, où naquit J'ancîen Stéfichore^ 
à Temljouchure de THimère qui fe décharge dans 
ia mer de To(cane. Ce fleuve. fe porte avec une 
égale rapidité vers l'occident & vers Torient. Le 
Nebrodes , mont qui fournit le plus d'ombre dans 
la Sicile , entretient les deux (burces dont les eaux , 
(è répandent aînfi de deux côtés oppofés. Henna 
'arma les mains conCacrées aux bocages des Dieux* 
C'eft là que (e voit cet antre forme par une large 
ouverture de la terre , & qui donne par un (en- 
tier ténébreux un chemin caché vers les mânes ; 
chemin par lequel l'hymen defcendit la première 
fois dans des demeures inconnues. 

Le Roi du Styx preffc par l'amour, o(a par- 
la venir voir la lumière du jour, &, après avoir 
quitté le trifte Achéron\, pouffer Ton char à tra- 
vers le vuîde de ce gouffre pour arriver (iir la 
terre qui lui étoit interdite ; mais auflitôt qu'il eut 
enlevé Proferpine , il fit promptement retourner 
vers le Styx (es courfîers ^tonnés de l'a(ped <iu 
ciel & de l'éclat du jour , & cacha fa proie dans 
les (ombres demeures. Pçtrsa , Callipolis , En- 

fuîon dont les champs (ont pierreux , Hadranum , 
lergetum , Malte fière de (es étoffes de laine, Ca- 
lade dont le rivage eft très-poîflbnneux; de même 
que la plage de Cephalardia dont la mer ora- 
geu(e eft remplie de monftres marins : ceux qui 
voient des bords Tauromenitans Charybde ab« 
(brber les vaîflèaux dans fon gouffre , & les rejetec 
avec Ttolencf hors de fon uia ju(qu'aux aftreS| 
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Tauromemtanâ cemunt de fede Charybdun. 
Hatc Latmm manus & Lanrenda figna moyebaC 
Cetera Elyflàeis adetat gens Sicana Yotis. 

Mille 'Agathyrnadedlt, perflataqiie Trogilos aufirtf, 

l^io Mille Thoantex (êdes Phacelina Divx. 

Tergemino yenit numéro fecunda Panormos ; 
Seu (yWis (èâere feras , (eu redbus srquor 
-Verrere, feu cœlo libeat tnaiSe volucrem. 
Non Herbefes Iners , non Naulocha pigra pericii 

%é^ Sederunt ; non frondofis Morgentia campis 
Abftinult Marte infido : comitata Menais 
Venit AmaQra TÎrîs, & parvo nonoine Tfflè, 
Et Netum , & Mutyce , pube(que liquentb ActuttL 
SIdonios Drepane, atqutf undae clamofiis Helomsj 

i7o Et mox fervili yafiata Triocala bello, 
Sidonios^ Arbela ferox , 8c celHis lëtas , 
Et bellare Tabas docilis y Coflyraque patva ; 
Nec major Megara Mute concordibus au£s 
Juvére, Se flratb Gaulum ^eôabile ponto, 

%jf Quum fenat halcyones cantu , nido(que natantet 
Immotâ geflat , fopitis âuâibus , undâ , 

Ipfa Syracufie patulos, urbs indyta , ^nurot 
Miltte colleâo yarufque tmpleverat armis. 
Duâores fàcilem impelli » krtamque tumultâs 

^to Vaniloquo pubem furtabant infiiper ore : 

Nunquam hofie intratos nmros, 8c quatuor arcest 
Et Salaminiacts quantam , EoUque tropxls 
Infenio portiW orbs invia fecerîc urobram I 
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ftiivoient les Généraux Romains 8c leur parti. 
Telles furent les troupes qui fe joignirent au La- 
dum 8c aux drapeaux Laùrentins. Les autres peu* 
pies de la Sicile s'attachèrent au parti des Car- 
thaginois. 

Agathyrne , TrogSlos expofée au (buffle du vent 
de midi , Facelina où Diane eft adorée , leur don* 
nèrent chacune mille hommes. Il leur eh vint trois 
mille de Panorme dont la contrée fertile oflfre en 
abondance du gibier, des poifTons & desoifeaux. 
Herbefos ne reâa pas dans Tinaâion , 8c Naulo- 
chum ne Ce tînt pas â l'abri du danger, Morgen- 
tia quitta (es champs couverts de feuillages pour 
braver le péril de la guerre. Amafira s'y trouva 
auflî accompagnée des Ménxens. L'ob(cure Tiflé, 
Netum , Mutyce , la jeunelTe du fleuve Achète , 
s'y joignirent auflî. Drépané, les colons du bruyant 
Hclore, Triocala bientôt après ravagée par la 

fuerre des efclaves , la courageufe Arbela , le 
aut lètas , Tabas toujours prête à prendre les ar- 
mes y la petite CofTyre , fournirent pareillement 
des (ècours au Carthaginois. Muté qui n'excède 
pas Mégare en grandeur, Gaulum remarquable 
par la (urface urne de la mer, lorfqu'elle rcfonne 
du chant des alcyons , 8c porte fur les ondes tran- 
quilles les nids flottans de ces oi(eaux , réunirent 
aufll leurs troppes auxiliaires contre les Romains» 

Syracu(ê avolt auffi rempli (es vaHes murs de 
troupes 8c de toutes (brtes d'armes. Les chefs , par 
leurs vains di(cours, animoient la &reur du peuple 
trbp facile i fe laiflèr conduire, & trop avide de' 
troubles. — — Citoyens, non, jamais l'ennemi n'eS 
entré dans nos n^urs , ni dans Ces quaiirt< citadelles t 
queUe ob(cttrité cette ville imprenable n*a-t-elle 
ipas jetée, par la fimation de (on port, (ùr les 
trophées de Salamine) Nos ateuxont vu trois ceni 
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Speâatum proayis, ter centum ante ora trirèmes 
tSf Unum nauiPragmm , merfâfque impune profund» 
Clade phacetrigeri (abnifas régis Athenas. 
Flammabant vulgum geniti Carthagine firatres 
Pceni matre genus ^ (èd quos (ùb crimine puIAs 
Urbe Syracofiâ Lîbycis eduxerat oris 
tpo Trinacrius genitor , gemlnâque a iUrpe parentum 
Ailus mifcebant Tyrios ievîtate Sicanâ. 

Quar cemens dudor^ poilquam immedicablle vlfiim 
Sedîtioy atque nltro bellum (brgebat ab hoUe, 
Teftatus Divos Sicolomm, amnefque, lacufque, 
a^f Et fontes , Arethuft, tuos , ad bella vocari 
Invitum^ qus (ponte diu non (iimCêrity hoflegi 
Induere arma Gbi; telorum turbine vaQo 
Aggreditur muros-, atque armis intonat urbî. 
Par omnes fîmul ira rapîtj certàntque, muntque* 
300 Turrls mukîplîci (îirgens, ad iidera, teâo, 
Exibat , tabulata dccem cni crefcere Graius 
Fecerat , & multas nemorum conHimlerat umbras» 
Armatam hinc igni pinum , & devolvere Taxa 
Certabant , calidxque pîcis diSunderp peflem. 
jof Huîc projoul ardentem jaculatus laœpada Cimber 
Conjicit, & lateri telum exttîabQe figit. 
Pafcîtut adjutus Vulcanus tarbkic verni, 
Glifccntemque trahens turrîs per vîfcera labem , 
Perque altaift^iolem & turris çrefceBÛa teâa , 
|io Sèandît ovans^ rapîdîfquc yorât trepîdantîa flammfe 
Robora , &^ îngenti fimul exundânte vapore 

vatfièaïuç 
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Taiilèaux engloutis tieva^it leurs murs par une feule 
vidoire ; & toutes les forces qu'Athènes avoît ti- 
rées de la défaire des Perfes , furent abforbées fans 
que Sftacufe re<^ât le moindre dommage. 



Deux frères Carthaginois fur-tout enflammoîent 
refprit du peuple. Leur mère étoic auffi de Car- 
thage ;maîs leur père obligé de fuir deSyracufè, 
înjudement accufé , les avoit engendrés en Libye. 
Par ces deux origines ils réuniSbient donc en eux \z 
foui^rîe Punifijw à la légèreté Sicilienne. Mar- 
cellus dans cet état des chofès , voyant que la fé- 
dition. étoit devenue un mal incurable, & que 
Tennemî foufBok lui-même le feu de la guerre , 
attefte les Dieux , les fleuves , les lacs de la Sicile , 
les es^ux d'Aréthufe , que c'étoit Tennemi même 
qui lui mettoit à la main les armes qu^ avoit (! 
long-tems différé de prendre. 



Soudain il fait fondre fiir les murs une nuée 
împétueufè de traits , & toute la ville retentit du 
bruit de (on attaque. Tous , affiégés , afliégeans Ce 
portent , s'attaqueçt, fe renverfent avec la même 
furie. Une tour , de l'invention d'Archimède, éle- 
voit aux cîeux dix étages l'un Hir l'autre : il y avoit 
employé un grand nombre d'arbres. De là , les at 
fiégeans jetoient des brandons de pin enflammés, 
failoient rouler des rochers , & répandoient de It 
poix bouillante. Cimber y lance de loin une torche 
ardente armée d'un fer , & enfonce le trait incen- 
diaire dans les flancs de la tèur. La flamme gagne 
irritée par un tourbillon de vent, & portant le ra« 
vage dans l'intérieur, s'élève en fiirîe à travers les 
nombreux étages de cette maffè menaçante. Le feu 
péfiUe y la flamme dévorées ]?0Wre$. la fumée Ce 
Tome Xi. $ 
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Ad cœlum vîdor nîtentia culmina lambic , 
Implentur 'fiimo , & nebulâ calîginis atrx ; 

\ Nec cui^uam evafillê datur : ceu fulmbls. tdu 

3 1 f Correptaerapîdo in cineres abicre ruinas. 

Par contra pelago mifèris fortuna carlnis. 
Namque ubi Ce propiùs tedis , urbique tulére , 
Quà portas mûris pacatas applicat undas ^ 
Improvîfa novo pefUs conterruît aftu. 

jio Trabs trabe junda tercs derafîs ufidique nodîs 
Navali (îmîlis malo , prit fixa gerebat 
Unca? tela manûs : ea celfo ex aggere mûri 
Bellantes curvi rapiebat in aëra ferri 
Unguibus , & medîam revocata ferebat în urbcm. 

J15 Nec Colos vis illa vîros, quin (ipe triremem 
Belligerae rapuére trabes, quum defîiper a^m 
Incuterent puppi calybem , morfulque tenaces. 
Qui , fimul adfixo vicîna in robora ferro 
Suflulerant fublime ratera , miferabilc vifu î 

3J0 Per (ubitum rur(us laxatîs arte catenis 

Tantâ précipitera reddebant mole profundo , 

Ut totam haurirent undx cura milite puppim, 

His (uper infidiis anguda foramina munis 

Arte cavata dabat , per quae clam fimdere tela 

5J5 Tutum erat oppofito mittentibus aggere vallî, 
Nec fine fraude labos ; arcâ ne rurlus eodem 
Spicula ab hpâe via vîcîbus conforta redirent. 
Calliditas Graia , atque aflus pollentTor armis 
Marcellum ^ tantafque minas, terraque manque 
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pouffe en colonne jufqu'au ciel, & le feu yîâorieux 
embraie enfin le comble. Une nuée d'épaîffe fumée 
y répand Tobicurité la plus noite. Il ti'eft plu$ 
<l'e(poir pour la fuite , & les ruines de la tour, frap- 
pées comme d'un coup de foudre , tombent auffir 
tôt en cendres. 



La flotte des Romains n'éprouvoit pas un meU* 
leur fort. Les malheureux vaifîèaux étoient à peine 
auprès des murs, que b^îgnoient les eaux tran- 
quilles de la mer, des machines déCàftreufès y Yé- 
pandoîent inopinément la terreur pw une invention 
qu'on n'eut pu (bupçonner. Une pièc^ de bois 
ronde ,- (èmblable à un mat, très polie, & pofée 
fur une autre , defcendoit armée» de crocs du 
haut des murs ^ enlevoit en iFair les:affiégean$ 
avec ces griffes de fer , & en fe relevant les 
amenoit dans le (eîn de la ville. Que di^él les 
hommes ! on accrochoit les pouppes avec ce fer 
mordant & tenace qu'on y lanqoit d'en haut. Li^ 
bafcule ( trifte (perfacle pour les Romains ! ) le-* 
voit alors ces vaifîèaux paf^une extrémité : auffi- 
tôt on lâchoit les chaînes , & là muflè retomboit 
avec tant de célérité , q^e las âots lengloutil&ient 
& la trirème & ceux qui la montoiei^t. 

Outre ces machines redoutables , l'on avoit par- 
tout fait aux mbrs des créneaux par lesquels on 
ponvoit lancer en sûreté , aux affiégeans , des traits 
fiir le rempart élevé contre Celui de la vilïe. Ce 
n'étoît pas fans Tulè qu'on les avoit feîfe : lés traits 
qu'on avoit l^cés ne pouvoient plus leyenir pat 
cet étroit pafTage. Le génîe inventif d'un GreCt 
& fofl art adroit , plus puiffans que les armes , re- 
pouflbient ainli MarceUus pac terre & par mer , 

Sîi 
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J40 Arcebat; flabatque îngens ad nioenîa bellum. 
Vir fuit KUimiacîs decus immortale colonîs, 
Ingenio facOe ante alios telluris alumnos^ 
Nudus opum ; fed cui calum terraeque paterenC 
lUe noYUs pluvias Titan ut proderet orcu 

345 Fufcatis triûis radiis ^ ille hxreat, anne 
Pendeat inflabilis teUus : cur fœdere certo . 
Hune, adfufa^ globuro Tethys circumliget undis, 
Noverat , atque unà pelagi luiutque labores , 
Et pater Oceanus quâ lege effiinderet xflus. 

jjo Non aiym mundî numeraffê capacîs arenas 

Vana fides : puppes etiam , confiruâaque Czkz 
FefliincÂ traxifle fenmt contra ardua dextrâ. 

Hic. dona Italûnn duâorem aftu , Teucrofqu^ 
fatlgat, 
Adnabat centum late Sldonia vells 

3^5 Claffis fubfîdio , & fcîndebat catrula rofirîs, 
Erigitur fubitas in fp^s Ar^thufîa proies, 
Ac^us^tque (bas , portu pro^rdTa , carînas. 
Née contra Aufbnius tonfîs aptare lacertos 
/ Addubîtat , mcrfifque celer fodit arquora remis. 

^éo Verb^bus torsére ftetum : falis iâa fréquent! 
Albefèit pulfii faciès , perque aequora late 
Spumat canenti fulcatus gurglte Unies* 
Infultanf patit^v pelago ; ac Neptunia régna 
Tempedsne itovi trépidant. Tum vocibus aequei 

365 Pcrfonat, i clamai fcopulîs clamotis imago^ 
Ac jam iiSvf^^ Y^c^à b^Uator in UP4â 
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fludolent les plus grands efforts de fa valeur , & 
toute la guerre étoit arrêtée devant ces murs. 

Il fut donc à Syracufè un homme élevé par Con 
génie au-deflùs de la (phère de l'humaraté^ 8c la 
gloire Immortelle de cette ville , (ans être favorifé 
de grands biens. Tous les reflbrts de Tunîvers lui 
étoient connus. Il (avoit pourquoi les fombres rayons 
du (bkil levant étoient le préfage de la tempête ; 
fî la terre étolt fixe , ou fufpendue fur fort . axe ; 
pourquoi la mer répandue autour du globe , reftoit 
enchaînée fîir fa (urface ; quelle étoît la caufe de 
l'agltarion de fes flots , & des différentes phafes de 
la lune ; quelle loi fiiivoit l'océan dans le flux 8C 
reflux de fès ondes. On peut croire auffi , d'après 
la renommée, qu'il eût compté les (âblcs de la 
terre , lui qui par la main d'une femme feule fâ- 
voit mettre une galère à flot , & monter des rochec 
amoncelées contre la pente d*un terrain, 
/ 

Pendant que l'art d'Archîmède fatigue aînfî 
Marcellus & fês troupes , une flotte Carthaginoifê 
au nombre de cent voiles , arrive' en fillonnant la 
mer pour fêcourir Syracufê. La ville ranimée par 
un efpoir fîibit , fait fbrtîr fès vaifîèaux pour les 
joindre à cette flotte. Le Romain faifit aulTîtôt fès 
rames , dont il fend les ondes , qu'il pouflè en tour- 
billons. La mer blanchir , frappée de ces coups 
leSbtiblés , & l'écume laKIê une longue trace brlU 
lante fîir la fûrface des fl^ts. Tous fîllonnent les 
ondes avec la même ardeur ; l'empire de Nep- 
tune efl ébranlé de cette nouvelle tempête; la 
plaine liquide, frappée de mille cris confus, les 
renvoie fur les rochers du rivage o\\ ils fè multi- 
plient avec fracas. Déjà la flotte Carthaginoifê , 
étendue au large (iir les ondes, avoIt de (es voiles 

s uj 
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Comibus ambierat patulos ad proelîa fluâus , 
Navall claudens humentem indagine campum. 
At fimSi curvata fina diver(a ruebac 

370 Claffis., & artabat lunato caerala gyro. 
Ncc mora , tcrrîficis Cxvx ftrîdoribus acrîs 
Per vacuum late cantu refonante proflinduin , 
Incubuére tubac , quîs excitus «quore Trito» , 
Expavit toux certantîa murmura conchx. 

37f Vix meminére maris; tam vaflo ad prœlia niCa 
Incumbunt proni, pofîti(que în ^argîne puppîs 
Extremx plantis, nutarites fpîcula torquent. 
Sternîtur eflfufîs pelagî média area telîs , 
CeUâque anhelatis exilirgens iôîbus alnus 

380 Genila nigranti findlt fpumantia Ailco. 

Aft allas latere, atque incufli roborisidu 
Détergent remos ; aliac per vîfcera plnus 
Tramiflîs îpfb retînentur vulnere roftrîs, 
Quo retînent. Médias inter (ublimior ibat 

385 Terribîlîs vîfu puppis, quâ nuUa per omne 
Egrellâ ed Libycis major navalibus svum : 
Nam quater haec centum numerofo rémige pontum 
PuKàbat tonfis , veloque (uperba capaci y 
Quum rapidum hauriret Borean, & cornibuiomnes 

3P0 CoUigeret flatus , lento fs corpore agebat 
Intraret ûn&us foHsâ pul(â lacertls. 
Procurrunt levîtatc agîlî, docilefque regentîs 
Audiviflè manum, Latiacum milite puppesu 
Has ut per l«Yum venientes «quor Hinùlco 
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pris tout refpace néceflaire au combat ,. & avoit 
formé Tordre de bataille fur une ligne courbe. 



La flotte Romaine, rangée dans le même ordre, 
s*avan<joît ferrée en demi* -lune. Soudain les 
trompettes (ê font entendre , & la mer réfonne au 
loin de leurs fons aîgu<^. Triton effrayé , fort des 
ondes à ce btuk qui Te difpute au murmure de ia 
conque. A peine le fbldat penfe-t-il qu'il ed fut 
Tonde , tant il Ce porte au combat avec ardeur. 



Rangés fur les bords de leurs vaiffeaux , ils Jet- 
tent, en vacillant, une grêle de traits; Tintervallc 
qui (?pare les deux flottes ep eft couvert , & les 
vaiffeaux poufl2s avec furie , tracent un noit 
(illon fur les flots écumans. Les uns fe portent 
en flanc fiir Tennemî , brifent les rangs de rames 
de toute la force dont leur maffe efl animée ; les 
autres , la proue en avant , fondent (ur les flancs du 
vaifleau , où Je roflre enfoncé les tient attachés 
tnfemble. 



Au milieu de ces v^ifTeaux , s*éîevoit au-defllis 
de tous les autres une galère orgueilleufe a quatre 
cents rames. Jamais il n'étoit forti upe pareille 
m?. (Te dés ports de la Libye. Fière de fà marche 
lorfquc le rapide Borée avoit enflé (a vâfle voi- 
lure , elle n'avançoit qu'avec lenteur abandonnée 
aux feuls efforts des rames. Les vaiflTeaux légers 
des Romains, dociles à la main du pilote , volent 
à fa rencontre. Himilcon voyant qu'ils alloient le 
prendre en hanche fur la gauche, invoque prompte* 

Sir 
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J^y In latus obliquas, julTaînque încurrere proram 
Confpexit, propere Divîs in vota vocatis 
^quoris , intento volucrem de more fagittam 
Adfîgnat nervo : utque oculis libravît in hoûera, 
.Et calamo monfiravlt iter, diver(à relaxans 

400 Brachia , déâuxit tuitu comitante per auras 
In vulnus telum , & reiîdentls puppe magîftri . 
Âdfixit pledro dextram : nec deinde rcgenda 
Puppe manus valuît , fledentî immortua clavo. 
Dumque ad opem accurrit, ceu capta navîta, puppe, 

405 Ecce îterum fatoque pari nervoque fagîtta 
In médium perlapfà globum, tranfverberat îâu 
Orba gubernaouli .{ubeuntem munera Taunioi. 

Irrumpît Cumana ratîs , quam Corbvlo dudor 
Lxtaque complebat Stabîarun> litore pubes* 
,410 Numen crat, celfâe puppi vicina, Dione. 
Sed (uper îngeftis propidr quoe (ubdita telî» 
Bella capeffèbat, média fubfedît ih undâ, 
Divifitque fretum. Clamantûm fpumeus ora 
Nereus implet aquîs , palmaeque, trahentc profundo, 
415 Ludantûm frufira fummifi in fluâibos exdant. 
Hîe , audax ira , magno per caerula CJtu 
Corbulo tranrgrefîus (naro textam robore tutrîm 
AdpuleraDt nexx ferri compage trirèmes ) 
Evadit tabulata fuper , ffammâque comantera 
410 Multîfidâ pînum celfo de culmine quaffat. 

Inde atros alacer , paflofque bitumîne , torquet , 
Amentanfe NQtP^, Posnonim apl»ftril?Us Ign^ 
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ment les Dieux de la mer ] tend Ton arc ^ fixe Ten- 
nemi, Uche Cz flèche^ la Cuit des yeux, & atta- 
che la main du pilote fur la barre. Le vaiiïèau 
(ans maître ed porté au hafard , avec la main morte 
fur le gouvernail qui le dirigeolt. Taurus qui le 
croit déjà la proie de Tennemi , vole au fecours ^ 
mais une féconde flèche part avec autant de force 
& de (uccès , paflè au milieu de l'équipage & perce 
la main de Taurus qui alioit prendre la barre 
abandonnée. 



Bientôt s'avance avec rapidité unegrande galère 
de Cumes , montée par une Jeunefle de Stables > 
(bus le commandement de Corbulon. Vénus fîir 
la pouppe de ce vaiflèau , en étoit la Divinité m- 
télaire. Le vaiflèau qui combattolt le plus expofé 
aux coups, entr'ouvre les flots & coule bas. La 
mer écumante arrête les cris des malheureux qui 
Ce noyent ; en vain élèvent- ils les mains fur les 
ondes en luttant contre le flot qui les abforbe« 



Alors Corbulon furieux , franchiflaot comme 
d'un feul élan Terpace qui Téloignoit, arrive près 
de la galère d'Hîmîlcon. A (a fuite s'étoît avancée 
une tour portée fur plusieurs trirèmes , attachées 
Tune â l'autre par des liens de fer. 



n vole par les dîflfïrens étages au haut de cetM 
tour, où il agite un brandon flamboyant , le lance : 
le vent en accélérant la vkeflè , porte un feu nourri 
^ bitume dans les banderoles d'Himilcon. hê 
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Idtrat difiufbs pelUs Vulcania palEm , 
Atque implet dirperfa foros : trepidatur omlflâ 

4î 5 Summîs remîgîo ; (ed enim tam rébus în artîs 
Fama mal! nondum tantî penetrârat ad Imos» 
At rapidus fervor^ per pîngues unguîne taedas 
Iliapfus , flammts vî^ricibus infonât alveo. 
Quà nondum tamen intulerat vim Dardana lampas, 

450 Parcebatque vapor, faxorum grandine dîrus 
Arcebat , fitumque ratis retinebat , Himilco. 
Hic miCer igniferam dum ventilât aëre pinum , 
Maralî faxo per lubrica fànguine trandra 
Volvîtur în fludus , Lycheî vulnçre ^ Cydnus. 

4^5 Fax nidore gravi fœdavit comminus auras, 
Ambudo indridens ^pelago. Férus înde citatum 
Miffile adorata contorquet Sabratha puppe : 
Hammon numen erat Lîby€« gentilecarîn», 
Comîgerâque (edens fpeâabat c^rula fronte. 

440 Fer , Pater , adfliftls , fer, ait , Garamantîce vates , 
Rébus opem , inque halos da certa effundere tela, 
'Has înter voces tremulo venît agmine cornus, 
. Et Neptunîcolae tranfverberat ora Telonis* 

Urgebant nibilo levids , jam în Hmîne mortis 
445 Quos fuga prsbcîpites, partem glomerâràtinunam 
Puppîs , adhuc vacuam tzdx : Cei proxlma cur(u 
Fulminée populatH!^ , inevitabilis ardor 
Correptam flammîs în vcJvît ovantibus ainum. 
Primus, ope «quorel funis delapfiis în undas^ 
450^ Quà nondum Stygîos glomçrabtt Shikiber xùrn^ 
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ravage du feu re:C0mmîimqve çà & |à,.g«gne 
les bancs des premiers, rameurs qui quitte pt leur 
place en confu(îon. Dans ce moment critique , 
Ton ignoroii encore aux derniers bancs l'extrémité 
du danger. Mais le pétillement du feu victorieux 
que portent par-tout les torches embrafécs-, re- 
tentit bientôt dans l'intérieur. Néanmoins Himil- 
con lutte contre la funefte defHnêe du vaifleau 
à l'endroit oi\ la rôrche du Romaiti n'avôlt pis 
r encore porté les flammes» 

Une grêle de pierres fondoît (tir Tennemî. Cyd- 

nus agitoit un brandon flamboyant, près de le 

lancer ; mais Lychee l'atteint d'un énorme caillou ^ 

'renverfé^de fon banc du il glîlTe (ur le Hing, il 

roule darts les flots ; (a torche <îffle en s'étei-» 

fjnant dans la mçr, & répand au loin une odeur 
aide. Le féroce Sabratha fur la pouppe faif 
voler un javelot Jmpétueux : — Hammon, Dieu 
tutélaîre de ce vaiffeau , d'où tu contemples la 
mer , oracle de Garamante , fois - nous favorable 
dans ce défaftre, & dirige nos traits contre le 
Romain. Il dît. Un trait PMe aVec impétuofîté, & 
vient frapper Telon au vifage. 



Ceux qu'une fuite précipitée avoît comme en- 
taflTés du côté de la pouppe , oi\ le feu n'avoit pas 
encore gagné , ne fe battoient pas avec moins de 
courage , quoiqu'aux portes de la mort* Mais le 
feu auquel ils ne pouvoient plus échapper y (è 
portant comme un torrent de leur côté, embrafij 
•oieritôt avec furie le corps du vaîflTeau. Himll« 
con, du côté que le feu n'avoit pas encore tout 
enveloppé de fes tourbillons ardens , prend un 
cqrdage f fe jette à l'çau, déjà atteint des flammes^ 
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Ambuflirs (bciûm remk afufermr Hîinilco^ 
Proxima nudârunt miferandî fata Batonîs 
Defertam duâore ratenu Bonus ille per artem 
Crado luâarî pelago , atque exlre procellas. 

455 Idem quid Boreas , quîd vellet cradinus auOer 
, Anteibat : nec pervigilein tu fallere vultum, 
Qb(c)iro quanivis curHi , Cynofura valeres. 
Is, poQquam adverfis nullus modus, accipe nofinim 
Hammon , iàngulnem ^ ait , fpe^ator cladis Inîquar. 

460 Atque aâo in peâus gladio , dextrâ inde cruorem 
Excipit , & large (âcra Inter cornua fiindît. 

Hos Inter Daphnls, deduâum ab origine nomoji 
.Astiqua, fuit iofell^c; cui iinquere faltus. 
Et mutare cafas Infido marmore vKiim. 

4^5 At princeps generis quanto majora paravîc 
Intra padores fîbl nomina. Daphnin amârunt 
SIcelides iMuHe. Dexter donavit avenâ 
Phœbus Caftalli, & juffit projeâus In herbâ 
Siquando caneret , kétos per prata , per arva 

470 Ad Daphnin properare grèges, rivofque filere. 
lUe ubi, (eptena modulatus anindlne carmen^ 
Mulcebat fylvas, non unquam tempore eodem 
SIren aflùetos efTudit in aequore cantus , 
Scyllacî tacuére canes ; (letlt atra Charybdis j 

4|7f Etlentus fcopulls aùdîvit jubila Cyclops. 

t'rogenlem hauferunt, & nomen anablle flamm«# 

Innatat ecce fîiper tranilris fumantlbus a^r 
Ornytos^ ac longam fibimet fecit osquore înorc^ 
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& en eff retiré (ur les rames de fes ^ens : .après 
lui c*cft le pilote Bâton que les deflins enlèvent 
du vaifïêau. Bâton par Ton art bravoit la mér en 
courroux , échappoit aux tempêçes. 11 &Voit d'a- 
vance ce que préfageoît tel jour le vent du nord, 
& le lendemain celui du midi. La petite ourfê, 
malgré robfcurité de fa marche , ne pouvoit trom- 
per fon œil attentif. Bâton voyant donc que le 
mal étpit fans reffburce, s'adrelTe à Hararaon : 
"toi qui as vu d'un œîl tranquille notre défaite , 
agréé donc mon làng. A ces mots il ïè plonge 
répée dans la poitrine , reçoit fon (âng dans fa. 
main droite , & en verfe les flots entre les cornes 
de fon Dieu, 

Daphnls , nom célèbre par Tancienncté de (on 
origme , pérît aufli parmi ces malheureux, ll^avoit 
quitté fes hoU & fes chaumières pour cet infidèle 
élément ; mais l'auteur de fa race , berger parmi 
les bergers , s'étoit acquis bien plus de gloire. 
Les Mu(es de Sicile avoient aîmé Yancîen Daph- 
nîs. Apollon l'avoit favori(e d'une flûte de (j2lC» 
talîe , & avoît voulu que lorsque Daphnis en joue- 
roît étendu fiir le gazon , les troupeaux accou- 
ruflent à travers les prairies , les campagnes . aux 
charmes de fes accens , 8r que les ruifleau]^ nfl[int 
filence. A peine avoit-il fredonné (îir (a flt^.te à 
ftpt chalumeaux , que les forêts étoîçnt attirées 
vers lui ; jamais les Syrènes n'ofoient chanter en 
méme-tems (ur les ondes : les chiens de Scylla 
(è taîfoîent : le gouffre de Charybde arrctoît (es 
tourbillons , & le Cyclope reftwt étendu (ùr (è$ 
rochers pour entendre les fredons de Daphfris. 
Mais la race de Daphnis vient d'être dévorée par 
les flammes, & ce nom aimable n'efi plus. 

Le fier Omytus efl auflS le jouet des flots fîir un 
t>anç fumant de ranieiirs, & n'a fait qu'y prolotk 
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Qualîs OîHades, fulmen jaculante MInervi 
480 Surgentes domuit, fluâus ardenilbus ulnis. 

Tran/tgitur valida médius^ dum Ce allevat, alnî 
Cufpido Marmarides Scyron. Pars fubnatat undâ 
Membrorum , pars extat aquis; totumque perxquor 
Portatur ^ rîgido , mUérandum ! immortua roftro. 
4^ y Aècelcrant puppes utnmque , atque ora mentûm 
Sanguifieî feriunt remorum adipergîne rpres, 
Ip(e adeo fenis duâor Rhœteïus ibat 
Pulfibus , & valido ftiperabat remîge ventos , 
Quam rapîdis puppem manîbus frenare Lilazus 
4^0 Dum tentât , fkvâ iruncatur membra bîpennî, 
Ac fert harrentes trablbus ratis incita palrnas. 

Sicanla ^oîiden portabant tranflra Podaetuni» 
Hic, a^vo quanquam nondum çxceffiflèt ephebos, 
Seu Ixvi traxére Deî , (eu fervida corda , 

4^5 ( Nec ÙLt maturus laudum ) bellique cupido , • 
Arma puer nîveis aptirat pîâa laçertis , 
Et fréta gaudebat celfa turbare Chîmaerâ. 
Jamque fuper Rutulâ , fiiper 8c Garamantide pînn 
Ibat ovans , melîor remo , meliorque fagîttâ : 

500 Et jam turrigerum demerftrat aequore NeiUun. 
Heu 1 puero maie fuada rudi nova gloria pugnap. 
Dum crîflam galex. trucîs , exuviafque précatûr 
De. duce Marcello Saperos temerariiis,ha{li 
Excepît raptim vulnus létale remiïla. 

^0$ Prô qualem ( feu fplendentem fub fidera nîfii 
Exigeret difeum ^ jaculo (eu nubtk fiipra 
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get les horreurs, de fa mort. Tel on vît Ajax , fils 
d'Oilée , frappé de la main foudroyante de Mi- 
nerve , lutter contre les ©ndes de (es bras enflam- 
més. Scyron eft percé au milieu du corps par 
une flèche acérée : une partie de (on corps tombe 
dans l'eau , l'autre , trifte fpeclacle ! eft arrêtée 
fiir la proue qui la porte aînfî morte Cur les on- 
des. Les deux flottes s'avancent împétueufèment 
l'une contre l'autre ; les rames font voler une 
pluie de fang (îir le vi(àge des combattans. Le 
Commandant Romain montoit une galère à (ix 
rangs , & précédoit les vents par les efforts de (es 
^ rameurs. Lil«us y porte ks mains pour Taccro- 
' cher *y un coup de hache lui tranche aufïitôt les 
deux bras , & les mains tiennent encore â la ga- 
lère rapide qui les emporte. 



Podaete commandoît un valffèau Sicilien : ce 
guerrier entraîné , foit par une malheureufe def- 
tinée, Coit par fa bouillante Jeuneflfe ou par Ta- 
mour de la gloire, quoique trop jeune encore 
px)ur en moiiTonner , s'étoit couvert d'armes pein- 
tes, 8i tout fier fendoit les flots (urla haute Chi- 
mère ; auflfi fupérîeur par fa marche que par Ces 
armes à tous^ les vaiflfeaux de Garamantes & de 
l'Italie , il s'avançoît d'un air triomphant. Déjà 
il avoît coulé bas le Nefllis chargé d'une tour; 
mais il écouta trop légèrement la voix de la gloire, 
nouvelle encore pour lui , & qui avoit mal con- 
ièillé (bii inexpérience. Aflez hardi pour^deman* 
der a^ ciel le panache du cafque du redoutable 
Marcellus & fa dépouille , Il eft atteint d'un cou^ 
iportel qui lui fait tomber la lance des mains. 
Podaete, quelle gloire n'avois-tu pas acqui(è à 
liancer un di(que brillant dans les airs , un javelot 
dans la tiue ; par cette courfê rapide dans I»» 
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Surgeret , alîgeras feVret (eu pulvere plantas 
Vix tado , vel demenfî fpatia improba campi 
Tranfîret velox faim ) decuêre labores ! 

^lo Sat prorfus, (àt erat decoris difcrimine tuto, 
Sat laudis : cur fata^ pucr , majora petebas ? 
lllum y ubi labentem pepulerunt tela fub undas , 
. Oiïa Syracoiio fraudatum oaufraga builo 
Fleverunt fréta , fleverunt Cyclopia (axa , 

515 Et Cyane, & Anapus, & Ortygle Arethu(â. 

Parte aliâ Perfeus , puppem Tyberlnus agebat , 
Qulque vehebatur Crantor Sidonlus , lo 
Concurrunt : injeda ligant hinc vbcula ferrî 
Atque illinc , (leteruntque rates ad prœlîa nexx. 

f 10 Nec jaculo , aut lotige certatur arundîne fusa ^ 
Comniînus at gladio terreftria prœlîa mî/cent. 
Perrumpunt Itall, quà csedes prima reclufit , 
Monâravltque viam : vailâ fed mole catenas 
Hortatur (bcîos & vincla abrumpere ferrî, 

f%^ Ac parât hodili re(blutâ puppe receptos 

Avehere , & paribus pelago diducere ab armîs» 
JEtsïxo Poiyphemus erat nutrîtus în aintro, 
AjÇque înde antiquac nomen ferltatîs amabat» 
. Ubera prarbuerat parvo lupa : corporîs alti 

;5}o Terrîbllîs moles, mens a(pera, yultus în îrâ 
Semper, & ad casdes Cyclopia corde libido. 
I(que, relaxatîs , membrorum pondère, vîncHs, 
Impulerat puppîm, 8c mergebat gurgtte tonfàsy 
Duxiilètque ratem , prei^ Larbnius baflà 
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quelle tu touchoîs à peine la terre; enfin à fran- 
chir d'un (eul faut un efpace confîdérable mar- 
qué (uir Tarène ? Ouï , c*étoit aflèz de cette gloire , 
de cet honneur', tu Tavois obtenue fans danger J 
pourquoi donc ambitionner de plus grandes choies? 
Précipité dans les flots par un trait meurtrier , en- 
glouti & privé de fépulture , tu fus pleuré (ûr les 
. bords & dans les rochers des Cyclopes. Gyane ,^ 
Anapus , Aréthufe , en ont fait entendre amère- 
ment leur douleur. 



D'un autre côté Tiberinus & Crantor fondent 
Tun (hr l"*autre ; celui-ci niontoit la galère lo , & 
Tiberinus la Perfée. Ils s'accrochent de part & 
d'autre , Ce lient avec des chaînes , & les deux 
vaifleaux s'arrêtent pour le combat. Ce n'efi pas dç 
loin qu'ils vont. Ce battre , avec la flèche ou le jave^ 
lot , c'eft l'épée à la main comme dans une plaine. 
Les Romaâns foncent où leurs premiers coups ont 
fa^t un vuide , & leur montrent un paflfage. Mais 
Crantor crîe à Ces troupes de rompre de tous leurs 
efforts les chaînes & les liens qui tenoient fon vaifr 
fèaiiv dans le deflèin d'emmener les Romains qui 
,y étoient entrés , & de les mettre dans le cas de ne 
plus Ce battre qu'avec des forces inégales , en lès 
éloignant de leurs compagnons. Sur le vaiflèau de 
Crantor étoît Polyphème , nourri dans un antre du 
mont Etna. C'éfl déjà qu'il tenoit cette férocité fi 
connue : il y ayoit été allaité pair une louve. A la 
mafîè terrible de fon vaûe corps , il joignoît uû 
caradère cruel. Dans fon air farouche Ce peîgnoit 
fon cœur qui ne refpiroît que le carnage. Poly- 
phème du poids de Ces membres avbît déjà brifé 
les liens, repouiïë le vaifl^eau , & mettoit les rames 
à l'eau : il l'eût fans doute emmené, fî Laronîus, 
de fa hnce^ ne l'eût promptement attaché (ùr le 
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f3J Ni propere duro, nîtentem exlurgere , velox 
Affixet tranftro : vix morte incœptâ remmît. 
Naraque manus fèrvat dum (îietos languida duéhis , 
Ignavum fumma attraxît fuper srquora remutn. 
Perculfî cuneo Pœoi denfèntur in unum, 

f 40 Quod caret hode, latus ; (ùbito , cum pondère vt^s 
Infiliente mari , fubmergîtur alyeus undis. 

Scuta vîrâm , crîfixque, & inerti (pîciila ferro , 
Tutebtque Deûm fluîtant ! hic robore fraâo 
Pugnat înops chalybîs, (èftque în proeîia rurfu» 

54^ Armât naufragio : remis maie fervidus ille 
Fefiinat (poliare ratem , difcrimiTie nuièo 
Nautarum întefdum convulfa fedîlta torquens. 
Non pleâro ratls , aut frangendae in vuloera prone 
Parcltur, & pelago repetuntur nantia tela. 

550 Vulneribus patuHs întrat mare , mox (ûa ponto 
SInguItante anlm^ propuKâ refunditur unda. 

Nec defimt , qui correptos araplexibus'^arxîs 
Immergant pelago, &, JacuKs ceffantibus , lioflefe 
Morte fuâ périmant. Remeantâm gurgite mentes 

f55 Crudefcunt, ac pro ferro (lat fiuûibus uti. 
Haurît fanguîneas contorta çadavera vortex. 
Hinccîamor, gemîtus illînc, mortéfqUè, fugaeque, 
Remorumque fragor, flîâuque fonantîa roftra, 
Perfufum bello fervet mare. Feflùs acerbîs 

5^0 Terga fugâ céleri Lîbyes' convertît àd oras, 
Exîguâ fe(e furatus Himilco carinâ. 
Concefsére .mari tandem ^ Gcaiu (que Libyfque. . 
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banc comme îl lançoit Ton corps pour ramer : à 
peine Polyphèmé céde-t-il au coup mortel qui le 
frappe. Sa main quoique languiflànte, Ce porte en- 
core au même mouvement , & lève l'extrémité de 
la rame mourante fur la furface des flots. Les Car- ' 
thaglnois pouiTés, frappés par le peloton de (bJdats 
qui Ce font jetés fur leur vaifTeau , Ce ferrent tous 
du coté où n'ed pas- Tennemi ; mais le vaifTeau 
furchargé s'affàifTe par fon poids, la mer s'y porte, 
îl coule bas. Les boucliers, les cafques, les traits 
devenus inutiles, la Divinité' tutélaire, font le 
jouet des flots. Celui-ci arrache une pièce de bois 
du vailleau , en fait fon arme au défaut de fer , 3c 
trouve dans le naufrage même de quoi attaquer fon 
ennemi ; celui-là conduit par une fureur aveugle 
s'empreflè d'enlever une rame , ou , (ans avoir égard 
aux matelots, démembre les bancs avec effort. Tel 
Ce faifît de la barre , tel autre brifè la proue pour 
iê battre , ou recueille les traits qui nagent fur les 
ondes : la mer entre dans leurs larges blefliires , 6c 
les (ècouilès de leur ame qui lutte contre la mort , 
la leur font regorger en bouillomiant. Ceux - cl 
ne meurent qu'en faifant périr avec eux l'ennemi 
qu'ils enfoncent dans l'eau , en le tenant étroite- 
ment ferré de leurs bras au défaut de traits^ ceux- 
là ne reparoiffent qu'avec plus de furie fiir l'eau , 
ic au Heu d'armes lancent les flots de toute l'éten- 
due de leurs bras. Un gouffre de fang abfôrbe les 
cadavres en tourbillon. D'un côté ce font des 
clameurs , de l'autre des gémifl[èmens , des mou- 
rans , des fuyards , le fracas des rames , le conflit 
des proues qui s'entre-choquent •, enfin la mer paroît 
comme embrafèe du feu de la guerre qui s'eft ré- 
pandu fur les ondes. 

Himllcon totalement défait fe dérobe fiir une 
petite galère & fuit rapidement en Libye. Le 
Grec, le Carthaginois cèdent enfin la: mer au 
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En jam captlvae vînclis ad litora longo 
Ordine ducuntur puppes : Aagrantlbus alto 

5^f Stant alûe txdls : fplendet y lucente profundo, 
Mulcîber, & tremulâ vibratur imagine pontus. 
Ardet nota fretîs Cyane , pinnataque Sîren. 
Ardet 8c Europe , nivel (ub imaginé taurî 
VeAa Jovi , ac prcnfb tramîttens xtjuora cornu ; 

570 Et qux , fiiû comas , curvutn per cacrula priftim 
Nereis humemi moderatur ro(cida freno. 
Urîtur undivagus Phyton, & cornîger Hammon, 
Et , qiiaî Sidonios vultus portabat Eliflk , 
Bis ternis ratis ordinibus graflTata per undas. 

575 At vincHs trahitur cognata in litora Anapus , 
Gorgonea(que ferens ad fîdera Pegafiis alas. 
Ducîtur & Libyaî puppis fîgnata figuram , 
Et Triton captivus , Se ardua rupibus JEtne y 
Spîrantis rogus Enceladi , Cadmêaque Sidon, 

580 Nec raora,qum trepîdos hac clade irrumpere muros 
Signaquc ferre Deàm templis jamjamque fuiflèt. 
Ni (ubîtb importuna lues , înîmîcaque peMfe 
Invidia Divûm, pélagique labore , parata , 
, PoUuto , mi(€ris rapuiflèt gaudia , cœlo. 

585 Crîniger aeftifèrîs Titan fervorîbus auras , 
Et patulam Cyanen lateque paluflribus undîs 
. Stagnantem Stygio Cocyti opplevît odore j 
Temporaque Autumnî laetis florentia donis 
Fœdavit , rapldoque accendît fulmînis ignî, 

5^0 Fumabat craffus nebulis caliginis &cr : 
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Taînqueur. Une longue fuite de vaUIèaux pris & 
enchaînés eft amenée (îir le rivage. Les autres font 
la proie des flammes fur le fein des ondes. La mef , ' 
brillante de ces feux, en multiplie Téclat par le- 
mouvement ondulatif de Ces flots. On voit brûler 
Cyané lî connue fur Tonde, la Sirène ailée, Eu- 
rope emportée p3r Jupiter transformé en taureau 
qu'elle tenoît par les cornes ;l!bumide Néréïsqui , 
les cheveux épars j conduit à travers les mers un 
monftrr marin recourbé j Python , Hammon ; Di- 
don , galère qui fendoît les floti avec fîx rangs de 
rameurs. Mais Anapus eft conduit enchaîné fur 
les bords de (à patrie, avec Pégafe qui s'élevoît 
jadis jufqu'aux cieux fur Ces ailes. Ils font fùlvîs 
de la Libye , de Triton, de Sidon , de TEtna dont 
les roches efcarpécs couvrent le foyer d'Encelade. 



Les Romains vainqueurs pouvoîent fins doute, 
après cette défaite de l'ennemi , fondre auflitot 
dans les murs de Syracufe , & fufpendre dans les 
temples des Dieux les drapeaux pris à Tenneml 
Mais une maladie peftilentiejle , produite par l'en- 
vie des Dieux mêmes, fe manifefle fubitemént, 
s*oppofe à leurs deffêins. Excédés des fatigues de 
h mer, Os ne contradent que plus aifément la 
contagion dont l'air eft imprégné, & la joie de 
ces vidîmes difearoît auflitot. Le foleîl par fes 
rayons brûlans laiflbît à peine la faculté de réf. 
pirer : une odeur înfedé s'élève des eaux ftag- 
nantes que la 'fontaine Gyané répandoit au loin 
dans fes marais. La température de Tautomae 
couronné de tous fes préfens , prend un carac- 
tère de malignité par les chaleurs excefïives. De 
fombicsexhalaifoni fe répandent dans l'air comme 
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Squalebat tellus yitiato fervida dor(b^ 
Nec vîâum dabat , auf uUas languentibus umbrar: 
Atque aier piceâ vapor exfpirabat in xthrâ* 
Vim priinî feisére canes : mox nubibus atris 

jp^ Fluxît deficîcns pennâ labente volucris : 
Inde feras fylVis fterni :^ tum (êrpere labes 
Tartarea , atque hauffis populari cafha manlpln. 
Arebat lingua , & gelidus per vifcera fiidor 
Corpore manabat tremulo : defceiidere fauces 

1»oo Abnuerant Rccx juflbrum alimenta ciborum. 
Afpera pulmonem tuffis quatit , & per anhela 
Igneus efHatur fîtientum fpiritus ora. 
Lumina y ferre gravem vix (ûfficientia lucem , 
Uncâ nare jacent , (aniêCque immixta cruore 

60$ Exfpuitur , membri(que cutis tegit offa perefis. 
Heu dolof r iniignis notis btllator in armis 
Ignavo rapitur leto« Jaâantur in ignem 
D^sna fuperba virum mtilto Mavorte parata« 

Succubutt medicina malis : cumulantur acervo 
i6 10 Labentftm , 8c magno clnere& CeCe aggere tollunt. 
Paffim etiam deierta jacent ^ infaumataque late 
Corpora, peftiferos tetigiflê timenâbus artus. 
Serpit, pa(c^ide crefcens, Achecu/îa peflls : 
Nec leviore quatit Trinacrîa raœnîa ludu , 
i^ 1 5 Poenorumque parem cafliis &rt atra kborenu 
.£quato par exitio , & communjs ubi^e 
Ira Deûm, atque eadem leti ver&tur imago. 
NuUa tamtn Lattps fregit ris dura maiomsi. 
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en fumée, Pépaiffiflènt 5 la terre £ê defièche, eft 
brûlée, ne fournit plus de vivres^ ne prélènte 
plus d'ombre aux animaux languiilans ; & une 
vapeur mortelle s'eft exhalée dans toute Tatmof^ 
phère. Les chiens furent frappés les premiers de 
la contagion : bientôt Toifeau ne peut plus Ce 
foutenir fur fes ailes, & tombe du haut des airs : 
les bétes des forets "ne tardent pas à être autant 
de vidimes. L'horrible fléau attaque enfin les ar'» 
niées qu'il dévafte. La langue devient aride , une 
Tueur froide coule par tout le corps avec trem- 
blement ; la gorge defféchée fe refafe à Tintro- 
duâion des alimens ; une toux violente fècoue la 
poitrine ; Thaleine des malades altérés devient 
comme un fouffle brûlant ; les yeux ne (ùpportent 
plus le jour , s'abattent ; le nez Ce recourbe 5 les 
crachats ne font qu'une (ànîe mêlée de (ang , & 
les os décharnés ne font plus couverts que de la 
peau. Cruel revers ! Ce (bldat fi intrépide dans 
les combats, eft moiflonné comme un lâche : les 
marques de fà valeur , de Ces viâoires , acquifès par 
tant, de combats^ font la proie des flammes de Ton 
bûcher. 

Ces maux horribles éludent toutes les refliurces 
de la médecine. Les motits font entafl^s les uns (ùr 
les autres, & les cendres des bûchers s'élèvent en 
menjceaux. Nombre de cadavres ireftent çà 8c là 
(ans fépulture , par la crainte de toucher ceux qui 
(ont les vidimes de la funefte contagion qui gagne 
par-tout I en augmentant Ces fureurs. Les autres 
parties de la Sicile ne (ont pas moins plongées, 
dans la douleur, & le camp de^ Carthaginois efl 
en .proie iux mêmes ravagés* Par-tout c'eft un 
égal défaârc» , le m^me effet de la colère du ciel , 
la même image de la mort. Le Romain ne Ce 
laiflTe cependant pas abattre partes cruels maux. 
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Incolunvî duftore , vîros ; cladeïque rependît 

^10 Unum înter ftrages tutum caput. UtgràVtserg» 
Prîmùm letiferos repreffit Sirlus aeihis , 
Et pofuêfe avidae mortîs cpntagîa peftes ; 
Ceu , fîdente Noto quum Ce maria alta reponunt. 
Propulsa inyadit pi(cator caerula cymbâ ; 

'61$ Sic tandem ereptam , môrbis graflantibus armât 
Marcellus pubem ^ luflratls rite màniplîs, 

Circtimilant alacres %na, auditiCque tubarum 
Refpîrant larti clangoribus. Itur în hoftem , 
Et , fi fata ferant, juvat înter proélia ferro 

6}o Pofli morî. Soclûm mifcret , qui forte pudendâ 
In morem pecudum elHidére cubillbus atris 
Iliaudatam anîraam. Tumulos înhonoraque bnda 
Re(pîciunt, &, vel niillo jacuîfle (èpulchro, 
Quàindebellarlmorblsy placet. Arduapriinus 

4i$ Ad muros dux figna rapît. Tenuata, jacendo. 
Et macie , galeis*ab(condunt ora ; malufque, 
Ne fit (pes hofii , velatur caiCde pallor. 

Infundunt rapidum convulfis^mœnibus agmen, 
Condenfîque ruunt : tôt bellîs învîa teda , 

'1^40 Tôt uno introitu capiuntur mllitis arces. 

Totum , quà vehitur Titan , non ulla per orbem 
Tum CçCe Ifthmiacîs sequaflènt oppida tedis. 
Tôt delubra Deûm , totque întra mœnia portus, 
Adde fora , & celfis fiiggefta theatra ,columnîs , 

i^4f Certante/que mari moles; adde ordinelongo 
Inmuneras fpatioque domos , square fiiperbas 

tant 
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tant qpe (on Chef n'en efl pas attaqué : (a tête 
à Tabri des coups , au milieu de ce ravage , (êm- 
ble balancer toutes leurs pertes» 

Dès que ces chaleurs mortelles eurent dlniî* 
tiué, la contagion cefla auffi d'enlever des vic- 
times. Alors Marcellus fait la revue des troupes 
que la maladie a voit épargnées, & leur remet les 
armes i la main. Tel on voit le pêcheur ardent 
lancer fa barque à Teau îotlque la mer fe calme , 
après avoir été bouleverfée long-tems par le vent 
du midi \ le foldat (è range autour des aigles avec 
tran^rt > & (èmble reprendre une nouvelle vie 
au Ton des trompettes. Il marche à Tcnnemî , 
flatté de ne mourir que le fer à la main , £\ le fbr^ 
le veut ainfî , & regrette la mort de fès compar 
gtions malheuretKèment moiQbnnés (ans gloire', 
comme des brutes dans d'aflfireux repaires. Ils jet- 
tent la vue Air ces tombeaux , ces bûchers pri-« 
vés de tous tes honneurs, & aiment mieux mourir 
avec gloire fans fépulture , que d'être la proie des 
mala(ues. Marcellus à la tête de (es drapeaux, s'a- 
vance vers les murs. Le foldat a caché fous (on ca? 
que fon vifage exténué par la maigreur & l'inertie » 
de peur que l'ennemi ne conçoive quelque e(poir« 
Déjà les murs renver(es n'oppofent plus d'obf* 
tacle à (on impétuofîté, il y fond en bataillons 
épais 9 & ces murs imprenables dans tant de 
guerres, ces nombreu(ès ckadelles, (è rendent à 
l'entrée du foldat. 

Aucune ville (bus le (bleil ne pouvoît être alors 
comparée à Syracu(e. On j vovoli des temples. 
nombreux , plufieurs ports dans (es murs , de va(^ 
tes places, de (ùperbes théâtres élevés (ur des co* 
lonnes , des mai(bns innombrables qui s'étendoient 
avec fierté auifi loin que des campagnes , des bois 
Tome IL T 
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Rura. Quid , înclufos porredo limite longis 
Porticibus , facros juvénum certamine lucos l 
Quîd tôt captivîs fulgentîa culmina roftris ? 

6$o Armaque'fixa Deis ? aut qux Marathonlus hofllg 
Perdidit , aut Libye qux (untadveâa fubaââ f 
Hic Agatocléts (êdes ornata tropa^îs ; 
Hic mites HIeronis ope$ y hic (ànda vetuf!a$ 
Artifiçum manîbus, Non ufquam clarior ulb 

6$^ Gloria plÛurx (êclo e non anra juvabat 

Qua?fîflè ex Ephyre : fiilvo haud cerfaverît auro 
Ve(Ks , (pirantes referens fiibtcmîne yultus 
Quos radio cxlat Babylon ^ vel murice pido 
Lrta Tyros ; quzque Attalicls variata per arteni 

^60 Aulxis fcribuntur acu , aut ]Heiiiphldde teîii. 

Jaœ fîmiiL argento fulgentîa pocula , mixtâ . 
Quîs gemma quaefîtus hones ; fîmulacra Deorum 
Numen ab arte datjim (êrvamîa : munera rubrî 
Prasterea pontl ; depexa/que vellera raaiis y 

66$ Femineus labor. HIs teâis opibofque potîtus 
Aufonlus duâor, poâquam , Hiblimis ab alto 
/Lggpre, derpesfît trépidant clangpribus urbem, 
Jnque (îio pofîtum nutu , fient mcenia regum , 
An nullos orlens videat lux craflîna mnros , 

éyo Jngemuit i^imiiim juris , tamiimque lîcerç 
Horruit , & , proper e revocati militis ira , 
Jufllt (lare domos , indulgens templa vetufife 
Incoîere atque habîtare Deis/Sîc parcere vîâif 
fro pr«dâ fuît , & , ftîê ççmenfa , nec uUo 
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confacrés zii% jeux de la ûuneflè , enfemiéjs dans 
de larges «nceintes , où s ouvroieijt de longs por- 
tiques. Que dirai -je des dômes de Ces temples 
qoïés de proues , dépouilles àe l'ennemi ; de Tes 
armes (ùÇpendues devant les Dieux, foit enlevées 
Tur les vamqueurs de Marathon , (bit apportées de 
la Libye fbumiiê ; du palais d'Àgathocle , orné de 
ies trophésy des richel&s ama^es fans irtjuffice 
par Hiéron? Tooce l'antiquité étpit immortaliié^ 
dans cette ville par les mains de fts artiftes : ja* 
mais ailleurs la peinture n'ayoît çté portée plus 
loin. On s'y înquiétoît peu d'aller chercher des 
bronzes à Corynijie c les étof&s, où la nature 
même fembloit refpirer dan^ lejir tiflii , fiirpaC- 
(oient les magnifiques brpcards de Babylone^ )a 
pourpre dont Tyr Ce glorifioit. La Phrygie par 
la riche broderie de Ces tapis, Memi^ns par la 
fineffè4e Ces toiles, ne i'euffen^ pas dtfputé à Svj- 
racufè. Joignons-y les vaCe^s d'argent , enrichis àç 
pierreries , les fiacues auxquelles l'art de Touvriec 
avoit imprimé tonte la majeâé des Dieux , les ^ 
perles de la mer rouge, les étoffes de foie filée 
de la main des femmes. Telle fut la ville , telles 
furent les rîcheiïès dont Marcellus Ce rendit maître» 
Pu haut des mu;;^ .il çonte^nple çet^e ville toute 
en trouble au bruit des troupes ; il (ènt qu'il efi 
en (on pouvoir ou de laiilèr ces murs (tir pied , 
X)u de les renverfèr avant le lendemain : il gémit 
du droit exceflif de la vidoire , eu faifi d'horreur 
à là Ceule penCèe de Cbn pouvoir y & calme la 
^ie de Ce$ foldats. 



Compagnons, oui, que ces murs (îibfîdent , 8c 
laiflbns ces anciennes Divinités habiter dans leurs 
temples : que notre butin fbit d'épargner les 
vaincus. A ces motS| la viâoire contente d'elle 
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'47 S Sanguine poltutu plaufît viftoria pennîs. 

Tu quoque duâoris iacrymas memorande tulîft! 
Defenfor Patrue. Medkantem in pulvere formas , 
Nec turbatum animi tantâ fenente ruînâ , 
Ignarus miles vulgi, tum forte peremit. 

{^80 At reliquum volgus , teCçhiû in gaudia mente , 
Certârunt vi^ TÎâoribus. ^mulus ip(ê 
Ingenli Superâm , (èrvando condidlt urbem. 
Ergo exfiat (êclis , fiabitque iniigne tropasum , 
Et dablt an^uos duâoram nolcere mores. 

42$ Felîces popull! fi , quondam ut bella (blébant 
Nunc quoque inexhaufias pax noBr^ relinquerot 

urbes: 
At y ni cura viri , qui nunc dédit otia mundo , 
Effrenum arceret populandi cunâa furorem» 
Nudailênt av;^dar terrafque fr^imque rapina^. 



Finis Tomi Jicundi, 



Ctvit, 
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léule , applaudit de fts aîles qui n'avofent pas éré 
fouillées de fang. Et toi , célébré défenfeur de 
ta patrie, Archirtiède, tu fus pleuré du vainqueur. 
Occupé à tracer (lir le fable les deffins de tes ma- 
diineSy & tranquille au milieu de ce defaflre tu- 
Biulfueux , tu péris de la mam d'un foldat qui ne 
c'a pas connu. 

Déjà la joie ranime toute la ville, les vain- 
queurs & les vaincus s'y livrent à l'envi ; Se Mar^ 
cellu*, émule de la bonté des Dieux , rebâtir 
Syracufê en la confervant. Oui , cette ville fera 
pour fit çloîre un monument immortel , qui ap- 
prendra a la poftérité quel étoit le caradère de 
nos anciens Capitaines. Heureux les peuples , fî 
la paix laifToit aujourd'hui les villes à Tabri de 
fout ravage , comme la guerre les laiïToîf autrefois : 
mais les foins paternels du Prince q\ri vient de 
donner la païx à l'univers , ont réprimé la fureuir 
qui alloit tout dévafier , & les rapines cjoi auroieOf^ 
jpuifé & la terre & les mers. 



• Fût dk Tome JicùttiJi^ 



Toauti. 
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